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Mupio Yayrbex nommjaarn
V36exucron Munimii ynuepen-
TeTUHNHT 8S-Avsuturura darnus-
Janau.

CV3 BOILIIU

Myanandnaprvar maskyp aapeinrmn A, Abrannna, P2K. Xommso-
sa Ba H.A. LLapep roMonmngal YMKApHITan UHIIWS THIW NAPCAHIMITNHY
ANPUM TYZATULIAP KMPUTHATAH BA TYJAUPUWITAH UKKUHUK AP UKD,

Viuby unrm3 Thin gapeanrn PeciiyOnmkaMmns YHUBCPCUTCTTApH Ta-
Aabaapm YIyH mysmkamananran 6¥aun6, 210~250 coatauk ayanopest Marii-
FYJIOTUMA MYJDKAIAHT AL,

Hapcank Ounan ypra MakTabaapaa MHIIMS TUAMARH TYIHK KYPCIK
yrMaramiap Xam (polanaHuiLIapn MyMKuti.

JAapeianK — 4eT TUAKM ACOCHH MYTAXaCCHCIUK OYIMarant HHIIN: TUIIN
JACTYPH ACOCHA TY3WITaH 60, Tanabanapiiv MyTaxacCHCIHK JIOMPa-
CHAR OVIran MAMWUH anabuETHY YKUILLIK, TYLIYHKOIE, WHI3 THIHLL
yina Mas3y OViraa V3apo cyxbar KpIa OAMILLIAPUIK KV3/Q TYTAAN Ba
TwRbAPHUHT Bakaasp 0Yna AWML LAPAKACHAATT YKYB MATCPIULIApH-
HU ¥3 MMt 0N,

Hapciank Golunairusg Kypera KUpULL Ba acOCH Kypcilatl nhopar.

Bownatrny kypera kupuin 8 aapeaan wbopat o0yinb, 48-50 coar
AYAATOPHSL MAITYSI0TUTA MYDKULIAHT AN,

Bowman ey Kypera KUpUILE KUCMUHATT MAKCUIM - WHTIH3 YHIK B
YHAOUL TOBYUUIAPKHK, TOBYIL OUpUKManapy Ba OXAurii ¥rpu Tasag-
Gdy3 oTHIITA VPIATHIAKMD, WYHUHFIACK VKM KOMITLIAPHHM XaM KaldTa -
pHULIMP.

Bouanrmy Kypera KMpUIL KUCMHAAATH IPAMMATHK KOWLUIAD BA JICK -
CHKA ¥3ap0O y3B3UK DOFIMKIUD.

Tosyuuiap xap Xua KREHHYIK QaPaxKacHaa, aioxHa cynapia,
ACTI~CeKMHAMK BMaatt y3aind 6opysun C¥3 OUPHKMULIAPII B OXHPILLL
Y3ap0o QOFIMK OYraH MAaTiIapaa MALLK KWIA TN,

Yuiby KypcHuHr 001iKa Sonanruy Kypera Kupuin kuemuaan gap-
KM IYHJIAKKA, GUPUIITW aPCIaCK, HACTKH TIHCAIOBUH 0XiHt Guan antoxs-
JIA CY3AAPHUHT YKHIMILK YPraTuiaiv, XON0yKH Xap OHp Y311 MyCHKMI
Muxarian Ocsarmait YKuo oOyamaian. Japcinknir 6omaairut Kypeia-
I KUPUNT KUCMATTHIIE E3Manitn nyxra yiananran 6yamnd, ykys xapac-
HATY UAMHA TALTKW STHL KOMAUIAPUTA aMayl KAAKO Ty3KAaran Ba i
TEXHMK BOCHTaaapaaH KeMr pokmatadunran. Kypera Knpuin KueM i
TEMATHK PEXA OepuiIran, yHAA YTHAAaUTa xap Onp Manryioria goiic-
THKA, ACKCHKA BA IPAMMATUKA Y3BME BOrfaHran, yiaap rajladbaiapiunn
VKUK, C3MLIN BA OF3AKM HYTKUHU PUBOXKIAHTUPHIITA EpaaM Gepajim.

Japeankinnr 00WAaH WY KYPCra KMPUILL KMCMA MHTW3 TOBY LI~
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DK Ba OXaHIMIapyaary XaToapHu tanabalapHHUHT Y31apu MyCTakiil TYFpH
JIALIAPU YUYH BMPUHYM MapTa METOINK KYpcarManap ninad yukuaran

ByTyH Kypc AaBoMKMAa MHEAN3 BA ¥30€K TUARAPH (DOHONOTMK TH3HM
acocuaa kMécaaHaau.

Acocuii Kypc 19 ta napcaan ubopar. Xap 6up aapc TanabanapHuHr
Ounnm caBusinapura kypa 8—10 coar ayauTopust MallIFYAOTHIE MYKAA-
JIAHTAH.

Purm Ba oxanr yctuaa viuaw acocui kypeaaru (1—10- gapcnap)
MAallK1apaa acTa-CeKMHAMK Ounal y3alnb GopyBuM Xymnanapaa aa-
BOM 3Taltu. :

paMMaTHK Ba JEKCHK MATEPUANHWA TYLIYHTHPHLI Ba MyCTaXKam-
JIAlll yuyH Xap Xui Typaard mauikiapnad goiipanaHunaan. IHyHuHr-
neK, YKUUL KOMAANapUHA MyCcTaxKkaMaall, cy3 sicalll Ba MHrAN34a-y30ekx-
ua gyrataan GoiaanaHMIUHK YpraHull YYyH XaM Matikaap 6epuirax.

Xap 6up papc rypyx 0yaub, sikka Taptubaa €Ky MKkutagaH 6ynubd
vilaul, MyCTAKW/ UILAAPHMW TEKIWMPHIL, TEXHWK BOCHUTANAPAAH KEHT
doaanaHUWHKM (MarHUT JAEHTAcH, KOAOCKOM, AMaunabM) Ky3aa Ty-
Taau. :

WUnmuit anabuéraa KYrn MUINaTUAaIuraH rpaMMaTUK matepuasiiap,
YJIApHU MYCTaXKaMNaMAuraH Ba HA30paT KMAYBYM Mallkaap y30ek TH-
Jmpa 6epuaran. YaapHUHT acocuit Makcaau tasabdanapaa VKU KYHUK-
MacH Ba MaIaKaNapuMHU MycTaxKamaauamp.

Xap Oup aapc TemaTuk aaspaaH ubopat, yhap 2 ta, A Ba b matH-
NapyAaH Ty3uarad, A-MaTHU TanabanapHUHT ayoUTOPUS €KH yitaa nek-
CHUK Ba I'PAMMaTHK KHHMHYMIKKIAPHK y3/1apyU MyCTaKUA eHru0, YKMLU-
HU ypranuunapura myskannadras. b-marHu aca, Tanabanapra 3ckuaaH
TAHKUII BYAraH JIEKCHUK BAa MPAMMATHK Marepuan acocuia Ty3uaras 6ynauno,
Y XaM YKULLra yprataa.

Xap 6up mapcra NeKCHK-TpaMMaTHK MaluKaap TYPKYMU GEpuaraH,
ynap MaTHAAH aBBa €KMW MaTHAAH KEMWH KeJaAW, sIHMW rpaMmMaTHk
MATCPUANHN MyCcTaxKamaall YUyH XaM daxapunaau.

Or3aku HYTKHU YcTupuil yuyd Let’s Speak English Ba Dialogues
CapnaBxanapyu OCTUAQ MUKPOAKANOrIap, MallKaap, MyCTakKKA ULl YUyH
TYpau “vwdnaapMonnuk yinnpapu” Gepunrad. dapcavkiga OyHpai
HILaapra KaTtTa axamusIT OepuiraH, YyHKK OyHaait Basudanap tajgada-
HUHT OF32KH HYTKMHUW YCTUPHLL YUyH MyXUM OMKA XHcobianaau. Hape-
JIMKHUHT sIH& OUp (poiaany TOMoHAapuaaH OMpH, Oy MHEAIKU3 TUAKMAA-
FU AlliynalapHU MyCUKa OWIaH KUPUTHATAHMAAAUP. Yiap YKyBuKiapra
SIXWK Kanhust Sarniwiad yapuoxHu KYKOTaAW Ba siHTM MATepHAIHH
Kabyn KuAnW haoansiTHHY Te3naliTHpaau.

ACOCHI KypCra XxaMm Xyaau OOWNAHFUY Kypcra KUpUIll KHCMMIAru-
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JIeK TEMATHK Pexa Ty3UJTan. Y NapCHUHT TY3UANILL XKAPAEHWUHH, MallFy-
JI0T TYPUHHM Ba Xap OYp Aapcra Heua CoaT aXpaTHITaHUHU KYpearai.

[ynaan cyur Additional Texts for Reading 6ynnsvu kenaan. Yira
(BaHHMHT TYPAN COXanapura TaaulyKin MIMHit-oMMabort MaTIIap Ku-
paan. MaTHaap acocaH yHUanMK KWMRMH 3Mac Ba ranabanap yhapHu
MYCTaKWn Gaxkapa onaaunap.

Jlapcivk oxMpuaa HOTYFPU (ebanap pyitxaru Ba MBrIn34a-y36eKk-
ya JIYFAT U0Ba Tap3naa OepunraH.

boumaHFry Kypera KMpull KMCMHMHYW TalEpiialuaa AmKkar Ouian
ayAUTHB Taxauil KWAuMO Ba Y3UMHMHT (oinann Macnaxartiapy Guiiam
IAPCIMKHY Ty3ua épaam depran aouert H. 4. Jlyknnara myannndg-
nap Y31apuHUHT CAMUMUKW MUHHATAOPIHAUKAAPDUITK O PAIAIAD.

Myamanduap



METO/IAK KYPCATMAJIAP

Japeank ycruaa miaam

Bowmanruu kypcra Kupuio Kucmy 8 gapcaan néopat 6ynn6, y 48-
50 coar ayAnuTOPUSE MILIATA MYJOKAANAHTAI,

by kucmaa xap 6up Tosywl, cy3nu TYFpY Taradhdys 3THHL BA XYM-
JANAPHKIYE TYFPU PUTM BA OXAHT BWIaH YKUITKLINMTA aNoXKaa YbTHOOP
Deprsran.

DoreTHK MallKJapHW SaxapaéTraHaa YKUTYBUW TataDaHUHT y €KH
Oy MHCAU3 TOBYLIMHU TYFpU Tanad@ys aTvwimMra Ba yHu y30ek THIH
Gutan kuéenarira ypraraau. Konaara MysoimK ToByuLapHid gape nait-
THIA Xamma Oupranukaa Xyp 6yanb Kaitapuin Gunan mycraxkamaai-
Amiap. YRUTYBUU Tanaba OMaan stkKaMa-sikKa WA KapaCHuaa yuune
XATOAAPUHU Kypcataan sa TanadPpysnnn Tyrpuntawra €pilam Hepann,
KCHHHM JIAPCAa XaM XYULK 1Y TOBYLIAPHW KAWTApaauIap. YKUTYRB-
qpaan (AMKTOPAAH) KCUMH Tasabanap oupranukaa xyp 0¥anb maux-
Y Kairapaaniap, VKUTYBUMHUHE WHIAU3 TOBYLUTApUHKY Tanadhys
ITUIT KApa€HM XAKMILACH caBosutapura xasod 6epagunap.

MaTH Ba IMAJIOITA OWA MALLIKAD YKHUTYBUM paxbapanruaa 6axapm-
A, Tanaddysru 6unnd oaniu xapagHuua anoxuaa cyaiap ranapy-
SUNUA V3JAIUTHPYIL, KMUMK-KMYUK KYMAAAAPHK KVILUME YKUIUILHIY
DML XAMAA PAITHUIY alpUm BYNaKIapruHH MGOALIM YKULI YUYH PUTM,
OXAITTA PUOST KMULE KEPAK OVnann.

Tanabanap Xymiauiapiyv oupramikaa xyp 0¥au6 pasox 1aadys
STHLNAPM YUYH YKUTYBYM cTosinkn OHp Mapomaa ypub rtypanm pa y3bek
THUIM/IA yUpaMaiaMrai acTa~CeKUH NacaloBiy 0BO3 OXAHIMHN KYpCaTain.

HazopaT Kuanuira Mymmkamasras MATHAAPHH, IMaI0TIAPHI BA MALLK-
SN Tastabasiap oyaaknapra 6y;mo xasob Geputliapy MyMKUH. bousat-
FHY KYPEra KMPHLE KHCMUAAIY FPAMMATHK MaTeprainap yiuia kemuary
MOTH Ba JIMAJIOTAapaa KYIaHuaraH. ACocuit Kypeaa xap 6up rpaMMmaTk
xouaa (Macanan Indefinite Ba Continuous) Mykamman Gepuitrai.

AyIUTOPUSLAATY BAKTHYW TEXAIll YUYH alpUM rpaMMaTUK KOHAd Ba
MUK 1apHK Tanabanap JapcAaH TAILKAPHY BUKTAA MYCTAKWIT VpraHaau-
nap Ba €3Ma pasuinga 6axapud, VKUTYBUAAAPTa TEKILMPUIL YUYH TOI-
wrpaamnap. Kynuiua Tanadanap CyLIapHUHT TYFPU TPAHCKPUNLMSICH -
Hu AyFaTaad y3napu Tonud €3aaunap Ba éanalannap.

BowmnanFme Kypera Kupuiil KACMUHM TYraTTaHNapyuaaH KEAWH Taja-
Ganap yruaraH massyaap Oyiinua myxaccamiaHral €3ma MLl €3anusap.

Acockit Kype 19 ta napcaan Talkun Tonran 6vaud, (60—200 co-
ATAW AyANTOPUS MiuMra mymxkaananrar. byupuiun 10 ta papcHuur do-
HETHK MAULKJAPH XYMIANAPHWHT CEKMH-ACTA y3aiiund Gopriun Ba oxanr
yeTMAa Minnalira myskannadran. Tanabanap Oy Xymaaiapiuy oupra-
avkaa xyp 6ya1u6, ctoanu Gup mapomaa ypul typubd tanaddys kusia-
annap. bynaait v typy TasabanapHuHI ayauTOpUSLAATM WILTAPMHK
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KOHAAHTUPUD 1060paau Ba sixtuK natwxanap Gepav. Keitninn 10 ra
nape Let’s Speak English 6YauMu Gunan Golnataiu, y Or3aky Ny rKim
PUBOXJIAHULIMIA, PaBoH YKUOD, PUTM Ba OXQHIHH SKKOJD ‘TacasByp
STULIT Yprataau. THIHK SX1UM Y3JaWTUpysuy tajadaiapra Oy 0y, inviin
éaj1a0] TaBCHS ITUNANK.

TYrpu Tanadypysra YpraTuil yuyH apcankia 4 ra Ky Gepuitran
Ba ylapaa aipuM rpaMMaTHK KOUAAIAP MyCTAXKAMIAHALH.

YKMTYBUM YHU TYILYHAPAK KMAKMO YKMO Gepanu, Kelut tajabanap
TYFPH OXaHT OUfiaH YKULIHK KaTapaaniap, YKUTYBUH CPaMuiid KVHIHK-
i Tapxuma Kuaagunap. Kyuimk MasmyHi OMaan tanun Oyarariapyu-
JIaH KeUMH KyW OXaHTHHK Ypranaginiap.

[paMMaTHK KOWIAnapHu YKUTYBUK TyluynTupaiun. Her T aco-
CHit MyTaxacCcHCanTy B¥aMaran HakyabTeTAaPIUHL IAcTYPU OFitnaa xap
NAPCHA OUP KU UKKHUTA Man3y yrusaad. MallikhapHuHr TypH Ba Coln
FPAMMATHK MATCPHATHUHT XyCYCHsiITura Sornukimp. Kowtae tyuyii-
THPUIL XKAPAGHMAaH CYHT TPAMMATHUK KYITHKMAUIAPHY YMYMEUTITHPHIITA
ACOC/AHTaH TYPAR MalKaap depuarat.

Maikaapuu douKatapaan asBuIpok, Owxapud oynran tanadaiap
MATHTA OepUITaH CY3Iap yCTHAQ MULTALUUIAPK MYMKHL,

Slinpu cy3nap 6up Heua 6op XKyp OYIMO0 Takpopaanraiaai CyHr Marn
yeTHAA unuian owmanany. MaTHaap TabauM Has3apusiCHBIIT OCOl -~
JAH KHWWETA YrHi Ba JeKCHKAHKM TaKpopaall KOWIICH QCcOCHIa Ty~
3uiiraH. MaTHaat KEMUHTK ICKCUK MAallKAapaa XaM MPaMMaTHK KoM
Nap MyCTaXKamMyiaHaad Ba yaap OMJIMMHK 0yXTa Y3AALTTHPHIIL [TIPUIELH-
Ny acocuaa Ty3uaraH. ACOCUit KypcHuur 14 Ta gapcujtarn MaTiaap
UAMHU-OMMAaDon OYAKO, TanabanapimHr OF3aKW HYTKMHK PHBOX1A1-
TUpMILTa acocaanrad. Dialogue OVMMH MaTHAQP YCTHAQ MILTAINNHHT
JABOMMAMD. ABBaJI SHTU CY3, UOOpanap YpraHuiaan, AMAI0T YKMIL1H,
TAPXKMMA KWIIMHALK, KEHUH 3ca posaap Oyitnua YKuiaan.

15- papcaan 6ownad “Jyrat 6unan nwnai” 0VAMMHM KHPHTHITAH,
By 6ysiumaaru MalkaapHy 6axapHiIra anoxMaa aXaMusiT DEpHIr, YYHKH
yaap ayrar OuaaH MULTawra Ba Cy3 scail KOMAWTAPHHN MYCTAXKaM-
Jlaiira OaFMLIAAHIaH.

MatHaapaan KeiuH 6epuaran Malllkjiap siiry Cy3jiapHu Takpop-
falira, AKanoraap 3ca MyTaxacCUCIMKKa Ol HOOPWIAPHHM OF3aKH 11y TK-
A WILIATHLLITA ACOCAAHTAH. SAXILUKM Y3NaluTHPYBUM Tanabasapra aupum
AWanoriapHu eianl TaBeUst 3TUNALN.

MyTaxaCcCHCAMKKA OWA WIAMHH  CY31aluyB HYTKHHH  YCTHPHLI R
MYCTAXKaAMJIALL YUYH MKKHHUM MATHAAH Keiui auansornap 6¢puarat.
by avanornapHy xam €11al1 Makcaara MyBoQmkaHp.

BupuHun papcaadH 1o YH OelupHuyM aaperavya OYaran MyCcTakm
nuIapHu Tanabanap apcaan TalLKapu BaKTaa DXAPHIIAPH MYMKHIL.

Vi1 6elimuymn aapcaad 6o1uaad tanabanapHUHT MYCTAKMI HILLIapH
OYMMM KeHralub dopanm Ba U1y OYIMMIATH MalliKRap VKHTYBUM pax-
fapavruaa ayauTopusila Gaxkapuiaaau.
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Wuranzya-yidoexkya ayrar OMJad vaam XaKkuaa

Jlyrar Ounan vunaiuj@ OUWPUHYKMAAH, KEPAKIW CY3HH TE3, UKKHH-
YUJAH 3C4 MabHO XMXATUAAH MOC CY3HW TONMULI Kepakaup. ByHuWHr
yuUyH 6U3 HUManap KHAMWUmn3 aapkop?

1. Maran3ua andasuray €01aH XKyaa AX1WH OHANLINMH3 JTO3UM, UYH-
KW SHTH cy3uarn 6MprHYn XapdaaH Talwkapy HKKHUHUK Xapd xam an-
(gaBuT KoMpacu 6yinda TaHnaHraH 6ynanu.

2. Cy3uunr ranga 0epuarad WaKAHIAH ACOCHil WAKIHHN TONA OJHLI
3apyp: Macanad, cu3 ranja letting cysuHu kypamHrus. Bynnai cys
ayrataa “yK. Cn3 assajg CY3HUHT OMPUHYY let KHCMUHK 0J1acus.

W3 tuanaa cudatiaoll Ba repyHanit sicall ydyH — ing Kywm-
nanu. ByHpait xonaa siHa 6urra yHaow xapd kywwuaran oynaan. Cya3
Tonuwaa dakar let (pyxcar 6epMOK) CY3M KUAMPHAAIH.

NHraus Tnanga KynruHa oTaap Ba XO3MPr 3aMoH PEIMHUHT YUUH-
4K 1Naxce Gupauruaa -s, -es Kyummuanapu €ku ytrad 3amon denanna
-d eéku -ed kywumuacy Kywuaanu. Jlyrataa OyHaain kyuimmyanap Oe-
puamaiian. Wywunr yayn (he) plays aeran epaa play cysunu, books
Jleranaa book ¢cy3uHu Tonuul Kepax (kaasanra KapaHr).

Cyddukcaap kyuuaranaa cy3 opdorpadpuscnnaru yrapumiap

Acocuit lakn Cy3 sicaul komaanapu
LAKN y3rapuiin
body bodies OTNapAa KYNJAMK (-y AaH OJAMH YHAOLL
Keaca, -i ra ainaHaau)
gasier cudar Ba paBull aapaxanapu (IOKOpH-
easy easiest AAru KOWIa)
he tries devanapaa 111 waxc GUPAKK;, XO3MPru
try he tried 3aMOH (I0KOpHAaru KOMaa), YTraH 3aMoH
easy easily paBuIL sicaiaa xaMm (IOKOpUaary Kouaa)
hope hoping — ing nax assan “ykunmaiaumran” te”
TYWKHO Konaau
put putting
beg begged -ing, -ed, -er, -est xywuwaaw assan
y3aknaru yHaouira siHa 0Outta xapd
hotter Ky uiaagm
hot hottest




3. MHIAM3 TUAKMIATH KYNIMHA cy3aap OMp XHa €311ca XaM, Xap Xu
MabHOHK Depasv Ba Xap Xun cy3 Typkymu 0Vnnb kenaan:

We work well bu3 sixuin mumaaimus ((hena)
Our work is good Bu3HuHT Bt saxim (0T),
[yHuHr yuyH 6upop OMp CY3HM KMAMPIaHWMM3AA y KaHjlali cy3

TYPKYMHTa KUPWLIMHA BA KAH/1aH MabHOHM aHMATHLINHKY BWind onin-
LIMMH3 KCPHK:

Hlapraun C¥3 TYpKYMH Cy3 TypKyMH (y30ekua)
oenru {(MKTIN34Q)
a adjective cudat
adv adverb paruiIl
n noun OT
v verb thev
cj conjunction 0oII0BYH
pl piural KYMauK
p.p. past participle yTraH 3aMoH CH(PATACLIN
pron pronoun oMoul

Jlyraria ouTra cy3uunr OUp Kanua TapxuMacy depuiaan. YkyBuu
yuyH Basu(a yHUHT TAPXUMACHHU MATHAATY MabHOCHIA KYpa Taiiiad
oJanp. bepuaran atoxpuaa cy3maH ralliKapy NyFaTaa Xy yula cy3aaH
Ty3uAran cy3 OupukManapn xam Gepunaiu. Mebanapian Tyauiarad cys
OMPUKMULIAPH 01 KYIIMMUA Ba papuunap €paamuaa tysuiaaun. besru
Omitatt Cy3mMa-cy3 TapxuMa KWIMHMaRaMrau ¢pasconornk SMpukmMa-
aap Bepunaay, yhap Kynunua acocuil cysra xeu Tauuykan 0yamManan.

HemMak, BU3HUHD 10KOpUAATH (hUKPIapUMu3ra Kypa, ayrat Ounan
YHYMAW (POHAASAHNUI yuyH KYHWURATHAAPTra aMajl KWIHIITUMU3 JIO3UM:

— a1aBUTHY Xyaa axum én Onamu,

— JYFaTAa niuiatiaran OCATHAapHK TYILYHWULLL,

— CY3 TYPKYMAAPH Y4yl MULNATHATAH KUCKAPTUPWIIIAN cy3iapin
ouanu;

— SIHPU CY3HM TOUMILAA, MATHAAQ KMLLIATHIATAH ABBAAAH Y3UHIU3
OunaanraH cysznap acoCmaa AaCOCUH MA3MYHIa MOHAHA MdbHOAAFU CY3HMK
TaHJAalk ONNILL;



~— AYFATAArM YIUa sSIHTY CY3HUHE OepUATaH XaMMa MabHOJIAPHIHK OXH-
prraya YKUil Kepax.

Huranzuanan y36ekqara tapxumMa KUAHI yayy
MEeTOAMK KypcaTmaJjap

Xap KaHaail MaTHHU SIXLIM TapXAMa KMIULL YUyH aBBan yHU Ty-
HIYHHO oM Kepak. Y30ekua TapkuMana GUKPHN paBLUAH, AHWUK, CY3Tap
épnammnaa oeput J03uM. LLIyHUHT yayH KYRUAATH MLITAPHU KHJU WK -
MU3 KEpaK: &) MaTHHU TaxAnua Kuauul; 6) MaTH TapxuMmacy; ) Gaau-
N xuno depuii.

Tapxuma KUIuLL aappos OupuHun ranaan downaumaitan. Mako-
NaHK OOowWMAAH OXUpUEaya YKUIaIM Ba ACOCMH Ma3MyHHU TONWUIAAM.
Ke#nn OUprMHYM ranHU Taxaua KUiMW Kepak. Tapxnma xapaéHuga
MHINA3uR-Y30eKUa NYFATAAH TALIKAPU MYTAXaCCUCAMKKA OWI yFaTaap-
Nan xaM QOUNUIAHNAIL KEPaK.

STua Oup acocuit snemeHTaapaaH Bupu — Oy TapKUMa KUIUHMA -
JMraH cysnap (peanauvst) avp. Yiaap yia xaikKHUHT ypd-oaaTi, RasnaT
TY3YMHW BAa TYPMYLU KOWAANAPUHM KYPCATAIH.

Tapxuma natraa (ppaseconornk SUpUKManapHuHr y36ek THAMIA
OepwiMILKM OMPO3 KUHMHUWAKK TyFaupaan: to take part — wwtupok
3TMOK,; to hold a meeting — mMaxuuc yTkazMok;; a good deal of — kyn;
how do you do — canom, sIXUIMMHMCHU3 Ba lIYHTa YXUauiap. DHF aco-
CHHACH — C¥3 DUPUKMANAPUHKHT acl MabHOCHHU TONULLAKD.

MaxosnaHu TapxxumMa KUau6 6yarau, yHra 0aanuii XUXATIAH XWI0
Gepuiu nosum. MHrimn3zua Matura kapamacaan daxat yaGekua TapKu-
MaHU YKMO, ramiap TYUIYHAPAKU Ba MAbHO XHUXaTaaH Bup-Oupura 3ua
OYAMacMKIApHIa axaMUsIT OEPMOK JapKOP. DHE OXMPri uill By TapKu-
MAHM MHTANU3YA achl HyCXa OUAaH CONKIITAPULILAMD. Yiiaa ¥3bekya tap-
KUMA OMNaH MHIJIM34Ya aci HyCcxa MasMyHaH 6up-6upura mMoc Tyliu-
111K Kepak.
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BOIIJIAHFUY KYPCIrA KMPHUIL

GOHETUKAHHUHT ACOCJIAPH

MoHeTnKa TWALAIY TOBYLLNAPHMHT TAnadPYIUHN BA OXAHTUHUN Ypra-
Haan. Tosyluiap HyTK opraHnapu €paaMuiaa xock 6ynaan. Hyrk opran-
Japu Kyrujarnaapanp (pacmra
Kapaur): [ — orus 6yiunnru, 11 —
Oyru3 oyuLtnuru (daputike), 111 —-
oypyn oyuunru, IV — nadac
Hyim,

Ord3 6¥urtarn — ToRYHIIApIHHK
XOCHJL KWJIYBUH aCOCHI XOWAND.
byru3 OY1ury oru3 0¥ FN-
HUHI OPKA KMCMW OV 110, TUIHUu Y
y3aru Ba Oyrus 6Vumurunnnr ae-
BOPAAPH OpaCH L.

Bypyu 0¥ uianrn — oru3 OyuLsin-
FHAN I0KOPHA XoWaauiram
OVIMO, XaBO TYAKMHIUPH Y OPKi-
An VTranaa OMauHaan,

Hadac uynu 6¥rus 6yummrunan
(hapruHKCAAH) NacTia XOWaali-
TaH.

Tosyut xocuyl KuaHwAa 6eBo-
CHTA WUITHPOK JTYBUH opraiiap
HYTK OpPIatiapn acinnaaun. Yaap
XapaKaTyaH €K xapaxkarcu3s oOysin-
WiM MYMKHH. BupuHuu rypyxra
TWA, Jabiap, NACTKK Xar, KHUUK
TWI Buiak IOMILIOK, TAHMIAK BA TO-
BYUI {FEAYATAPH, KKKHEUH TYPYXTQ
IOKOPUW OJL THULIAP, Tanriiai
(I0KOPW .THIINAD OPKACKHAATH
OVprma XXOWAap) Ba KATTUK Tapr-
Ak KUpanu.

T 1waptn pasuiLga yH KMCMTa BYinHaan:

A) TWHHUHE YUW (YHUHT 014 KUCMY OYIHO, MUK Ba TaHT1ail Kaplum-
cuaary Tapadra xoiaawran);

0) TIA 0AAM (TUAHUHD KATTHK TAHTNAW pynapacuaarn KUCMmn);

HyTk opranaapu:

[ — orny 6¥wanrn, H — O6Vris
oywaury, 11— Sypyn Gy wanru, 1V —
Hupac Byad.

U abaap. 2 — THuip, 3 — Kat-
THK Tagrai, 4 — MIWOK Talraai, 5 —

THI, 6 — MACTKH XKar, 7 — TOBYLU Jait-
WAPH, § — aJbBCOINAP-MUIK.

11



B) THJl OPKACH (THAHUHI IOMLLOK TAHFAAH PYNapacuaard KUCMHu).

Tosywi. ToBywWRap Xap Xujl HYTK OpraHAdPUHMHT Hachac YMKapuil
naitTuaa o3ara Kenaam. Hadac okuMu aBBan xankymra, y epaaH oru3
OYLUIMFY €KY OypyH OYLUIMFU OPKAIM YTaaH.

Arap HYTK TOBYUIMHUW XOCHI KMJIMUIAA TOBYLI Naityanapu turpaca,
XApaHTIM YHROUI TOBYIU naino 6¥iaau, ToBYwW nalvanapu TUTpama-
ca, XapaHrcu3 yHAoW TOBYL XOocun 6yaan.

HyTK TOBYUIMHU XOCUA KHJHUILLAA XABO OKUMHU OFWU3 OVILANFUAAH
yTCa, OFM3 TOBYLUM, arap OypyH OVLIIMEFMAAH YTca, OYPYH TOBYLLK XOCUIT
Oyaaau.

Topyurtap yiau Ba yHaowAapra 0yanHanu.

YHaom TOBYWIIRAP XaBO OKUMUHUHT OFU3 OVUIIMFUAA UKKK XHA TY-
CUKKA YUPALUMAAH XOCWUA OYnaan: TYaa TYCUK — HYTK OpraltiapuHusr
KUNCAAIUYBU HATHXKACKAA 103ATA KeNaan, T¥na O0¥amaran TYCHK 3ca,
Xyna TOp Opanuk acocuaa nauno 6ynaam.

Yuuour Tosywaap [T], [a] 0BO3 Ba WOBKMHHUHT MILTUPOKHTA KYpa
xapanearanp. TYna TVCHK KMHUK NOPTAALLIKY 3CAATYBUN LIOBKUH Ou-
JlaH OMp naxsana oaud Talnanuui MymMKUH, Bynaai Tosyuuiap nopt-
aosun [n], [6], [T], [a] ToBytunapanp.

Arap Tyna TYCUK CEKUHNUK OnnaH GeTapad KUIMHCA, XaABO OKUMMU
TOP opanuKaa xocun Oynanu. ByHaait Tosyiinap cupraaysyu TOByWAAP
jaeiivnaan. Macanav: [4], [rm], {ak].

Arap TOBYWIAA MYCHKWI OXAHT LIOBKMHAAH KYpa Kyripok Oyaca,
coHat aeinnaan. [m, i, #, p]. YHIOII TOBYLUNAD XAPAHTIKW Ba XapaHr-
cn3 OYntaav. XaMma COHATNAp XapaHTARAND.

Mnrmus tuinaary ponema GMpUKManapi GOHETUK TPAHCKPUNLHUS
épnamuna Gepunaad. Xap 6up doHemauuHr y3 bearncu 6op. Yibek
(hOHETHKA TPAHCKPULMST CUCTEMACH UHIAU3 THAMAArMAaH DapK, Kuia-
JW, WYHWHT YNYH YKYBUMIIap YHY €11ab osnmiunapy nosum. Kenaxakaa
yAap Ayrataapian goinananrandiapuaa Cy3apHuHr YKMIMLIMHA TpaHc-
KpUNums GeJrniapy Opkany YKuit 0nnLIapu Kepax.

V36¢K B3 MHIAM3 YHIOLI TOBYIAAPH XAPAHTIW Ba XapaHrcuanapra
OyanHanu. Y3bex THaMaa 25 Ta, MHIIA3 TUIIMAA 3Ca 24 Ta yHAOW TOBYI1L
oop.

Murans tTuanaary 12 Ta tosyll ¥36eK THAWOa O0p, ILYHMUHT yuyH
yaapHy tanaddy3 Kuanuaa KHNnHYHIKK TYFUIMAIIK:

Takkocnanr:

y30ekua

[n] [6] Ix] [r] [w] [x] [&] [m] [9] [ax] [e] [d]

WHIIKU34a

[p] [b] kI [gl U1 31 01 [m] [¢] [d3] [v] If]
12



V3abekua [B) MHIM3UA [v] M1aB — TV, CUPFATYBYM, KAPAHTIAN TO-
ByuLiapanp, tanagdysaa TOBYLL napdasapu TUTPauau.

B. B. PewerosHuHr €3uuinua, [B] ToByw ¥30cK anabuid tHaKILA THII
Ba 1ab ToBywu GYNKO, pyc Ccy3napu opKasin KMpran:' Macanam: Barow,
Banbe. LYHHHT y4YH MHTAK3 TUAKAATH XapaHTiu | v} Ba xapaurcus {f]
y30eK YKyBUMNApH YYYH KHUUH 3Mac.

Koarai 6 ta vHramsua ynaour y36ex tnangars yHuomn tosymnap-
naH ¢akar sicanniu xXornunan hapk KMTM. Y306CK THAMILA yaap THil
OPAJIMFY TOBYLIM, JICKWUH MHITING THAMAA yiaap - QabBCosIpanp. Tul
YUM THLLTA dMAC, IbBEOJUIAPra, sibHM MWK OYpIMacura TUK XOJAa
KAdanaH, XaBo OKMMM TYCHKHU Epuo yranu, wurausua [t], [d], [n],
[1] roBywapwn xocun 6ynann. [s] [z] rosyuriapu nea, THI yuu aIbBe -
onnap (MUAK GYprManapu) Ypracuaa XoCHa OYIran OpaIinkian yrajid.

Wurans Tuamaarn |t | TOBYIIUHM Tasaddy3 DTraHjla Ty yiuu ciul-
FMHA IOKOPH KYTApUIAAK, XABO OKMMH THA YUYW OMIAH MWK YpTacH-
aaru opannkiaan yraan. Topyur naituasapn TMTpainamn, y xapanrin 1o-
BYILAMP. Y36CK THAMAATH [p] TOBYIIU TUTPOK TOBY M.

Humms tununaru [h], [8], [0}, [0] TOBYLURAp ¥30CK THAMA OYiMa-
FAHW YUyH O3rMHA KMIAMHUYMIMK OuiaH Tanaddys strmiaan. by yHaolu
TOBYLIIAPHY KEWUHTY MallKAapaa Tabpu(naad depamus.

Aapanreus yHaownap WHIMIM3 TUAKAA KCCKHMH Ba Kyd DWiaH, Xa-
panrau yijoumap aca Kyucu3 tanaddys KHiaunamam.

Yuau ToBymnap xaso OKUMUHUHI OFU3 OVILIMFUAAQ TYCUKKA yupa-
Mail yTuum Hatmxkacuaa xocua 6ynaan. OFu3 OVULIMEMHUHT LIAKAH
3ca THA, 1a0 Ba MACTKM XAFHUHT X0JgaTUra OOFNUK Oynanu. YaapHunr
Oup-OupaaH Gapku oFu3 OVILIMIMIEMHE Ba JaBIapHUHI IMAKIHID OOF-
aukimp. Tua opkara Ba ojjuira xapakart Kuiaiau. [wi ojuvHunr
KYTAPHAMIUN HATHXACUAAQ THA OJIM YIUIM TOBYULUIAPH, T OPKICH
KYTapuAULLIM OMNaH T OPKA YHIW TOBYLUIAPH XOCKI OVJIIH.

Hurans Tuauna 20 ta yunu rosyus bop: liz], [il, [el, {=], [a:}], [2],
[2:], [ul, [w:], [+], [2:], [3], [eil, [ai], [i], [au], {ou], [id], [ea], [ua].
Yiap KUCKA Ba 4Y3HKAMP (MKKW HYKTA TOBYHUITMHT UY3MKINTHUHK DU~
aupaaun), monodrronrnap — OUpP YHIH TOBYILIAPAKMD. Jl!d(l)"l‘()lll‘ll:l[) aca
MKKHUTa a1eMentran noopar 6¥anb, ranaddysua tma ¥3 xomarnmn ysrap-
TUpaaK Ba TOBYLE TYPU XaM Y3rapaau.

Wurins tuanna 5 Ta uy3uk, 7 1a KUCKA yhau tosyu, 12 ta Moiio-
¢gronr Ba 8 Ta AUPTOHT BOp (KAABANTA KAPAHT).

MHran3 yHan Tosyusnapw:

"B.B. Pcweton. Qcnonbl (hONCTHKA M IPAMMATHKN y30CKCKOIO sI3bIKG. TUILKCHT,
1965, ¢. 37.
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MOHO®TOHIJIAP

KHCKA YHJIHU TOBYILUIAP YVY3UK YHJIHU TOBYUIAAP
[i] [u] [i:] fu:]
[e] [l fa:] [2:]
[] (=] [:]

[5]
AUDTOUHTIAP
[ei] [ou]
[ai] {ia]
[2i] [ed]
[au] [ua)

Y§auK yHANNAP TapaHT, KUCKA YHARAAP 3CA TAPAHT IMACAMP.

Vabek Tvauaa 6 ta yuau [a], [o], [#], [2), [y], {¥] 60p. By yHaunap
MaBAYM X0J1aTAapaa Y4¥3uK Tanad@ys KWINHUI XyCyCHsITUra ara.

V30eK THJIHMAATH YHAWNAD UHININ3 TWIMAATH YHIW TOBYLIIAPUTa SIKMH -
Anp. YaapHu TakKocnall XapaéHn YKYBUKIAPHU MYCTaKHMA MULTAUIA YHYH
Ty3uJraH OOWNaHFUY Kypera KUpuW KypcatManapuaa oepuara.

Byrun — yprynu OMpank 6yaubd, 6up €Ky GUp KaHua ToByuLaapaaH
Ty3WaraH 6Yauwm MymKuH, 6up naitaa y 6yryH cy3 xam 6ynaaun: [ai,
hi:, mein].

Wuraus twinaa yHanw Topyuinap O6YFUH SICOBUWAAPAMD, YUTA YH-
pow tosyii [m, n, I} aaH ofANH, XapaHTiIy YHAOW TOBYLI Kejaca, ynap
xam 6yeun scanau: {'bad], ['1itl].

V30ek THAMaa 6YFrH sicoBdn yHaoLwaap uyk. byrmiim haxart yHau-
nap sicaiian: Gona [6o-na] — a child, xauu [ka-un} — where; 6opran
[6op-ran] — gone.

Cy3 6up exn Bup Kanya 6yruHaaH Ty3uIran OVauIn MyMKUH. Tan-
kuanad tanadpdys arvnacrrad 6YruH 6ok OYFMHAApra Kaparanga
KATTUKPOK aTHAAAN.

WHIAU3 TUAMAA CY3 YPFYCH DUPMYHUA JPKUHAKMP, UYHKW YPFY Xap
KaHaak GYyFrHra TYWULIM MyMKKHH Ba y O¥Funaa 6earnatnann.

Yabek TUAKMAA 3Ca YPFY CY3HHUHT OXUPrH OYFUHMIA Tylaan.

Kenuurn naittaa y30ek tuaura Kynruia 60OWKA TUANApAAH STHTH
Cy3nap KHPraHy yuyH, ynapaa ypry cY3HUHT xap KaHaah 6yruuura ty-
LWHILY MYMKHH.
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Cy¥3. bupop aHVK MabHO OMAAMPYBYN HYTK OUPJIHUFU EKW OYANH-

v o v w
MiA MUALIK L AYAITERA Ara AUdratt rAapuviiinan Aunnoes Atn nathiana
WidL MYWHIRVIX UAQILITTA J1d Uy il all JULY LAY VRPN VyJ duerinoiugan.

Kyn 6yrunau cyanapna anoxuaa TabkuanaHaaurad 6yruH 6ourka 6yruH-
napra Kkaparanaa Ky'nvpok ranaddys KuanHaau: \interesting, .commu-
nist.

Anoxpna TabKWIAaHAAKIAH BA TabKUANaHMaitaural OYFUHNApAaH Ta-
WKAPH UHITIN3 THIIMAAMHY Y3YH CY3Japaa MKKWUTA OUp XU Kyunun axpa-
TUJITAH OYFUH OYJIMLINW MYMKMH!

Bywnait cy3nap: (a) connapaa [ "fa:'tizn], [ fifti-"siks];

6) kywma debanapaa [‘kam'in], ['get'ap];

B) cudatnapia ['webssnt ‘maindid]

r) aitpum otaapaa [‘a:m'tfea]. ['tir’kap}

Aitpnm kyiuma otaapna ['rizdin rum] ypry xynunua 6upunum 6yrurina
6ynaan. bup xun KyuiMa cyanapra HKKUTa MKKW XWA YPFY Oynaan: aco-
cnitcn okopura ['], MKKMHYM aapaxaaucu nacrtra [,} Kyiuaanm;
[.revo'lu:fn]

Japcaukaa swnatuiaran gpoueTnk denrunap
['] ypry onyBuu Oyruit
[,] KncMan ypry onyBum OYFHH
[+ ] nacTt nacaloBuM OXaHr
[ '] 6anaHa NacaloBUM OXAHT
[,] macT kyTapuaypyn oxaur
["] IOKOPU KYTapunysuu OXaHr
[l kucka cykyr
[€] xyna KMCKa CYKyT
[T] oxaHr KyTapuaniLm
(i} yayn cykyr

Kymna (dpasza). OBo3 uukapub anTuaagurad XymiaHuHT OXaHr
KUXATHAAH WAKAJAHUIIY YHASTH YPFY, XASKOHARHUIU Oearunapwu,
TOBYLIHMHT KY4AWIHUTH Ba Tanadhys KUanw Te3nMruHy ¥3naa ndona-
NANAK.

WMurnm3a tuanaa ypry y36ek tunmnaary kabmu xyu Ovnay ailTunanu.
Ypry oarad 6YFUH Mylakaap TapaHrialliuiiy sa tosywaa tanadpdys
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KWL XAPaKaTHHUHT KyHaluiuKM HaTuxacuaa xocun 6ynann. Cys Mab-
HOCMIa KYpa axpaThiagurad Ypryau 6YFMH wyHnai OotnaHanm.

Tanabanap Kouna 6yinua KacH cyanap ypry ONMuIN KEPaKJIUIHHH
Sunniiapu sapyp. MHrin3 Tuamnaa acocad ot, cudar, coH, ¢eba, kypea-
THLL Ba CYPOK OAMOLLIApH YPFy onaan. MHMW3 TMaKnaa acocaH ypry
ONIMAMAMTaH CY31ap XaM rpaMMaTHK MabHora ara 6ysnanu, yaap: Epaamin
devanap, npeptornap, 6GoFI0BUMAAD, APTUKIAD, KHLIUIKK BA 3rajiux
onmouapuaunp. Jlekut 6y Konnagas Talikapu, EpaamMun sa moaan dewi-
JIap YMYMUit KM TaHIOB (AIbTEPHATUB) CYPOK Traniapuia ypry onaiu.
*Are you a, student? Cu3s tanaGamucus?

Cy3 Ba cy3 OMpUKMACH (KYMJIa)HH OXAHF OMJlaH LAKAIaHTHPHIU
CY3N0BUMHUHT MAKCA Ba raruiauivil wapowrura Sornuxanp. Cysnos-
UM Y3 ONAKTE XAp XWJl MAKCAIHM KYUMLIM MYMKUH: GUPOP Hapca TYFpU-
CHiAa MabAYMOT Bepuiuy, Kululapra 6yarad Bokeasap TYFpucuaa Mab-
JIyMOT Oepuily €Ky BUpop Hapca TYFpUcHIa ¥3M YUyH KEPAKIW Hapca-
HY AaHUKAAWK (YMYMUI €KM TAHAOB CYPOK ranjapuia) MyMKuH.

XOXMIL CY3NOBYMHUHE ACOCMU MAKCAAMAMD, Y OXaHr €paamunaa
OVHPYK Oepuitin €Ki MITUMOC KUIHLLIK MYMKWH (KEHWHUaNnK Oy TYFpu-
Cuia ranupamMus. Y3apo MynoKOT 5ca pacMuil, HOPacMuii, xaitpatia-
Hulll Buian, HelTpans (6enapBo) €Kn yTa XaskoH Ounan 6¥aniin Mym-
KHH.

JKyMJIAHMHT OXAHT TY3HARIUM LIKATAAaH HOOpaT 6Ynanu, sibHU YHUHT
ACOCUI KNUCMUHHK YPFY MEJOAUK LWAKINAHWIIKAAH, OXHPTH TCPMHUHAN
oxaHr Ba 6ab3u maittnapaa GOUWIAHFUY YPFYCU3 OYFUHAAPAAH TALUIKW
TONANN.

Macanau:
WKaNa oau Kana TePMUHAN

OXaHr

WMurans tuanga xyaan Y30eKk THAuAeK MKKUTA acoCKii oxaHr 6o
nacaioBuy [\] Ba kyrapunysun [_/].

TTacaioBun OXAHT TyrannaHraH MabHOHMW Ba TACAWKHW aHEAaTau.1.
KytapunysBun OXaHr TyrajaaHMaraH QUKpHAK, WyOXa, KaTbUHCH3AKUK
BA 9BTUPO3IHHN OMpAUPALHK.

Uamuin TaxpnBGaMU3HUHT XyrocanapyaaH KYpuHnd Typubanku,
MHFJU3 Ba Y30eK TMAMAArK rall OXaHMapuHW CONMIUTHPIaAHAA yaapaa
Xyaa kyn yxwawaukaap 6op, JeKuH alpyuM naiftaa yxiwamacauk 1o-
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MOHIapu xaM MaBxyaaup (By xakaa CouutaHFMy Kypera KUpUil KUCM K -
A depunran).

Viby JapCaUKHUHT MaLIKAAPUAA MHINKU3 TUAMAA Xyaa KV KyJia-
HWIARUTAH acTa-CeKMHAUK GunaH nacaiind OopyBuM LIKANA MULIATU-

raH.
ATDOABHUT
Muruns xapdaapu Ba yaapHUHT HOMU
Xap(daapHuur HOMM XaphaapHuHr HOMM
bocma TPAHCKPUTTLMSAA bocma TPAaHCKPUNLMAAA
xapd xap(
UHMM3 | §y30ek UHINN3 y30eK
TMIMAA | THIMAQ TUAKIA TUINAG

Aa el Y| Nn en 3H

Bb bi: 6u Oo ou yy

Ce Si: cH Pp pi: nm

Dd di: il Qq kju KbIO

Ee i n Rr a: a

Ff ef o Ss es 5C

Gg d3i: KU Tt ti: ™

Hh eitf I Uu jue 10

li ai au Vv vi: BM

Jj dsei e Ww dablju: | naén 10

Kk kei K3 Xx eks DKC

Ll el 30 Yy wai 3 ﬂ i

]
Mm em oM Zz zed Y oa €N
A A kA
2-2 17 ( UNIVERSITETT |}
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- LESSON 1

Hapc mas3ycu. bownanruy cyxbar. HyTK TOBYLUNAPUHUHT XOCHA
OVAMILM. YHAOLI Ba YHAU TOBYWAAp, TpaHCKpUnuus. Byrun. Cy3. Ma-
caioBuM oxaHr, ToBywiap. YHAW xapdiapHUHT YKUIULLM,

I Typ 6§ruuaa yHan xapdnap andaBuraaruaek ykunagu:

[ei, ai, ou, i, ju]

IT Typ 6¥runma yHAMIAp KMCKa Ykuaanu [, i, o, e, A)

YHaouw xapd Ba xapd OMPUKMaNAPUHUHT YKUIHLLN:

MHrans yHaolw ToByWIAPH:

p. b,k g t,d mn 1,68 8 h [t d3 3,4 s, z
V36ek yHaOLl TOBYLLNAPH:

m, 6, K, I, T, 4, M, H, 1, — — X, W, 4, 0K, X, M, C, 3.

I'pammaruka. OT. ApTukab. Kypcatuiu onmouinapu

1-ponernk Mamx. (PM) (VkuTysuu Gupraruruna 6axapunagn).
I-Typ 6¥rnuaa yHAu xapdaap andasuTaaruaek YKuIamu.

[ei] [ou] [ai] [i:] fju:]

gave £o ‘ﬁne \she Jlune
Oepau IOPMOK, rysan y (a€n) OXaHT
Jmade phone nine Pete Student
Oaxapan TeaethoH TYKKH3 [Mets Tanaba
[take Joke Jtime .me Jhuge
OJIMOK, Xazunn BaKT MEHra Gaxaitbar
date those Jike [these L Mmusic
caHa yuanap €KTUPMOK, Oynap MYCHKA

VkutyBun Tanabanapra TOBYyLI Ba OYFUHAAPHUHT YKUIHLIMHY Ty~
WyHTUPKO Bepann, Xammasiapu 6upranukaa xyp 6¥anb Kailtapaaunap.
YKuTyBuM Xap 6up TanabaHu anoxpuaa TeKIuMpann (XxaTonapuHu Kypca-
Taau, Kanaah Kuaub TYrpu Tanaddys KWIMIIHK TyluyHTHpaau). Tana-
Ganap cy3napHu MKKU KAaTOpAaH YKMHAUAAP, OXHPTU MKKH KATOPUHU
anbaTTa xaMManapy YKMLIApHu J03UM, YYHKN YHIA (hakaT MHIU3 TH-
nuvaa yspanauran [8] Tosywiu cyanap 6op. Cy3napHy aBBan BepTUKan,
KEWHWH ropu3oHTan 6yitnya yKMHr,
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TanabanapHHHr MyCTAKMI HILTAWAAPH YUYH
1-mMamkra kypcaTma

(¢, d, n, 11 ToBYLLINApKHEY 10KOPpUAA altTHATAHKAEK Tataddy3 KMAUHT.
Ynap y36ek THAMAArMAESK THL TOBYUIM 3MAcC, aAKCHHYA THUI OpKacuaa-
ru 6yprMa (aabBeon) ToBywnapuanp. TUAMHIW3HW YyUYUHK TUIL OpKa-
cuaary MUK 6ypTMmanapra Kyiuo, kecknt tanaddys atunr. th [0 sa 8]
THIL OpaNuFM TOBYUInapuaup. By ToBylwnapuu tanaddys staérranna
naBAapUHIU3HM YCTKH BA NACTKH TUILJAPHWHT KUPpacH KypuHaauraH
japaxaga OuMHT, TWA EHMK Ba YHMHT Y4YM THUUILIAp OpacHjad acta-
CEKMH YMKAPUIAAHW; THIAHUHE €H TOMOHAPW TULLHHUHT €H TOMOHAApY -
ra TernG Typagu. XaBo OKUMM THJ yuu OMAaH YCTKM THLLIAp opacuia
XOCH 6yAraH opaaukaaH yraam; [8] Topylum )xapaHrananp, Xxyaau apu
yuaéTrad TOBYIWHM 3cnatanu. [0] ToBylln XapaHrcus, ToByw 3ypra
3LWHUTHIAAN, XABO OKMMH Ky4UaH YTuium Kepak. [8i:z] cy3nnu tanadhdy3s
ITraHJa THA YUH TULLIAP OPACHAAH Te3aa TUILIap opkacura [z] ra yTu-
LM 32pyp Ba TUA KYPHHMACIUTHU KepaK. ¥Y3-Y3UWHIU3H K TEKILIUPHULI YUyH
oMHa uwnatuHr Ba [ ouz] cy3uHH xaM MalLK KHUAWHT,

Unrans tunnaaru [1] Toywn cy3 oxmpuna €xy yHIOWIAAH OAANH
Kejca KATTUK, YHAWIaH aBBaj Kesica oMok aiTunanu: late [leit],
mule [mju:l]. ¥36ek Tvanaa [a] ToBylinnaH apBan yHAH Keaca, y OM-
WoK aiitunanm: Ken, 6ea, don. JlekuH MHrAM3 THAKaa cy3 oxupuaa (1]
TOBYLIM XaMMaBaKT KaTTUK alTWaaaM.

Tun onau yHau tosywnapu [i:, i, e, 2e, ei, ai] ga Tma onamHra
Xapakat KMAaau, TUA YUM NACTKH THLLI ACOCUra TErU3WAAAU,

Arap [p, t, k] ToBywAapuaan KeHUH YPFYau — YHJIM TOBYLI Kenca,
[h] Hadac Toywin 6yaunb tanaddys kuanuaau: [ph, t*, k"] sbHM yHaow
TOBYUI YHAM TOBYWAAH Hadac 6uaaH axpatunud tanaddys KMAUHALK:
[t'aim]. ZKapauran yHaow TOBYIAApHK Ky4wiM, allHUKCA CY3 oxupuaa
wuazatau tanaddys xuiauur. Kyucus xapanrau [s, {, p, t, k] ToByLu-
napaup. Aitnunkca [b, d, g, z] TosylwnapruHu Tanaddys Kuaradaa ynap-
JAH KeHWH [3] TOBYWMHN nunat™anr: [gaid, meid].

WUHrn3 yHan tosywmapu [is, w:] He y36exk [n, y] ToBywnapura
KaparaHaa Kyui 8a 4y3uopox tanaddys stuw kepax. [ei] sa [ai] y36ek
THANGA KATTHK OBO3 OW/IaH yHOOB, XMTOO Ba YAKUPHKJIApAa MILAATH-
nagm. “Xei, 6y €kka puHr!” €ku “Bol, MeH KY¥AIUMHU KyRaupno
04aMM”. XaMMa MHTAU3 AHGTOHMAPUHUHT BUPUHYHM KUCMU KYUIH BA
YY¥3UK, MKKHHUKCH 3Ca, ACTAPOK Ba KHCKa aiitunanu. dudtonr Jou] y36ek-
ya [¥] Tosywura TYrpu Kenanu sa yura [y} toBywu kywunaau [yy].

Xamma cy3napHu nacaoBuu oXaur 6uiaH tanaddys KUIMHE, Y KaThb-
MW Ba KYUIH 3WUTHIKLLK JO3UM,
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2-mamk. (YKurysum Gupraauraaa 6axapuian).
I1 ryp 6yruBnaa yruiMnap Kucka yKuiaau.

[i] le] [2] [] [>]
Jquickly bed bad Jjug Jdog
Te3 KapaBoT Xanra, Ky3a UT
CYMKd

Lthin .men Jmnan .sum ,on
O3FUH IpKaxkIap 3pKakK AUFHHIN ycTHaa
Jthis then [that shut Jot

Oy cyur ywa ENMOK, MCCUK

Tanabanapsuur MyCTaKHI HILIAILIAPH YYYH
2-mamikKa KypcaTma

MHraus TvAnaarn KMCKa yHaufapHu 6¥nu6-6ynu6 aWtuHr. Ynap
KHUCKA SWHUTHUAMILIY f0o3nM. Murausua [i] ToBywumn 6upo3s [e] Tosyiumra
VXUIAWAM Ba 3WMTUAMILKYA Y30ekua [} ToBylumra yxwaul, MHIM34a
[e] ¥30ekua [e] ra TVrpyu kenaan, [@] Toryiun y30ekya [a] ra kaparaH-
JId OFM3HK KATTapokK oUU0, nabaapHu Xyaau Tabaccym KMIraHaeK Kuaub
Tanadys kuamHaan: mana jgarta. OF3MHIM3HW KaHAAi OYTAaHWHTU3HH
oitHa OunaH TekwnpuHr. by ToBywHu Tanaddys dTaéTranna TUA yuu
MAacTKW THIIAP acOCUIa TaKANaaHK, XarF 3ca nactra Tywaaun. Unmusua
[A] ToBywn y3bekua [a] ra yxwaitnn. YHHU KUCKA, OFM3HH YHYAAUK
oumacnaH Tanadbys srnaaan. Y3 xucaatura kypa [a] Tosyuin y3bexua
SYKYpP TUA OpPKA TOBYLLAApH [K, F, X] Oniian visatuaaauran [a] Tosy-
HIMra YXwWall: KaHu, Kadaai, xamma, Fauu.

Wurauszua [9] camocura kypa y3bexia [o] ToByiumra sikuH. by To-
BYILIHY Tanapdy3 3THIL NARTHAA TWIHUKE OpPKA KMCMH IOMLUIOK TaHT-
Jlail TOMOHIa can KyTapujiagu, nabaap KUHMUPIaMainau, TWI yuu nact-
KH THLLIAP aCOCHAAH OpKara TOPTW/ALM, NMACTKK XKJF OpKA TOMOMTa
TOPTUAAAM BA NACTra TyuMpuaanu. OlHara KapaHr Ba nact oso3 Ouiatl
TOBYLHU Tanaddy3 ITUHT.

HMiraunzua [h] “wadac ynkapuw” ToByiun 6ya1n0, TOMOK/A TOBYLL
NANtANAPUHUHE SIKMHAAILIMIKAAH Xocun 6ynanu. XaBo OKUMH opa-
JVKAAH 1NOBKMHCKAZ YTaay: hot.

Arap 6YFrH yHaun xapd Ounad GoluIaHca, yHU atoxyiaa axpatud
Ky'Uan altuia no3uM. Yudy kypcaa OVFdH sicalui YKyBUMAQp XaMma
OF30KM MAKJIApAa UILIa0 YMKULLIAPK JIO3UM,

Murausua {u)] swmrnanwura kypa yadexua [y] sa [o] Tosywnapu-
HUHTI ypTacuaagup.
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YKum Konpanapu

Kanganaary KOMAANAPHU YKUTYBYUM Onaan Taxamnn xuimd yKubd uu-
KMHT. Cy3napHu éananr.

Yugour xap¢ Ba xapdh OMPURMANAPHHAHT YKHINILK

Xapgnap sa xapd VKM,‘IW yKHTyIl‘IH OUPranuIrvuaa MU yuyi
OupnkmManapu wu MHUCOTAp
A 0. U Ba \&as (ra3), \got (onau), \guide (TapKHmOIL)
T “u" xap@y yxuamainan.
+
J yizow (8] 8rey (kyspaur), globe (raobyc), glass
(orna)
\Zipsy, geaeral, . gym
+ e o
g P&y 1d3] YN, FEHEPAT, FTUMICTHRE 3IH,
iy €, y yHaWmapaan Is] seenter (¥pra), (e cite (Eutan Yk,
oaaun ) cinema (kuno), eycle (manp)
¢+
cat (Mywyk)}, con \nect (BOFI1aMOK), cup
a, 0, W Ba yHaOWIAP- . (yawka), become (6¥1MOK).
A4 OSANH (k] Jfact (manun), [factory (dabpuxa), doctor
(aokTOp).
cy3 Bowwuaa wa yu- [s] spend (capdy KuamMok), (Jists (pyixariap)
A0WAAN KCHUH
5
yHaunap  opacuaa,
Yilanaail sa xapair- |- gy Wbeds (kapasoraap),  please (mapxamar).
AU yHAOWAAD Kelivn
YHAOILAAI 04K .
Ba cif3 OXMpUILL {ks] Jdext {(marn), next (reiunri)
X
Ypryan yHnaman {g7] exam (uMTUXOU), e xact (iux),
OMLIHTI
ck [k] WJblack (kopa),,ticket (qunia)
[k] chemist (kumérap), epoch (asp).
ch [tf] «chop (xotaer), (cheese (nuuiox),
children (Sonanap)
[]v Ship (kema), shop (aykon), shelf (xa-
sh ]

BOII).
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Xapdmnap Ba xapd Vruau- VKHTYRUM GUPraiiurnaa Minaw yMyn
GupuxmManapu wm MuCOARAD
. i \telephone (rencdot), physics (dbuauxa),
P phrase Okymna).
. [kw] \quite (eTapau), quiet (ocoituiura), quickly
1 (Te3).
[5) this (By), (these (Bynap), that (Ywsa), those
(Ywanap), they (yaap).
th
(6] Jhree (yu), third (yunnuu), thirst (cynca-
MOK}.
ng Ip) Jong (yayH), bring (0116 KCAMOK)

VKNI KONA2NAPUra MAIKIAP

Kyitmaaru c§3napun yKuur (ynimn xaphaapuusr KNCKa YKUInDin): must
(max6yp), bed (cypn), had (Gop 3a4), French (dbapanru), sixth (onTHH-
4n), sand (Kym), sum (iMuruHau), ship (kema), can (Kuna onaMok),

comrade (YpTOK).

Kyitnnarn cysnapuu yKunr (yuau xapdnapuuur andasuriaruaex

VKumun):

late (xeu), die (¥amok), tube (mypu), China (Xutoit), slave (kyn),
fame (wuyxpat), cube (Ky6), go (6opMOK).
Kypcaruaran Tosyw 6vnaH YyKuIaaMrad cy3napHu TONUHT:

[8} .they, Jthank

ynap paxmar

[tf1.each Jfish
xap 0anmk
oup

[d3].page \gap
Oet oy

Jhree \then \tenth . this
yu KEHUH YHUHYH Oy
Jmuch which
Kyn Kaicu
gun gin

MUATHK ~ XWH

(M4IUMAKK)
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[s] ,has bags Jrice .cent dress

Gop xantanap rypy4 CEHT Kyinak
If1 .she .Chin Wwish check «chat fresh
y Xar Xoxna- TEKWHKP~  ran SIHTH
(aén) MOK, MOK, CoT-
MOK,

Tpammaruka: Ot apTHKIB

WHIn3 Tianaa onataa oTaAaH aBBAg ApTUKIIL MILIATHAAAM, APTUKAb
Oy €pnamuu cy3 6¥aub, oTHUHT Bearunapuaan Gupnanp. ApTHkKana Ke-
JUUIKK, poA, OMPAMK Ba KYNAUK lwakaapw WYK. Pakar UKKK Xun
apTukab DOp — HOAHWK Ba aHUK,.

Hoauuk aprukas (a, an) haxar Oupankaa MILAATWITAH OT OAQMAaNl
Kyiunaau. By apTuknb OMp xun npeameTaap vunaaH GUPHHN €KY KaH-
nanawp SupopracuHu aHmaragu: Take a map. Kaprtanu (xyrpodusi
KapTacHHKW) ONMHI (KapTanap MuMaaH Gupopra KaptaHu, OUTTaCHHU
OJIMHT).

YHpowr xapd Ounan BownaHran or o1AMAAH HOAHMK apTUKIb a,
YHAM OujaH GolWNaHraH OT OJIAMAAH an LIakiu vujaTunaan: a tab-
le — cron, an apple — onwma,

Aptukanap [a, an) ranaa ypry onmMaitam, KeWHHru cy3 6unan dup-
ranukaa ykuiaanu: a table [3'teibl], an apple [on'epl].

Annx aptukis the acinga 6y, ywa aerad MabHOJAPHW GUAANPUO,
aBBanapy KypcaTuaraH oTAapJaH ONAMH WMWAaTUAAgH. Y OUp Kanua
npeaMeTaap WuMiaH ajgoxuaa OWMTTacMHM axpaTub Kypcartagu Ba OT-
JNApHUHT DUPAKK XxaMiaa K¥nauk dopManapuaaH onauH Kyiniaon, by
aptuknb the, ranga ypry onamaiau, keiuury cy3 GunaH Guprarukaa
ykunanu: the pen [0a'pen] pyuka; yHau xapd Ounan GownaHyBuu OT
onauaaH [8i] ne6 Tanaddys kununann: the apple [di'zpl} onma.

Y30eK THANTA apTUKIb TApXXHUMa KUAHHMANIN.

Take a pen — (6upopra, KaHaananp) PyukaHu ofiuHr,

Take the pen — (wuy) PyukaHu onuHr.

Arap OTaaH ONaMH CH(ATaAaH SCanraH aHUKJIOBYY KEJca, apTHKIb
cucataad aBsan Kyiunann: a bad pen [a'bad,pen], the big black box
[0a'big blek boks].

Kyitnaarn caBoniapra xaso6 Gepuur

Kaiicu c¥3 oaguaau aprukab Kyiunaau?
KOpa, SIXIIH, KUTOD, HOPMOK.
Kaiicu c¥3 €xu c¥3 GuprKMacHIaH OJIMH HOAHMK APTHK/b an Kyiuaaau?
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tabie, old shelf, box, map.

Kaiicu c¥3 011M1aH HOZHHK APTHKIL TYIHMPHIMO Konaupuaaumn?

table, pen, newspaper, students.

Kaiicu ¢¥3 osaniuan anuk aptukab [8i] 2e6 yxknnaaun?

arm, shelf, farm, box.

ApPTHKABL Kaepaa TYPHIIM Kepak?

| new ... interesting film; 2 ... new interesting film; 3 new interesting ...
film. ‘

Kaiicu ranga “kurto6” ¢¥30aH oaaMll AHUK APTHKIbL KYJJIAHHIWIIY Ke-
paxk?

I. MeH kuT106 coTnb onaum. 2. By Kn3ukK kuT1o6. 3. Kutob-xasoHaa.
Kaiich ranaa “oiiHoMa” cy3uzan o/1IMH HOAHHK APTHKIb K¥lnam Kepak?
1. OitHoMaHu onma! 2. MeH Ku3uk ofiHoMa ykusinmad. 3. OHoMa KU3KK.
4. OiiHoma Uyxoaan.

Kaiicu ranga maxonanap cy3unan aBBai avMK apTUKIb Kyanauniaaau?
1. Makonanap KaTtTa KM3uKWLLI YIUFOTAK. 2. Y Xap Xuj Makoaanap €3aau.
3. MeH KMCKa MaKoAaiapHH SXLIHK KYpPaMaH.

APTHKIb MULIATHAMAAN:

1. Aroxsn otnap onunan: Moscow, England, Mary, Pete.

JlexkuH alipum x¥rpoduil HOMIap ONAUAAH AHWK APTUKIbL UULTATUIA-
an: the United States — Kywmwma llltarnap, the Volga — Bonra, the
Black Sea — Kopa aenrus.

2. Or onamaaH Kypcaruis €Ku 3ralnk oaMolapu keaca: my box, that
box.

3. MosianapHy Ba MaBXyMJIUKIIW OWJIAUPYBUM OTIAD ONANIAH:

I like music MeH MycuMKaHKu cesamat
Water is necassary for life CyB Xa€T yuyH 3apyp

JlekiH XyAau wy oTaap MyasiH, aHMK MabHOHU HUNAMPCA, aHUK ap-
TUKJIb BWAaH MuLIaTHiaaau.

The water in the river is cold. Japénarn cys coByk.

4. Ot onaMaaH COH Typca apTUKAbL MILnaTUamManau (ber, 606, napcHu
KypcaTca):

lesson five — GelnHumn napc.

5. KUnn dacnnapm, oitap, xara KyHaapu, Kydaiap HOMM, OALNIAAH
Ba no (MYK) cy3uaar assaj, karra xapd OWaaH €3unyBuu yHBOHANAP
ONAWMAAH APTUKNDL ULTATHAMARAN,

in December — snekaGpaa, on Monday — nyuianGana, Professor Biack
— npogeccop Baeitk, Gorky Street — Topekuit kyuacu, Fifth Avenue
— bewunHun ABeHio.

He has no book — YHUHT KHTOOM UK.
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Kyiinparu capossiapra xapo0 Oepunr

Kaiicu c¥3 onauaan apTUKI, MIIaTAMaian? waxap; ku3 6ona; Mynar;
AYCT.

Kaiicu ZaBAaTHMHT OJIMAAR AHWK APTMKIb HILIATHAAIH?

[taly, United States of America,; [ran; Turkey.

Kaiicy oT apTukicu3 Muatuinmu Mymkun? table, book, town, air.
Kaitcx ranga MoaaaHn anriaryByy OT OJAWIAH AHWK APTHKIb HILIATH-
aaau? Cyt doitnann; XoHagary xaso to3a; Kyéul, xaso sa cys — 6U3-
HUHT KAJHMH AYCTUMKU3. TEMUp — KATTHK MeTann.

KypcaTum oamomnapn

Kypcatuul oamMownapy Gupamk Ba KYIIKMK LWAKJapuUra ara:

Oupauk Kynauk
this [0is] 6y these [di:z] — 6ynap
that {02et] yua, aHOBK those [douz] ywianap, aHoBUIap

This Ba these onMouapu Hapcanap cy3noByura sikMH oy:ca, that
Ba those 3ca Hapcanap cy3noBynaaH y30Kla Oynca HulnaTUIanu.

Yii Ba3undacy

Kypcarma Ba ¢poHorpammanap épaamuiia | Ba 2- MaWIKIapHU Tai-
épnaur. Tanagpys yctnaa nwnad cysnapun éananr. bocma xapduap
6unant | Ba 2- MAWIKJIAPHU KYUMPUHT., MyCcTakun WILAALT YuyH KYpcaT-
ManapHu, xapd sa xapdh dupukManapy YKUAMIIUHK YPraHWHT.

LESSON 2

Japc map3ycn: YMyMuid CYpOK ranga oxaHrHuHIr npoJaiaHuLLm,
Macawopun Gockuuny wkana (kansan). Kymaa yprycu. Kymaa sa
nay3ana MyCMKMW YPFYHWHI rpaduK TacsupaaHMlid. PUTMHUHT
(BA3HHUHT) CY3 Ba XyMmMna yprycura Tancupu. Kytapunysum Ba
MAacaloBYy OXAHTHUHI UaTuauwKn. Murns ynaow tosymu: [f].
Yxkuw kounanapu: 3, 4, 5, OM. Ill-typ 6yrun, xapd
OMPUKMaNapUHUHE YKHAULIN.

I'pammaraka. To be denan Indefinite Tense — aa. Viranz tnanaa
papak ranaa cy3 taptubu, The Present Indefinite Tense. Ymymuii
CYPOK FanmHMHT Ty3uauiny. Byiipyk maitnu. Knwnavk onmournapu.
In, to, by npeanornapu. Canok Ba TapTud coHaap.
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TanabanapHHHT MYCTAKWI HULIAIHEADH YYYH
3-mamKKa KypcaTtmMa

OunaHuHr AYCTH Xakuaa. JAuanordv rpaduk tacBupiaHraH ToHOrpaMma
épramunaa udoaany ykuHr. ToHorpaMMana Tupe (YM3UK) YPFY oaraH 6yFrH-
HH, HYKTAJIap 5ca YPFy onMaraH OYFUH €K1 cy3nu Ouaaupaau. OxaHrap
€iicumoH rpadmK WaKNaa: KYTapuayBHu OXaHT MacTaaH IoKepura éiicu-
MOH, NacalOBYM — KOKOPKAAH nacTra, naysa — TYFpW BepTHKa/Ib YM3UKIA
6epunaay. [Macr Ba GanaHa TOHOrpaMMaHy KYpCaTHLL YYYH IOKOPHIAH Ba
NacTaaH ropu30HTAN UM3HKAP YK3niaam. UHIK3 THAKaA Xymaa Muuaa-
M OXaHT ¥36eK THAMIArKra MoC Keaalu. ACTa-CEKMH NacatoBuv GOCKUWIN
XaaBan UHIJU3 TUAIWA XYaa Kyn KYJJaHuaaoum.

AcTa-CeKWH NacaloBuu WKanana SUPUHYU YPFYAU 6YFUH SHT 10KOpH
€aTxJa, YHaaH KEHWHIUCH MacTpokAa, JIEKMH YPFY oaMaraH OYyFUHAap
YPFy oaraH OYFuHAap Ouaad 6Gup katopaa Keaub TepMUHaNbL OXaHrrava
noroHama-noroHa 0yaunb nacaitud kenaam.

3- Mamk VKUTY84N Gunan Bupraaniia 6axapuiaiu

'Is Vivy 'eigh teen?.Yes, she is. = N\ |

'Is Pete e leven? \No, he ,isn’t R R \

'Pete is'only ,ten. R \

'Is Mrs, 'Kent fifty:nine? =

\No, she isn’t. She is 'sixtyeight. NN \

'Does Bob 'speak French well? | * — . , |

«No, he does \not. IR

He 'speaks ,Russian,well. o — \ —
Tapxumacu:

Busn yH cakxuspamu? Xa. [lerst yu Gupaamn? Nyx. Mers dakar
yHaa. Muccuc KeHT 3aauk TyKKus,q'amu? HUyK. Y onTMULL cakKu3aa.
Bo6 dapanrya sixwu ranupaaumu? MUK, Y pycua sixium ranupaiu.

Kymnazard ypry — 0Xaur TY3WJIHMUM yuta oMuaaad ufopat: 1) tua
Kouparapuaa 6op OYaraH XXyMaa ypFYCH YHMHI KAWUCH CY3 TYpKyMura
MaHcybaurura kapad, yaap xap Xu THAnapaa Typauua Syiauiun mym-
KHWH; 2} XYMJaHWHT aCOCHI Ma3MyHMTa, yHH KaHAall WapoUuTaa alTH-
avwmra Kapa6; 3) axpartuaran OYFUHAApHU OHp XKA BAKT OpainFuaa,
BajHra xapa6 tysusaau. lyupait xuaud BasH (pUTM) XyMaagparu
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YPFYRUHT OownaHWiuy 6¥anu0, yHH OHp Xua BaKT HYMIA AHTHIHILHHM
TaAbMUHJIAKIN.

YyuHUK MalKHHA YKUMETraHMHIU3aa ypFy 6enrucu KYyAuaran cyanap-
ra anoxuaa 3bTHOOp OepuHr. KyMaa yprycu Kouaacura Kypa MHIu3
THIWAA aTOKAYW BA TYPAOLL OTAAp, CUdaTiap, COHNAP YPFY OAMLUN Ke-
pak, JeKuH 3-MalKaa BasH TabCUpHaa ynap ypeyru HykoTtaaunap:Vivy,
Pete, Mrs, Bob, fifty.

Oxupru xymnana well papuiuv xymna ypryCUHHN HYKOTA[H, YYHKH
LY BA3USITAA SIHTW MabayMOTHH speaks Russian udonanaiian, well aca
XaMMara aBBa/aaH MablyM HapCaHW aHI/1aTaaM.

AXpaTHnraH GYFUHIAD acTa-CEKMH MacatlOBYM OXAHT OuaaH Oup
Tekucaa tanaddys ITHAULIN YUYH KYANHTU3 O1aaH cTonra 6up Basxaa
(pMTM) ypub TypuHr.

V36ex yKysumaapu ydyH KUHWH 6YynraHu Oy 3HI OXUPrY ypFryau
OYFUHHUMHT Tanaddys napaxacuaup.

Taxkocnanr: V36ekua MHrausua
1. 'BuBM YH cakkuznamu? | [, : ——
' Is Vivy 'eigh, teen? .. C—

2. 'Ttets 'yu 6up ‘mamu? 2.[— — 11—
'Is Pete ¢ leven? =

YMyMU CYPOK, FAMHUHT TY3UJIUILK BA OXAHTMHW WHTAM3 Ba y36eK
THAWAA CONMIUTUPranIa UKKaNa TUALA XaM Yy KYTapuIyByK oxaHr Ouian
nodonanadap 3kaH. JlekvH Gapku WYHAAKW, UHIIIUS TUIKAA KYTAPUITYBUN
OXaHT nacT carxaaH GourtaHaau, ¥30ex TMAMAA 3ca Oupaanuvra KyTapu-
AyBuM catxaaH GowtaHanu. LLIyHUHT yuys Oynaait cypok ranjapau 6up-
ranvkaa Xyp 6ynu6, keiua aca Y3UHru3 anoxpaa ranadoys 3THHT.

Jdanuaauk sa UWOHY OMnaH alTHAraH XxapoGaap (KaTbMid, y3un-
Kecun xabapnap, ap3nap) nacamsuu oxanr ounan Tanacbdys KuivHa-
AM. (3-Malika Kapanr).

4- mamk.
1.'Don’t take the — .. TouiHu oama
‘stone N
2.'Give it to Stephen |— ., S\ Yhnu Crenatra 6ep
. (Oyipyk)
3.'Don’t take the —_— T ’
. OLWHYU 0AMa (UNTH-
, stone s MOC)




4.'Give it to, Stephen —— Yuu Crenanra 6ep

— (MATHMOC)
5.'Can they 'play - - Ynap uraxmar Y-
, chess? d Halt onanurapmu?

Yes, they (can

NS TN Xa

TanabanapHuUHr MYCTAKHJI HULIALWIAPH YUYH
4-MalKKA KypcaT™Ma

Vabek tuauaarn wukop (1-ran), 6yitpyk (2-ram) Ba MATHMOCHM
udoaasoBUMA Farap NacaloByu OXaHr, MHRIW3 TUAMAA 3Ca, HHKOP Ba
OyHpyKAaa nacarBuM, WITUMOC 3Ca KYTAPUAYBYM OXaHrda Oepunaiu.
(3-4 rannap). UATHMOCHU MyNOHUM TOBYLU OUAAH KYTAPUNYBYM OXAHF-
a4 YKUHT. BYHpYK Ba MHKOPHU aHTAATYBUM XKYMIANAPHU KaTbUIIKUK,
AAAUAINK Ounan, CY3cu3 CaKapUIKIUY KEPAKAUTUHK aurnaTud Tanad -
Bhy3 xuaudr., LyHu anoxuna tabKuanawl Kepakku, 1, 2 sa 3, 4-ran-
JAPHWHT TpaMMAaTHK Ty3WIULIK OUp xuAla Oyipyk maitamaoa Gepun-
raH, JEKMH aCOCHI MaKCaau Xap XU, ACOCHI MasMyH — WATUMOC EKH
OYHpYKHU OXaHTI Kypcataau. )

4-mMauikaary ToByliAap yctuna uiuaaérraHunrusaa [p, t, k] sapaan
onauH [s] Tomyiwuu Typrad 6yaca, [h] Hadac ToBywY MLAATUAMARIN:
— [sp-, st,- sk-]. Mawkaap ycTiaa vwnaraiaa Marumutogdoraas oi-
DANaHUHT, JMKTOpAeK Tanaddys 3THIIra xapakar KMAWMHE, TOBYL YM-
Kapul YKMETraHMHIU3AA KYAUHIU3 OUaaH CToara ypud, BasHHU cak-
JIAHT,

5-mauik

11 Typ Gyrmn (YRARNAPHHAHT YY3NK YKMIRLIK).

[a:] [2:] [a:]
Jfar Jfor Jher

y30K YUyH YHUHT (aén)
Jarm Sstorm girl

depma OypoH K13
Jpark \Short Jburn

OoF KanTa E€HAMPMOK,
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TanabanapHuur MyCTaKMA HILIAULAAPH YUYH
S-MawmKKa Kypcarma

Wurnuz [a:] ToBywn y30ekua (K, X, F) AaH aBBaj Kesnaaurad [a]
ToBywWIKra YXwalkaup. LLIyHUHT yayH T OPKAPOKKA TOPTHAALH, THA-
HUHT OpKa KMCMU IOKOPHTa KyTapuraaM, XaF ypraya AacTra TyLuMpH-
naau. by Tosyill ¥3u AOUM YDFY OATAHM yuyH YHW Nact oso3na tanad-
({y3 3TvHr. OF3MHIM3HM KATTa OMMAHT, YYHKHM YHAQ THA ONAMHIA Xapa-
kaT Kuaub konaan. TosyliHu ¥3uHu 6up Heva Hop Tanaddys Kuamur,
CYHI CY31apHM YKUHT.

WMuransua [f] Toryiin 6unan GownaHaaural cyznapaa NacTky Ja-
OMHIM3HM IOKOPH THLIAAPUHTU3TA SIKUHAAWTUPUHT, Y¥30ekua [¢§p] nabd-
126 Topywnanp. LyHra axruér 6yaub, oiHakka Kapab Hadachm wuni-
14T OMNaH IOKOPH THULL Ba NACTKU 1a0 OopacHaaH YMKAPHUHT,

Muransua [2:] ToByuiMaa TUAMHIM3HU OPKAra TOPTUD, TOBYUIHHW
THI opKacula alTuHr. By ToByil ¥36ekua [0} ra yxwawi, AEKWH WHI-
AN34acuHn uy3ub, 1abaapuHIM3HN KUMHPIATMACAAH NACT 0BO3 OuiaH
Tanadgys sTunr. CysnapHn YKUETTAHUMHITU3AA OXMPTH XKAPAHTCH3 YH -
JOLIAAPHN Ky4 Ounar alTHHT,

Nurauszaa [9:] rosywnum tanaddys KUARETTRHUHIU3AZ TOBYIHWUHT
oownaumiuy [ou] amndroHrnra ¥xwaw éxu y3bexkua [¥] ra yxwaiham.
JlaGaapunrusHu uyaManr, kuMupaarmadr, Girl [ga:1l] cy3unu aitrranaa
y30eKua [¥] TOBYWIMAAH aBBA MHIIM3YA [e] TOBYLIMHM KYLLIMO alTHHT.

Vxnm Kounanapu

Kyingarn xansainm yKuTyBUN EPIaMKAa TYILYHUNRT B YK MO YMKHUHT.
Cysnapuu émaur,

Vkunmaiiauran yugow xapbaap

Xapd-| Tanap- VKuTysau Guaan niiail yuyl MUCo;utap
aap (rysn

Cy3 bomnaa

k+n [-n] |. knife (nnuok), know (6unmok), knock-out (HokayT)
w+r {-r] [|.write (€3MOK), wrong (HOTYFpH), wrote (€344)

w+h [-h] [ ,who (xum), \whose (kuMHMHT), whom (Kumin),

, whole (xammacw, 6yTyH)

h — | honest (pocrtryii),, honour (wot-wapad), hour
(coar)
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Cy3 ypracuna
-h- - | when (xayoHn), white (ok), what (numa), why (Hu-
Mmara)
-W- — | .answer (xaBo0), two (ukku), knowledge (Gunum)
-t- — Jisten (31unMTMOK), often (Tes-Te3)
-al- [a:] calm (tuny), half (spum), palm (kadpr)
-alk- | [o:k] | .chalk (6¥p), walk (s€B)
-igh- | [ai] | .might (xuna oamok), light (€pyr), . fight (kypaw-
MOK)
-eigh-| [ei] eight (cakku3a), weight (orupauk)
Cy3 oxupuaa
-gh- - Jhigh  (Ganaunp), through (opannk)
-m+b| [m] climb  [klaim] (tokopura THpMaLING YNKMOK)
n Jbomb (Gomba), column (xaTop)

VKl KOMIANAPH YUYH MAILKAAD:

Kyhnaarn cyanapaa ynau xapdiaapau Kucka sa andasur tap3maa

Y

YKHT,

a) neck — 6yitnH, ;match — ryrypr, \film — duabm, pencil —
Kanam, .brush — uyrka, [fifth — 6ewnHun, Jland — ep, get — onMok
sun — Kyéu.

b) miner — xonuu,.take — onmok, smoke — uekMoOK, .pen —
pyuka, [try — xapaxar KHamok, Jhuge — 6axaiibar, but — nekuH, pho-
ne — tenedoH Kunamok, \five — Geuwu.

¢) March — mapr, ,port — noprt, ,third — yunHuu, sport — cnopr,
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burn — €nanpmox, branch - woxobua, farm — depma,, firm — dnp-
ma,.birth — Tyruanuw.

Kyitnaaru cysnapuu yxusr a YKuamaiauran ynaom xapdaapm ai-
Tu6 Gepunr:

Jour — coar, wreck — aBapus, write — é3mok, while — ywa
naitaa, whom — kuMmra, wrong — HOTYFpH, knee — Tu33a, straight —
TYFPH, Tekuc, debt — xap3,bomb — Gomba.

I'pammatuka: To be debmm Indefinite Tense na

oynMok, 60p 6YAMOK MabHOIapuHU aHMAaTHO, XO3UPIH, YTraH Ba Keja-
CY 3aMOH IUAKINAPKUTA 3Ta;

Present . Future Inde
Indefinite Past Indefinite finite
I am [ ) | shall be
he he was he
she ’ is she she } will be
it it ) it
we we we  shall be
you jare you } were you ] will be
they they they

Cypox ranaa to be pebnyv sranad aBsan Kyniann.

Is he a student? Y Tanabamn?
Was he a student? Y tanaba aaumn?
Will he be a student? Y tanaba 6ynanumn?

Bynnuicus ranna not oknamacy to be naH xeifuH Kyinnaau.

He is not a student Y tana6a amac
He was not a student Y Tanaba 6ynran amac
He will not be a student Y tanata 6ynmaiiau
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He isn’t a student
He wasn’t a student
He won’t be a student

(OF3aKn HYTKIA KUCKA aifTHiaau)

Kyéingaru casossiapra xapo6 Gepunr

I'anga Gebannur KAKHCH WAKAWAK Kylaauwl Kepak?

“We ... in the classroom” (am, is, are)

“Yes, it was™ xaBoD KaicH caBojra TYFpu Keaaau?
i. Was the classroom big? 2. Was he a student? 3.Was she in Moscow?

Are they at the Institute? ranura kaicun xaso® TYrpu kejagn?
1. Yes, we are. 2. Yes. [ am. 3. Yes, they are.

Hyxranap ypHura to be pebavHUHT Kepakiu LWAKIUHK KYWUHT,
MaiT Xonu (yesterday [ jestedi] — keua, last year [laist,jis] ~ yrran
Wuan, next vear ['nekstjo:] — kenacu iuan cyanapura axamust Ge-

pUHF)

1. I...an engineer

2. We ... students

3. He ... ateacher

4. [t ... Friday yesterday

5. They ... students last year
6. You ... a student next year

am
is

are
were
was
will be

WHran3 Tuaumaaryg 4apak ranja cy3 raprudu

M3 Tuanaary ranaa cy3napHuHT ¥3apo BOFIaHHIWIKAA KYTUMM -
qaiap Kyn oyaMaranun yuyH ranga MabHo cy3 TapTubM Ba npeatoriap
acocuna Sepunaan. MHru3 Tuanaa cy3 tapTubu KatbHidanp, xap oup

ran 6ynaruMMHr ¥3 ypHu 6op.

The students study these
plans.

Tanabanap Oy pexanaphu
ypradaguiaap

Arap WHIM34a rangary cy3aapHuHr YPHUHN aIMaluTHPCaK, Mab-

HOCKU3 T4AIT TYIUNAAN.



Wnran3 Tamgara Jjapak ranaa cy3 Tapruon:

0 | 1 I T¥nanpysuu v
Mpen- Mpen-
Jorcus N NOrH
Xon Ora | Kecum BOCHTA Tyrpu BOCH - Xon
m Tanu
We study mathe-
matics
in this
room | He gives us lessons in this
room
every
day She reads her to Pete every
notes day

XKansanparu rannapsuur kecuMmu The Present Indefinite (Hoanuk
XO3Upry 3aMoH)Aa GepuiaraH. by 3aMOH vlI-XapakaTHM IOWMM TAKPOp-
NaENG TYPUILKMHU Ba 1OMMHUI OYNMO TypaauraH xapakar Ba XOJN4THW
ngonanaian. The Present Indefinite Tense HUHT GYauLLIKM waknmn Gap-
Yya waxcnap yuyyH (3-waxc HUpaMKaaH Talukapyu) MebiHUHP 4COCHi
LAKNWAAH Ty3uaaau. 3-wuaxc OMpavkaa ebs Hernsura -s exu (-es)
KYLLIWIaaN.

He speaks English Y UHrAN3ua ranupaau,

lannapHuHr cypok Ba 6¥auuIcu3 WaKan épaamun denn do Guian
sicanany, I11 waxc 6upnavkaa does nuwnatunann. Fangarv acocuit hebn
XaMMa 11axcaapaa xaM to wkaaMacu Tymupu6 KONAMPHATaH UHDUHU -
TUB Wakhuaa 6ynaan.

Does he speak English? (cypok waknn). He does not (doesn’t) speak
English (6ynnwcns waknu). (Indefinite Tenses xakuaaru Tyaa Mabay-
MOT YUYH aCOCHH Kypcra KapaHr).

Ky#Hngard mawkiapid 0axkapunr

Kyitnparu cysnap épaamupa cy3 TapTuoH KoMIacura amai Kuiuo
AapaK rannap TyY3UHI:

| books, puts, she, the table, on
2 books, to read, by Russian writers, likes, he
3 mathematics, study, in this room, we, every day
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Kyiingaru ranjgapaary ran 6¥AaKNapHHA aHAKAAHT, OYARUH ranaa
c¥3 Taprubu 6¥inua cy3napnn KaaBanra KouaamTHpUnr;

0 1 I [1I v

Xon éxu

AHUKNOBYH Ora

Kecum

Tynanpysuu Xon

{. Every day he goes there by bus,
2. Most of the students take an active part in social life.

3. Our University trains specialists for different branches of industry.

YMYMH# CYPOK FANHUHT TY3HIHLIN

YMyMUH cYpoK ranaa cason OyTys ranra Gepunaau. YHaa cy3 tap-
Tnbu y3arapaau; ran €paamuu devanapaaH 6upu be, have, do €xu mo-
fanb ebanap can, may, must Ounas SownaHanu.,

0 [ I I1 v
Epnamun Sra Kecum Tynau- Xon
denbn pyBuU#
1. Do you like music?
2. Does he live in Kiev?

YMyMHii CYpoK ranra KMcka xaBob 6epunaiu.

i.Yes, I do. 2. No, he doesn’t.

Knmuank onmomnapn

MHMKU3 THAMAAry KHWWWAKK OIMOLLLIAPKIA UKKHTA KETULLKK Gop:
fowl Ba 0OBbEKT KEAMWMIH. Kultnauk oaMowtapy 0oLl KeaWLLMKAA
ara, o6bEeKT KeNMINMKIA 3¢a TVARUpYBUM 6Yyanb xenagn I (ara) like
him (TynaupyBun).
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KuiiunMx 0MOIAaPHHA 3CAA TYTHHT:

Kuwunimk onMotusiapu
CoH laxc
bow Keauwuk O0DBEKT KEeNULLIMK
bupnuk {. I — MeH me — MEHTa, MEH!U
3 he, she, it — y | him, her, it — yHra, yHu
1. we — Ou3 us — 6n3ra, OU3HKU
Kyrank 2. you — cM3 yOU — CH3ra, CU3HH
3. they — ynap them — ynapra, yaapHu
l

Byiigyk Maiinm

Byiipyk Maitnu Gylopuil, MacaaxaT, UATUMOC Kaby MAbHOJIAPHY aH-
rrartagu Ba MHGUHATHB to IOKTAMACHCH3 HIUNATUAAAN.

Go — bop (uur)!
Take the book — KutobHu ox(uunr)!

Byiipyk Mainunarn debn onamgal keiran do not KMCKapTUpWAraH
don’t (don t) 6YAMIICH3TMKHN aHTIATAM.

Do not (don’t) take the pen. Pyuxkauu onma!
Do not (don’t) smoke; Yekma!

Byiipyk maitau I sa 111 waxcaa (6upauk Ba kynavkaa) let + oamouw
(oT) + UHOUHKUTMB BUPUKMACK CpaamMmuia Xam Oepuiiniun MyMKHH,

Let me go. Kernuwra pyxcar 6epuHr.
Let her take the bag. Y cyMKkaHu OICHH.

Let xymakun ¢evnn ojamaan kearad do not (don’t) TabKukHM anraa-
TAaaHn.

Don’t let him do it. Y 6yHKH KUAMACHH.
Don’t let the hoy go. Bona GopmacuH.

Kyitnparn Mawkaapau 6axapunr
ByiipyK Maitau KaiicH ranaa MiaTHaran?

1. Go home at 5 o’clock
2. I shall go home at 5 o’clock.
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“Kenaunrnap, 6y KMiMH MATHHH YKWiMM3!” FANMHAHT TAPKAMACHHYA TOMHHY.

1. Read this difficult text.

2. To read this text is difficult.
3. Let us read this difficult text.

“Let ... think about it” ranuay Kepakan onmom OunaH TYIONPUHT.
they, us, our.

“lockara €3MaHr!” ranuHEMHr TYFPU TAPKAMACHHH TOMHHI,

1 Write on the blackboard!
2 Don’t write on the blackboard!
3 Will you write on the blackboard?

Kaiicu ranna Oyipyk maiinu sutatuiran?

| Do you speak English? 3 Speak English to me!
2 She speaks English to me. 4 They speak English to me.
TapxumanapHu TaKKOCAZHT
{. Let us read the text - KennHr(nap) MaTHHHM YKUIAMMK3,
2. Let the students read. TanabanapHuHr YKMLIMra pyxcaT
GEpUHT.
3. Let him go to the library YHUHT KyTyOxoHara GopuuInra
pyxcat 6epuHr,
4. Let them speak English VaapHUHT MHTAX3HA TANUPKIINATA
pyxcat GepHHTr.
S. Don’t read the book. KuTo6HM YKUMaHT.
6. Read the exercise MaluKHH YKMHT.
Cy¥3nap épaamMuaa ranjiap TY3MHT:
here, to the ) Ann that English book,
1. Come blackboard, |3 Give them the map, )
to the club him these two Russian
books
this pen, .
2. Take the lfag write this exercise,
,, | speak Uzbek at the English lesson,
there, 6. Don’t | go there
to school,
3.Go to the
post-office
. him go there. look at the
4. Open the window, 7. Don’t | Ann blackboard, the students
the book - Don’t
' let the speak Uzbek at the
the box )
students | English lesson.
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VKHHr Ba TapKNMa KWJIMHT.

Take a map. Don’t take that pen. Make a plan, Ben. Let me introduce
my friend to you. Let him translate the text. Don’t let him open the box.

In, to, by npeanoraapu

WHMM3 THnaa KenMwnK KylnmMyanapy 6yaMaraim ydyH 1peanor-
nap anoxuaa YypuH TyTaau.

a) in npeasorit ranaa Kaepaa, HUMaaa? caposnapura xasob oyaanu
Ba GUPOP HAPCAHWHT MUMAA FKAHIUTHMHU OUAAHPAnH.

He lives in London Y JlonnoHaa sunainam.
The students are in the Tanabanap xoHana.
room.

6) to mpemaoru HyHanulWHU Gunanpany, Kaepra, Kacu Tapacra
cypokiapura xapo6 6yaanu.

Go to the doctor HoxTtopra G6opuHTr.

8) by npeanorn BakTHu, cabab Ba MaxcallHW AHIJIATAAH, TYLIYyM
KeNUWLIUKKA TYFpU Kenaau. by bus — aBrobycaa, by 3 o’clock — coar 3
ra, by air — Tai€pana, by sea — neHrus opkKaiu, kemana.

Con

CaHok connap
. Canok connap how many — KaH4a? aerau caBoara xasod 6ynanu.
YH nkkuraua 6yaraH caHok COHAAPHU 3CAA TYTHHT.
one two  three four five six
[wan} [tu:]l [ori:] [fo:] [faiv] [siks]
1 2 3 4 5 6
seven eight nine ten eleven twelve
[sevn] [eit] [nain] [gen] [Lileva} [gwelv]
7 8 9 11 12

VH yunaH 601wnab caHok coHsap — teen cydbduken épnamuna Ty-
3UJa0H, alpUM COHJAPHUHT ¥3arv ysrapaamu.

13 thirteen ['9a:ti:n] 16 sixteen ['siksti:n]
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14 fourteen ['fa: gizn] 17 seventeen ['seven ti:n]
15 frifteen ['fifgi:n] 18 eighteen ['eidi:n]
16 sixteen ['siks.ti:n] 19 nineteen ['nain ti:n]

VHANKNAPHUHT Benrncu — ty cypdUKCHanp

20 twenty [ twenti] 60 sixty [,siksti}
30 thirty [ Ba:ti] 70 seventy [,sevnti}
40 forty [,fo:ti] 80 eighty [.eiti]

50 fifty [.fifti] 90 nitety [,nainti]

100 hundred [,handrid]
1000 thousand [Bauzend]
1000000 million [,miljon]

Vuanknap Ba Gupnukaap Xyaan Y3066k CAHOK COHNAPUIAEK YKUIALH.

64 — sixty-four 39 — thirty nine
45 — forly-five 77 — seventy seven

103raua Te3 CaHallHU YPraHWHT. Muanap MKKMTa — WMKKWTA COH
kuaub yxkunaam: 1954 — ninteen fifty four

1839 — eighteen thirty nine 1990 — nineteen ninety

Mun cy3u (year) wyHAai naitaa aituamaian. lO3rava cananiHu
Ounacu3. JHAMN AaBOM 3TTUPAMMS.

100 — one (a) hundred

101 — one hundred and one

112 - one hundred and twelve

785 — seven hundred and eighty five

{,000 — one (a) thousand

1,001 — one thousand and one ,

7,945 — seven thousand nine hundred and forty five

2,000 — two thousand

100,000 — one hundred thousand

1,000,000 — one million

5,500,565 — five million five hundred thousand five hundred and
sixty-five.

3,500,600,761 — three billion (milliard) five hundred million six
hundred thousand seven hundred and sixty one,
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Kyitmnarunapra anoxuaa 3sTHO0p OEpUHT:

a) hundred, thousand, million connapuoa kynankaa -s Kyurmmuacu
kywwrnamanan. JlekmH hundred Ba thousand cysnapu kyma ot 6yiun6
Kearavaa -s kywunaau. Two hundred persons — ukkw 1031a; hundreds of
people — (oT OyaraHaa) — w031a0 opamnap.

6) hundred, thousand cy3napuaan keinH KearaH YHAKK Ba GUPAUK
coHs1ap opacura and MLWNaTHIAAN.

135 — one hundred and thirty five

1,022 — one thousand and twenty two

K¥yn coHNM CaHOK COHMap Opacura HyKTa 3Mac, BEPry KYWHJIAAMN.

TapTa6 connap:

BUpHMHUM yuTa COHHHM €aaa cak/iall Kepak:
the first [[fa:st} OupuHun

the second [sekand] ukkuHUH

the third [0a:d] yunHuu

Muconnapaan KypuHud Typubauku, TapTnd coHnap

which — kaiicu, Heuanun? casonura xao6 Gynauu.
the fourth [f2:0] TypTunum;

the fifth [fif0] Gewnnuy;

the sixth {siks8] onturum;

the seventh [sevenO] eTtuHum;

the eighth [gitB] cakkuszunum;

the ninth [nainB] TYKKn3uHum;

the tenth {ten8] yHuHuu;

the eleventh [iJeven8} yn Gupnnun;

the twelfth {{welf8] ¥H nkKnHun;

the thirteenth ['83:4inB] yH yunnun;

the fourteenth ['fa:¢i:n0] ¥ T¥pTHUHUK;

the fifteenth ['fifti:n0] yu Gewnnun;

the sixteenth ['siksti:n8) yu ontuHuwm;

the seventeenth ['sevntinQ)] yH eTTUHUK;
the eighteenth ['eitj:n0] YH cakkn3uHuu;
the nineteenth ['nainti:nB] Y1 TYKKM3NHYNK;
the twentieth [fwentiiQ] iinrnpmanuu,
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the twenty first ['twenti f:st] Hurupma GUpuHuM;
the thirtieth [Pa:tiiB] YTTU3KHUMK;

the fourtieth [f2:tii8] KupKuHuK;

the fiftieth [{iftii@] annurunum;

the sixtieth [sikstii®] onTMHILMHYK;

the seventieth [sevntiiQ] eTMuLLINHYH;
the eightieth [¢itiiB] cakCOHWHYM;

the ninetieth [naintiiB] TykcoHuHuu;
the hundredth [handrid®] 103uHun;

the thousandth [PauzendB] MuHrnHuM;
the millionth [milijanB8] MunranoHuHYH.

Ky#uparunapra 2pTMOOp KUJIHHT:

a) fifth — GeiunHuM cy3uMaa cy3HUHr ¥3aru yarapaau: five — Geul;
twelve — yH NKKM CaHOK COHUW TapTud coH 6ynranaave aax f ra aikna-
Haau: twelfth — yH UKKUHUK.

6) yHauknapaan taptub cow fcaarad y xapd ie ra ailnaHaau:
fourty — fourtieth.

B) Mypakkab coHnapaaH taptub con sicanraH —th cybdukcn oxup-
rn codra kywmunaau. The twenty sixth — HUrMpMa ONTHHUM.

Kacpaap

Vunu Kacpnapna OyTyH COH YHAMK 6yi1aKkaaH HyKTa GUaaH axpaTu-
nagu: 3.45 — three point fourty five hundredth — y4 OyTyH 1030aH KHPK
Geww.

Coanwtupur (6yHaai ¢apkHu OUIHMLLUMHIU3 Kepak).

Vabexuaga Whrausuana
6.740.801 6,740,801
5,7 5.7

HMHrau3 TuAMaary Makoaanu ykuétuo 3.707 conuHu xypub Koa-
canru3 6y TYPT XOHAIM COH 3Mac, akcuHua Oy YHam kacp, yu OyTyH
MWHTAAH €TTH 103 eTTH Ae0 6UAWHE. YHIW Kacpaap Kyiuaaruya YKu-
Jlagu:

1.5 — one point five
8.56 — eight point fifty six
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ot
Bytox bpuranusina 0.4; .4 nought point four, éku point four ne6
ykunaau. JleknH AMepukana Hon zero [,ziarou] 1e6 Ykunaau.
Kacp connapaa cypar caHOK COH 61iaH, Maxpax TapTub coH Gunax
Ykunaau:

1 one eighth cakku3aaH 6uMp

2 two seventh eTTHAAH WKKH
7

Kyiinaarn Mamkaapuy 0axkapuur

Kyitnaaru coHnapHu taptud cCoH tapauaa €3unr: 13, 46, 233, 4831,
3701, 3,405, 241; %,1,0.7, 8, 4. 16
3

Ky#inaaru connapaal taptib CoH sicaHr:
2: 10; 30; 87; 93.

CoHnapHH 0BO3 YUKApHO YKUHT:

1,235; 1.23; 2,466; 144; .6, 7,
OBo3 yMKapub HUANAPHYU MHTAU3YA YKUHT,
1981, 1941, 1799, 1985, 1989,

Vit Bazudacy

®oHorpamma €paamuaa 3, 4, 5 - MawKIapHUA GaxapuHr, KypcaTMma-
NIapHH Ba MALIKJAPHWHT TapXKHMatapuHu 1adTapuHrusra €3u6 ouHT.
1, 2 - MaWKJapHY KaNTapuHr. YKHMIL KOMaanapy yetuaa nwiaur, Fpam-
MaTHK KOMAATAPHU YPraHUHT BA YHTd TETMLLIM MALLKIapHH DaXapuHr.

LESSON 3

Hdapc MaB3ycu: ]

ANbTEPHATHB (TAHJIOB) CYPOK ranaa Ba y3yH XyMaanapaa oxaHr-
HUHT ndonanaHuun,

Vit sasudacuum cypaiw. 1, 5 - Mawiknap, VKU Konaanapu sa
andasut yetuaa wiunaw, 6, 7 — OM.

I'pammaTnka. Otnapaa Kynauk, araiuk Ba CYpoK 0AMOLIapH,
paBuui, to have deban the Indefinite Tense na. AnbrepHaTuB (TaH-
JIOB) CYPOK FAMHUHC TY3UAULLM.
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6- mamwk (YKUTYBUM Gupranuruia 6axapunann).

fi] (] [e] (=] [ai] (e]

1. 'Is that 'felt hat Jight  or Jheavy?
(i) [i] [ou] fi] [i:] (]

2. s this ‘old pit ,deep or shallow?
(il [] [ (il (] [e]

3. 'ls that 'big field ,black or Yyellow?
[] [i] [i:] [e] fe] [2]

4. 'Can she 'read French  well or Jbadly?
Tapxumacu:

1. Y derp wasina eHruamMu €Kn ornpmu?

2. Y acku ¥pa UyKypMH € 103aMHn?

3. Y kaTTa najla Kopamu éxu capukmun?

4. Y dapaHraydauu siXuiv YKt onagumu EKn eMOH YKuitanmn?

ANbTEPHATUB TAHJAOB CYPOK, raniap OXaHru MHIAN3 Ba ¥30eK TH-
Japyaa COAMILTUPMATraHaa, MKKala THMaAA xaMm 6up xua akaH: TaH-
JIoB — CYpPOK ran MKKH KMCMAAH (MabHOAM KUCMAApAaH) Ty3WaaM.
BUPHHUN KMCM KYTapHUAYBUH, UKKHHYKUCH MACAKOBYH OXAHT OMAaH Ta-
Nadbdys KWAMHaAW. MHIN3 THAXAArY TAHIOB CYPOK FaNHMHT OMPHHYH
KMCMH V3 OXAHI'M Ba CPaMMATHK Ty3WaKLIK OWIaH YMyMHUit CYpOK, ramn-
ra xyna yxwanau (3-Malkka Kapasr).

MHrAn3 THAMAQ TAHNOB CYPOK FAaMHUHT OGUPUHYM KUCMHIA KyTa-
PUIIYBYK OXAHT NMACT caTxAaH folunaHanu, y3dex Tunnaa 3ca bupaaHura
KYTApUAYBUM CaTXAaH OOLUTAHALN.

Tanabanap MycTaknia HILAAWAAPH YYYH
6-MaWKKa K¥pcarMa

TaHnoB cypoK ranaa 6Mp-Oupura 3ua Hapca KK HapcajlapHUHT Kaii-
cn 6upn TYFpUANTU cypanaau. CY3n0BUM TYFPU, aHUK XaBob oanLLK
YYyH cason 6epanu, cyxbataoll ¥3u GunraH xakMKUi nanunnapra aMan
KHIUO TYFpU KaBOOHM TaHAal aidTaau.

6-MalUKHHU Kylinaarnda 6axapusr:

a) Ypry oraH yHAKWNApHU aXpaTnd I0KOPU CaTXAaH acTa-CeK1H To-
BYLUMHTU3HU nacanTupnb tanapdys 3TuHr, KEHKUH KYTapuayBuy Ba na-
CalOBYU OXAHTHWU MILJATHHT.
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['i ‘e ailg] = \J

[lly katopaary TOBYILNaPHU HKKM MapTa KAMTAPHHT,

0) Ypry oamMara yniu TOBYMIIAPHE KYIUHT,

iz'e 2ailg]

OxaHru rpadimk ncbozlanauumuﬂu TACBUPABHT. YHAWAAP 3aHXNUPU-
HU OUp Hea MapTa KAUTAPHHT: yPFY ONTaH YHIMAAP KYYAUPOK Tanad -
dy3 3tunanu. V3-Y3unrnaug oitHana TeKkiupnt Gopunr, {&) ToBytmtin
aMTa€TraHMHIM3aa NacTKH XAFUHTU3 MacTra aHYaruHa Tywuiu, [e] To-
BYUIMAQ 3CA OF3UHIU3 ACAPAN OUMAMaAcAnK, haxkaT nabnapuHrng canru-
Ha OUYMMLLHN KepakK.

8) ToByimurss KyTapwiaauran €KW nAcasaurad Cy3napHW Mailk
KUAKHT. KyTapunyBuu Ba nacaloBuy 0XaHrHu OUp-OUMpUra TaKKOCNAHT,
Adight sheavy; ,deep ,shallow; black \yellow.

r) bupnitun caBoving (aBBaJ HYMHTH3AR, CYBT 0BO3 UMKAPHG) YKUHT,
YKMETTAHUHTMDAA CTOArA OUP MapoMaa YpUO 3tMTHG TypuHTr, OF3UHru3-
HI KEHT ONMAMIIKMHY TEKWUPpKG [&] Ba [ai] ae6 Tanaddys Kuaunr. Ke-
AMHIY CABOJAAPHYM XaM W1y Tap3aa munad YMKURT,

T-manmx,

‘Jane 'isn’t his aunt. TN

‘Jane is his sister. Ay

This' hall is small. N

The 'boys 'like to 'play basket-ball g
in that, hall. . /'

'Do you know those boys? Yes, | do. g g_ \

Tapxumacu:

ZKeHsl yHMHT X0nacH 3mMac.
KeHst yHUHT onacu (CUHIAUCH).
By 3an knukuHa.

Bonanap yuia 3anna 6ackerbon yiHawHu sixuwn Kypaaunaap.
Cus anosy GonanapHn ounacusmu? Xa.

7- MALUKAArK Xymanap KaTbUi, 0aana OYAraHANIY YUyH NacaioBuu
oxaHraa Tanaddys 3Tnnann. Y3y Kymaa nKKUTa MaLHOAN, Bup-6uprra
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Oornuk Oynaknapra 6ynuHann. UKkuHun MabwHoau 6¥naxaa 6onanap Goul-
Ka 6upop YMMHHK 3Mac, 6acKeTOOAHN YHHALLIHN EKTHPULLAAPK alTH-
AanTy (Vitny xoitn 6u3ra apBajirk xxymnaaaH Mabiaym), LLIYHUHT yuyH
NAacaioBYU OXAHT XyMJa OXMpHAA IMac, OackeT00 cy3uaa KynaaHanu,
y AHrn xabap OepyBunw MabHO MapKasu xucobnanaau. Ly acocra xypa
OXUPry yMyMKIM CYPOK ranaaru axpaTtuiaran cy3 “know” xucobnaHaau
Ba Cy3nallysaari MabHO Mapkasn XMcobaaHaau.

7-MamKHY TaNatanap MYCTAKHI WELIAULIAPU
YUyH K¥pcaTMma

7- MawkKgary xymnanapHu YkMétraHaa oxauru rpaduk udoaana-
HUWKAaH doitpnanaHnb, BasHHM Cakaall yuyH KYJIHHIU3 OWaaH Ccrosn-
HH 6up Mapomaa ypub TypuO, 3apyp naHTaa OBO3MHIU3HN KyMaHTH-
pu6 tTanaddy3s KuAuHr. ToOByLIAAPHUHT CUATHHH SWKMTHD TYpHb Xap
Oup Xymnaum 3 €ku 4 MapTagaH TEKLWIKPHHT.

Sister — c¥3uamarn oxupru yprycus 6yrudnu [a] neb [A] ra yxwa-
™M tanaddy3 KMAKHL. [2i] andToHrn ¥3b6ekua “Bo# orpusanTn!” ra
yXwanam, feKuH GUPUHYU KUCMUHU Y¥3UOPOK aHTUHT.

Andasut yeruaa niujaim

Hurans andasuTHEA 0803 YHKApu® YKMHr (KagBaiara KapaHr) Ba
énnad onuur.

AndasuTHn sHa OMp YKUO YHKHHC BA aBBAJT YHIH XapdaapRH, KeiuH
yhaow xapdaapuu aiTanr.

Kyituzary cy3napaard xapdaapun HoMma-nom aiiTnb Gepunr.

date, fine, pole, tune, sport, own
Vkum Konpanapu

Kyituparu cy3napan ykunr. Yunu xapduap andasataaruaek 4y3uk
BA KHCKA YKUAazH:

Jminer — koHuu, take — onmok, smoke — yekMoK, {ry — xapakar
KHAMOK, rich — Bait, cut — KecMoK, wet — 3ax, Ham, vote — OBO3
6epMok, bird — kyuu, (thirty — yrris, party — naprvs.
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Vxurysun épaaMmuna Kyinaark Xaasaauy TAXTHT KHIHAHT B2 YKHHT.
Cy3napaary ypryaaH onauH TYpraH O¥Funra axamusaT GepHer.

Xapd sa | Vkuamun .
xapd 6u- | (ypryaaH YKUTYBYHM OUpranuruaa uinail
pukManapu | onanu) YH4YH MHCON1ap
a- E) ag. rariam (arpap), a,gain (sHa).
con- [kan] con struct (KypMmok), con tainer (KoHTeH’-
Hep).
for- [f3] forget (3caan unkapmok), forsee (onavH-
I&H KYpMOK).
sur- [sa] sur prise (xaiipoH KOAMOK).
ge- [d3i] geography (xyrpodus).
geo- [d3ia] geo,logical (reonoruk).
bi- [bai] bi ology (6uonorus).
bio,graphy (TapxnmMau xon)
re- {ri:) re,pay (kalrtagaH TVaamok)

VKuTyBuM Epnamnia KyHuIary XaasaiHu TaxUn KWIMHE Ba YKUHT.
Cy3aapHUHT OXHPUHM YKHANILINTA aXaMUST OEPUHT.

Xapd sa Cys y
x‘ap(b oun- OXUpHaA yKMTyB‘IM 6Hpra.ﬂldruﬂa vnuiaaul
pHKManapu | yKuninm y4yn Muconiap
-er Jaster (te3pok), dinner (Tyuwnuk), sister
(ona, CUHrUA)
-or [-3] Jdoctor (nokTtop), o rator (Mabpy3auu),
oppresser (30/11M)
-ar Jiar (€nroHun).
-our JDeighbour (kymH#u).
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Xapd Ba Cy3

xap 6u- | oxupuaa VKUTYBUM Buprannruaa mumau
PUKMaANapH | YKUIKUIK YUYYH MHcOANap
-y [i] geology (reonorus), policy (cuécar), city
(waxap), very (kyna).
. -ture [-tfs} picture (pacm), future (Kesaxak),
[33] pleasure (MaMHYHIMK), measure (Y1U0B),
-sure IRE]] pressure (6ocum)
-tion {-fan] station (Oekar), election (caitnos).

[-30n] division (6ysuw), decision (kapop).

-sion [-fon} pension (Hadaka), tension (TaH/NK)
-cial {-fal] ;)fﬁcial (MabMypuit), social (couman),
enough (erapau), cough (ityran), rough
-gh f} (kynon), laugh (xyamok).
-tain [~tin] fountain (passopa), mountain (ToF).
-ous [ss] jealous (pawknu), famous (tanuKan).
unbearable (yuupad Gyamaianran),
-able [obi] immovable (xapaxarcus).
TI'pammaTuka
OTaapaa K¥nanx

MHrAK3 THAKAA OTAApAa KYMIKK -8 (€KU -eS) KYLIMMUACHHU KYLLIW1E
Buaan sicanaan. XKapaHrey3 yHaownapaaH Kelint [s] ned, ynau Ba cup-
FAJIYBYHM YHAOLU TOBYLLNAPAAH KeluH [z] aed yxunann:

text — texts [s], room — rooms [z], pass — passes [iz]. Arap cy3 -y
xapthura Tyraca, sa -y xappuaas oniux yHaow 6yica, OyHaak cysnap-
aa -y xapdwu -i xapdura aiinaHaaun Ba -es KyLnnaay, city — cities [sitiz)
(waxap-waxapnap).
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Cy3 oxupuaary -y XxapGuaaH OJAMH YHIIH Keaca, -y xapgu y3rap-
maian: day-days [deiz} — (kyH-KyHAap).

Cyanap -f €ku -fe ra tyraran Oynca, -(e)s KynamK xyummuaci
kywuaca, f xapdu v ra aitnasagu: shelf-shelves [felvz] — (xaBon-
Xasothap), knife — knives [naivz] (nnyok-nuuoxnap).

AWPUM OTNapAaH KYNIKMK sicAjiTAaHAA, YJapHUHI V3arnaaru yHiau

xapg y3rapaam.

man [man] — 3pkak, oaam men [men] — 3pKakjiap, olamnap
woman [wuman] — aén women [wiman] — aénnap

foot [fut] — o€x feet [fizt] — o€knap

tooth [tu:6] — Tuw teeth [ti:0] — Tuwnap

I'pex Ba AOTHH TWIKAAH KUPUO KOATAH cy¥3nap Y3NapuHNHT KYNANK
WAKJINAPUHU cak1ad KONTaH.

Bupank K¥iauk
phenomenon [an] — phenomena [3] — xoancanap
XOAMCca, KYpUHMIL,
curriculum [am] — pexa, curricula [8] — pexanap, aactyp-
1acTyp, nap.
analysis [is] — Taxaun analyses [i:z] — Taxauanap
datum [em] — acoc data [38] — acocnap

Kyiinzarn casojaapra xasob Gepunr

Kaiicu otiuur kynnvk Kjummmyacy fz] ned ranadpbys xunansamn?
maps, tests, peas, books.

Kajicy orra — es KyuunmyacHumn Kywum Ouiag Kynumx sicaaagu?
book, farm, box, pen.

Kaicu ot kjnkaa —f xapduuunr v ra aitiandmaan acasaau?
knife; stuff, cliff; muff,

Kaiicy oTaa kynnuk — y xapdw i ra ainannmmaan scanaamn?

toy; family; day.

Kaiicu otaa kynnuk ymymui Kouza Oyinua scanaau?

pencil; datum; plan; name.

DraluK oaMOLLIAPH

Dranuk OAMOLIAPM MKKM XMJI WIAKAra 5ra; OMAMIA Wakay OTaaH
asBan xennd aHukgoBuM BasndacuHu baxapaan (my book — MeHUHr
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KMTOOGKMM) Ba 3raiikK ONMOLIMHWHT MYCTAKW LIAKIN OT YPHUAA vuLla-
THAAAN:

My room is large MeHMHr XOHaM KatTa.
Yours is larger CH3HMKH (XOHAHTU3) KaTTapok.

Braauk onMouiapu

Opaunii waknm Mycrakun waknu
my — MEHMHT mine — MEHWKH, Y3MMHHKH
his his
her YHUHT hers } YHWKH, Y3UHUKK
its its
our — OM3HUHT ours — OM3HUKM,

Y3UMUIHUKH
your — CHU3HMHT yours — CU3HHKH

their — ynapHuHr theirs — ynapHuku

Ky#tunaarn cypok onmonuiapuuy é3u6 onunr.

who[hu:] — kum, whose fhu:z] — kumunnr, whom [hu:m] — kum-
HMu, KuMmra, kumaad, which [witf] — kaiicn, kahcuuucn, what
[wot] — HuMa, xaicu, KaHAal, KaHAKA Ba paBHiLIap:

where [wes] — xaepaa, when [wen] — kauoH, why [wai] — Huma
yuyH, how [haw] — kaHpai

Xamma c¥pok cy3napHu €1 OMIHILHHIU3 KEPaK.

Kyitnaary MawKaapHu 6axapuar

Oamownapuuur Kaicn Oupura knuwink (1), sraauk (2), Kypearuw
(3), c¥pok (4) oamomnapu Kupaan?

his, 1, he, them, me, you, this, what, who, those, it, their, our,
her, its, us, that, whose, your, we, she, my.
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Tarura ynaniran OJMOUIADHHNT ranuary BﬂSH(baCHHH AHUKIANT:

1. He is in Tashkent now.
2. We send him to Moscow.
3. Pass me the ball, please,

To have ¢pewau The Indefinite Tenses xa.

To have dewnnu Oop, dra OVAMOK, dranfamok Kabu MabHOJMApHU
avrnataan, Present, Past sa Future Tenses waxnnapn masxya.

Present Past Future
[ have I [ shall have
He He He
She } has She ¢ had She | will have
It It It
We We We shall have
you have you had you )
They They They will have
Meuaa, yuaa, 6M3- | Menaa, ynaa, cus- | MeHnpa, cu3ia, ynap-
Japaa,  cusnapna, | napaa 6op aau. A0 0op Oynaumu,
ynapaa oop.

To have (reban HIWNATHITAH FATVIAPAAH CYPOK ran HKKH XWi Ty3K-
Jlaam:
1. have srajan aBBas Kyitnnaau.

Have you a brother? Cushunr akanrus dopmn?

2. To have Qevau supper, dinner, breakfast 6unan kearaia cypox,
ran Tyswiniun yayH do (does) Epnamum henbau Kynaanuiaim.

When do you have CH3 KauoHn HOHYLITA
breakfast? Knnacus?

byauuicus ranaa: a) no €ku not MHKOP CY3W MIINATUIAIN,
| have no book MEHHHT KUTOOUM #YK,
He has not (hasn’t) a YHRHI OUNacH KK
family
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0) do (does) not don’t, doesn’t umaaruiaan.

They don’t have breakfast Ynap 6yryH MexMOHXOHA-
at the hotel today [1a HOHYULLITA KUAMaianaap

Or3akn nyrkaa Present Indefinite na have ypHuaa have got nuna-
TUNAAU:

Have you got children? CH3HMHT BonajapuHIu3
oopmu?

Kyiuaarn Mag/1apau 6axapuar

Hykranap ypHura to have GebIMHUHT KepaKay WaknWHy oand ran-
JAPHU TYARUPUHT.

1. 1... got a large family have

2. Jane ... got a lot of friends has

3. We ... a test last week had

4. Mary ... her English in the morning shall have
5. They .. so much work to do tomorrow will have

6. Ann ... good results in swimming last season

“He ... a nice room” ranuaa ¢ebIHHHr KAACH HIAKIHNA KYNaaicu3?

has; have.

Kaiicu ranpa to have ¢pebannnur has wakamun uuraracns?

. We ... a long pencil

2. [ ... anice room

3. He ... a friend.

4. They ... a good friend.

“Buannnr axmm xoHaMu3 OOp 3auM” gerad ranra KAnc Tapuma TYFpH
Kejaau?

1. You have a nice room.
2. We had a nice room.

AnbrepnaTue (TAWIOB) CYPOK PANHHUHT TY3HAHIIN

TaHoB CYPOK ran MKKHTa YMyMUA CYpOK rangak mgopat 6yim6,
yhia or (€ku, €) GOFN0BUKMCH MWNATHAAAM BA CYPANTAH HapcanapiaH

50



OMPUHAHT HOMHHM aHTHO XaBoG KalTapuul Tanab kunnHaan. bynaaii
CYpOK ranra TYAMK xasob bepuul kepax.

Is he a student or (is he) a teacher?
He is a student.

Yii Basudpacn

I, 2, 3, 4- mawknrapun ykub xasob Gepuwra Ttaiiépnaur. 6, 7-
MAWKAAp yCTHAA MULAZHT, MalkaapHu KY4upub €3MHr Ba TapKHMa
KHAMHT. YKMI KONAANApHHU EaHr. [paMMaTHKa yCTuaa MIWAAHT Ba
yHra TErMWAN MallKaapHU GaxapuHr.

WHrnus andasuturmn éanad oauHr.

LESSON 4

Japc mas3ycn. Maxcyc cypok ranaa OXaHrHUWHE ndogalaHuuIu,

Vit Basndachnu cypam. 6—7- MALIKIATH CY3 BA XYMIANAPHUHT
TOPXKHUMACH.

| —4- MalWIKAApHU KOHTPOAb (HA30paTAd) TONWHPHLL. AndaBuT
ycruna viaaw. Murans yngow tosyutapm: [r, wj, 8,9-OM.

T'pammaTuka.

Maxcyc cypok ranHuur tyaunuiuu; there is, there are KoHCT-
pykuusicy; on, at, of npemsoraapu.

8-mawk

(SU/KMTyB\I W Oupranuruaa Gaxapuaann).

IV vyp 6¥rmiaa yuannapuunr auTour 6¥an6 yxuanmm.

[ea] fio] [juo] [aid] [uo]
Jrare Jhere \pure Jfire plural
cHiipak wy epaa TO3a o108 KYIIMK
care Zero cure Jtired sure
TalIBH W HOJIb TY3aTMOK vyapuaran HLLIOHYWIH
parents serious Jure tyre Jpoor
OTa-0Ha XUIAUA OFAMPMOK | ILMHA Kambaras
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TanadanapHMHr MYCTaAKuI MULIAULIAPY YUY
8-mawmkKa Kypcarma

8§-MAIDKAATH CY3napH K aBBAT BEpTUKAMb (IOKOPMAAH racTra) cyur
ropusonTan (vangal yHrra ynsuk Oyilnab) YKMHC Ba COAMLITUPHUHT:

{ea, ia, jua, ais]

JANMTOHIHUHT OUPHHUM KUCMUHK 4¥3MOPOK, MKKMHUYM KHCMMWHU
xucka [3] ne6 [a] ra yxuwaw anTUHT.

JImdTonr [€3] HuHT GUpUHUK TOBYLIKHK ¥30eKua [2], [ia] Hu Y36ek-
ua [u] Ba [u] Hu y3Gekna [y] ra yxwaruxr.

OudToHrAaH KEeHNUH KejaAuFaH yHAOLW TOBYWIHKU KATTHK AWTHHI.
Wuranzua [r] TosywnHY tanaddys KUIraHAa TUIMHTU3HU OPKAPOKKA
TOPTHD, YUMHHW XuéJ1 toKopura kyTapuHr. Macanan rare cy3nHu tanad-
QY3 KUATAHAQ THAMHIM3HW YYuMHW Y30ekua [p] ra xaparasga xynpox
NYKAPHATA TOPTHHT,

9-mawk

[5] [e] [ai] [e]
. What? When? Why? Yan?
. "Where is the table? [t is at_the wall. —-
- 'What is there in the ¢lassroom? — N
. There are "chairs and abench,in it. TN
. 'What is there_on the shelf?
6. There isa yase ,on it. S W

A B L N -

Tapxumacu:

1. Huma? Kayon? Hera? Baron?

2. Cron Kaepaa? ¥ aesop €nnaa,

3. Cundaa Huma 6op?

4. Y epia Kypcwiap Ba ckameika 6op.
5. Xaponaa numa 6op?

6. Yuna ryanon 6op.

Tanadaaapimur MycTaKnI HULIALIAPA
yayn 9-Matkga kypcarma

Maxcyc cYpoK TIanmHUHT FPAMMATUKA Ba OXaHraa MgopalaHULLu.
Maxcyc cypok ran what, where, why, when 6unaud Gownanaay Ba xa-
BOO TYAUK, AHUK MAabAYMOT Oepuiln kepak. byHaal ranaap vHrmn3 sa
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V30K TU/Tapuia nacalosdu oxaHr 6unad ndosananann. Muriausua fwl
TOBYILM Tanaddys aruaaéTraHaa gabaap UyHYanTUPUAANN Ba KUCKA YUK
TOBYLUKHY TE3AA aiTUO, oxupru [-n] TOBYLWIHHK UY3NOPOK aWTHII Kepak
[wen].

V3-y3uHru3num oilHara kapad TekwupuHr: [wen — veen]. [dndrronr-
HUHT GUPHHUY KUCMUHY [wai] cy3naa 1i3nbpok alTUHT, Mauikiim yruer-
FAHWHIM34a OXAHMHUHT rpadvk ndosananuiaan GolaUTaHUHT.

WHrauzua xymaazard SUpUHUN ypry oIraH Oy Fvtinm ¥306eKuara Kapa-
raHia IKOPHPOK caTxaa aiiTMHE. Maxcyc c¥pok Faryla nacaioByun oxanr
AAAUN, KaThUH OXaHFAa xapanmaluy kepak. ['an opacuja. there [0ga]
CY3MHU aIOXUAA ANTMAHT.

IIpeasior Ba oAMOILIAPHYU XyMAa oxupuaa c¥3 Gupukmach 6yand
VKMIMLLIKTA aXaMUIT OEPUHT:

[Mpemnor anoxuaa KATTHKPOK, AUTHANILM KePaK. ByTyH XyMaaH#u aii-
TUILAAH aBBan [9,vaiz,anit] KKCMHUHKM Maulk KUauHL. [Tpeasortin ano-
Xpaa KaTTMKPOK anTiHr. bewHum xymnana on the shelf cys 6nprkma-
cuia [n] ToBylwnAaaH KeHWH THLL opaaurFi [0] ToByln Kearatun yuyH,
TUAMHTU3HN YUUHW I0KOPH THLAAPUHIUH3ra KYUWG [n] ropyuiniu ta-
naddys KAATaHaeK aHTHHT.

Arap KelnHri ¢y3 yHau xapd 6unan Gownauca, there is aa [r] 1u
tanaddys aTH I Kepak.

1, 4-MALIKJIapHU SIKKA-SKKa TApTHOAa TeKIUKPUAaAR, Tarabasapiunr
nadrrapuaa TonwvpraMaran Basidaiap dcirnaanagn. Koarai sakr aa-
BOMUAA 5 Ba 6, 7-MalIKJAapHN AUKTOPLAH CYHT KAWTAPHIIAAN.

Kantapuur:

Typrrana Typ OVFUHAA YHIUARPHUHT VKUANIL KOHAGCH!

Typ
BYFUH- I ] 1] \Y
Japu
Yununap- YHaunap- Yuannap- Yununapiunr
HUHF atha- | HAHT KUCKa | HUHE yY3uK | audTontim
BUTIEK VKUAMLIN VKUY VKMIAMIUH
YKMAULLN
Vivwt+yn- | YaAamtyn- Yium Yean +417+
Aow+ykua | powr+(tr” + “r’+yi- | Yykuamainmn-
MaiauraH OynmMaiian) JIolLl ram ¢”
apd | e e ’
Xapd e’ (“r YyHAK+YH-
Bynmaiian) | powt+yxpolu
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a [ei] ,hate [2] ,hat [a:],hard [ea] hare
JJate Jfat Jfar fare
0 [ou] . hope |[[>] .hot 2] .for [5:] ,more
o Jhorn
u [ju:} .mule |[a] .hut [3:] hurt [jus].cure
Jtune cut fur Jpure
e [i:] .he [e] .pen [3:] ther [ia] here
\Pete
i,y [ai] \like [i] .Kiss [a:] ‘sir [aia] ,hire
fype Jiymn Jmyrtle | tyre

Kyiuaarn xaasanga 6epunran “a” xap@UHUHE GOLIKA YHAKAAD B
yHAOWNAP DUPHUKMACKAA YKUANILMHUY YKUTYBUYH OMPrajuruaa raxjani
KMJIMHT Ba YKUHT.

Yuan “a” xaphuHu 6owka yHaunap
B3 YHIOLNAP OMPHUKMACHAA VKUITUILIK

Xapdnap Vku- VKuTyBUM GUpraauruaa numat
JIALLN YUyH MHUCOIIAD
) .main (acocwit), chain (3amxup), Kounaiax
ai . . . A RPR.
[ei] Tawkapu: [e].said (aiitran) day (kyn), say
ay (aiiTMOK), way (iA¥n).
a+bl [ei] table (cron), cable (kabenb).
-nce dance (yitHamok), France (PapaHrucron)
-nt Jplant (Ycumnuk), can’t (Ku1a 0oaMacauk).
a+ -st [a:] Jpast (yrran), fast (res).
-sk ’ ask (cypamok).
-§S class (cuud), grass (yT).
-th Dbath (sBanua), path (iyn).
au [>:] author (Myannaudg), August (asryct). saw
aw o (kypraH), law (KoHyH).
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| \all (xamma), fall (itnkuamok), tall (GangHn)
a+lt [5:] salt (ty3).

1k Wwalk (caitp sT™OK), talk (rannammox).
wa+tr [5:] warm (uaux), war (ypyui). warn (oroxsaii-
THUPMOK)

+ 3
quare [>:] Jquarter, [kwo:ta} (Hopak).

wa-. ]| was (6ynran) want (xoxjnamok), watch
(coar).

I'pammaruka

Maxcyc CaBOAHANT TY3WIRILIN

Maxcyc cason ranunur Supop 6¥narura rerviuan 6ynaan; what -
H1UMa, KaHaaik, when — KauoH, where — kaepaa, how — katpail, how
many (much) — xaxua, why — Humara sa 6o11Ka CYpOK cysnap duian
bownananu. byHaai cypox ranfaapHUHT XaBobK TYAUK BYiann Ba cys
TapTHOM aapak ranaaruaek SYAnILK Kepak.

Where do you study? [ study at the University.

There is, there are KoHcTpyKuusIaph

ByHaait koHCTpyKLUMsLIap OMPOp KHM €KK BUPOP HUMAHH Kaepaaimp
00Op KK UYKAMIUHA KYPCATULL YUYH MILNATHAAHN.

WHrn3 tuanaaru 6yHaai ranjapHy TapXkuMa KuIraHia ran oxupu-
NaH, siIbHW YPUH X0NKHAaH Gowiaun Kepak.

There is a lamp on the table Cronaa namna 6op.

There is, thete are koHcTpyKuMsiaapraary Geba xap Xua 3amolt pop-
Manapu sa Moaan Qebanap GUIAH MIIATUANILK MYMKHH.

Bup HeuTa Hapca, NpeaMeTIapHi TACBUPAAraHla ranaarn OUpUHYM
9ra KAHCH COHIA MLITATUACA, KECUM XaM YIUA COHAAQ MUINATHIIAnH.

There is a book and a ot of pens on the table — Cton yctuaa Kutod Ba
Kyn pyukanap 6op.
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There is, there are KoHCTPYKUMSIH
rannapaa cy3 TapTHou.

Byaninm ran Cypox ran Bynnucua ran
There is a pen in Is there a penin There is no pen
the box the box? in the box.

Kyiiuaary ranjiapHu TapxumMa Kuiuar:

There are a lot of wide rivers in Europe.

There are eleven new words in the text. There is a bridge across the
river. There are five apples on our table. There is a railway near our city.
There are two ships in the mouth of the river. There are twelve sheets in
the child’s notebook.

(There is, there are KOHCTPYKUHANAPH XAKMAA TYIWK MABLAYMOT
HAPCAMKHUHT aCOCUM Kypceuaa Gepraran).

On, at, of npeanoraapn

Yiuby napeaa Kyananurax alpum npeanoraapin k¥pud unkammns.

a) on NPeaAoru Kynuiua ycTuaa Ba -ra, -aa kKyluumuanap €poaMuaa
TapXKMMa KMAMHAAK Ba OMpop NpeaMeTHH BUpOop Hapca yeTHra KYWHILLIHKY
GKH YCTHAA 3KAHINMTUHY KYpcaTauu.

The famp is on the table Jlamna cron yeruaa.

(Jlamna crosiaa).
London is on the Thames Jonnon Temzana (xxoinauiran).
Put the book on the table Kurobuu cronra xyil.

(KnuToOHH cToNHM yeTUTa KVid).

0) at npeanoru Kacpaa, Kaepra caBoavra xaob Gyiaaauram otiap
OJUIMIAH MILJTATWIIALN, TIPEAMETHH OMPOP HAPCAHWHT EHMIA, UMMAA BA -
ra, -na Kyitumuagapn ounas 6epunann. at peaIorn aKAHAUrHHU Ou-
AUPAAM iN APEASIOTHTA KAParaHAA KEHIPOK XOMNHW TACBUPAALN,

They are at school Ynap maktabaa
Ann is at the table AHHa cToN énmaa.
They look at the map Ynap xaputara kapaitaiap.
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B) of mpemsorn OUPOP HAPCAHW KUMIaAnp, HUMATAAUD TErHUILAN
IKAHAMTUHY OUAANPaaH, Y30eK TUANAA KAPUATFU KEAULLHIUAA (-HUHT)
Bepunanu.

The centre of the town LHaxapuuar mapkaszu.
This side of the river Japéunur 0y TOMOHM.,

Vit Ba3udacu

5, 6, 7-mMawKAapHU KOHTPONb (TEKWIMPUUI) YUyH YKUO KeauHr. 8,
9-malKiapHu Takpopaanr. Kypcarmanapnad goiaanaHuir, Malkaap-
HUHE TapxuManapuun éanadr, [-8], [-z] napHu Kyiunb YKHWHK Ypra-
HUHT, [PAMMATUK MaTepUATHM TAMEPNAHT BAa MALLIKIAPHW DaXapHHT.

LESSON 5

Hapc mas3ycn: CajloMAAWMILHUHD OXaHrAa ndoaanaiuium,
10-mawknn ykuw. Murans [p] rosywn. 5, 6, 7-MalukiapHm Tek-
uMprll yayn yKul. Yi Bazudacnuu cypaw: 8, 9-mawknap. “A
Visit” MaTHUHHU VKU, “O” yHAW Xap(PprHy O0WKa YHIKW Ba YHAOLL
xapd GupukManapy OuaaH YKULL KOWAANAPH.

Fpammaruka: The Continuous Tenses

10-mamk, (YKuTysun Gupranuriaa 6axapunann).

'‘Good morning!

Canom! (apTasnabku catoMaalunul),
'What are you doing here?

Cu3 6y epaa Huma Kunasincns?
‘Whom were they waiting ,for?
Yaap KUMHM KyTHLIAETraH 3aun?
'Why'isn't he listening to us?
Huma yuyH y 613un amurMasinTi?
'What was she looking at?

Y Humara Kapaétran oam?

'‘Good- ,bye.
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Xaip.
"That,girl 'learns the 'thirty-'first 'German
\Jesson.
Y K13 YTTH3 OUPHHYUYM OAMOHUA JAPCHHU YPraHMOoKa.

TANABAJJAPHUHT MYCTAKHJI UILJAHIAPH
YUYH 10-MALIKKA KYPCATMA

Muran3 ea y30ek tuanapuga OMp-OMpuRY KypUlITaHAA CalOMAa-
WKL OXAHTH GUP XK, NACAOBYH OXAHTAA alTuraan. JIEKMH KYTKMHua
MHOAN3 THAKMAA XaWpAalumwaa KyTapuaysuy oXanr Kyuandauo, ayun-
HUIL OXAHIMHW ©epaau. Arap cy3nosunnap Oup ympra €ku xyaa kyn
BAKT ailipHanKKa Maxoyp o6yncanap, nacaloByn OXaHr KYIaH1Aaau, Yabex
THAKIA XAP KAHAAH X0JIaTAA XaM NACAIOBUM OXAHT KYMTaHUAALH,

[n] TomyiwntK Tanadpdy3 KMAaETraHaa OF3UHTM3HU OUMHT, NACTKY
KAFUHIU3HU TyWwHUpuHr: doing {g] Tosywn [n] ra yxwab KosMacuH,
OitHara KapaHr, OF3MHIH3HM OUMO, TUA YYWUHHW 0ACTKW OJA THILJA-
PUHTU3HW UNAM3UTA TErH3MHT (siHa Oup 6op Tekwupud Kypunr), oy
TosyuwiHH Tanaddys staérraHaa TUAHUHE OPKA KUCMM 1OMLIOK TaHI-
naira Tern3vnanM, XaBo OKMMM 3ca BypyH OVWAMFKM OopKanu yTaam,
Muraunzua [g] Tosylu KaTTHK G¥AMILK Kepak (nekuk y3bexua [nr] To-
BYILIH IOMIWOKAND. TOBYLIHKW OBO3MHIM3HKW BYMactan oxucTa Tanaddys
KuanHr, OpTHKNA KyuaHMLW TYCUKKa onnd Keaub ysdexua [Hr] 6y1u6
KOnaau,

Cy3 6uprkMacy “to us” aa NpeAnorHu ajsoxuaa axpatud aRTHHT,
That girl learns the thirty first German lesson. xymaacuaa {a:] Tosyuwn-
Hu Tanaddys aTagTraHaa yHAM ToByw cudpat EHnLard YHIOLW TOBYIL-
NAp Tabeupula y3rapMacuH. [g] TOBYLIMHN KATTUK Tatap(y3 KUAUHT,
[ga:1] cy3nmn alitaétranaa yHuam Tosyul [o] ra yximamacuu. TosyllHu
anoxuaa autuG [e] Tosyiwnun kywuur, Jlekunu [eastifaist] cy3 Gupux-
macuaary [a:] Tosywn [e] ra yxuraMacuH; XaTo KMAMACAUKKa xapakar
KyianG [2:] ToBywMHYW nact oso3 Gunan [o] ra yxwarnd adtuur, “German”
cy3uaa, IoKopM NabMHIM3HK acTa 1oKopM KyTapub [e] TosywrHK can
Kywud [a:] ToBywMHYM yy3nbpoK OanaHi 0BO3 OUAAH AWTHHT,

Wynaait knaub [1o:nz 8a} cy3 Gupukmacuaa [z8]Hm ¥3apo 6ornaé-
raHAa THLL OPKa TOBYINH [2] Hy THiL opanauFK ToBywiu [0] 6unan y3rap-
TupMaHr. TUil opka TosylIMH K Tanaddys KUK, KEHWH TUANHTUSIIMHT
YUMHHU THUUIAPHHIU3 Opacrra KYHNUO TULL OpanuFu TOBYLWMHI Tasaddys
KMJIMHF, OMHAara Kapad Y3MHIA3HU TEKLWWUPHHT,

A VISIT ananorunu kupurum. MarHuT aeHtacuaan (poitaanaHuna-
IM B2 MaTH y30€K TUAUTA TapXKUMa KHIKMHAaK,
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Vkum Kouaanapu

YL

Ky#naaru xaasanna 6epuiran “o™ xaphyHUHT YHAW BA YHAOLU Xapd)
Oupnkmanapy 6unaH YKMAMILMHN YKATYBYHM OUPrannuruag Taxans KWInHr,
YKHHT BA CY3NAPHU EANAHT.

Yaan “o” xaphuru ynau Ba yunow xapd Gupukmanapu
Gusan ykuanmu

Xapthnap )“/Kmmmu VKMTthm OUpraauraa YKUL yuyH mMuconnap

o+ld fou] fold — aiitran, ,old — kapu, ackn, cold —

oa COBYK

ow coat — nanero, soap — cosyH, ,boat —
KAWHuK

Brow — YCMoOK, slowly — cexnn

Jow — xo3up, how — xanpaii, allow —

ow [au] | pyxcar Gepmok
oun about — Tyrpucuia, Jout — Tawkapm,
Jouse — yii.
oo+r [2:] Jdoor — swwuk, floor — non, Kasar.
outr course — Kypc, your — cusHunr, four —
TVpT.
wo+r [a:] work — nut, world — ayné, word — cya.

{do — BaxapMoK, move — XapakaT KHIMOK,
Jose — HyKoTMOK

Jood — oBkaT, spoon — KoUK, moon — OH.
fur] | blood [a] — Kou (Konnanan Tawkapw).

00
\book — xnt00, look — Kapamox, foot — 0€K
[u]l | rarm
Wwo [u] woman ~ aén, wolf — Gypu.
\«coin — TaHra, soil — 3amuH, noise —- UIOB-
i . N .
3 [2i] KMH, boy — yrun Goaa, joy — xypcaHaun-
Y

UK
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TI'paMmaTHKa:

The Continuous Tenses

®ewbarunr Continuous (Present, Past, Future) 3amoH waknnapu to
be éppamun Geban By acocuii dpebaHnHr cudaraoln | popmacu épaamu-
12 TY3WIAAHN.

[ to be + Participle 1 |

Bynumnn mwakan

|. He is translating the text. Y MaTHHU TAPXHUMA KHAASINTH.
2. He was translating the text. Y MaTHHU Tap)XKMMa KMJIAETTAH 31U,
3. He will be translating the text. Y MaTHHM TapKUMa KMNAETraH
Oynanm.
Cypok makam

1. Ts he translating the text?
2. Was he translating the text?
3. Will he be translating the text?

Byanuicus makau

1. He is not translating the text.
2. He was not translating the text.
3. He will not be translating the text.

®ebaruur Continuous 3aMOH TYPYXJIapuaa UUI-XapPaKaTHW X03up,
yTraH EKM Ke1acu 3aMOHIAH ONWPUHWHT aHWK, BUp BaKTAa Gaxapunagrra-
HUHU, 1aBOM 3TAETTaHMHK OUIAMpPann.

The Present Continuous Tenses wui-xapakaTHu XO3WUp, U1y BakTAa
BakapUNaéTraHWHK Kypeatalin.

We are reading and translating the text — bua x03up MaTHHN YKMSINMU3
BA TAPXKMUMA KHAASANMU3.

The Past Continuous Tense ui-xapakaTHU YTraH 3aMOHJa aHUK Oup
nairaa GaxapuiraHuHm Kypcataim:

a) BaKTH dHUK KypcaTunaau:

He was making his report Y {3 Mabpy3acuHuK coat

at seven o'clock. eTTUAA KHJIAETran 3aM.

6) ranaary GOLIKA MILI-XAPAKATHWHT YTTaH 3aMOHAA DaXapuiniim
ouaay DOFTUKAUIMIHKM KYpcaTraHaa:

Tom was writing a letter MeH xoHara Kupranumaa
when [ entered the room., Tom xaT é3aérran 3aM.
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The Future Continuous Tense MiI-XxapakaTHU Keaaxakaa aHUK Oup
BAKTAA OaXAPUANLIMAA MLLLTATHIALK:

4) AHUK [aUTH KYPCaTHIAAN:

He will be translating the text ' Y coat TypTaa MATHHH TapXKUMa
at four o’clock KHN2ETrau 6ynaau.

0) Kenaxaxknaru uui-xapakatra 0ornuvk 6ynaau.

He will be translating the text Men yiira kearanumaa y MatHiHu
when | come home TapXKuMa Kuaaérrad 6yiaau.

(The Continuous Tenses xakuaa acocuit kuemaa datadpenn Gepuiirati)

Kyiiuaarn Mawkapuu 6axapunr

V3bex THANFa TAPXKUMA KBAUNT:

1. He is singing my favourite song.

2. They are playing tennis.

3. Is she taking a course in geography?

4. | shall be waiting for you at 6 o’clock tomorrow.

5. What will you be doing tomorrow at two o’clock?

6. He was working all the afternoon yesterday.

7. Bob was reading a book when his sister entered the room.
8. Who was the girl you were dancing with?

Cagoanapra xapob 6epunr:

Hamyna:

A: Who is reading your article? (my professor)

B: My professor is.

A: What are you reading? (the book)

B: [ am reading the book.

|. Who is checking the result? (the students)

2. Who is developing these idcas? (a group of scientists)

3. Who was showing them the new machine? (the students)

4. What will you be doing at two o’clock tomorrow? (writing a letter)
5. Whom were you speaking to when [ saw you? (a foreign scientist)

Vii sasudacu:

10-mainKHu YKUHT Ba 8, 9-MallKNapHH KOHTPOAL YKUILITA Talep-
aaur. A Visit™ AManordim MariuT JIEHTACKIAH DUMTUHT. Y KU KOMW/1a-
JAAPUHN, TPAMMATUK MATECPUATIN CANAHT Ba MALLKIAPHU DaXKAPUHT.
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LESSON 6

Hapc mas3ycu, TacauK — CYPOK FANHUHT rpaMMaTHKa, oxaHraa ndo-
ATaHUIWK, YHY | l-makaa mycraxkamaaw. “A Visit” ananorumu
VKHWIra ypraTvil.

Vii sasudacn: [0-mawkHy Texwmpui (cypai).

8, 9-MalLKIApHU KOHTPOb YKHLL YKUL KOMAANAPHHU TEKILIMPHULI
“e” YHAKN xaphrHU 6OLKA YHAW Ba yHIoIl xap(h OupukmManapu 6unax
YK kontanapuiy kupuruil, “A CALCULATOR” MaTHHHM YpranuLL
YUYH MarHuT JIEHTACMHU 31UMTHLL B YHW TAPXUMa KWIULLL

Tpammatuka: bysanwcua rannap.

Tacauk — cYpoK ranuuir rpaMMaTHKa
Ba OXAHraa woaananUIon

Tacank — cYpoK ran MKKKM KHCMAGH Ty3uiaaan: OMPUHYM KHUCMH
SYAMIIN EKH BYANILCU3 aapaK TanaaH Ba MKKUHYN KUCMW KMCKAPTH-
pUAraH YMyMui CYPOK ran 6¥aaau. Arap ranHUHN SUPUHUM KUCMH OYauLI-
M Byaca, MKKMHYYM KUCMHM KUMCKA B¥nnuicu3 ran 6ynaam.

Tacank — cypox ranra xaBod oynuwau €Ky 6yanucu3 6y, Kucka
IHAKALA AUTHAAAM.

11- mamk,

(YkuTyBuM Gupranurnaa Gaxapunanm).

‘Jane is his gsister§ isn’t she? |
Yes, &Eshe |is. No, Eshe isn't |
‘Jane (isn’t his sisterg js she? |
No, &she ,isn't Yes she s. |

Tapxuma:

KeHst yHuur onacu (CHHIINCK), WYHAAH dMacMu?
Xa. Uy,
)j(e;m YHUHF ONAacu (CUMHMAMCKH) 3Mac, LIyHaaiMn?
Nk, Xa.

TanaGasapHrBr MyCTakua HULIALLIAPH
yuyn 11- Mmamkka kypcaTma

Tacauk — cYpoK ran MabHO XUXATUAAH HYTKAA MKKH KUCMEa Oyin-
Haau: OMPHHYN KUCMM NACAIOBUN OXAHT OMNAH, UKKU KUK, CYPOK KUCMH
3Ca KYTapuayBuu oXxaHr Omnan tTanaggys KUAMHAIN.

Tacamk — cypokK ranjga ypry OAraH cy3napHu anoXUaa KAWTapuHr,
KEMMH NACAOBUM Ba KYTApUAYBUHM OxaHraapaa ranHu tanaddys Kuanr,
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“A VISIT” auanornra kypcarma

Jnanorun ykuwnax assat ranagdys 3TMwina KuiuH 6yaran cyanaphm
YKUTYBuY OM/IaH XaMMaH 13 OUprannkaa, cyHrpa tanadanap yanapmu ajo-
Xnaa-anoxuaa ninab uukyunapy sapyp: [ senfod], {,mista), [ misiz],
L,piti], f,rait].

OXaHMNapHUHT MILNATUAHLINTA aXaAMUSIT OEPHO, XYMAUIAPHUHT KAl -
TAPUANILMHM Ba CY3 BUPHKMANADUHH AMKTOPAAH CYHI XYp 6¥amnG YKuTysuu
Ha30paTH OCTHRA KAHTapuHT. Ma@bHOCHHHU TYLUYHTAHUHTH3HM TEKLLIMPHLI
YuyH AMaNOTHU SWHMTTAHWHIU3IAH CYHT caBoaaapra XaBob 6epuHr.

A VISIT (o vizit]

—,Hallo, ,Betty.

— 'Good after,noon, Mr. White.

— 'Is Doctor,Sandford,in?

— No, he isn't. Doctor ,Sandford is 'still in the hospital.

— 'Is Mrs.,Sandford at home?

—,No, she \isn’t. 'Mrs.,Sandford is ,out. She is in the park with
Benny.

— And old Mrs. Sandford 'isn’t well.

— Oh, 'that’s a pity. 'What’s the  matter?

— It’s a 'bad cold. She is‘better to,day. I’m ‘so sorry Mr. Sandford
'isn’t at,home ,yet.

— "That’s all right. Re'member me to Mrs. Sandford.

— “Yes, Mr. White.

— So ‘long then,Betty.

— So ‘long Mr. White.

Questions

.'Why isn’t 'Doctor 'Sandford ,in?

.'Is Mrs. 'Sandford at , home or is she out?

. With 'whom is she in the park?

. 'What’s the 'matter with 'old Mrs. Sandford?

.'Is ‘old Mrs. "Sandford , worse or is she Dbetter to,day?
6.'Who is so sorry that Mr. Sandford isn't at home yet?

NN —

Viuw konaacu

“E” yHau xapputin 601K YHIU Ba YHAOLW Xapd
Oupukmanapu 6unan YKMAMLWKMHK ywdy xaasanaa
YKHTYBUA OUpFranuruaa Taxaua KWIKWHE Ba YKUHT:
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Xapd- [Xapdnap- N
nap HUHT YKUTYBUM OHpraaurkaa vuwialy
YKUTMILM yuyH MUCOJap
ea lic1 Jtea — yoii, Jeaf — 6apr, meat — rjiur, free —
ee 0304, ,three — yu, deep — uyKkyp (xouaasan
tawkapu): head [e] — Gow, bread — HoH.
e [i:‘] ceiling — wudT,seize — yuuad onmox, eighty —
{ei] CAKCOH.
[a:] .earth — ep, heard — amutran
eatr - -
[ea] wear — KMHWHMOK, tear — UHPTMOK
' engineer — myxanauc, hear — amt™oxk, clear —
eetr [ia] TYLLIYHAPIU
[u:] Jflew — yuran, chew — uaitnamox, chewinggum —
ew [iu:] cakui, new — siaru, knew — ouaranfew — 03,
I'pammaruka:

Byanwcns ranaap

HUHIIM3 Tanaa 6YAUILCH3 MALHOHK aHIMATHLL YUYH ranga dakar
Oup MapTa MHKOP C¥3 KYsanaaw. Arap raja 6011Ka HHKOP cy3 6ynMaca
Ba (hebSi MHKOP MALMOCHMHM AHTAATCA, NOL 10KAAMACH (debiiaat Keiu
Kysnaxuaany. byraait ranmnap 6yanwcus rannap Achnnain,

| do not know him Met yHn Gunmaiiman.

Arap ranpa utkop cy3 6¥aca, ¢gebn Oyamwan dopmaga Oynaan.
Nobody knows him. VHu xeu kuM Buamaitau.

DU KYD KYJINAHUIAAMTAH UHKOP cy3nap: never [ nevd] — xeu Katot,
nobody [ noubadi] — xeu knm, nothing [ naBip) — xeu napca, no | nou]
Uyk. by cyanapHu acoa cakaaHr.

Vit sazudacu 10, 11- mawukaapru Ba “A Visit” AManorntiu KOHTPONb
YKMLL YUYH Taliépaanr. YKML KOMAANAPH Ba TPAMMATHK MATCpPUaIH1
énnanr. Ipammaruk Mawkaapuu ¢3ma daxapuur. “A CULCULATOR”
MATHUIW DLMTUHE, CY3AapUHK EU1AHT BA TAPXKUMa KHJIIMHT,
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LESSON 7

Hapc massycu: “A CULCULATOR” MaTHUHY KMPUTHLL, YKULIIra
ypratuul Ba YHMHI OXaHT noJlaHMWNHY Taxn Kwmw. 8, 9,
10, 11- MawknapHu kaittapuin, “A Visit” AUaIOrMHW KaiWTapuil. Ykuiu
Konaanapuiu texiwmpuw. MHrau3 andaBuTuHmn Katapuuu.

Ipammarnxa: The Past Indefinite Tense.

Took and Read:
A CALCULATOR
OPERATIONS ON NUMBERS

m(s,,z/:ry —.([312[ s[ifolsfo]3]
SalEd]s
EAEEIERIED
digits [(4]05 106 [x]
MEmmE
decimal Lol EZ—I =11+

point

square root

Percenmtage

mathematical
symbols

A CALCULATOR

'This calcu'lator con'sists of a 'plastic case electronic ,circuits, a dis,play
and 'twenty keys. The "plastic 'case contains \batteries. The 'keys inc'lude
the ,digit keys ‘one 'decimal point key and ,so on. The 'keys are ar'ranged
in Jfive ,columns and 'five rows. The middle ,row com'prises ‘three ,digits
and the 'multipli cation, sign.The 'number in the dis'play con'tains 'eight
Jdigits,

“A Calculator” matuu ycTraa vuaamw y9yH Kypcatma

“A Calculator” MaTHUHH YKMLLRAH aBBASK KKIAUH BYAran cy3 Ba MOO-
panapHu xamma 6upraavkia xyp 6ynn6 Ba anoxuaa-anoxuaa YKMTyBU
ounan mwnad unkuwn kepak: [dis,plei], [klia], [ didsit], [ desimal],
[ skwea], [pasentids), [maOimaetikl], [simbal]

BoiKa CY3MapHUHT YKUAKLL OXAHTUHY XaM TaxAnjl KUAULL JO3UM.
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Mathuu Tanabanap KaHLah TyIyHraHAMKIapUHHI yxmyutm Kyiuaa-
rv caBonap €paaMuaa aHUKIanam.

1. What does the calculator consist of?

2. How many digits are there in the display?

3. Does the calculator contain a display?

4. How many keys does the calculator contain?

S. Does the calculator consist of twenty or thirty keys?
6. Which keys does the middle row comprise?

I'pammaruka:

The Past Indefinite Tense

by 3aMoHAa vuaTUATaH debrrap Miu-xapakaTHK YTraH 3aMOHUA
GaxapuaraHuHu kypcataaun. Pebanap YTraH 3aMOH WAKIAPUHAHT Kait
ycysina sicanuwnra kypa TYFpu Ba HOTYFpU debanap ned atanagurad
MKKHU KaTTa rypyxra GyiMHaau.

UHraus Tanaary dheblapHUHE KYN KKCMH TYFpH debanapaunp.

Hotyrpn debnnap dpaxat KKy w3ra SKUHAKP.

Tyrpu ¢evanapaan yrraH 3amoH waxkau deba Heruzura -d, (-ed)
KYLLIMMYAcH KYLWLMLL OUAaH sicananau:

to translate He translated
(TapXuMa KHIMOK), (Y TapKMMa KUAAK).

VTran 3aMoHIa MWINATUARAH BEbANAD LWAXC Ba COHAA Y3rapMaiiin.
Hotyrpu debinapaau yTraH 3amoH Goiuka iyanap 6unan sicanaam (Jape-
JINKHHUHT OXUPTU BeTaapura KapaHr).

do — did; make — made; spend — spent.

VTran 3aMOH KYILMMUACH XapaHIM YHAOWIAAH KM YHAMAAH Ke-
MuH Kearauwpa [d] aed yxuaanm (stayed); KapaHIcu3 yHAOLLAAH KeituH [t]
ne6 asked ykunaau; t Ba d xapgaapuaaH ke [id] aed wanted yxuna-
An. )

The Past Indefinite Tense na MiaatTuAran CYPoOK, Ba GYAUUICKH3 rail
did (do H1AHT YTran 3amMoHK) EpraMuaa (xaMMa Laxcaa GUpAuK Ba KYIIMK
YUYH) siCanann, acoCuit (heba to 1oKnaMacucu3 KyanaHaau.

Did he work last week? Y yrran xadraaa nwnaaumun?
He did not work last week Y yrrad xadrana vwnamanu.
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{The Past Indefinite Tense xakuoa AapCAUKHUHT aCOCHN KUCMUILA
depuiran)

S‘IKMHI‘ Ba TAKHMA KHJIMHTI:

| worked in Moscow last year.

He opened the box yesterday.

The ship moved slowly. The motor worked well.

He showed all the animals. The foreign visitors wanted to see our farn,
A month ago they helped us in our work. Did your friend enter the
University last year?

The first lecture didn’t begin at 9 o’clock yesterday.

Yit Basudacu

“A Visit” auanornuu Ba “A Calculator” MATHHMHY HA30paTIHN YKMIITA
TanEpaaHr. YKUi KouaanapuHu xasob Gepuill yuyH KaiTtapunr. I'pam-
MATMK MATEPUATHM YKHUHT BA MALLKHHW HaxxapWHr.

LESSON 8

Japc mas3ycu: bapua yTuiraH MawklapHW KOHTPO/Ib YKMLI.
“A Visit™ guanorvHu Ba “A Calculator” MaTHUHK HA3OPATAU YKHILL.
“The Position of Women in Britain Today™ mMaTHnHy KupyuTnw,
YKULIa YpraTuil 83 oXaHr noaaIaHUUIMHIHE TAXIMIK. YKHID KOMaa-
NAPUHM BA TPAMMaTUKAHU KAHTapyLLL.

Sluru c¥3 Ba nbopanapny YKHTYBYMAAH KefiMH KANTapuHr:

position [pazifan] maske

Britain [ britn]n Bputanus

spend (spent) [ spend, spent] v capdnamok

take care (took care) [ teik, "tuk kea] v raMxypaunk KuaMok
vote | vout] v oBo3 GepMok

own [ oun] a xycycuii

property [ propati] n mynk

marriage [ maerid3] n yitnannuw, opra rerniu

make up (made up) [ meik, 'meid ,Ap] v Ty3MOK, GaxapmoK
get (got) [get, got] v onmok
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World War ['waild wo:] xaxou ypywnm
equal [ i:zkwal] a Tenr

industry [ indastri] n canoar

engineer ['end3inid] n myxaHauc

money [\mani] n nyn

same [\seim] a wyHaait, ailHaH

job [d39b] n nw

professional [pra fefonal] a myTaxaccuennkka onn
lawyer [[a:jo] n aaBokar, oK10BYM
architect [ a:kitekt] n apxurexrop
journalism [, d3a:nalizm] n xypHaiuctrka

Ypry Ba oXaHrra axamusit 6epul, YKUTYBYMAAH KEHUH MATHHU YKUHT.
MaTHHM ¥KMETraHaa cTONMHU GUp Mapomaa vyeptud Typunr., Oxvpuaa
MATHHH XyDT-XKyDT 6YI10 YKHHT.

THE POS'ITION OF 'WOMEN IN 'BRITAIN TODAY.

Almost a 'hundred 'years a, go the po'sition of 'women in 'Britain was
‘not ‘equal to ;men. "Women ‘spent 'almost ,all of their , lives in taking
‘care of \children. They had 'no 'right to wote. They could 'not ‘even 'own
Jproperty in, marriage. 'Women 'got the 'right to,vote after the 'First
'World War. 'Other 'rights ‘foliowed ‘more slowly. To, day ‘women are
'still not ,really , equal in all res pects,

In 'some,industries , women 'make 'up a,round ‘half the 'labour ,force.
The 'food and 'clothing , industries are e, xamples. How, ever ‘women ‘of-
ten 'get, less , money than ;men 'even when they 'do the 'same  job. The
pay , difference can be as 'great as 'twenty per,centage. In 19, 00 the 'only
pro'fessional, jobs.open to , women were in teaching. There were ‘no
‘women, lawyers 'engi,neers or,architects. To, day 'women seem to 'have
the 'best pro'fessional 'changes in 'edu,cation as 'teachers and pro,fessors
in , medicine as \doctors and in, journalism.

Kyiimnaru deniapns YKuur Ba acaa caxkaanr:

he — was, were follow — followed
6yaMok, Gyarax 3PralwMoK — 3prawraH
spend — spent make — made

caph KMAMOK, capd KuaraH BaxapMox — SaxapraH
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take — ‘took seem — seemed

OJIMOK, — O/IFaH TYIOJIMOK — TYyIOATalf
have — had write — wrote

G6op — Oop aan €3MOK, — é3ran

get — got win — won

0JIMOK — OJiraH IOTMOK, — 10TTaH

Casonnapra maTnaau xasod depunr:

1. When were there great changes in Great Britain?

2. Were women equal with men in their rights?

3. Did women get the right to vote after the First World War or after
the Second?

4. Did women often get less money than men for the same jod?

5. What professional changes have women got after 1900?

6. When did women begin to win the top positions in politics?

7. Are there any women in the government at present?

Yii Bazudpacn:

“The Position of Women in Britain Today” maTHuaaruy siirm cysiap-
Hu éanadr. Oxanr dearunapura Kapad MaTHHM YKUHT Ba ¥36eK THIIHIA
TAPXMMA KUAMHT.

“A Calculator” MaTHUHH KOHTPOJb YKULLTa TAHEPAAHT.
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ACOCHUH KYPC
LESSON 1

®oneruka: [i-i:-a-u] TOByWINAPH, PUTM BA OXAHT YCTHAA WLU-
naul.
Cy3 acam: Ot sicosdn cydpdnkenap: -er, -or, -tion, -ment,
I'pammatuka: “To be”, “to have” ¢genaapuirn The Indefinite
Tenses aa nwaatuanwu. There is, there are vy KalTapuiu,
© Marhaap yeTHIQ MuLaIm;
Text A: University
Education in Uzbekistan.
Text B: About My Family

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
Pounernka

L. Vkurysan GUpraamraia Kyiuaard ranjgapHu yKUHr:

'Come to tea.| 'Come to'tea with me.|'Come to 'tea 'with me by the
sea.| Do you ag'ree to ‘come to tea ‘with me by the , sea?} Yes, 1.do.| If
I'm , free I'll ‘come to 'tea 'with you by the sea.|

YKuTyBYM 61p MapomMaa CTONHNU ypUO Typud pUTM Ba OXAHT yCTHAA
KaHAM MLLNAL KepaKAUTHHA, Y3MAaH €KW OIMKTOPAaH KEMNMH XKYp 6YAn0
KyMJ1a Ba TOBYLUJIAPHU TYFPU Tanaddhys KUIULL YUYH METOAMK KYpCaT-
manap 6epub 6opaan.

JapcnukHuHr 6ownadriy kucmuaaru 69- SetHu oumHr sa “Position
of Women in Britain Today™ MaTHuHu siHa Gup Gop TYFPWU pUTM Ba
OXaHITa aMan KUAuD YKUHT.

Cy3 sacam

Cy¥3 sicoBuM CydhUKCAAPHN CYIHUHT OXMPHTA KYLIWIL BOCHTACUAA
SIHTW cyanap sicanaau: to teach (VKMTMOK) — teacher (VkuTyBuu), to
work (nuinaMox) — worker (Midu)

Ywby aapcaa 613 3HF KYN KyJAaHuaagurad oT Ba, CUdatr sicoBuu
cydbuxcnapHu KYpub unkamus,

-er/or: proffessor — npodeccop, reader — xUTOOXOH

-tion: condition — wapout, dictation — AUKTAHT

-ment: equipment — Xxuxo3, development — puBOXAaAHUIL
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IN. Cydduxcaap -er, ment Hu devanapra Kyuud o scanr:

a)

to play — VitHamoK

to write — &3moxK to settle — ypHawimoxk

to read — YKMMOK to measure — YI4aMOK

to train — MawK KMIMOK to govern — GOLLKAPMOK
to describe — TacBupnamok, to improve — sX11MNAMOK
to instruct — AYHANTUPMOK to achieve — 3puIIMOK

to act — XapakaTaaHMOK

b) -tion cypdukcnnm pewnnapra KYLIHUE OT sICAHT:

to create to invent

to educate to traslate
to form to transform
I'pammaTtuka

To be, to have hebanapuun The Indefinite Tenses aa vwnaTuAniLm
sa there is, there are xouaanapy 2apciMKHUHT GOLINAHFUY KUCMUTA
Kupuu 6ynumuaa bepuaran (MKKMHYH, YUUHYY Ba TYPTHHYM Japeaapra
kapanr). OHau to be, to have, there is/there are HUHT X03Upry, YTraH,
KENACH 3aMOH LLIaKANapuHW KaiTapamus,

I11. “We... a large flat” rannaa devinnnr Kaiicu dhopmacn wunati-
"naau? to have; have; has.

Kaiicu ranaa “has” nmaarunanu?

1. We... a nice room.
2. They... a nice room.
3. He... a nice room.

Kaiicu ranaa “have” nmaarunagu?
1. She... an English book.

2. He... a newspaper.

3. We... aroom in the hostel.

“I... a lot of books” ranuna xaiicy dews vnaTunaan?

am; is; have.

To be éxkn to have denvnunu Kepakau dpopmacunu Tanaad Kyiunr
1. He... afirst year student.

2. He... a lot of Russian and Uzbek books.
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3. The books... very interesting.
4, Mike... a large flat.

5. He... a lot of friends.

6. They... in Tashkent now.

IV. Kyiinaarn rannaphy c¥poK Xxamaa 6YAMmcH3 rantapra aijanTv-
pwnr

1. He has a sister.

2. They have a lot of English books.

3. Pete is at home.

4, They are students,

5. My flat is on the third floor.

6. He has a nice room.

7. You are in the first course.

&. My brother has a lot of friends at the University.

V. Kydingarn rannapaars denvanapun Past va Future Indefinite na
HULTATHHT

a) {. The teacher is in the classroom.

2. The doctor is at the hospital.

3. The clerk is at the office.

4. The worker is in the dining room.

b) 1. Are the children in the classroom?
2. Is the child in the garden?

3. Are the boys in the library?

4, Are you in the library too?

¢) L. There is a bookshelf near the door.
2. There is a garden near the house.

3. There are two pictures on the wall,

4. There are five books on the table.

5. Is there a library at the University?

6. Is there a telephone in the dean’s office?
7. There are no maps of the United States.
8. There aren’t any paper on the desk.

VI. Kyiinnaru cypox ranaapra to be ¢ennu Ba not wkiamacuuu
HIATHO, KUCKA wakaja isn’t, aren’t, wasn’t, won’t ne6 xaBo0d Gepunr.

i. [s the train at the station?

2. Are the girls in the classroom?

3. Were the men in the car?

4. Will the boy be at school?

5. Was the boy near the door?
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VII. T'anaapaaru to have denvannn Past Ba Future Indefinite Tense
Aa HIJATHAT:

1. 1 have a book.

2. You have an exercise- book.

3. They have their English in the morning.

4. We have our dinner at six o’clock every day.

VIII. Cypok rannapra unkop xasobuun hasn’t, haven’t, hadn’t, won’t
€0 KMCKA AHTHHT:

Have you any idea about this film?

Has she a large family?

Had you a nice apartment in the city?

Shall I have your plan next week?

IX. V30eK THAHra TApXKUMa KHIUHT:

There are some easy English texts,

There was a nice room in our flat,

There will be a set of pens and pencils on the table.
There is a beautiful theatre in our city.

X. Cypok ranjiapra Ba yJapHHHr KHCKA XKaBoGaapura axammar oe-
pwir:

to be genan
Is this a book? Yes, it is.
No, it is not (it isn’t)
Was the text long? Yes, it was.
No, it was not (it wasn’t)
Will he be at the office? Yes, he will

No, he will not (he won’t)
To have pevan

Have you a lecture today? Yes, we have

No, we have not (haven’t)
Had she any English books?  Yes, she had.

No, she had not (hadn’t)
Shall [ have this Yes, you will.
information?

No, you will not (won’t)
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Xo3upru naittaa to have ¢eban uwnatunran Present sa Past
[ndefinitennur cypok Ba 6yaunicu3 waknaapu aoumo to do épnamun
(e épnamyia sicanaam.

Does he have a good library? éku YHUHT sixium KyTy6xoHacu
(Has he a good library? 6opmu?

{ don’t have anything to show to you = MeHuHr cu3ra kypcatagurax
(I havn't anything to show to you) Xe4 Hapcam MyK

X03upru 3aMOH C¥3nauwys Thavia 6op, sra 0¥AMOK MabHOCUMHU
ngonanaw yuyH have (has) got o6opotn nwiatunaam, yabek THamMra
menaa (yHaa) 6op 2e6 Tapxuma KMAMHAIM.

He has got (he’s got) an YHaa KW3nk kuTob Gop.
interesting book.
I’ve got two sons, MeHUHT nkkuTa yraum Gop.

Have (has) got oGoporu niunarunrad cypok, ranjapaa have (has)
beuay aragan aBBan Kyinunaam:

Has he got a sister? : YHuur onacu 60pmn?
Have you got a large family? Cu3HUHT OuRaHIU3 KaTramMu?

Have (has) got 060opoTH UwaTrarad 6yauuicus ranjaapaa not 1ok -
namacy have (has) dpebannan kKenH Kyiunaan:

I have not got (I haven’t got) MeHHHT onam HYK,

asister

He has not got (he hasn’t got) YHUHT onnack Katra smMac.
a large family.

There is, there are o6opoTu

Is there a lectere today? Yes, there is.
No, there is not. (there isn’t)

Were there seminars Yes, there were.
yesterbay?
No, there were not.
(there weren’t)
Will there be a lecture Yes, there will.

tomorrow?
No, there will not. (there won’t)
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MATHJIAP YCTHIA ULLJALI

XI. Kyiiuparu c§3 Ba uGopanapuu yKuur Ba 3CAa CakJIaHr,

favourable [ feivorabl] kynaii
condition [kan difan] wapour
research [risa:tf] namunit

necessary [ nesisari] xepakau
equipment [ikwipmant] xnxo3

library {Jaibrari] xyrybxona

own [oun] waxcuit

as a rule [ ru:l} konaa 6yitnua

ground floor [ flo:] nacTku kasar
well-lit ['wel lit] sixwin éputnaran
window [ windou] nepasa

foreign [farin] xopnxwii

as well as wyHaan

a lot of xyn, OMp KaHua

prepare [pripea] Tait€pnaMmox

article [.a:tikl] makona

pay [.pei] Tynamox

receive [risiiv] Kabyn KUAMOK
allowance [a Jauans] pyxcarHoma, Mabnar
correspordence [ koris,pondons] cupriu
evening course [ ka:s] keukun 6yanm
wish [ wif] xoxuu

opportunity ['apa,tju:niti] umMKoHMsIT
attend [atend] KaTHalLMOK

consist of [kan,sist] Tawikun ToMOK
assistant-professor ¢haH HoM30aH
advanced [ad,va:nst] uarapunarad, siXidu YKHrau
take part [ pa:t] KarHawMok

Text A

XI1. MaTuud AUKKAT Ouaan YKunr 82 ¥3 yHHBEPCHTETHHIN3 TABIAMMU
XAKHAA KHCKA4a XHKOS TY3HHT

UNIVERSITY EDUCATION (N UZBEKISTAN

There are a number of Universities in Uzbekistan. They are mainly in
Tashkent, Samarkand, Fergana and Nukus. Of these National University
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of Uzbekistan is the oldest one. As a rule a University consists of a number
of different departments.

The students of our University have favourable conditions for study
and reseatch: they have necessary equipment, laboratories and librarcies.
Each department has its own library and reading rooms. The reading-
rooms are on the ground floor. They are large, well-lit with many windows.
There are Uzbek, Russian and foreign books, as well as newspapers and
magazines there. One can see a lot of students in the reading-rooms before
and after classes. They can prepare for their lessons there, read articles
and books. The students who do well receive an allowance from the University.
There are also correspondence and evening courses for those who wish to
combine work and study. At these courses all students have an opportunity
to attend lectures and to have laboratory classes and consultations. The
teaching staff consists of professors, assistant-professors, senior teachers
and teachers. Advanced students can take part in research.

XIII. Kyitnaaru casosuiapra matiaaH dolizananud xasod bepunr:

1. Are there many Universities in Uzbekistan?

2. Do the students of your University have good conditions for study?
3. How many departments are there at your University?

4, Does your department have its own library?

5. What books are there at your library?

6. Do your students pay for their studies?

7. Do they receive an allowance from the University?

XI1V. Ipeunornapra 3pTHb6Op Gepubd rannapid TapKUMMa KHIHMHT:

1. There were a lot of departments at our University.

2. Our University consists of a number of different departments.
3. The University is at the end of the University Avenue.

4, There are a lot of books on the shelf.

5. The book is in my bag.

6. There are various pencils in the box.

Text B
XV. Matunu yKuHr Ba ranuputd Oepunr:

ABOUT MY FAMILY

My name is Nodira. I am 19 years old. My father is an engineer. My
mother is a teacher. I have got two brothers and a sister. My elder brother
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is a student. My younger brother is a schoolboy. My little sister is only
four years old. We have a grandmother, but we have no grandfather.

We live in the centre of Tashkent. Qur house is a four-storeyed building.
Our flat is on the third floor. We have three rooms: a living-room, a
bedroom, and my father’s study. Besides there is a bathroom, a large

kitchen and a hall.

XVI. Casoanapra ti¥aux xaob Gepunr:

1. How old are you?
2. What are your parents?

3. Have you got a sister and a brother?

4. What is your elder brother?
5. Have you got a grandmother?

6. Where is your house?

7. How many rooms are there in your flat?

8. Is your kitchen large?

XVII. Ananoruu poanap 6¥iinda ykunar

A.. — Isthere a bookcase in your
living room?

A. Are there any books in it?

A. Are there any English books
there?

A. What is there under the window?
A. Can you see it?

A. Why not?

A. Is there anything on the small
table?

A. Is there anything else on it?

A.. Do you like your living-room?

B — Yes, there is.

B. Yes, quite a lot.
B. Yes, there are some

B. A radiator

B. No, [ can’t

B. Because, it is behind the sofa.
B. Yes, there is an ashtray.

B. Yes, there are some newspapers
B. Yes, 1 do.

XVIIL. Kyituparu cy3 Ba ubopanapuu wmnaatid, ¥3 onnanrus sa

YHHHIHM3 XaKHAa TANHPHHY

parents — ora-oHa

wife — paduka
husband — 3p

cousin — XHsH

aunt — xoJsa, amma

to be born — TYFUIMOK

cupboard — MAWILLI-TOBOK XABOHH



uncle — amaku, Tora

my (his, her..) own room — MeHUWHT (YHHUHT) XOHaM
bathroom — 10BMHUIL XOHACH

TV set — oilHanXaxoH

comfortable — kynai

furniture — xuxo3

bookcase — xut00 XaBOHU

sofa — nuBaH

MycTakua wuLiam yayH sasndanap

XIX. Kyiiuparu raniapeu 6¥1uImcH3 ranra aliNaHTUPHHT:

1. Some students of the University are from Tashkent.

2. The University has a large library.

3. There are books in foreign languages at that library.

4. The students of the University have new equipment in their
laboratories,

XX. Kylinaarn ranjiapHy cypox raniapra ainanTHpUHr:

{. There is no reference book on the table.

2. This department has its own building.

3. My friend is a second year student.

4. That book was very interesting.

S. They have new instruments at their laboratory.

6. That girl will not be a student.

7. That young man is an engineer.

8. There was a new building in the street.

9. I had all the necessary books for my studies.

10. This student was a member of the amateur dancing circle.

LESSON 2

Doueruka: [®@ — e — 5] TOBYILHW, PUTM Bd OXaHI YCTHAA MLLLIALL
Cy3 acaur: -full, -less, -al, cudcar sicosuun cydpdunkenap.
T'pammartuka: OebaHnHr acocuii Gopmanapy Ba yaapHUHL rai-
narn Basudacu The Present Indefinite Tense (Xo3upru Hoauuk 3a-
moH). The Degrees of Comparison (Cudar Ba pasuill Japaxatapy)
Marthaap ycTuaa MILAALL:
Text A Lake Baikal
Text B Seasons of the Year
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EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

PoneTHka:

I a) Kyiivgary raniapin yKUTYBYH OHPraaurdaa yKMHr:

"That’s the 'man who had a \hat ,on.|

‘That’s the 'very 'man who had a 'felt hat on

‘That’s the 'very 'man who 'had a 'felt hat ,on when it was ,hot.}

b) The Present Indefinite Tense ysunun waxc Supankaa -s €kn -es
KYIIMMYaZlapiHK 0NaaKn, YIapHUHT YKWIMILKIA axaMUsIT OepUHT:

[s] [z) {iz]

sets turns rises
works reads washes
wants listens changes
puts learns closes
takes boils freezes
makes feels misses

Cy3 scam: Cudat sicoum cyddmrenap:

-full: beautiful — ryzan (beauty — rysanauk); forgetful — acunan
yMKapaauraH

-al: national — muannit (nation — Muanar); physical — dpusnkasuit

-less: useless — doinacus (use — donaanannut); handless — xyncna.

I1. Cuadat acoruu cydbdukcaap Kywnaran cyzaapin y3bex taamra
TRPXKNMA KWINND:

a) helpful (help — épnam); powerful (power — kyu); watchful (watch
— Ky3aTMOK); wonderful (wonder — Mybxn3a),

b} economical, potential, cultural, structural, vertical;

¢) moonless (moon — o¥imoma); childless (child — Gona);
helpless (help — €paam).

I'pammaTHka

I. ®ebannur acocuil popmanapu
MHrans tunuaa gebaruur TypTTa acocuit dopmanapu Gop, ynap to
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be Ba to have €paamuu debvanapu OuaaH cogaa €xu KywmMa deninap
sicalliv, 3aMOH LAKINAPUHK sicaiau.
Ynap:

(a) — The Infinitive,

(6) — The Past Indefinite Tense,

(8) — The Past Participle €ku (Participle II)

(r) — The Present Participle €xu (Participle ).

11. ®ebanunr acocuit opmanapurnnr sasudanapn

®ebanuur 1 gopmacu The Infinitive xo3upru Ba Keaacu 3aMotu
sIcalll YUYH MLLJIAaTUAAaM.

[ write letters to my sister every month. — MeH cMHrAMMra (onamra)
Xap OMIa XaT €3aMaH. ’

1 shall write a letter to my sister tomorrow —Men cuHIMra (onam-
ra) apTara xar €3amaH.

Gevauunr I dpopmacu The Past Indefinite oaaumit yrran 3amoHnaH
sicananm.

Busra masaymxu, (BOWNAHFHY KYPCTra KMPHULE KUCMMWAAH) SICANTN -
mvra xypa Past Indefinite nkkurta rypyxra 6yavHanmn: TYFpH Ba HOTYE-
pu debanap. TYrpu debinapaan yrrad samon ¢deba Herusura -d
ek — ed kywmmuacu Kywvul 6unan (worked, translated), notyrpu
genanapaan 3ca xap Xua iyn ounan, KynuHua geva HErM3M Y3rapu-
LK BuAaH yTrad 3aMoH sicanaaM (to write — wrote, to come -- came, to
see — saw), aipum deviap yarapmaikam (to cut — cut)

| wrote letters to my sister. — MeH onamra xaT €3aUM.

[ studied some English words. — MeH 6up Heua MHRAU3 cy3aapuiy
ypraHinm.

®evannnr L1 popmacu Past Participle (Participle 11} ¢evnnapnan
(Perfect) TyrannaHraH 3aMoH Ba MaXkxyJl HUCOAT sicalll yuyH MULIATHIIA-
an. Pevanunr 1V dopmacu Present Participle (Participle [} napomnau
devanapun (Continuous Tenses) sicall y4yH MILAaTHAALH.

The Present Indefinite Tense (Xo3upru Hoanuk 3amon):

Xosupru Hoanuk 3aMoH (The Present Indefinite Tense).

The Present Indefitine Tense kynuuua every day (week, month,
year) always, vsually cV3napy 6unan sicanaau. Yudy napciinkHUHT Ooti-
JAHFUY KUCMMTa KUPHLL KUCMKIA 6y Xakaa MabayMoT 6epraHmMu’s (MK-
KMH'IK Japcra KapaHr).
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The Present Indefinite Tense HUHT SCATUILN Ba MLTATUNIUILIMHN KaM-
TapaMU3.

Byanuiny wakim Cypok, wakau byauwcus wakay
1 [ work (. Do | work? {. I do not work.
2. You work 2. Do you work? 2. You do not work.
3. He (she, it)3 3. Does he (she, it) | 3. He (she, it) does not
works work? work,
1. We 1. Do we work? 1. We
2. You | work 2. Do you work? 2.You | donot
work.
3. They 3. Do they work? 3. They

Kucka xapobaapHuur wakiun do not — don’t, does not — doesn’t.
DHau The Present Indefinite Tense Hu maluK1apaa KaiTapamus,

T11. Kyiingars cy3iapaunr YKunnimig MK KWIMAT, -S, -eS JJapHHnT
VKuaumura 3»THoop Gepunr:

I see. She sees. She sees it.

I spend. He spends. He spends it.
1 keep. It keeps. It keeps it.

I fix. It fixes. It fixes it.

[ feel. She feels. She feels it.

[ make. He makes. He makes it.
I miss. She misses him.

I meet him. She meets him.

IV. Mebanapaunr TYFpM WAKJIMHN TAHAANT:

l. Every day 1 (get, gets) up at 7 o’clock.

2. Ann (lives, live) near the I[nstitute,

3. (Do, does) he go to the University?

. Mike (finish, finished) school two years ago.

. We (speak, speaks) English at the lesson.

. Our sientists (examines, examine) a new method.
. When (do, does) you go to the University?

~ N
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The Degrees of Comparison (Cudar sa pasnm
Jaapaxanapu)

[MpeameTnarn 6up xuia OEATMHW MUKAOPHUTIA Kypa HUCDaT/Iab E€KM
MUI-XapaKaTaard XxonaTHu ¥3apo Oup-Oupuaan dapriall xoaucacu
cudat Ba paBULL aapaxaiapyu Aelunanm.

Wnrnun3 tuanaa cudatnapHuHr yu gapaxacu 0op: oiaMi aapaxa,
KHECHit aapaxa Ba OpTTUpMa Aapaxa.

short — KNCKA (0dduti dapaxca)
shorter — KUCKAPOK, (Kuécuii dapayca)
(the) shortest — 3HF KUCKA (opmmupma dapasica)

Knécunit mapaxa oaamit papaxafaru cudarra -er KyluMMUACHHM
Kywui 6unad acanaam. by kyiuumua y3bex TUAMAATH -pokK KYILUM A~
CHra TYFpU Kenaau.

Oprrupma napaxa oaani papaxanarv cudatra -est KyuMMaacuim
Ky Gunan acanann. by kKyuwmmia ¥36ex Trania cudaT o Kea-
LUTaH 9He, Jcyda cy3napura MoC Keaaau.

Kyinaaru xansanga 6up €KM MKKK BY runau cudatiniir yu japaxa-
CUHY sicall ycyanapu 6epuiarat,

Onaunit gapaxa Kuécuit papaxa OpTTHpMa Japaxa
Positive Comparative Superlative degree
degree degree

long — y3yH longer — y3yHpOK (the) longest — 3Hr

big — karTta bigger — karTapok VIYH

pretty — ékum- | prettier — €xumian- (the) biggest — our
am poK, KartTa
(the) prettiest — our
EKUMIH

Kyn 6¥rnHnm cuaTRapHUHT KHECHI EKH OPTTHPMA AapaKaiapH Cu-
dart onanra more (KMEcHid papaxana) €ku the most (OpTTHpMa aapaxa-
Aa) cy3napu €épaaMuia sicaragu:

wonderful — axoitn6, more wonderful — axoindpox;

the most wonderful — (3Hr1) Xyna axonuo;
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Aiipum cudar Ba pasuin aapaxanapu 60MIKA Y3aKIaH ACANaAM:

Onavit napaxa Knécuit napaxa OptTpma aapaxa
good — sixuiu better — sixuiMpoK, the best — sHr sixwn
bad — émoH worse — EMOHPOK the worst — 3HTr émMoH
many — Kyn

much — kyn more — Kynpox the most — sHr kyn
little — Knuuk less — KMYMKPOK the least — 3Hr KMUUK

CudatnapHudr ¢opmanapy as...as ¥30eK TWIMUra Xyaan LIYHAEK,
not so...as (uyHaek aMac, than xypa... -pok neb Gepuaanu.

This book is as interesting as By KMTOO Xxyaau aHOBM KHTOG-
that one JNEK KHU3UK.

She is not so clever as her Y K13 akacHaeK akJuiM 3Mac.
brother

V. Cudart Ba paBum Japaxanapu KOMAAcHra aMaj Kuaudb, nykraaap
VPHUHU TYAAUPHIT:

1. London is (large) city in Europe and the fourth (large) city in the
world.

2. One of the (fine) streets of London is Regent Street. We can find
the (big) London shops there.

3. The Neva is (wide and deep) than the Moskva River.

4. The climate of England is mich (mild — omMuiok) than that of the
East European part of Russia.

5. Which is the (short) way there? First go right (tyrpw), then turn
left. There is no (short) way than this one.

6. This coat is (warm) than the old one.

Sing Together
MYSTERY MAN

Chorus: Nobody knows where Peter goes,
Nobody knows what he does,
Nobody knows what Peter knows,
Nobody knows who he loves.

He’s so mysterious,
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Incredibly mysterious

He’s not the man that he seems.

Yes, Peter is a mystery,

Yes, he is a mystery,

He’s not the man that he seems.

Why does he, how does he, where does he go?
Peter the mystery man,

Who does he, how does he, what does he know?
Peter the mystery man.

Chorus: Nobody knows where Peter goes...
MATHJAP YCTHAA MUUIALL

VI. Kyituaary cy3j1apHunr YKUIMIIMHA MAILK KHAMHT:

Asia | gifa] — Ocué

area [garia] — maiinoH

Belgium [ beldsom] — besbrus

heart [ ha:t] — jopak

hydroelectric [, haidrouilektrik] — ruaposnektprx
scenery [ si:nori] — neitzax, Tabuart TacBUpH
Siberian [sai biarion] — Cubupauk, Cubupaaru
tremendous [trimendas] — KkeHr

Caucasus [ ko:kasas] — Kaskaa

climate [ klaimit] — 06-xaso

Holland [ halond] — l'onnanans

pol lution — udnocnann

Text A
VII. MaTHuy YKMHC B3 TapXUMa KWIHHI:

LAKE BAIKAL

Baikal is one of the most beautiful lakes in the world. It is in the heart
of Asia. It is twice as large as lake Ladoga. The area of this lake is as large as
Belgium or Holland.

Baikal is 636 (six hundred and thirty-six) kilometres long, from 25
(twenty five) km to 79 (seventy-nine) km wide and 1,741 (one thousand
seven hundred and fortyone) m deep. It is the deepest lake in the world.
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Baikal has very much water, its volume is more than the volume of
water in the Baltic Sea. The water of Baikal is cold. It is colder than the
water of so many other lakes.

Baikal is more beautiful than other Siberian lakes. The scenary around
its shores is as beautiful as that of the Caucasus. The climate here is
colder than the climate of the Caucasus,

Do you know that more than 300 (three hundred) rivers flow into
this lake and only one river, the Angara, flows out? This river carries a
tremendous volume of water, it is very powerwful and deep, and has a
very strong current, much stronger than the current of the Volga. That is
why Angara freezes later than lake Baikal.

Nowdays the scientists are facing (Myammonap onamaa Typu6an)
the problem of pollution Baikal as so many other rivers and lakes.

VIII. Kyiinaaru caBoJuiapra xaso6 Oepuur:

. How large is Baikal? 2. Is the water of Baikal cold or warm? 3.
How many rivers flow into Baikal? 4. What Russian river has a much
stronger current than the current of the Volga? 5. What great lakes in
Russia do you know? 6. What lake is twice as large as Baikal? 7. How deep
is Baikal? 8. What is the temperature of the water in Baikal? 9. Does the
Angara flow into Baikal or out of it? 10. Why does the Angara freeze later
than lake Baikal? 11. What problems is Baikal facing nowdays?

IX. Tanaapaaru pebanapin 0¥auICH3 MAKATA ARAAHTHPHAL:

1. I know the names of very many Jakes. 2. The water of this lake
freezes. 3. This river carries much water. 4. My brother has a book about the
seas and rivers of Africa. 5. There is a map of Uzbekistan on the wall. 6. The
temperature in this room is very high.

X. Kyingaru ranaapra casoanap Ty3unr:

1. Our people build great hydroelectric stations on many rivets. (Who...?
What...? What stations...? Where...?)

2. 1 like to speak to my teacher about lakes and rivers/ (Who...?
What... about? Who... with?)

3. The students of our University have their camp on the Charvak
man-made (cyHbHit) sea coast/ (What students...? What...? Where...?)

XI. Kyinaaru rannapus TapkuMa KHaMIiAa as... as, not so... as,
than aapra 3»Tibop Gepunr:

I. The area of Baikal is as large as that of Belgium.
2. The Volga is not so deep as the Angara.
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3. The research work of this student is more interesting than that of
the other students.

4. Lake Ladoga is not so beautiful as Batkal.

5. Our laboratory has fewer instruments for this work than yours.

6. Your mother is the same age as my father is.

XII. Hykranap ypuura cy3 OupukManapuaan OWpuHM TauHaabd ram-
JIAPHH TYARHPAHTD

My sister speaks English... She speaks English... my brother but you
speak the language... of the three (well, better than, best). Baikal is a... lake.
This lake is... lake of all the lakes in Siberia. It is... than Ladoga (beautiful,
more beautiful, the most beautiful).

I read... but my brother reads... than | do, and our friend reads... of all
(much, more, the most).

XIII. Cudar aapaxanapura QBTuﬁop Oepub. TapKUMa KWIHHT:

the worst, little, bad, the best, the farthest, good, worse, less,
better, the least, further, farther.

Text B

XIV. MaTiun AuKKat Oui1an YKUHT BA CaBOJIApra Kasog Oepuuira
Tahépaanunr;

SEASONS OF THE YEAR

There are four seasons in the year: spring, summer, autumn or fall,
as the Americans call it, and winter,

The winter months are: December, January and February. Winter
weather varies widely in our country. It is very cold in the North and
warm in the South.

Spring is the most pleasant season of the year. Every one wants to go
to the country and enjoy the nice season. Spring lasts three months:
March, Aprill, May.

Summer is the best season for different sports in the open air. Most
people have their vacations during the summer months which are June,
July and August.

Autumn is a very beautiful season. Many people like autumn best of all.
The leaves on the trees are red and yellow in September. Towards the end
of October it often rains, the weather gets colder in November and in
December winter comes.
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XV. Casojanapra Tyauk xKaBo® GepHur:

. What are the four secasons of the year?

. When does summer begin?

. What is the weather like in winter in the North of our country?
. What is the best season for different sports in the open air?

. Do you like autumn?

. When do people often take their vacations?

. Are January and February spring months?

. What months of the year do you like best?

. What season comes after winter?

10, Is it summer now?

OO~V AN —

XVI1. Juanoran poanap 6yinua yKuur

A. The weather is fine, let us go to the country.

B. I'll go to the country with pieasure. The weather is really fine.
There is not a cloud in the sky.

[ like autumn very much.

A. So do 1. But you know how quickly the weather can change in
autumn.

B. That’s true. It may rain any day in October.

XVII. Bepuarau cy3 Ba noopanapin Kyaiad KHCKA XHKOA TY3MHI:

M as3yaanp: 1. My favourite season. 2. Spring.
3. What’s the weather like today?

The weather is pleasant today; It is going to rain;
Isn’t it hot today? It looks like snow,

The temperature is 30 degrees It is too cold in winter;
Centigrade above zero; I like spring best;

The temperature is 20 degrees cloud; wind; summer;
below zero; winter

Mycrakua nm ysyH Baudanap
XVIII. Bepuaran debanapuusr TPAHCKPUTIHUACHHA E3UHT:
Takes, goes, lives, flows, lines, does, helps

XIX. Hu-xapakat éKH X0JaTHH YUHHYM aXc OaKapHuIMHEY K¥pca-
THHT.

HaMyHa

I seldom take an umbrella (cositGon).
Alisher seldom takes an umbreila too.
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1. I like cold weather,

2. 1 go in for sports.

3. I have my vacation in summer.

4. 1 come to the University at about 9 o’clock.
5. I get up very early.

XX. JdouM OaxapuiraauraH Mul-XapakaTHH AHCAATYBYM TANJIAPHH
OUPHHYM WAXCAR AUTHHD:

M o d e I: Anvar takes this bus. I often take this bus too.
1. Anvar takes books from the library.

2. He undergoes practical training.

3. She goes to Baikal for her holiday.

4. He swims every day.

5. She knows the names of many lakes.

XXI1. Mnran3 tangary cf3 Taprudu Kouaackra aMmaia KWiaMo rannapiu
TAPKUMA KHJIHHT:

Hesopiia Ocué xaputack 6op. bua xxyaa kyn aapé Ba KyanapHu Kypa-
MHU3. YnapHuHr 3Hr karracy bokikon kyauaup. bolikon xynauaarn cys
EoATHK aeHru3aary cysaa kyn. AMyaapé sa Cupaapé VYpra Ocuéaaru
IHT y3yH aapénap. Jlekun 6y napénapHuur cysn Opon aeHrusura tyaa
eTnd GopmasinTu. Opon aeHrn3n aynéaarn Kypud 6opaérran neHrusnap-
JlaH BUpuanp.

LESSON 3

®ounernka: [e->-3:£3-i] TOBYLINAPYK, PUTM BA OXAHT YCTHAA WLL-
Jlay.

Cy3 acau: Canok Ba TapTu® con ncosun cyddukcnap: -ty, -
teen, -th

I'pammaruka: 1. The Past Indefinite Tense in the Active Voice.
(Hoanwuk yTran 3amoH aHuK HucOaTaa).
2. Kinds of Subordinate Clauses. (3prau ranHWHT Typaapu)

Marnaap yeruaa mnaw, Texer A: The Ancient
Cities of Middle Asia,
Teker B: Tashkent.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

Poneruxa

1. Kyitvaaru ranaapis yKUTYBYH OHpPraturuia YKunr:

The 'nurse told ,nursery,tales.| ‘Very 'often the 'nurse told \nursery
.tales| about 'bears, ,hares and 'many other ,animals.| 'Very 'often the
'nurse told nursery taleg| about 'bears, , hares and 'many other 'animals to

her children.|

Past Indefinite Tense naru TYrpu GebIIAPHAHT YKUAKIIATA AXAMHUAT

GepuHr:

[d]
learned
loved
listened
lived
moved
opened
stayed

Cy3 sicat

t]
helped

- finished

smoked
talked

worked
dressed

thanked

[id]
ended
repeated
tasted
waited
wanted
decided
translated

1. Bomanruy KUPUIH KUCMHIATH CAHOK BA TAPTHO COHNAPHUHT YKHIN-
IKHF2 AMaJT KHIHO, yIapHn YKuHr

20-twenty 13-thirteen
30-thirty 14-fourteen
40-forty 15-fifteen
50-fifty 16-sixteen

4-fourth

5-fifth
6-sixth

7-seventh

JapCaukHUHT GOILAAHFUY KMUCMHMra KUpAL KUCMWRArK CaHok, Ba
TAPTUO COHNAP XaKMAATH MabAYMOTHMU siHa Oup Bop YkuO, MaluknapHu
YKMUTYBUH GHMpraanruaa 0axapuHr.

Ky#unaarn caHoK conjlapaaH Taptib COHiap sicaHr:

H a My H a: thiry-two; thirty-second; ten-tenth,

twenty-one, six, seventy, seventy-two, twelve, thirty-seven, five,
one, sixty-three, eleven, sixty-nine, seventy-four, one hundred and

seventy-two.
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Kyhunaaru cya OuprkManapuHy YKUHT Ba UHTJN3 THIUTE TAPXKMMA
KHAWHT: ¥H CaKKM3, YH CAKKW3MHYHM, UKKHU, HKKHHYKN, HUrHMpMma Gelu,
YH ONITUHYY SIHBAP, OUpUHYKM Mal, TYKKHU3MHYYN HOSOP, OUPUHUN CceH-
TA0p, MKKUHUM Kypc TONHOU, HUrupMa MKKHHYKN YH, HUIHUHT GUPHUH-
uu pacan, 6aXOPHUHT UKKHMHYK OMM, VH BEIINHYM XOHA, AeKabp Hnn-
HUHT YH UKKMHYH OiK,

I'pammatuka

The Past Indefinite Tense (Hoauuk yrram 3amon)Hu scajumuiv Ba
HILIATHIHLIM.

The Past Indefinite Tense kynnHya ranaa yesterday, ago, last year
Kabu nafiT pasylaapu OMIaH MWAaTUARAM, MLL-XAPAKATHM YTraH 3a-
MOHAa HaxapnaraHuiy Ovanupagu (dowwtaHFUy KUCMAATH ETTUHYY Aapc-
ra KapaHr).

The Past Indefinite Tense HUHT sICATMLLMHKY BA MLUNATHAWLLMHM KAk -
Tapamu3.

Tyrpu Pewa to work Ba HOTYFpU deba to go the Past
Indefinite Tense aa

Bynuwnu byaniucus
WaKau CypoK wakju waKnn
LUy |. Did | work (go)? Ly
2. You 2. Did you work (go)? | 2.You | did not
worked he work
3.He [(went) [ 3 Didshe work (0)? | 3.He [ (go)
She it She
It} It
I.We ) |. Did we work (go)? [.We )
did not
2.You § Workel 1 5 Didyou work (g0)? | 2. You } work
(went) (20)
3. They 3. Did they work (go)? | 3. They )

did not — didn’t ne6 xucka aiiTunagu.
Cypok, rannapHuHr xapodnapura yTMO0p GepuHr.
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Did you work at the office last year? Yes, | did.
Did he speak English? Yes, he did.

Did you see him yesterday? No, | didn’t

Did she pass her exam last week? No, she didn’t

Yiuby 3aMOHHHHT GVAKIUAK WAKIW TYFPU GebASApHUHT YTraH 3a-
MOH ¢ebn Hernsura -d €xu -ed KywHUMuacH Kyimw 6unan sicanagu.
Hotyrpu debanapaaH yrraH 3aMoH KynuHua dewnn y3ar yarapuiim 6u-
nau gcanaan, aipum devanap yarapmaiian. HoTyepy peninap xaasany
yLIOY AAPCAMKHUHT OXHpHIa Oepunra-.

Past Indefinite nwnaruarad rannapHunr cypok, popMacy to do kymakup
denanunnr did dopmacu épaamuaa sicananu. XaMmma Laxciap yuyH Gup-
MK Ba Kynaukna did nwnartuaaaq Ba sraiaH aBBan Kenaau, caBojra
acocaH KMcka xapob Sepunany.

Did you translate the article Cu3 MakoaaHM Keya Tapxuma

yesterday? KMAIMHTU3MN T
Yes, 1 did. Xa.
No, 1 didn’t Nyk.

Byauiucns ranga not roknamack did Epaamuy debasaH KednH Kyiu-
naau.

She did not (didn’t) translate the article yesterday. — ¥ makonauu
Keya TapXuMa KUJiMaau.
DHAM ywby KOMAaHM MalIKaapaa MyCTaXKaMIaiMn3.

IT1. Kasicn ranaa to go deban yrran 3aMonsa nunathiran?

|. He goes to school every day.
2. He went to school yesterday.

“Bu3 Oy mawKuK yrran gapeaa €30aK” ranuiunr TYFPU TAPKUMACH-
HH TOIIKHT.

1. We wrote this exercise at the last lesson.
2. We write exercises at the lesson.

Kaiicu ranuunr cypox dopmacu to do pebannunr did waknu Onnan
acanamu?

[. We had an English lesson yesterday. 2. We went to the cinema
vesterday. 3. We were at the cinema yesterday.
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He spoke German at the lecture ranura kasicu Cypox ran TYepy Kesa-
au?

1. Does he speak German at the lecture?
2. Did he speak German at the lecture?

Hotyrps pebirapuunr 4 Ta IWAKIMHA E3UHT BA €1 OJHHI:
to begin, to leave, to make, to become, to be, to know, to build.

1V. Ukkuragan 6§1406 munam yuys Juastor:

A: Keua keukypyH cus kaepaa  B: Where were you last night?
3AUHrN3?

A: | was at the cinema

A: Kum 6unan?

A: I was there alone.

A: Kanpait ¢puabM ketaérraH
3am?

A: A new film about school.
A: Cusra puasM EKauMu?
A: Oh, no. I didn’t

: Meu KMHoza 3auM.

: Who with?

: MeH y epaa 6up y3um aaum.

: What film was on?

¢ MakTtab xakmaa stHru huiibM.

: Did you enjoy the film?
: Nyk. MeHra éxkmanm.

o o [eeReoRveRoolvs]

V. JapcAukHunr HomianFdyw Kypeura KMpHIl KACMHAATH CYPOK 0J1-
mouwnapura (Interrogative Pronouns) kapaur Ba casoniapra xapod Ge-
pUnr

1. Who is your teacher of English?

2. Who is absent today?

3. How many classes have you got today?
4, What classes have you got today?

5. Whose bag is this?

6. Where is your English book?

7. When do your classes begin?

8. Why are you late sometimes?

9. What is your first name?

10. How many students are there in your group?
11. What is your family name?

V1. Kasc namna Gepunran cyznapuu MnnaTud casonap Ty3uHr:

|. He learnt English at school (where)

2. It rained during the night (when)

3. He worked in the Far East for two years (how long)
4. Yesterday | received a letter (when)
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5. He graduated from the University a year ago (when)
6. My speciality is physics (what)

Kinds of Subordinate Clauses. MHm1H3 THAKAA GUP Heya XK Ipraw
rannap 6op: aHUKA0BYM, TYAAUPYBUHK, X0N (YPUH, NaitT), cabab va wapr
Jpraluu ranaap.

Bowi ranaary oT €K1 ONIMOLIHUHT aHUKJOBUKCH Basudacuia Kkearad
ran aruKsoevu 3p2aw 2an Jeinaaau. AHMKAOBYKW 3pratu ran ranra what
[wot} xannah, which [witf] xaiicu, who [hu:) kum, whom [hu:m} kum-
Hu, whose [hu:z] kumuuur, when [wen] xayon, where [wea] kaepaa
cy3napu 6unaH GOFNaHUG KEJIUILN MYMKUH.

V36eKk THAMTA COAAA ran 6Y116 TapKHUMa KUAHHALK,

There are alot of studentsin  DW3HMHF FypyxuMmuszaa unramsua
our group who speak English AXUIM ranupaguran xyaa Kkyn ta-
well. #abanap Gop.

There are a lot of students in  YHHBEPCHTETAA MEH OUAMaiiauraH
the Univetsity whom | don’t Kk¥n tanabanap 6op.

know,

“bol ranHuHr debn Kecumura TYAAMpyBau 6Yanub Kenaaurad 3p-
raw raniap myadupye4u speaw 2an netiviany. Tyaavpysuu spraul ran
6ow ranra who, which, what, when, where, how, why, whatever, whoever,
whichever kabu Gornosunnap Ba 6orOBYK paBuuiap 6unad 6ornaqud
KeAWIIN MYMKHH, ¥30eK THAWra cogaa élnk ran 6yaub tapxxuma Kuin-
TENI7N

I’ll tell you when he is back. MeH CH3ra yHWMHT KQYOH KAWUTK-
UIMHY aATaMaH.

I don’t know where he lives. MeH YHHHI Kaepad siUainHu
Busmatman,

Bouu ran TapkuGuaary dewn, cudat Ba paBULLHHK Xapakrepnad, Kyiuma
ran COCTaBMAd X0 Bazudacuaa KeaysBuu 3prail raniap xot apeaw 2an-
aap neinnann. Xon apraul rarsap naiT, ypuH Ba cabad spraw ranaap
Oynn6, ¥36ek THAMTra XaMm 3praiu ran 6¥An0 TapXKUMa KUAMHAAW.

[Maitt spraw ran Gow ranra when — kauox, while — pasomuaa,
till — ...raua, until — ...raua, after — xeituy, before — asBan xabu
Oornosunnap 6unan 6oFnaHMO Kenaan.
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Please, stay here until 1 return.  Marumoc, MeH kenryHumua uly
epaa KOJUHT,

You should see the doctor be-  YHusepcuTerra KAWITYHUHTH3raua

fore you go back to the Uni- cu3 twngokopra kKypuHnutniris

versity. Kepak.

Vpun spraw ran Gouw ranra where — kaepaa, wherever — xap epaa
GoFnoBYMNapy OusaH OOFNaHaan.

Wherever 1 go it’s the same thing. — Kaepra Gopcam — xammucn
Oupnai.

Boli ranpary vi-xapakatHMHI io3ara Keauiu cababunHu SuaaunpyBuu
apraui ran cabab speawm 2an neitvnann. Cabad spraw ran Gow ranra for,
the reason that — wynuur yuys, since — wyngay 6epu, because —
uyHKM, why — HUMA yuyH, as — yHWHT y4yH GOFj0BYMIapU Epaa-
Muaa bornanaan. Y30ek Traura cabad spraw ran 6ynnd tapxuma K-
Haau.

I couldn’t go to the University Kecua meH yiusepcuteTra Gopa on-
yesterday because 1 was ill. MalUM, YYHKH MEH KUCAl 3AUM.

My friend works hard at his MeHMHI AYCITUM MHIVIN3 THIIHN YC-
English, as he wants to speak the ruaa k¥yn mwnaian, yyHky y 1n-
language well. IIM3 THAKAA SIXIBH TanmupHIlLHA

XOXJ1AUA M.

VIL Tanaapun YKunr, TAQKAMANAPHA COJMUITADPHIIT BA 3praw
FAHUNT TYPAAPHHN AHUKIANT.

1. The book that you gave me 1. Cu3 Meltra bepran KUTOO, yHua-
was not so interesting. JIMK KM3UK 3MAC BKIH.
2. He told us that he felt ill. 2. Y 6u3ra y3unuu EMOH XUC KWJl-
FTAHUHU AUTIM.
3. | have a sister who lives in 3. Mennnr Camapkanaaa siujaiam-

Samarkand. raH onam (cuUHraum) Hop,
4. Mike asked us what we 4. Maik 6u3aan Oy Hapca xak M1 -
thought of it. M GUKPUMU3IK CYPAIN.

5. The exercise which you gave 5. CU3HUHT OH3ra OXMPIY Jlapcia
us at the last lesson was very  ©epralH MauIKMHIM3 XYAQ KUHAMH

difficult. 3KaH.
6. They heard that she lived in 6. Ynap yuuur ya naittaoa Jlon-
London at that time. NONJIA SIAraHWHM SUINTEAI DM -
nap.

7. The new words that we lear- 7. Bu3 yitna ypravrati stHru cyanap
ried at home are used in this text.  MaHa Wy MaTia ALIATHATAH.
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VHI. Kyiingars raniapHu TapxuMa KInHr

1. The book which you gave me yesterday is very interesting. 2. [ shall
always remember the school where [ studied. 3.1 don’t know where he
lives. 4. When 1 studied at school I lived with my grandfather. 5. I missed
the lectures because I was ill yesterday. 6. Please, tell him that I'll be back
at 6 o’clock. 7. I don’t know who they are speaking about. 8. 'll read my
notes while you are having your breakfast. 9. This is student you wanted to
speak to. 10. I think that he is right. 11. I can’t say that I liked the book very
much. 12. The south-east of Great Britain is seperated from France by the
English Channel which is 32 km wide at its narrowest point.

MATHJAAP YCTHAA MLLJIALH

IX. Kyitumaru c¥3JiapHi YKHHT BA 3CAa CAKJIAHT:

museum [mju:,ziam] My3ei

ride [,raid] calp KHIMOK (0TAa)
car [ ka:]} MallKuHa

highway I, haiwei] KaTTa iy
boundless [ baundlis] YEKCH3

cotton [.kotn] naxra

visitor [wvizita] MEXMOH

century [,sentfuri] acp

towards [towwo:dz] TOMOH

NArfow [.neerou}] TOp

blind [\blaind] Oepk

market [,ma:kit] 0030p

ancient {.einfant] KAAUMH M
architecture {a:ki tekt[3] apXUTEKTypa

alley [.2li] XHEBOH, Hynka
outdoar [.aut do:] OUYMK XaBoaa

cover [ kava] KOnJaMOK
education [.edju: keifan] TabIUM, MABAYMOT
mausoleum [\m2:sa liom] makfapa, MaB3oJieit

98



Text A

X. Mathun ykuur sa Camapkana Xakujia ranupu® 6epunr:

THE ANCIENT CITIES OF MIDDLE ASIA

The ancient cities in Middle Asia are Khiva, Samarkand and Bukhara.
Khiva lies some 30 km from Urgench, the administrative centre of
Khoresm region of Uzbekistan. A thirty minutes ride by car along the
highway lined by boundless cotton plantations takes the visitor to a city
ten centuries old. Towards the beginning of the seventeenth century Khiva
was the capital of Khorezm. The inner city of Khiva Ichan-Kala divides
the town into parts a new one and an old one. The narrow streets, blind
alleys, market squares, ancient architecture monuments Djuma Mosque
leaves no one indifferent.

The architecture of Khiva with its monumental forms, wonderful
monuments and old paintings made it an outdocor museum. Another
attractive monument of the 14 th century of Khiva is the Seyid Allauddin
mausoleum and beautiful mausoleum of a famous philosopher and poet
Pahlavan Makhmud.

The ancient artists decorated these mausoleums with colourful
ornament. The other two world famous towns of Middle Asia Samarkand
and Bukhara formed the architectural assembly known throughout the
world. These towns were the centres of education and trade. The great
astronomer Ulugbek built his observatory in Samarkand in Middle Ages
and nowadays it is a museum visited by many tourists.

XI. Kyinparn cy3nap MuiaaThiarad ranjiapHi MaTHAAQH TONMAT Ba 3¢aa
cakjanr:

leave [li:v] Tauyad KETMOK, KOIAUPMOK,
painting [,peintig] pacMm, TACBUp

become [bikam] O¥IMOK,

attractive [a,traektiv] MayTyHKOP, KYpKaM, EKHMJ/IHU
famous [,feimas] TAlIMKJIK, ATOKIU

trade [ treid] CaBLO-COTHK

nowadays [,nauadeiz] X03Mp, 11y KyHNap

tourist [,tuarist] canex

decorate [dekareit] SICATMOK, B6€3aTMOK,
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XII. Casoaiapra KMCKA Xapob OepHHr:

1. Is Khiva a new town?

. Does it lie 30 km from Urgench?

. Does it take a 30 minutes ride by car to Khiva?

. Does Ichan-Kala devide Khiva into two parts?

. Does the architecture of Khiva form a wonderful monument?

. Is the Seyid Allauddin mausoleum an attractive monument of the
14th century?

. Was Pahlavan Makhmud a famous philosopher and poet?

. Were Samarkand and Bukhara the centres of education and trade
in Middle Ages?

9. Did Ulugbek build his observatory in Middle Ages?

O\ L B LN
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XIII. Casonnapra T¥auK xaBo® OepuHr:

. What architectural monuments do you know?

. Where do they stand?

. What do you know about Ichan-Kala?

. How does Djuma Mosque look like?

. What an outdoor museum do you know?

. How did the ancient artists decorate mausoleums?

. Who was a famous philosopher and poet in Middle Ages?

. Where were the centres of education and trade in Middle Ages?
. What did Ulugbek build in Samarkand?

\O OO~ Lh & Wb —

XIV. Kyiingaru ranaapsu cypoK ranra 2i1aHTHPHHT:

1. The students of our University have all the necessary facilities for
their research.

2. Our University library supplies students with many foreign books.

3. The monuments to the two great patriots made a deep impression
on a group of foreign journalists.

4. We showed the new laboratory to some foreign students.

S. We saw very many visitors from various towns of our country in
Samarkand.

6.The University library possesses a lot of historical manuscripts.

XV. Kyiingars raniapuuar debanapusu 0y numcus mwaxnra aiianTH-
pHHT: :

1. A group of students from Germany visited the new building of our
laboratory two hours ago.

2. My friend headed the research work at the Institute last year.

100



3. We showed them the new scientific instruments yesterday.

4. They knew very many people in our town several years ago.
5. The water in this lake froze very early last vear.

6. I found necessary books in our library.

7. He took part in the research work of our University.

Text B

XVI. Marunyn AdKKaT 0naaH ¥KuHr Ba caBoaaapra kasob Gepymra
TadépAaAHUNT: .

TASHKENT

Tashkent is a beautiful city. It is the capital of Uzbekistan. It takes up
an area of 220 square kilometres and its population is about 3 million
people.

Tashkent is a city of gardens and flowers, a city of numerous shady
parks and artificial lakes.

The climate in Tashkent is continental with a dry, long summer and
a short winter. Tashkent is an industrial city. There are lots of mills and
factories in it. The capital of Uzbekistan is often called a town of peace
and friendship. The whole country remembers the earthquake of April,
1966, that struck Tashkent. The people of different nationalities took part
in the reconstruction of the city. That is why the capital of Uzbekistan

- today is a sort of museum of the architecture of the peoples, from different
republies. Tashkent metro is the pride of the city. All the stations look like
underground palaces.

XVII. Kyiiuaars casonnapra xapo0 Gepunr:

. What is your name?

. Where do you live?

. What street do you live in?

. Are you proud of your native town?

. What reasons have you for being proud of your native town?
. Is Tashkent an industrial city?

. How many railway stations are there in Tashkent?

. What is the climate in Tashkent?

9. What area does Tashkent take up?

10. Who took part in the reconstruction of Tashkent?

OO ~1 O\ W —
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XVIIL. Jdnanornu poanap 0yinya YKuHr:

A: Which are the best places of
interest in Tashkent?

A: I should like to start sightseeing
with the Central Square.

A: Oh, thank you for your good
advice.
A: Good-bye.

TY3HHT:

MaBa3ynap:

B: 1t’s really very hard to say. There
are so many wonderful places
worth seeing in Tashkent.

B: That’s a good idea. But it would
be best for vou to join a group of
tourists.

B: Not at all.

B: Good-bye and good luck to you.

XIX. Kyiinnarn cy3 8a cy3 OupurManapuim Himiatubd KHCKava XuKos

1. 1 visited my friend’s native town.

2. My favourite place in Tashkent.

to live in some town and in
some street

to live together with one’s
family
to be proud of

to have recasons for doing
something

a large (small) town
to be famous for something

1o be famous the world over
to be connected with

Gupop waxap Ba Kyuana siLamok,

KUMHUHIAKD Onsack Bunan 6up-
TUTNKIA AILIAMOK,

MaFpYpPAaHMOK, (axpaaHMoK

OMPOH Hapca KUAMOK y4yH Gaxo-
HA KMJIMOK

KaTra (KMYMK) wiaxap

Oupou
O¥IMOK,

Hapca OWJaH  Malxyp

AvHEAA Mawxyp OVIMOK
BoFnMK OVIMOK

MycTakua vwiam yyyr Basndanap

XX. Hykranap ypuunn cypok cysaapaau (who, where, what, when)

Tanna6 Tyaaupunr;

I. ... does the oldest monument of our capital stand?
2. ... is the name of the sculptor of the monument to Alisher Navoi?
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3. ... built the obsermatory in Samarkand in Middle Ages?
4. ... did you show the students the historical places of Tashkent?

XXI. Ky#inaaru cy3 Ba cy3 OWPMKMaJapHHM rania Ky UIaHr;

to take a great interest in somebody or in something, to ride by car,
to visit a city, to devide into two parts; to know, to paint, to decorate, to
form, throughout the world, to become, to build.

XXII. Kyisaaru ranaapiun ¥30€K THANIA TAPKUMA KHIHHT, 2XpaTHO
KYpCATHATAH cy3napra 3sTHbdop Oepunr:

(. 1 met him in the square not long ago.

2. The square of two is four.

3. This table is not square.

4. Rivers often flow into the seas.

5. The flow of the water in that place is very strong.

6. Place your books in the right order.

7. In what place did you put your book?

8. The newspapers state many important facts about this expedition.
9. What is the state of your health?

XXIII. Karc nunaa Gepuiran denvanapau The Past Indefinite Tense
ra KyWHHI:

1. His flat (to be) on the second floor.

2. Many years ago the Uzbek people (to build) the first line of the
Metro.

3. The best architects, sculptors and artists (to erect) the underground
palaces.

4. The first line of the Metro (to have) only 12 stations.

XXIV. Cyznap 6unan é3unr:

3:13: 4; 14; 40: 5, 15; 50; 8; 18; 80; 12; 100; 227; 805; 1,000; 4,568;
6, 008; 75; 137; 425, 712; 1,306; 525; 3,032; 678.

XXYV. Kyiinaaru cAHOK COHIAPHH E3HHT:

bo 10 210 2; 12; 3; 13; 30; 4; 14; 40; 5; 15; 50; 6; 16; 60; 8; 18; 80;
9:19; 90; 100; 103; 300; 425; 705; 1,000; 1,015.
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LESSON 4.

Mounernka: [a;-3] TOBYIUN, PUTM B OXAHT YCTUAA WILLIAIL.

Cy3 acams: Cudpat sicosuu cyddukcaap: -ic, -y,.

I'pammaTuka: 1. The Future Indefinite Tense (Hoanux kenacu
3UMOH).

2. The Future Indefinite Tense H{ WApT 3praw ranaa MLIATH-
JIMHILTH - '

Marnnap yerupa uunam: Text A: A Visit to Tashkent

Text B: My Day Off

EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
(Dounernka:
Viurysan OupragvInaa Kynuaary rarviapiu YKUHI:
I shan't] I 'shan’t \dance.| I 'shan’t 'dance at the 'garden ,party.| |
‘shan’t 'dance at the 'garden 'party at my ‘aunt's farm.| I 'shan’t 'dance at

the 'garden 'party at my 'aunt's farm to,morrow.||
Cy3 acaw: Cudar sicosuu cydpduxcnap:

- = i¢ phonetic (hroHeTnk), mechanic (MexaHuk)
— y hearty (lopakaaHn}, sunny (Kyeuuim)

11. Kyituaaru cy3napnu tapxumMa KWinur:
historic, classic, atomic, funny, cloudy, practic, realistic.

I'pammaruka

The Future Indefinite Tense (Hoanuk Kesacu 3amon).

The Future Indefinite Tense niu-xapakaTHu Kenacu 3amonaa 6ynu-
IWHIK AHIIaTagn, OMpuHYK 1Wwaxce oupank Ba kynauxaa shall, xoaran
uraxciapma will paasuan gevanapu 6unan sicanaau. By épaamun deba-
JEIP TYCHAHYBUM acOCHI (DebAAAH ABBAN KENalu.

The Future Indefinite Tense

byanum makiau CVpox LaK u byanuicus waxnu

I (we) shall work. Shall [ (we) work? 1 (we) shall not work.

You (he, she, it,| Will you (he, she, it, | You (he, she, it,
they) will work. they) work? they) will not work.
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Shall sa will HuHr Kucka wakau =Ik:
I shall = PIl; He will = He’ll

Shall not = Shan’t ['[a:nt]

Will not = Won’t [ ‘wount].

The Future Indefinite Tense acocaH tomorrow, the day after tomorrow,
in two days (weeks, months, next, week (year) n6opanapu 6unan uuia-
TJ1aau,

I shall translate this story MeH Oy XHKOSIHN 3pTara Tap>KuMa
tomorrow KHWJaMaH.

He will visit his friend next VY ayctuHukMra keitnurun xadrana
week Gopanu.

The Future Indefinite Tense nuwmatuarad ranaarn KECUMHRHTE CYPOK,
dopmacuaa shall €ku will Epanamun dhebn 3ragan assan Kyinnaau, xa-
BOO KMCKa 6ynaau.

Bynuuicns ranaa €paamuu debinad KeHHH Not IKIaMacH UIaTH -
Jlanu.

Will you go to the library with  Cu3 3prara meH 6uiaH KyTy6xo-

me tomorrow? Hara 6opacuimu?

Yes, 1 shall. Xa.

Mike will not go to the library Maiik »ptara kyryGxoHara Gop-
tomorrow. Manamn.

The Future Indefinite Tense nwnarunran wapt spraw ran when, if,
after, bofore, as soon as, till, untill, unless, provided Gornosunnap 6u-
JiaH bow ranra 6orraHaau. MHrn3 THAKAA WapT 3prai ranHuHT KECUMU
X03UPIU 3aMOHAA, OOUI ran KeCMMU Kenack 3aMOHAAQ ULLIATUNAIMN.

If [ have time I’ll come to your ~ Arap MeHuWHT BakTUM 6yaca, MEH
place. CU3HKMKHIa BopamaH.

When you come to my place Cu3 MEHMKHIa KEATAHUHTUIAA, Ma-
we shall solve the problem together. canaHu Guprasnkia eqamus.

I1I. Ykunr The Future Indefinite Tense Mmnatuaummra axXamMHAT
Oepuur:

— Will you be here tomorrow?

— Yes, 1 shail. I’ll be here.

— Will Mary come, too?

— Yes, she will. She’ll come, too.
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— Will John be in class tomorrow?
— No, he won’t He must be at the doctor’s. He won’t be here.

IV. T'anaapun ¥KUHT, CY310BYNTa HATHMOC, MACAAXaT, Takind Onnan

MYPOXAAT KHINIUIHH YHYTMAHT:

— Will you help me?

— Yes, I'll be glad to help you.
— Will you come to my place?

— Yes, I'll be glad to come, thank you.

— Will you have lunch with me tomorrow?

— I’m sorry. I’ll be busy tomorrow.

— Will you meet me at the station?

— Yes, I'll be glad to, I’ll meet you at 10 o’clock.

V. The Future Indefinite Tense mapT 3pram ranga WIATAATAHAHH

KypcaTur:

1. If 1 see him tomorrow | shall
ask him about it.

2. If the weather is fine
tomorrow we shall go to the
country.

3. He won’t finish his work in
time unless he works hard.

4. I'll give you the book on
condition (that) you return it
the next week.

5. If she is here she is probably
working in the library.

6. If I see him, | shall tell him
about it.

1. Arap MeH yHM 3pTara kypcam,
YHRAH y TYFpUCHAA cypaiiMaH.

2. Arap aprara xaBo sxiiu 6ynca,
013 KHLLIOKKA OopaMus.

3. Arap y KaTTHK Muuiamaca, ¥3
MIWHHKW BaKTHAA TyraTa onMaiau.

4. MeH cusra KHTOGHW KEHHMHIW
xadraga 6epu waptu 6unaH Ge-
paMaH.

5. Arap y wy epna 6ynca, Kyry6-
XOHaAa KWNAETraH OYIMIWH MyM-
KHH.

6. Arap yH4 KypcaM, MEH yHra y
TYFPUCHOA aHTaMaH.

V1. MATHJIAP YCTHAA WAL

Kyiiuaarn ¢yaiapiy yKHHT Ba 3¢Aa CaKAaHr:

guest [ gest]
member [.memba)
palace [ ,pzelis]
stage [.steidz]

MEXMOH
ab30

Kacp, capo#
caxHa
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tour [ tua] ca€xatT

return [rita:n] KaHTMOK

show (showed, [Jou] KYPCaTMOK

shown)

abroad [a.bra:d] yerapaaaH
TaUIKapH

- later on [Jeita] KEWUHPOK,

KEUPOK,

chance [ tfa:ns} Xo4auca,
TacoAUP

circus {so:kas] UHPK

State Concert Hall JlaBnar Kotiuept
3anu

ballet [beaelei] Ganer

Text A

VII. MaTnnn yKusir Ba 4eT NaBRaTiapaan Kejrad caiéxmap ydyw
TomkeHT XaKuaa XUKOA TY3HHT.

A VISIT TO TASHKENT

Next Monday a group of college teachers from abroad will come to
our city. They will go on a tour over the Republic. During the first week of
their stay in Uzbekistan they’ll visit Tashkent, Samarkand, Bukhara,
Khiva and then return to Tashkent.

They’ll begin their tour of our republic with a visit to the Park
named by A. Navoi and a look round Tashkent historic museums. Later
they’ll visit National University of Uzbekistan and a lot of other places of
interest. They'll visit Kukeldash Mosque-an architertural monument of
the 18 century.

On their first night in Tashkent the guests will see a ballet on the
stage of the Navoi Theatre. Those who wish will also have a chance to go
to the circus or attend concerts at the State Concert Hall.

On Sunday morning the group will leave for Samarkand.

VIII1. Casoanapra TYauk xaso6 Oepuur:

. When will the group of college teachers come to our city?
2. What cities will they visit during their tour? 3. What places of
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interest will they visit in Tashkent? 4. Why is autumn a good time for
visiting our Republic? 5. Who will meet the tourists? 6. Where will the
group stay? 7. When will the group leave?

IX. HkkHTanad 6y1n0 viaawm yyyH auanor
A: CH3 Ka4oH yiira keracus? B: When will you leave for home?

A: I shall leave tomorrow B. Oprara 3prana6 ketaman.
morning.

A: Cus rtanépana yyacuamu  B. Will you go by plane or by train?
€KW nmoe3ana Ketacuamn?

A: | prefer to go by plane. B: Taiépana yunwnu adzan kypa-
MaH.

A: It will take me only two B: VYiira eT6 onuiuumra ¢akat

hours to get home MKKH COAaT Kepak.

A: YHpait 6yaca xaitp. Ora- B. Good-buy then, Remember me

OHAHIU3Tra CAJIOM ANTHHT. to your parents.

A: Good-buy and thanks for B: Xaip. XaMMacH y4yH paxmar.
all.

X. Kyiingaru raiiapay cypox Ba 0¥ 1HIICH3 FanIapra ai aHTHPHHT:

1. We shall leave our capital next week. 2. My friend will show you the
library of our University tomorrow. 3. A lot of foreign students will study
at our University this year. 4. This work will be difficult for the second-
year students.5.You will have time to show us the new scientific equipment,
6. The visitors who came yesterday will go to see the Biby Khanum
Moslem tomorrow.

XI1. PebisiapHy TErHUH 3aMOHAA KYJIAHT:

1. Our plant... this beautifil building for the workers two years ago (to
build). 2. This young engineer... the practical work of our students next
year (to head - paxbapauk Kuamok). 3. Every year this poet... to Siberia
(to go), he... this part of the country very much (to like). 4. More than 300
rivers... into lake Baikal (to flow).

Text B

XII. MaTuau JUKKAT OMJ2H YKMHE BA JaM Ol KYHHUHTH3 KanJai
YTraHJIMIH XaKuaa ranupub Oepunr:
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MY DAY OFF

Sunday is a day when I don’t hurry anywhere, It’s my day off. I can do
anything I like after my week’s work. On my days off | wake up later
than usual. As soon as [ wake up, I jump of bed and switch on (ékMOK)
the radio. I like music. I like to do my morning exercises to the music. |
open the windiw to air (wiamonnatMok) the room and do my morning
exercises with my window open.Then 1 go to the bathroom (toBMHMwW
xoHacH). There I clean my teeth, shave (cokon oaMoK) and have a warm
shower (ayw). It doesn't take me long to get ready for breakfast. After
breakfast I tidy up the room and wash the dishes.

On my day off I often go to visit my friends or sometimes I prefer to
go to the country. Today, for instance (MacanaH) | want to go to the
country as the weather is wonderful.

[ am fond of (xnankmok) sports. So in summer on my days off I go
for a swim (cy3Mok) in a river or in a lake. In winter I go skiing or
skating (4aHFMAa €KY KOHKMAA YYMOK).

In the evenings | often go to the cinema or to the theatre. On the way
home | usually exchange opinions (pukp aamawmok) with my fricnds
on the play or on the film.

XIII. Kyiinnaru casoansapra T¥auk xanod Sepunr:

1. Which day of the week do you like best?
. Which days of the week don’t you like at all. (yMmyman).
. What time do you usually get up on Sundays?
. Why do you switch on the radio?
. When do you usually have your shower?
. Do you like to tidy up (fAurnirrupmok) the room?
. When do you tidy up your room?
. How much time does it take you to tidy up the room?
. In what way do you usually spend your days off?
10. Do you like to go to museums?
11. What museum made the best impression (kyuau Taaccypot Kosi-
IMpMOK) on you?
12. Do you often spend your days off in the country?
13. What are the best places around Tashkent?
14. Are you fond of sports?
15. What are your favourite (ceBuman) sports?
16. How do you usually spend the evenings on your days off?
17. Which do you like best, to go to the cinema or to the theatre?
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18. How did you spend your last day off?
19. What are your plans for your next day off?

XIV. Auanornm pojuiap Gyiinya yKAHr Ba éananr:

. What are you going to do on Sunday?
. I’'m going to read an English novel.

. Aren’t you going to the theatre?

. Probably in the evening.

. Do you often go to the theatre?
Every now and then.

. What kind of shows do you like?

. Musical comedies.

WP WP WS

XV. Kyiiuaars ¢y3 sa nfopajapii HIINATHO KHCKA XMKOSA TY3HHI:

M aB3yanap:l. How | spent my last day oft.
2. What do you plan to do on your next day off?

A day off (a week-day) — nam onnw KyHM (MW KYHH)

On a week-day (on a day off) — uw KyHuaa (aaM oML KyHKHAA)
To be in a hurry somewhere — Gupop xo#ra WOLWNAMOK

To wake up (to get up) — yiKyaaH YHFOHMOK (TYPMOK)

As soon as — OMAaHOK

To jump out of bed — kapaBoTiaH cakpad TypMOK

To switch on the radio (the wireless) — paanoHy €KMok

To switch off the radio — pannoHun Yuupmok

To do morning exercises — 3pTanabkn mawkjaaptn 6axapmox
To clean the teeth with — THwhapHY TO3anaMOK

Tooth pawder and toothbrush — Tvw nopowory Ba THY YyTKacy
To wash with soap — coByH OMaH I0OBMOK

To dry oneself with a towel — counk Gunan KypuTMoK

To shave — KUPUHMOK, COKON OIMOK,

To comb — couHH TapaMok

To get ready for (to be ready) — Taiiép 6yamox

To air the room - XOHaHH WIAMOAIATMOK,

To make the bed — kapaBoTHU (YpUHHW) TYFPUAAMOK

To tidy up the room (to do the room) — xOHaHW HUFULITHPMOK

Mycrakua i yuyn sasncganap

XVI. Kyiinparu cy3napra re -— npeukcuHy KyunHr Ba y36ek -
JIATA TapXuMa KWINHT
equip, build, place, measure, make, set.
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XVII. Kasc nuuza 6epusran dpenvanapuu The Future Indefinite Tense
A4 KyNJaur:

1. Tom ... ... very busy tomorrow especially in the afternoon (be).

2. What time ... the girls ... shopping? (do).

3.1...not...aplane, I ... ... by train (take, go).

4. What kind of transport ... you ... (use).

5. We haven’t got enough paper. When ... she ... any? (buy).

6. ...you ... Samarkand next summer? Yes, we ... ... Samarkand and
Bukhara as well (visit).

XVIII. Kasc¢ uunaa Oepuarau cysnapaan doiixanauud cypox ramaap
TY3HHT:

1. We shall do it by all means (who). 2. 1 shall be at home at 10 o’clock
(what time). 3. About twenty members of this group will come to Tashkent
next week (how many). 4. Ann will be very glad 1o sce you because she
loves you (why). 5. I shall work hard at my English in summer (when).

XIX. MHrau3 THAKra TapAKMMa KHIMHT

[. 9nauk kunorpamm. 2. Yy 103ta aBroModu. 3. OnTMuLL Gup rpamm.
4. UxKn MUIIMOH TOHHa. 5. 103na6 KyTunap. 6. Musrra kutob. 7. Mkku 103
cakcoH Oup nonnap. 8. Y4 MUHT CyM.

LESSON 5

@oneTHKa: [3:] TOBYWH, PUTM BAa OXAHI' yCTHAA MLLIALL
Cy3 sicami: o1 sicopum cypduxcnap: — ness, -hood: ist.
I'pammaruka: Indefinite Pronouns (F'ymon oamorunapu: some,
any, no, many, much, little, few, a few, a little,
Marunap yeragn muraw: Text A The Museum of Art
Text B Going to the Cinema

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
Moneruka:

I. Kyiinnaru raniapis YKUTYBUMHTH3 GHPraaiurnaa yKumr:

'All their 'daughters are fall.| 'All the 'four 'daughters are 'very tall.|
‘All the 'four 'daughters of Mrs. 'Crawl are very tall.||
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au,

Cy3 acau:

Ot scoBuu cypdukenap:

— ness — goodness (caxuitink), darkness (KOpOHFYAMK),
— hood — childhood (Gonanuk), motherhood (onanuk),
— ist — scientist (onnm), tourist (caiéx)

11. Kyﬁ_unaru CY31apHM TAPKHMA KHAHHT:

softness, physisist, philologist, manhood, motherhood, brotherhood.
T'pammaTuka;

Indefinite pronouns (T'yMon oaMoumnapw)

some, any, no GHPOP LIaXc KM HAPCAHWHT HOAHUKJAMTUHU Kypcara-
some — Oup Heua, 6BMp KaHua, 6ab3u; any — OMp KaHua, Xxed,

KAaHAAMAMP A€TaH MAabHOJIAPAA HILAATUAAAN, KYTHHYA TAPKUMa KHIANH-
Maiau.

Some — AdapaK ramjaapaa MulatTuiaiu.

He has some friends in Kiev. VHunr Kuesna 61p Kanua ayctaapu
oop.

Any — cYpokK Ba OYAULLICU3 ranfapaa MiliaTuaaau:

Have you any friends in Kiev? Cusnmnr Kuesga (6up KaHua)
AYCTNAPHHTH3 Bopmu?

1 have not any friends in Kiev. Menunr  Kuesaa ayctaapum
HYK.

¥«

Any — papax rarjiapaa xam MUUIaTHIagK Ba “xoxiaran”, “oOupopra”

MABHOJMAPHHU aHrNaTaau!

Take any book you like. XoxnaraH KHTOOWHIU3HW ONUHT,
Byauicu3 ranfapnaa no MHKOP Y31 MWTATHIAAN:

He has no friends in Kiev. Yuuur Kuesna aycriaapun uyk.
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Some, any,

N0 OJIMOLUNAPMAAH SICAIraH CY3 OMPUKMaTapUHN 3Caa

CaKJaHr.
Words .
one body thing where
Pronouns
somebody, .
some someone KMMAMD y something | somewhere
KUMANP Bupo HUManup Kaepaaavip
) anybody anything .
g [ amone | Ganao, | Gapop | e
p KUMAMD Hapca Kaep p
e
no one nobody nothmzs nowhere
no XeU KHM XeU KUM Xet Kanch, Xe4 Kaepaa
Xeu Hapca KACpae

Many, much, few, a few, little, a little noaunk oamowaapuu uotia-

TAJIHUIH.

Cananagyuran otnap 0A4MaaH any — Kyn, few — Kam viinaTuianm.

Have you any friends?

In our libarary there are very many
English books, but very few Ger-
man books.

CU3HMHT AYCTNAPpUHTH3 KYNIMH?
BusHuHC KyTyOXOHaja xyna Kyu
vuHrn34a Kkurobaap 60p, NeKMUH
HEMKCUA KUTOOMAD Xyaa Kam.

Cananmaiaurad othap oaannan much — kyn, little — kam winatn-

nanm.
Is there much light in your
room?
[ have so little information
about him.

CHU3HUHT
Kynmu?
Meliaa y TYFpUCHAQ XKyAa KaM MaDb-
nymot 0op.

XOHaHru3aa Eepyriunk

Little Ba few HoaHWUK apTHKA OMJIAH MIWNATUIMILM MYMKHMH Ba a
few — kam, GUp KaHua, o3, a little — o3ruHa MabvHONapuHu GepanH.

Please give me a little water.

I have a few books on this
subject.

82

Watumoc, MeHra o3runa cys Oe-
PHHT.

Ly pan 6yitnua MeHAs OUp Kanya
(03poK) kuTobnap 6op.
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Much Ba many acocaH cypox Ba 6yAnlIICH3 ranapaa iiaTHAaLH.

Have you much work to do to-day?
(Do you have much work to do to-
day?)

| havn’t many French books?

CH3HUHT OyryH OaxapaauraH
HIUUHTIU3 KyOMR?

MeHuHr ppaHuy3ya kutobaapum
Kyn amac.

Hapak rannapaa much Ba many ¢akar very, rather, too. so, as, how
cy3nap 6UnaH aHMKAaHca €KY ranaa ara Ba 3raHWHT aHUKIOBYMCH BYAND

Ke&aca natunagu.

There are very many illustrations in
this magazine.
He has so many friends in Moscow

You spent too much time on this
translation

Many people attended the meeting
yesterday

Much water has flowed under the
bridge since that time.

By oiinomana xyaa kyn pacmaap
oop.

YHuHr Mocksaaa mynya Kyn aycr-
napu 6op.

By TapxuMma yuyH cu3 Kyaa Kyno
BaKT caphaaanHTU3.

Keua maxucaa kyn oaamnap Kar-
HallAu.

Hlynnan Gepu KYrNpuK OCTHAAH
Ky cyB okub yTau.

bBowka xoanapaa napak ranaapaarn much ypHura a lot (of), lots
(of), plenty (of), a good deal (of), a great deal (of) viunatunanu.

Russia exports a great deal of timber

There are plenty of English books
in the library

Poceust kK¥n €rouHn skcnopTra umn-
Kapaau.

KyTty6xoHana kyr MHIIM34a Ku-
Tobnap Gop.

1. Kyfinparu cy3 OupHKMatapHis YKMHD BR TAPKHAMA KHJIMHT:

a lot of bread

a lot of sugar
alot of time

a lot of money

not much water
not much bread
not much time
not much money

a lot of lemons
a lot of apples
a lot of people
a lot of books

not many forks

not many chairs
not many people
not many books
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IV. VKHHT 82 TAPKAMA KWIKHT:

1. There is somebody in the room. 2. There isn’t anything on the desk.
3. Nobody speaks English in their group. 4. [ can sce nothing there, 5.
Nothing can be done. 6. I’ll go nowhere this summer. 7. Does anybody want
to see him. 8. You may go anywhere you like, 9. Some of our students know
English well. 10. Any man can do it. 11. There is no English books in our
library.

Kyitnaaru ramiapaa much €k many noiaTuur:

1. I don’t drink... milk. 2. Do you spend ... time on your homework? 3.
You put too ... things in your bag. 4. How ... did you pay for your new
bag? 5. How ... students are there here? 6. She heard this song ... times. 7. We
learn ... new English words every day. 8. 1 read each new word in the lesson
... times. 9. He has not ... money. 10. Has she ... books?

Kyituaaru rannapaa too much éxu too many MmaaTHHr:

|. Mother put ... cream and sugar in my coffee. 2. There are ... people
in the room. 3. { drank ... coffee and ate ... sandwiches yesterday. 4. The
radio is too loud now. [t’s making ... noise. 5. He ate ... ice cream.

Hykranap ypnura much, many oamMownapuaan Tanaad Kyiuur:

1. I have so ... time.

2. Lola has too ... English books.

3. She has very ... ink in her ink-pot.

4. We have too ... work to do.

5. They have so ... friends in Moscow.

6. Our University has too ... laboratories.
7. There are very ... forests in our country.

“Pyuyxkamia Xyaa Kam cuéx, 00p” ranuHUHT TAPXKUMACHHH TOIHUHT:
1. There is very little ink in my pen.
2. There is a little ink in my pen.

“T'ypyXaMH30a KU3/12p KAM” FAfNHUEr TAPKUMACYHH TONMHT:

1. There are a few girls in our group.
2. There are few girls in our group.

“In our part of the country there was so ... snow last year”, ranura
Kepakan oMol Kyiduur: much, many.
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TannapHu TAKKOCAaHT

1. I have a little brother MeHUHT KnukuHa yxam 6op.

2. He has got little time. YHuHr 6up 03 BaKTH GOp.

3. We have got very little time  byryH OM3HMHT BaKTUMU3 Xyaa 03.
today.

4. There are very few old houses  TolUKeHTAA 3CKH yiaap Xyda KaM.
in Tashkent.

5. My friend has a few interesting ~ JIYCTUMHWHI KaMpOK MHIJIM34A
English book. xutobnapu Gop.

Hykranap ypuura many, much, littte, a little, few, a few cy3napunan
MOC KeArandH# KYHHHT.

1. My friend had too ...ink in his fountain pen.

2. He asked me to give him ... ink.

3. There are still so ... apples in the tree. Shake them off.
4, He had too ... books on this subject.

“I don’t usually spend much time on it” ranMHHHT MOC TAPKHUMACHHH
ANTHHY.

1. MeH KynuUHYa YHTa Ky BaKTUMHU KETrH3amaH. 2. MeH kynuHua
YHTa KaM BaKTMMHM KEeTrM3aMaH,

TapuMaaapHu TAKKOCIAHT

1. very many books Xyaa Kyn kutobnap

2. too many questions XyaasiM Kyt casoniap

3. so many students LiyHua Kyn Tanabanap

4. so few English books WYyHYa KaM MHIIK34a KuTobnap
5. very few questions Xyaa Kam casoanap

6. too few days KyaasiM KaM KyHJap

“Kynnaya yKNTYBYM MEHra K¥n casoa Gepmaiian” ranMHUHE TapXKuma-
CHHM TOIMHF.

1. The teacher asks me very few questions.
2. The teacher doesn’t usually ask me very many questions.

Kepaknu c¥3Hu ranuusr Ma3myHura Kapad tannad Kyiinur.

{. We have (much, a lot of) friends.

2. (many, much) students are absent today.
3. He has very (few, little) clean paper.

4. [ haven’t (much, many) chalk.
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5. We have very (many, much) young teachers at our University.
6. They have (many, a lot of) work to do today.

MHran3ya TapxuMa KHIHHT:

1. YHUHT AyCcTAapH Kam.

2. BU3HUHT K13ua 6YpUMH3 Kam.,

3. CU3HUHT KaIMH, OK KOFO3HHIHU3 Xylda KaM.
4. AKAMHUHT Xyaa sIXiuH KUTOBAapu Ky,

5. byryH KytyOxoHana xyna kyn tanadanap Gop.
6. Yiina HoH Kynimu?

7. YNapHUWHT SIHTY A¥CcTaapu Ky,

MATHIIAP YCTHJA HIIIALLI

V. Kyituaars cy3aapin YKMHE Ba 3CA2 CAKJIAHI:

century [.sentfuri] acp
exhibit [iq.zibit] Kyprasmara Kyimok
creator [krieita} SIPATYBYH
art folk [.a:t fouk] XK OF3aKH WXOAMU CAHDBATH
source [,s0:5] Oy/10K, Yauima
painting f.paintin] pacm (TacBMpHI CaHbaT acapy)
image [,imid3] KYpUHHULL, KHéda
storehouse [,sta:haus] ombBop
creation [kri:.eifan] OyHER HTHLL
Text A

V1. MaTHHH ¥KHHT Ba IAXPHHTM3JATH MY3€iJap XaKuaa TanupuHr:

THE MUSEUM OF ART

There are a lot of Museums in our city. Among them is the Museum of

Art. Centuries old Uzbek, Russian and European pieces of art in painting,
graphies and sculpture are on display here. Many people visit the Museum.

There are about half a million exhibits in the Museum and each one
has a history to tell.
Uzbek artists devoted much of their effort to the creation of the image
of Navoi and to painting on the works of that great poet.
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There are a lot of halls in the Museum. But they house only some of
the exhibits. Does anybody know how many pieces of art are there in the
Museum? The greater part of its collection is in the storehouse. A few
exibitions of ceramics, paintings on wood are on display in the Museum.

Cy¥3 Ba cy3 OMpUKMANAPHHHM 3CAA CAKJIANT:

piece of art is on display — canbaT acapi HamoHULL
3ITUAMOKA

development — TapakKHET, PUBOXIAHMLLI

artist — CaHbaTKop

devote — OarMLLIAMOK,

effort — Ky4, KyBBaT

creation ~— SApaTUIMIL

hall — 34

citizen — (ykapo

wood -— J1apaxT, YpMOH

lately — KEeHHH

VII. Casoanapra KHCKa KaBoO® OepuHr:

|. Are there many Museums in our country?

2. Do you know any Museums in Tashkent?

3. Do you often visit Museums?

4, s the Tashkent Museum of Art very old?

5. Do people learn anything by visiting Museums?

VIII. CaBosnapra T¥auk xaBo® Gepunr:

1. How many Museums are there in Tashkent?

2. Did you visit the Tashkent Museum of Art?

3. How many halls are there in the Museum?

4. What hall made a deep impression on you?

S. How many exhibits are there on display at the Muscum of Art?
6. What Museum of our capitai do you like best?

IX. Tannapus cypoK ranra afnaHTHPHAT.

1. Some new exhibits are on display here.

2. We always learn something by visiting museums.

3. Nobody knows the name of the artist.

4. He sees someone on the other side of the street.
5. 1 saw this man somewhere in Moscow last year.
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6. Nobody told us anything about their visit to Samarkand.

7. You will find this book everywhere.

8. I heard nothing about the results of the experiment.

9. This old man always tells us something interesting about his life.
10. A group of artists sent their pictures to the Museum,

IX. Bynuuicu3 ran Ty3uur:

1. Somebody helped him with his research.

2. The student learned something during his practical work.

3. She told me something about her family.

4. | shali go somewhere this summer.

5. He told us something about the exhibits of the last century.
6. Last night somebody left his notes in the library.

X. C¥3 OMpUMKMANAPMHK TAPKHMA KMJIHMHI B2 YJIapHM ranjiaph
KYJUIaHT: :

to be on display — kyprasmaga 6YaMoK
to learn much (little) about sometking — 6upop Hapca TyFpucuaa
Kyn (kaMm) YpraHMok,

something or somebody — HUMaaup €KN KUMAKP

to be of interest to somebody — 6npop knmca 6uan KH3NKMOK,

to be interested in something — 6upop Hapca 6MAaH KU3UKMOK

to learn something from somebody — ©6upop HapcaHU KUMAAHAWP
YPraHMOK.

XI. Many, few, much, little, a lot of au Tannad ¥3 ypuura Kyiwar:

1. There are so ... people in the world who read too ... about Moscow
University but not ... of them know that its area is large enough to house
15 Columbia Universities. 2. Very ... people know that Moscow University
is the highest building in the city. 3. There are ... people in the word who
did not hear anything about the Winter Palace in St. Petersburgh. 4. We
learned very ... about the history of some of the exibits which are on
display here.

XII. Few, a few, little, a littlenwnr rapxumacura 3»Tudop Gepud
FAnIapHu TAPXKKUMA KWIHIT:

1. Few people know that Baikal is 636 kilometres long and. 1.741
metres deep. 2. The temperature of lake Baikal is a little higher than 38 F.
3. There isn’t much water in some places of our country. 4. At first it was
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a little difficult for me to understand that grammar role. 5. I have a few
books on chemistry.

XIII. MaTHnu AMKKAT OWiaH YKUHE Ba CABOJIApra xaso0 Gepuuira
TAHEPIAHHAT

Text B

GOING TO THE CINEMA

[ like cinema very much. | am a great cinema-goer. [ like those films
which truly show lifc. Some Russian and foreign films I saw last year arc
of real artistic value.

I don’t like to go to the cinema on Sundays I prefer to go to the
cinema on week-days for matinees. It isn’t difficult at all to get a ticket for
a matinee show at the box-office. As a rule tickets for matinee shows are
cheaper than those for evening shows. Very often 1 reserve tickets by
phone or buy them in advance at the box-office.

I don’t like to sit near the screen. That’s why I never buy tickets for
seats in the front rows. I prefer to sit either in the middle or in the back
rOws.

| particularly like newsreels. As a rule a newsreel comes before a feature
film. I like documentaries though I enjoy popular science films as much.

XIV. Kyiiuparu caBoaiapra xaBod Gepunr:

1. Do you like the film? 2. What films do you like best? 3. What
foreign films did you see last? 4. What new Uzbek films do you like? 5.
What time do you usually go to the cinema? 6. What time do the shows
begin? 7. Do you like to reserve tickets by phone? 8. Why do you like to
buy tickets in advance? 9. Which seats do you like best at the cinema? 10.
Why don’t you like to sit in the front rows? 11. How often do you go to
the cinema? 12. Did you go to the cinema last night? 13. What film did you
see last? 14. Did you enjoy the film?

XV. Iuanorun poasrap 0yiuya yKuur Ba é1nanr:

A. What are you doing tonight, Bess?

B. Nothing in particular,

A. Let’s go to the pictures.

B. That would be wonderful. What’s on today?
A. Some English film is on today.

B. Fine. When and where shall we meet?
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A. Any time and any place you say.
B. Let’s meet at the entrance to the cinema at 6 sharp.
A. Very well. See you tonight. Buy-buy.

XVI. Kyiiniarn cy3 sa nGopanapad HwaaThb KMCKa XuKoanap Ty-
3NN

Mas3ynap:

1. My friend goes to the cinema.
2. The film which 1 like best.

to show life truly — Xa€THM XaKKOHKA KYPCATMOK

to be of real artistic value — xakMKHii caHbaTra on MabHoAa OYIMOK,
matinee, evening show — 3pTanabku, KEYKypyHr1 TOMOLA

to get a ticket to the cinema — KnWHora YMnTa 0OAMOK

to get a ticket for a film — GuibMra yunTa ONIMOK

front rows — OAAWHTK KaTopaap

seats in the first row — GUPHHUM KATOpAArK XOHAAPp

seats in the middle rows — ypTa KaTopaaru >kownnap

seats in the back rows — oX1pru Karopaaru xoiaap

cinema-goer — KUHO-CEBYBYM

to prefer to do something — 61pop HapcaHu GaxapuiIHKU EKTUPMOK
newsreel, feature film — xponukan Sanmuit buIIbM

documentary film — xyxoxatnu GuasM

to buy tickets at the box-office in advance — kaccanan yunraHu
OAIMHAAH COTHO ONMOK

to reserve seats by phone — tenehoH opKann Kokl 6YIOPMOK,
popular science film — uamnit-ommabon Gnabm

MycTakua uul yuyH Baaud)anap
XVII, Kyiinaars ranaapiay vapKaMa KHJIMHT:

1. There is something I want to tell you. 2. There is nothing on the
table. 3. Somebody speaks Russian in their group. 4. | could do nothing. 5.
Nothing is clear to me. 6. | can go nowhere today. 7. He could not tell us
anything new. 8. She will have to go somewhere next summer. 9. She is
putting something into her bag. 10. She did not tell us anything. 11. Do you
need any help? 12. Nobody wanted to do anything. {3. Is there anything
else you want to know?
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XVIII. Ky#unaru KysaapHu MRIVIA3 THIHAA YKHHT:

12 ausap 1945 iun; 31 mapr 1950 #iun; 22 ceHtsibp 1964 jiun; 21
aekadp 1972 nn; 23 maprt 1986 itnn; 25 mait 1900 iinn; 26 asrycr 2001
inn; 11 okradp 2002 imn.

XIX. Murnan3ua é3unr:

Model: 2/3 Tonna — two thirds of a ton
2 1/2 ToHHa — two tons and a haif
¢k two and a half tons
3/5 TouHa; 1/4 xunometp; 2/3 dous; 1 1/2 coar; 1/2 dyur; 0,105
MeTp; 23 dous; 5 dous.

LESSON 6.

®oneruka: (], [e-ai-i-i:] ToByWwNapu, pUTM Ba OXaHr ycTuaa
uinaw
C¥3 scann: oT SICOBYM KyliMMUanap: -ity; -ance; -ence;
I'pammatuka: Modal Verbs and Their Equivalents. Moaan gesa-
nap sa ylapHuHr 3kByBateHTH. Conjunctions. Bornosuunap.
Marnanap ycruaa uuan: Text A. A Machine Which
Can Think
Text B. Letters from
College

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

(DoneTyKa
1. FannapHy® YKUTYBYMHIHU3 OUPranMruaa YKUHL:

Yes, it’s a 'fine thing.| Yes, it’s a 'fine 'thing to sing.| Yes, it’s 'fine
'thing to 'sing in the spring.| Yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring
to run to the forest.| Yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring, to run
to the 'forest and to 'linger in the ,field.]}

Cy3 sacam: oT ICOBYM KylUnM4anap:

— ity: activity (dbaoausir), generosity (onmitxkaHOONUK, cCaxMItINK).
— ance: importance (axamMuar), relevance (MIOHY).
— ence: dependence (GornUKIMK), experience (Taxpuba).
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II. Kyiiuparu oraapaan cudar sicadr Ba y30eK THIMra tapxuma
KWIHMHT;

existance, distance, substance, electricity, difference, indepencdence,
consisten~¢, disturbance, ability, variety, reality, speciality.

1 pamMMaTHKa

Modal Verbs and Their Equivalents
Monan dewanap Ba yiapHUHI 9KBUBAIEHTAApU

Monan debanap aHraaTraH MabHOCHTA KYpa MaxXOypHItuK, Kepak-
AWK, MyMKHHIUK, 33pYPInK, XOXHLI Ba pyxcaTHU Guanupasu. Miraus
THIMAATH Mofan denanap: can (Yrran 3amonna — could) 6axapa os-
MOK, K¥IMJaH KEIMOK, may yTraH 3amoHaa — might) pyxcar 3TMoK,
must (¥trar 3amoR ¢popMacK HyK) Oyipyk Ba MaxGypUIUIHKHY Gungmn-
paau.

Macanaun:

I can speak English Meh MHIIM3Ya ranupa olamaH.

He must go to the library HapcaaH cyHr y kytybxoHara 6o-

after the lessons PHUILH Kepak.

You may take the book. Cu3 KUTOOHU ONTMLIKHIHI MYM-
KHH.

Cypok rannapaa mofan Gebanap sragaH assail Kyiunaaum. XKasob
KHCKa Gynaan.

Can you speak English? Yes, [ can.

No, [ cannot (can’t).

Must he go to the library after the lesson?
Yes, he must. No, he must not (mustn’t).
May | take the book? Yes, you may.

No, you may not.

byanuicus ranga not lokiamMacu Mopan dbebaaad KeituH Kynunany.
He must not (mustn’t) go to the library after the lessons.

Yuunun waxc 6upankaa moaan debara xey KaHaam Kylmmya Kyumi-
Maiian, YHAAH KeHnH to 1oknamacu uwnatuamaian. (Pakar ought to —
KepakiaH TalKapH).
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Mopan debanap can, may, mustHWHr 6Up HeuTa 3KBMBaNEHTH Gop,
y/Iap KeJ4acu Ba YTraH 3aMOH Liakiijlapuaa uuiaTuiagu:

can — to be able to; may — to be allowed to (Maxxyn HucGaraa);
must — to have to, to be to, ought to, should skBuBaneHTnapura ara.

3amon Present Past Future
henn
Kuna onmok, | Icango I could go —
Bopa 0IMOK, I am able to go | I was able to goj I’ll be able to go
MYMKHH, You may go You might go- —
pyxcaTt Oepu-| You are You were You’'ll be
Janu allowed to go allowed to go | allowed to go
Maxoyp, I must go — -—
kepak, wapt | have to go I had to go I’ll have to go
Kepak [ am to go [ was to go —
(xenuimaraH)
Kepak You ought to go — —
Kepak, You should go — —
Maxoyp

DHaM rpaMMaTHK MaTEPUATHN MalIKAapAa MycTaxKaMaaiMua.
IT1. Xaasanaan Goitaananud raniapHu TapKIMa KHIHHT:

. Iam able to do it.

. I have to do it.

. She was allowed to do it.

. I am not allowed to do it.

. I shall not be able to do it.
. He was to do it.

. I could do it.

. We might not do it.

9. I ought not to do it.

O~ AN B oo —

IV. Kyiinnary Mmamkni HamyHanau doiinanannbd, 6axapunr:

H a M y# a: I can read this book.
He is able to read this book.
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1. I must read this book. 2. I can translate this text,
3. You may go to the cinema. 4. [ ought to read this book. 5. [ can write
this exercise.

VY. Kyiinaary raniapHd cypoK Ba O¥IHINCH3 ranaapra aillJaHTHPHHT:

1. I can do this work. 2. She must go. 3. He may come in. 4. He can speak
English well. 5. We must work at our project. 6. You can tell them about
your plan. 7. He must speak with you.

VI. Kyiiuparu raijiapay MHIJIM3 THINEA TAPAKUME KHIWHF:

1. Cu3 uHrau3ya ranupa oaacusMu? 2. Kupcam mainnmu? 3. Men
OyHHM aAUTULIKMM WAPT 3MAc 304. 4. Cn3 OyHHM KMAKLLIMHIK3 Kepak amac. 5.
Cu3 By xakaa 3cnatiMHrus Kepak. 6. MeH yiira KeTHILIMM JIO3HM.

HoaHuK oaMowu one HAHT Moaan debanap Onunan OMpraamkia Ke-
JIMWMHY 3CAA CaKJ/IaHT:

one says — alTuiunapuua

one never knows — xe4 KUM xeu KauoH GuaMaian

one can do — Xxap K¥M Kuaa oaaaum

one may enter — Xap KM KHPHILM MYMKHH

one must do — Xap KMM KMAMUIK Kepak (J103UM, LapT)

one must not do — xey KMM KHUJIMaCJAHUTH Kepak

VII. Ky#inaarn ranjapuy Tap>XumMa KuJIBHT:

I. One must know at least one foreign language.

2. If one wants to study, one can always find time for it.

3. One can easily do it.

4. One must work hard at a foreign language if one wants to master it.
5. One mustn’t be late for classes.

6. What can one see out of the window of your classroom?

7. One may take magazines from the library.

8. One needn’t use a dictionary if the text is simple.

9. One must know a lot of words to read books on one’s speciality.

VIII. Mopan ¢geninap Ba y1apHHHT 9KBUBAJEHTHHH MILNATUD HHTIIN3
TIIMIA TaAPKUMA KWIHHT:

1. BU3 UHTAK3YA pY3HOMAHUW YKME oiMaiMu3.
2. Y caponnapra xaBob Oepa onam.

3. Cu3z OyryH aapcia GY/INIIMHTN3 KEpak.

4. Y oHacura COBFa OIMLLIH JIO3UM.

5. lapcra Kupuil MyMkuimu? Xa.
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6. Y nHImu3ua cy3napHu €1 oMLK Kepak.

7. MeH A§CTUMHU KYPHULLMM Kepak. Y Kacai.

8. Cu3s xaronapuu tona onacusamu? Myk. MeH Mawikiu Ykuii ona-
MaH.

9. Cu3s YkuTyBYM O1IaH AUANOTHY VKKt of1acu3Mm?

10. bu3 papchal cVHr KyTyOxoHara 6opa oslaMm3.

Conjunctions (borioBuniap)

BornoBuMiap npeaMeT Ba Xxoaucanap ypracuaarn GOFIMKIMKHN KYpca-
TAAUTaH CY3 TYPKyMH Oyau0, apraul ran €Ky oanii ranjapHu 6up-6upu
OunaH OOFIALL YYYH MULIaTHIanu.

1. neither ... nor ['naida'no:] nHKOp raniapaa MULIATHNALH.
Y306ek TMAa OMTTA ran nuMaa GUp HeYTa UHKOP CY3 OVANIIN MyM-
KWH, JEKUH UHIIU3 TUAKAA HHKOD ¢¥3 (akaT GUp Mapra HunaTunanm.,

Macanawu:

I could neither read nor VIraH #uan MeH MHrAM3YA da

write English last year. YKUi01apauM, Ha €3a01apaum.
YTran AuAn MeH MHMIM34A VKU -
OJIMACOVM Ba €3a0JIMACAHM.

2. either ... or ['ai0a *o:] € ..., €ku MabHOCUAA, OYAMILIM Fanaapaa
WLLTATHIAAM.

Either you or your Mycobakara € cu3, EKM CU3HUHT

sister will go to the CHHIIMHTK3 GopanH.

compitition.

3. both ... and xaMm, ... xaM MabHOCKHAA OGYIMLIIN raniapaa MiLIaTuna-
AH.

Both my friend and | JAycTvM XaM, MeH xaM Tanabanap-

go in for students’ HUHT WIMMH aHXyMaHura Gopa-

scientific conference. MMU3.

IX. Boraosunnapra axamusit 0epnd ranJapHy TApKHMA KKJIHHE:

1. We either go to the library or to the cinema.

2. Neither my friend nor | could solve the problems.

3. Both the students and the teachers have gathered in the reading-
room.

4. You can change trains either at this station or at the next one.
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5. Both the children and the parents liked the performance...
6. I'l} take either this book or that one.

Sing Together

Love Song

I can see you everywhere;

In every road and every street;

| can hear you everywhere, Yes, 1 can;
[ can see you in the city;

[ can see you in the town,

I can see you everywhere Yes, I can;

I can see your face in the moonlight;

1 can touch your skin in the rain;

I can feel your pulses pounding;

And it’s driving me insane ...;

Because | can’t live without you anymore;
Because 1 can’t stand the pain anymore;
Because I can’t go on forever;

Because 1 can’t get things together;
Because | can’t live without you anymore.

MATHJIAP YCTUHJIA UIIJIALU

X. Kyitngara cy3napau VKHHC Ba 3CAQ CaKJaHT.

computer [kam pju:ta] KOMNbIOTEP, AEKTPOH
XUCODnaLL MalIMHacK

mechanisn [,mekanizm] MEXaHU3M

unexpected [Aniks,pektid] KyTWAMarax

appear [2,pia] naino 6yn1Mox,

course [.ka:s] HyHanuw, xapaéH, kypc

mathematician ['madima tifn] PHUE3UETUH, MATEMATUK

automatization [*>:tomati ,zeifn] ABTOMAT/IALUTUPHIL

machine [ma fi:n] MalluHa

labotatory [1a,boratari] Aadoparopwsi, TaXpnBaxoHa

equation [i.kweifn] TEHIM1aMa

release [ri,lizs] 0¥ 1aTMOK, 6y BYAMOK,

astronomy [3,stronami] ACTPOHOMMUSA, (PANAKKHET
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secret [.si:krit] CUp, ALIWPHH Hapca

approach {a.prout[] SIKMHAALWYB, EHAOWINL
physics [ fiziks] Pn3nka
produce [.prodju:s] BGEPMOK,
defeat [di.fi:t] I0TKA3MOK,
briiliant [b,r:ljant] aTOKJW, MaLIXyp
complexity | kom, pleksiti] MYPaKKaOnuK

Text A

XI. Matsau YKUNAT, KoMublotep (xpcobiam MamuHacHra) GaFrmian-
FAH raniapsy TONMHE:

A MACHINE WHICH CAN THINK

One hundred and fifty years ago there were, naturally, no electronic
computers. There was only a dream of creating a mechanism that could do
the work usually done by human brain. Sometimes this dream produced
some interesting results.

There is a story which tells us that once Napoleon played chess with a
partner — a mechanical chess-player. In spite of all efforts of the great
general the machine defeated him on the chess-board. Soon the secret of
the mechanical chessplayer was out. A man who operated the machine
was a brilliant chess-player.

In our days chess-playing machines really exist. The first electronic
machines appeared in 1945 in America. In the course of 20 years
mathematicians learned to solve problems of great complexity with the
help of these machines. If you enter the Institute of Cybernetics you
will be able to see a laboratory for the development of computers.

You can also find there some computers which can solve cquations
with many unknowns. Every schooldoy should know that it takes two or
three minutes to solve an equation with two unknowns but to solve a
system of 200 unknowns must take a million times as long. This means
that a person who is to do it will have to spend 12 years working at this
problem. A machine can solve such a system in less than an hour.

Working faster than a human thought, these machines must help to
release the human mind from mechanical functions and make possible a
new approach to physics, mechanics, astronomy and other sciences.
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XII. Kyiingarn cy3nap MUJIaTHACAH FamaapHd MaTHIAH TONHHI BA
3CAa CaxJIanr:

to create Kaud KMIMOK
in spite of KapamacaaH

to appear naiuo 6ynmok,
to solve €UMOK,
thought Vi1, ¢ukp

to approach SAKAHARUIMOK,
science dhaH, M

XIII. Cagonnapra xaso0 Gepunr:

1. Was there a dream of creating a thinking mechanism many years
ago?

2. Who played chess with a mechanical chess-player according to the
story?

3. Whom did the machine defeat on the chess-board?

4. When and where did the first electronic machines appear?

5. What will you be able to see if you enter the Institute of Cybernetics?

6. How much time does it take you to solve an equation with two
unknowns?

7. How many years must a person spend in order to solve a system of
200 unknowns?

8. How much time does a computing machine spend to solve such a
system?

X1V. Kyiinzaru raniapau assay Past, keitun Future Indefinite Tensera
KYiunr;

1. The students of our Institute can solve these problems of physics.

2. We must not do this work alone.

3. The workers of that physical laboratory must not take the instruments
to some other building.

4. You can see a very interesting machine in our faboratory.

5. The visitors may visit the museum in the evening.

6. Pupils must know the history of our country.

XV. Kyitnaary rannapuu cypok sa 0§1ncH3 wakira anianTupanr:

1. Our friend can show you some old monuments in our capital.
2. The children may spend their holidays together.
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3. You should ask your brother about his studies.
4. Our new assistant will have to help me in my research work.
5. This engineer ought to know chemistry for his research work.

XVI. Uuriu3 Tuauaarg ¢y3 Taprubura aman kninb Kyiiupars cysnap-
JaH ranjiap Ty3uHr:

1. well, speak, French, can, my friend.

2. to your lesson, who, come, must?

3. cannot, speak English, I, but, easily, translate, can, I, text.

4. to solve, unknowns, will, problems, this, be able, machine, with
many

XVII. Hykranap yprura Modal Verbs (can, may, must) €ku ynap-
HHHI' 9KBHBAJICHTJIAPHARH MOCHHH KYIHHO ranjiapHy TY1IHpHHT:

1. When ... you come to your lessons? I ... come to my lessons at nine
o’clock.

2. You ... not go away, you ... stay here till twelve o’clock.

3. ... I take your pen? Yes, you ... Here it is.

4, My brother knows English well. He ... translate these articles.

5. I ... translate these texts, they are too difficut. I ... to go to the library
tomorrow. I shall be very busy.

7.1... come to see you yesterday, | ... to prepare for my report.

8. You ... come to your lessons in time,

9....1come in? Yes, you ... .

10. ... I read this text? No, you ... .

XVIII. Kyiinparn ranapis TapxuMa KHIHHE:

1. Knpcam mymxunmu? 2. 3prara CH3 MEHWKMIa Kea oJ1acu3mMu?
3. Yexcam mainumu? 4. Men napazauu éncam mainumu? 5. Men aepasanu
€na onmaiMaH. 6. Cus 6unan rannawub oncam 6ynanumu? 7. MeHmHr
AYCTUM WHIJIA3 TUAKIA ranupa ofaan, 8. MeHUHT CHHIVIMM y4Ta THIAA
rannaila onaam.

XIX. Kyitmaarn cysnapaard cy3 acoBud cyddHKcIapHH TONKMHr Ba
TApPKHMA KHJIHHT:

wonderful, beautiful, practical, hystorical, powerful, natural,
nameless, useless. ‘

Kyiinnarn 0OFT0BYHIAPHH TAPXKAMA KH/IHHT:

when, where, if, as soon as, who, which, that, as ... as, not so ... as,
‘than, because, as, but, and, until.
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XX. Hamynara GMHOaH CYPOK ranjiap TY3HHT:

1. It takes me ten minutes to get to the University.

Does it take you ten minutes to get to the University?

... to get to your country house?

... to read his report?

... to write a letter?

2. 1t took him two hours to prepare for his lesson.

Did it take him two hours to prepare for his lesson?

... to get to Tashkent?

... to read this book?

... 1o write a new article?

3. It will take us some days to be ready for our examination.
Will it take us several days to be ready for our examination?
... to learn English words?

... to make a report?

... to get to the place of our destination?

Text B
XXI. MaTHHH ZMKKAT ORARH YKHHT BA AYCTHHTH3rA XaT €3Mnr:
LETTERS FROM COLLEGE

Mr. J. Grimman
68, Highway St.,
Dear John, New York, USA

I meant to write you at once, but it took me rather long to get used
to College life. Things are much easier now, but the trouble with my life
in the College is that they expect you to know such a lot of things you’ve
never learnt. To be quite honest, | never knew I was so much behind
the others. It’ll take me months of real hard work to catch up with the
fellows.

Now, more news coming, if you’re still interested. They arranged a
Frenchman basketball team and I'm joining it. There’ll be a sports
competition at the end of the term. 1 hope I'll be good enough to take part
in it.

That was good news. Now for the bad ones. You know what happened?
I failed in math, It wasn’t really my fault, it was just bad luck. I’ll take
another exam next month and I’'ll do my best to pass it.

That’s all now. Hoping to hear from you soon.

Yours, sincerely
Dan
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XXII. Kyiiupary capoanapra xasob Oepunr:

1. Where was Dan studying? 2. Why didn’t he keep his promise to
write to his brother as soon as he arrived at College? 3. What troubles had
Dan at the College? 4. What sport team did he want to join? 5. When will
Dan take his next exam in math? 6. He is going to take another exam in
mathematics, isn’t he?

XXIII. JInanoran posinap Gyiinga yKUHr Ba €1/1aHr:

A. — Hello Bob, how are you?
A. — Where were you yester-
day?

A. — Are you going to enter
the University?

A. — Oh, I see, 1 wish you
good luck.

B. Fine, thank you.

B. — I was at the reading hall of
the library.

B. — Yes, Iam. [ am going to
enter National University of Uz-

bekistan. [’ll take my entrance
exams for the biological depa-
rtment.

B. — Thank you.

XXIV. Kyiiugarn cy3 Ba uGopanapuu HuiaTnb KMcKaya XRKos Ty-

3HHT:

Magsaynap: 1. Entering the University,

2. My work at the laboratory.
3. My future plans.

to be going to enter the Uni-
versity
to prepare for entrance exams

to be busy with
to take exams
to pass exams successtully

to produce

to develop

to work at some problems
to conduct an experiment
apparatus

up to date equipment

to work hard

to graduate from

YHUBEPCUTETra KMPULLUTa XapakaT
KHJIMOK,

KUPHLLI UIMTUXOHNApKTa TakEpaaH-
MOK

6aHa 6YIMOK,

UMTHXOH TOMILMPMOK,
UMTUXOH1apaaH MyBaddakuaTIn
YTMOK,

ninad YMKaApMOK,
PUBOXJIAHTUPMOK,

Oupop Macana ycTHAa HILIAMOK,
Taxpuda YyTKa3MoK

annapar, ac6ob

3aMOHAaBHI XHX03

KATTHK, UILJTAMOK,

OMTUPMOK, TYFraTMOK
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to become an engineer MyxaHauc 0YaMoK

my aim MEHHWHI MaKcaanM
scholarship CTUNEHANS

to take part in KATHAIUMOK,

in the field of science ¢aH coxacuna

my speciality MEHHMHT KacOnm
on my speciality kacOum ycTuaa

Mycrakun um yayn Basudanap

XXV. Kyitnaaru raniapii Hamynara 6WHoan 6axapunr:

Hamyna: Kupcam mannumn?
May I come in?

1. Coar 7 na kenuwnM MyMKHHMH? 2. bup cTakaH kode nucam
maitaumu? 3. Wy kutobHu oncam maitnnmn? 4. Wynu 6Gup y3um Tapxxm-
Ma kuacam MyMKHHMU? 5. Cusra 3 waxpum xaKkuaa ranuput bepcam
MalaumMu?

Hamyna: Cu3 7 MuHyTaa nouTaraya 6opa onacusmu?
Can you get to the post-office in seven minutes?

1. Cu3 meHra €paam oepa onacuamu? 2. Cua [Nets 6Gunan mHCcTUTYTIA
yupalua onachamu? 3. Cu3s y 6unan rannadia onacusmu? 4. Cu3 wy sakraa
NopuadyHYHra Kea onacuamMu?

HamyHa: Cu3 o3ruHa yxnab ONMIWIMHIN3 Kepak.
You must sleep a little.

1. ¥V o3rnHa oBkaTiauub onuim Kepak. 2, Cua 6up nuéna yo nunb
ONULIMHIK3 Kepak. 3. Y marazuHra 6opub keauiuu kepak. 4. MeH coart 7
[1a TYPULIKUM N03KUM. 5. Bu3s ynapHy kypub KearMMU3 Kepak.,

XXVI. Canok Ba TapThd COHNAPHA MILJIATHO, MHIIN3YA YKUHT:

Model: 10- 6er — page ten €xu the tenth page
5- napc; 2- 6eT; 4- kKucM; 5- mauk; 9- naparpad; 7- 6ynium,

XXVII. ®akar tapTud ConIapHn HULIATHO WHCIM34a YKHHT:

23- asrobyc; 3- tpamsait; 10- yit; 5- xoHa; 305- xoHa; 40- ysiuam;
26- rypyx.
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XXVIIL Vanu kacpiaphn MHIIN3Ya YKUAC:

Model: 0,25 — nought point two five éku point two five 0.5; 12.103;
23.76; 14.105; 15.105.

LESSON 7

(Moneruka: [v — w] TOByLUNapH, PUTM Ba OXAHT YCTHAA UILALL
Cy3 scauk: oT COBYM KylIMMyanap: -ism, -ian, -ship
I'pammaruka: The Present Participle. Xo3upru 3amon cudarno-
wn. Present Continuons Tense in the Active Voice. X03Upru 3aMoH
naBoM debAM aHWK HUcObaTaa.
2. One (ones), this (these), that (those)
Marnanap ycruaa muuianm. Text A: Dubna Atomic
Centre
‘Text B: Sport in
England

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
Ponetnka

I. Tannapau yKuTyBuH OUpPraiMriuna Yxuur:

'Very well William.| 'Very well William| but 'why were you so
worried about it?| 'Very well William| but 'why were you so 'very much
worried a bout it?']

The Present Participle (Participle )aa -ing xyiunMuacuHu yKuan-
LLIMTa axaMHUsIT OEpUHT,

[-in]

working coming
reading carrying
writing helping
sitting studying
inviting opening
Cy3 scanr:

OT AcoBYM KYLIMMYUAnap: '
-ism — capitalism (kanuTtanuam), nationalism (MUIIATYAANK)
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-ian — Russian (pyc), physician (zoxtop)
-ship — friendship (ayctauk}, relationship (MyHocaGar).

I1. Kyiiunary cy3iapHd TapKuMa KHITHHI:

magnetism, volcanism, modernism, heroism, egoism, technician,
agrarian, Canadian, Italian, Indian, leadership, professorship,
comradeship.

I'pammaTiKa

The Present Participle (Participle I).. Xo3upru 3amon cudaraoms.
Participle I debaHUHT TYPTUHYK 1WaKNK 6O, MpeaAMETHHUHT Xapaka-
TUHH, XONaTHHK aHTaTaAM, rania xon Ba aHMKJIOBYY BazudacuHu Ga-
xapaau. Participle I pebaHUHT MHOUHNTHB WAKIUIa — ing KYLWKMMYa-
CUHHM KYLLIKLLI OPKAaH acananm, y30ekK Tuinaa gpebara — étraH, — Tud
KYWIMMYANAPUHA KYLIKLL OMNaH Tapkuma KWIHHAOH.

to work — munamox to read — YKUMOK
working — uwnaétrax reading — YKMETraH

Participle I ranaa anukaosum 6Yn1u6 kenaau.

The sleeping boy is my Yxuaérran 6ona onam
sister’s son. (CUHATNUMYHUHT VEIU

Participle | ranaa xon 6yau6 kenaan,

Reading the book the student KutoGnun yxkuérub, tanaba
copied out new words. SIHTW CY3napHH KYYHUPIH.

ByHaau tawkapu Participle | aasomnn 3aMoH wakau (Continuous)
TYPYXMAATH KECMMHHMHI aCOCHIt Kucmu 0¥nud kenanu.

I am sitting and writing. Men yTupubmMaH Ba €3siMMaH.

The Present Continuous Tense. Xo3upru 3amon nasom denan

The Present Continuous TenseHHHT ficanduW Ba NILNATUIMILIA XaKHUAA
CH3 KMPHULI KHCMHUHT 5- Japcuia TaHUIWAWHTA3. DHaW xansanaaH The

Present Continuous TenseHHHT SICAIMILKHY KARTAPHUHT.
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Bynuiunu wakiu

Cypok waknm

Bynuicns wakam

1. I am working

2. You are working.

3. He (she, it) is
working.

1. We are working.

2. You are working.

3. They are working.

Am I working?
Are you working?

Is he (she, it)
working?

Are we working?
Are you working?
Are they working?

I am not working
You are not working,

He (she, it) is not
working.

We are not working.
You are not working.
They are not working.

The Present Continuous TenseHd MycTaxkamnall yuyH Kyiduaaru

MallKAapHU DaXKapuHr,

HI. The Present Indefinite 8a The Present Continuous Tensenapuu
COJMIITHPUHE BA YIAPHUHT MILTATHIKIIHHA TYIMYHTAPHO OepuHr:

[ read the newspapers in the
evening
He speaks English well.

We translate the texts at the
lesson.

They go to school every day.
Po you read an English book?

Yes, 1 do éku No, 1 don’t.

[ am reading the newspaper now.

He is speaking English now.
We are translating the texts now.

They are going to school now.

Are you reading an English book
now?

Yes, I am, éxu No, | am not.

Ouam Participle I Ba Present Continuous Tense HW Mailkaapaa myc-

TaxkamnanmMus:

IV. F'anHUHr KeCUMHHN KEPRKAN 3AMOHAA KYilnd, TY.AAUpHHT:

The gerl... at the table now.

(are sitting; am siting; is sitting).

Kepakiu KMIMHIHK 0AMOMKEN KY UG, ranHu TYAAUpUnr:

... are going to the University just now

he; [; we.
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“Bu3 X03Wp MATHHH MHIJIM3 TUIKAAH Y30eK THIHTa TAPXKUMA KHIISM-
MH3” rANHHUHT TYFPH TAPXKHMACHHM TONMHT.

[. We translate the text from English into Uzbek
2. We are translating the text from English into Uzbek now.

Kaicu ranna The Present Continuous nuinatuiaran?

1. Do you see your friends every day?
2. 1s your friend a student?
3. Is your friend inviting you to the concert?

Kaiicn ranna The Present Indefinite nuiarnaran?

1. Mary is singing a song now.
2. She promises to buy Nick a bicycle.

Kaiicu ranga The Present Continuous wwiaruiarang?

1. They will be at the University at 9 o’clock tomorrow.
2. Some people are reading, other people are sitting and having a rest.

V. lF'annapsn TapXuMa KHIMHE BA -ing KYIIUMYACH OJIFaH CY3IapHUIT
MABHOCHTA AXAMHAT OepPUHT:

1. The boy reading a book is my brother, Reading a book he knew a lot
interesting things. The boy is reading a book.

2. Speaking at the conference he made a scientific report. The boy is
speaking to professor A. The man speaking to professor is our teacher.

3. The students are writting the dictation. Writting the dictation the
students made some mistakes. The students writing the dictation are
sitting now at the round table.

V1. F'anaapHunr rapXkUMacHHH TAHNANT BA KAHCKH 3aMOH 1aBOM deb-
JIH MUNATHITAHIHTHHH AHTHHT,

1. She is talking to someone now. 1. Onacu yiira kairrranaa, boJiap

2. The children are at school when Makrabaa 6ynanunap.

Mother returns home. 2. TanabGanapaa xo3up XyrFpohust

3. The teacher is speaking English Aapcu GynaanTa.

now. 3. Maiina MeH UMTHXOHAApra Tak-
4. The students are having their cphaasnmat.
geography lesson now, 4. X 031p MeH yira xar €3asinMa.

5. 1 worked at the laboratory 5. Xo03up y KUM GUAaHAKD rania-
yesterday. 1A NTHU.
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6. 1 am preparing for my exami- 6. YKUTYBYM X03Wp MHIIN3YA ra-
nations in May. NUAPSINTH.

7. Is he waiting for us at the station? 7. Keya meH Taxpu6axoHaaa viu-
nanum.

8. I am writing a letter to him now. 8. ¥ 6u3nu 6exkaTaa Kyrasntumn?

One (ones), this (these), that (those) cy3napuHuur rannarn Basm-
¢acu Ba TapKHMacu

1. One — coH, y¥36ek THAnAa “OUp” vy GunaMpanu.
Give me one newspaper. Mertra 6uTTa py3HoMa GepuHT.

2. One — ryMoH oaMOWH, ¥30ex THANIA HOAHUK WIAXCHU aHrna-
Tauu.

One should be careful when Xap Oup KWWK KyuaHM KecHO
crossing the street. yraérranna 9XTnéT GYAMIIN Kepak.

One never knows what he can  YHUHT HUMa AeHULLKMHHA XeY KUM
say. Xe4 KAuoH OMaMaiam.

3. One — 3ranvK 0AMOH Y30€K THAUTA ¥3, Y3UHUHT, Y3MHUKHA Ae6
TAPXKUMa KMAUHAIH.

One should always keep one’s V3 BAbAaHIU3HN XaMMa BakT 6a-
promise. JKAPHUHT,

4. One — npeaMeTrapra HUCOATAH HLINATUATAHAA NPEAMETHH aHIJa-
TYBYW OTHUHE KAWTAPHAMAC/IHIH YUYH HILLAATHIAAN BA TADXKUMAE KHTHH-
Maiau,

The book which I've readisa MeH VKuraH Kutob Xyaa KU3UK,
very interesting one.

5. Ones — ryMOH OMOLLUM, KYTUTHK NpeaMeTaapra HucbaTaH uiltna-
THAALH, TADXKUMA KUNTUHMANRH,

Here are some books on Uzbe- By epna V36eknctoH tapuxu xa-
kistan history. Which ones do  kuna 6up kaHua kuto6nap Gop.
you want? ' Cu3 KaCHunapuHu xoxnamcna?
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6. This (these), that (those) xypcaTvil oJMOLWNAPH OT YPHUTA HLNA-
THAUD, OT 6YJIND TapKMMa KWIMHAAH €KH TapXKMa KWJIHHMACIIUTH XaM
MYMKHH.

Rivers in Europe are not so  Ospynanunr aapénapu Ocué nape-
long as those in Asia. J1apMAeK Y3YH 3Mac.

Your translation is much bet-  CH3HMHI TapXUMaHTU3 AYCTHHIU3-
ter than of your friend. HUHT TapXUMAacuaaH SXIUNPOK,

VII. Kaiicv ranaa one oT ypuHAa Kerasntu?

1. Give me only one pen.

2. Give me another pen, this one is bad.

“This text is rather difficult, the one which we read yesterday was
much easier” ranuaa one Kaiicu cy3 TypkyMu?

COH; OT YpHuaa

One éKu ones ryMoH 0MOWKHM TaH1a6 KyHHHr

I need a pen, a red ... Pass me the dictionary, please, a big ... . Why
have we got blue envelopes? Haven't we got any white...? He lost his

watch, buy him a new ... | threw away the old chairs and bought some
new ...

““Don’t show me all the articles, show me only the ... which you read
last week™ ranuaa H¥Ma MwNATUIL Kepak?

one; ones.
Kaiicu ranna “those” ot ypHuna keaMokaa?

|. There are so many interesting articles in this magazine, read those
on our new invention.

2. Repeat all those texts, please.

3. Those were good days.

“The speed of that new plane is greater than of any other one”
ranuaard that kangait TapxuMa KUauHaau

“The new text-book on physics is more interesting than the old ...
ranuaa Kancu cy3Hu numnaracus?

one; ones; that; this,
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MATHJIAP YCTUIA ULUNALL

VIIL. VKunr Ba cy3napan 3caa caknaur

surround [sa raund]
cottage [ kotids]
character [ kerikta]
centre [,senta]
icebreaker [,ais.breika]
nuclear [,njuzklia}l
discovery [d:is kavari]
split [,split]

mysterious [mis,tiarias}]

achieve [a tfi:v]
source [,59;s]
triumph [, traiamf]
technician [tek nifon)

— ypab oamoK,

— KOTTeX (KMYKMHA OOF XOBJN)
— XapakTep, XYCYCHAT
— mapkas

— My3épap

— a4po

— KAWQuer

~— TIApYATAHMULL

— SLUPKUH, CHPAU

— 3PHULIMOK

— MaHba

— 3adap, ranada

— TEXHHWK, MyTaxaccuc

Text A
1V. MaTHHH YKMHT Ba ATOM MY3€papH KeMacH XaKuaa Fanupuur:

DUBNA ATOMIC CENTER

Duhna is eighty miles north of Moscow. Beautiful pine-trees surround
groups of comfortable cottages and large buildings there. In the nice streets
of Dubna we can often hear foreign speech.

Dubna is one of the world centres for investegation in modern physics.
It is a town of physicists of many nationalities who are working together
at the joint nuclear Research Institute The Institute is carrying on great
work. Physicists from different countries are coming here to discuss their
research work and to take part in research seminars.

One of the greatest discoveries of our century is the splitting of the
atom, and the penetration into its mysterious matter. This discovery is
marking the triumph of Man’s thought. The most outstanding developments
of our century such as the use of the atomic energy, the building of the
atomic reactor, the construction of atomic power stations, and the atomic
icebreaker are the results of the study of the atom in opening up vast and
new areas for exploration and research.

Let us enter one of the many laboratories of Dubna. What do we see
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there? We see that scientists with the help of numerous instruments are
exploring the atom. They are making every possible attempt to use the
colossal energy of the atom in different spheres of life. They achieved
great successes in the peaceful uses of atomic energy. Their work opens
up new possibilities of using atomic energy in industry, agriculture,
navigation, medicine and cosmic flights. It opens up new sources for
progress.

X. Kylinaara cy3nap MUIaTHAraH ranjiapiy MaTHIaH TONMIT Ba 3CAA
CaK/IaHT:

investigation — TeKWHpULL (MAMHMIL)

to carry on — 0410 GOpPMOK, (1aBOM ITTUPMOK)
to discuss —~ MyXOKama KWiIMOK,

penetration — Myura yTuu (KUpMiL)

to explore — KYy3aTMOK, YpraHMoK

numerous — CAHOKCM3, XUCOOCH3, Kyn
peaceful —~ THHY, OCOMMLITA

to use ~ KJNANaMoOK, MLINATMOK,

scientist — onuM

XI. Kyiinparu caBoniapra KACKa Xaso0 OepHur:

{. Is Dubna eighty miles north of Moscow?

2. Do you know the town of Dubna?

3. Are the outstanding scientists carrying on their research work at the
joint Nuclear Research Institute?

5. Are foreign and Russian scientists discussing their discoveries at this
[nstitute?

6. Can you tell me about one of the greatest discoveries of our
century?

7. Is the greatest discovery of our century marking the triumph of
Man’s thought?

8. Does the practical application of atomic energy use in cosmic
flights?

9. We use atomic energy in navigation, don’t we?

XII. Ky#ungarn casoanapra TYanK xxaBo0 Gepunr:

[. Where is Dubna?
2. What kind of town is Dubna?
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3. What is the name of the Institute in Dubna?

4, Why do foreign scientists come here?

5. What is the greatest discovery of the twentieth century?

6. What kind of researsh work are scientists carrying on in Dubna?
7. Where do scientists use the energy of the atom?

XIII. Ky#iunard ransiapag yMymuii CYpoK ranra aiianTnpyur:

1. Nuclear physicists are using an atomic machine — the accelera-
tor — for their research of the atom.

2. Many outstanding scientists are taking part in the construction of
the world’s largest accelerator.

3. Uzbek physicists are also carrying on great work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

4, The splitting of the atom is marking the triumph of Man’s thought.

5. Our scientists have numerous instruments for their research.

XIV. Kyiinaars rannapHH TAPXKHMA KH/JIHHT:

1. Cu3 Jlyonaun Mocksagad 120 kM y30KIMKIA XKoHaaliraHuHH
ounacuamu?

2. Cu3 By 3HT HAPUK WIMMIA TEKLIMPULL MHCTUTYTH SKAHANIH XaKHa
SUIHTIAHMUCU3?

3. Xo3up AyHE€narn xamMma ofiuMmnap yhap OMnaH anoka ypHaTHil-
SIMTH,

4. Ynap aTOMHM TUHYJIMK YYYH MLINATHLU YCTHUAA ML 0AUG Gopuil-
SITTTH.

5. OavMnap atoMm 3Heprusiciiu gasHuHr 6apya coxaiapuaa uil-
JlaTMoKanap. '

XV. Axpatu® K¥pcaTHAran cyaaapra caBoanap Ty3HHr:

1. In 1957 the biggest accelerator began to work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

2. The scientists are using the accelerator to study the atom.

3. The Government is giving great possbilities for reseach in our
country.

XVI. Kyiinpary ¢y3 Ba ubopanapun TapKuMa KWJIMHT, YJIApHH Tan-
napaa muatuur: to be one of the world centres for investigation; to work
at; outstanding; to cooperate in something or with somebody; to carry on;
to take part in; to mark; with the help of; to convert; with the aim of; to
achieve; activity; to make progress.
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" XVII. Kyifuaars raniapss TapKuMa KWIMIAA AKPaTHO KypcaTHaran
cy3anapra 3pTHOOpP OepHHr:

1. Everybody took part in the discussion.

2. It took us some days to get the necessary results.

3. My friend always takes a slow train when he goes to the country.
4. He is tired and he must take a rest.

5. The meeting took place yesterday at 3 p. m.

6. Evrybody looked at him but he took no notice.

7. He takes a great interest in the work of our research seminar.

Text B

XVIII. MaTunu AMKxaT 6uan YKHHC Ba caBosaapra xasob 6epuwra
XapaKat KW/IHHI:

SPORT IN ENGLAND

The English national games are cricket, football, boxing and to a less
extent, hockey, tennis and golf. Of these games the two which aimost
every English man plays are cricket and football.

Professionals and amateurs play cricket from May till September.

Each large town in England has a cricket club, the most famous and
the oldest is the Marylebone Cricket Club (M. C. C.) in London. Most
Commonwealth countries have their cricket teams and each of them
sends a team to England to play with M. C. C. If the M. C. C. loses the game
to the Commonwealth team it is usually a national disaster.

There are two kinds of football, soccer and rugby. Soccer is the game
played almost throughout the world. In soccer there are two teams of
eleven players each. Each tries to kick the leather ball through one of the
goals which face one another at a distance of a hindred metres. No player
except the goalkeeper may touch the ball with the hands.

Rugby is more complicated. Each side consists of fifteen players, one
may carry the ball in the hands, and the aim is to carry the ball over one
of the two boundaries. Almost each of the boys played at public schools
and Universities can play rugby.

Other English sports are rowing, horse racing, fox hunting and shooting.

XIX . Kyiinaaru caBosnapra xaeo6 Gepunr:
1. Do you go in for (katHawumok) any kind of sport?
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2. What sport society do you belong to?

3. What is your favourite kind of sport?

4. Did you take part in any sport contests?
5. Which ball game do you like best?

6. What football teams do you know?

XX. Inanoruu ponaap 6¥imua yxuur:

A. — Hello Bob. Glad to see  B. — Hello, Alex. I’m going to the
you. Where are you going? stadium,

Join me, will you?

A. — Sorry, 1 am waiting for  B. — Is he late as usual?
Dan.

A. — Yes, he is. B B

. — By the way, what were you
A. — Nothing special. Some of doing yesterday at eight o’~lock in
my friends came to see me and  the evening?
we had a good time.

XXI. Kyitvaary cy3 Ba nOopajsapHu mmiaTub, KMCKaYa XHKOA Ty-
JUHT

MaB3yaap: l. Your favourite kind of sport,

2. A football or a hockey match you recently attended or watched
over TV,

popular — TaHuAraH, MaLxyp

to train — MalllK KMAMOK, YHHUKMOK,

to become stronger — Kyuan 6YaMoK

to quicken the reactions — ce3uil, TabCUPAAHMUIHK Te3NALITHP-
MOK,

It makes a healthy mind in a healthy body — cornom TaHna cor aka
oynanu.

to have the opportunity — wMKoHusiTra 3ra 6¥AMOK

to go in for — wyryIaHMOK

to be a membership — ab30 6yAMOK,

palace of sports — cnopt capoitu

sport ground — cropT MaitAoHH

capacity — KOOMJMSIT, HCTEBAON

the biggest sport event — 3HI KaTTa CNOPT XOAHUCACH

a leading place — neuwikagam, HAFOp, ONANHTH YPHH

to become a champion — 6UpUHYM YPUHHH 3rannamox
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to set new world record — sIHrM oyHE PEKOPAMHU KYATA KHPHUTMOK,
achievement — 10TyK

to win — JOTMOK

to hold — ywinad, xyrapud TypMoK,

Mycrakua v yuyu Basudanap

XXII. Participle I nu aunk1a6, ranjapiu TapXXuMa KH/IHHT:

1. Leaving the stadium the people are talking about the game they
have just seen.

2. He stayed in London visiting his friends and going to the museums.

3. Turning to us she said she was ready.

4. Walking slowly along the street he met his friend.

5. There were a lot of people standing at the bus stop.

6. Being tired I could hardly work.

7. We watched the teacher writing a sentence on the blackboard.

LESSON 8

Monetnka: [u: -ei -ai]
TOBYUWIIAPH, PUTM Ba OXAHT YCTHAA MLLIALI
Cy3 scam: Cudar sacopyM Kyuwinmuanap: -able, -ible,
I'pammaruka: The Past and the Future Continious Tenses in the
Active Voice
Vrrad Ba Kenacu 3aMoH jaBoM debau annk vucbaraa.
Maruiap yernaa muaawm: Text A, A Monument of
Friendship
Text B. A Visit to a Doctor

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
donernxa
1. Kyiinparu ranapau YKeTyBus OMpraauraaa YKUAr:

I’d 'choose blue.| I’d 'choose blue shoes.| I'd 'choose blue 'shoes to
‘take to school.| I'd ‘choose blue ‘shoes to 'take to ‘school to ,use.| I'd
‘choose blue 'shoes to 'take to ‘school to 'use if 'l were ‘you.|
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Cy3 scam Cudar sicoBuH Kyuumyanap.

— able:
dewagaH cudar sicanagu:
change — y3rapTMpMoK,
changable — y3rapysuaH,
understand — TyluyHMOK,
understandable — TywiyHapau
read — YKUMOK,
readable — yxunaaurat,
eat — eMoK,
eatable — eitnnanuran

— ible reduce — KUCKAPTHPMOK,

reducible — KMcKapTHpunaauraH,
convince — ULIOHTHPMOK,
convincible — niwony Gunan

1. VKuur Ba cf31apuy TapKUMa KHIHHT

countable, accertable, reasonable, variable, measurable, divisible.
TI'pamMaTnka
The Past and The Future Continuous Tenses in the Active Voice

(AHMK HMCcOATHUHT JaBOMJIN TyCAary YTraH Ba Kenacu 3aMOHapH.)

The Past sa The Future Continuous Tense HUHKT scanuuiy Ba Ulia-
THANWK OunaH OOWNAHFKUY KUPHUL KUCMHMHT S5-Zapcvia TaHwil-
raHcus. DHAK WY 3aMOKJIADHH SCATIMLLIY Ba MILNATHAKLWIMHY KaiTapa-
MH3.

The Past Continuous Tense

Bynuuiny waxkan Cypok, Wakiu Byaniucua waxkiau

1. I was working. Was | working? I was not working.

3. He (she, it) was Was he (she, it) He (she, it) was not
working working working.

1. We

2.You | were Were we (you, We (you, they)

working they) working. were not working
3. They
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The Future Continuous Tense

byauwnn waknu

Cypok wakin

byauuicus waknn

1. 1 shall be working.
3. He (she, it)
will be working

Shall I be working?| 1 shall not be working.

Will he (she, it)
be working?

He (she, it) will
not be working.
We shall not be
working.

You (they) will
not be working

1. We shall be Shall we be

working. working?

2.You il be Will you (they) be
Wik & working?

3. They) Working

The Past Ba The Future Continuous Tensenapaa debvanap Vrran
€KM KenacH 3aMOHHMK KYpcaTuO, nait xostv BUaaH vLiraTHaaam.

Ynap at this time, at this moment, at five o’clock (yesterday €ku
tomorrow), WyH1Hraek when (KauoH) 60FA0OBYKAM 3pralu ranjiap 6m-

naH Gepunaam.

The Past Continuous Tense:

He was reading a book at five o’clock
yesterday.

He was reading a book when [ came

The Future Cotninuous Tense:

He will be reading a book at S’clock
tomorrow.

He will be reading a book when I
come.

Keua coar 5 na y kuto6 ykuérrau
34H.

MeH KearaHumaa y Kutod YKUeT-
raH 34u.

Optara coat § aa y KUTOO YKHET-
ran 6ynaam.

MeH xenraHumaa y Kurob yKnér-
raH 6ynaau.

Onau The Past Indefinite Ba The Continuous TensesHu Mawikiapaa

MycTaxKamaanmus:

I1I. Kaiicn ranaa The Past Continuous Tense mmaatnaran?

1. Yesterday Mike got up early in the morning.
2. Yesterday Mike was reading a newspaper from 2 till 4 o’ciock.
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“The young man ... the problem when we came in” ranupa Kaiicu
3aMOH AKAMHH HIIATHII MYMKMH;

was solving; were solving;

“We ... in the library at 2 o’clock yesterday” ranuna Katicu 3aMoOHHM
HUUIATHII Kepak?

worked; were working; was working.

The Past Continuous Tense Kaiick ranjiapaa BuaTHIraH?

1. The students solved difficult problems at the lessons.

2. The students were solving the problems at 12 o’clock yesterday.

3. The students were solving the problems when you entered the
room.

Ky#uaara rannapaars yrran 3amon debaura axamusr Gepub tapxu-
Ma KWIHHT:

. MeH yitra xencaM, y MEHH KyTH6 YTUpraH 3KaH.

. CH3 KenraHMHru3aa y Kutob YKUETraH 3a4.

. Habu yrrau itvnn OM3HUHT KUWINOKKA 6Opan.

. “MaptuH Unes” kutobuuu Kok JIonnoH €3ran.

. YTran iunu ynap kynuHua coat 6 aa yiaa 6ynap agunap.
. Keuya coar mkkuaa y Kyry6xoHaaa KuTof YKMeTraH anu.

NN BN —

T'annapuu cypok Ba G¥aumicH3 ranra ainaHTupunr

. He will be reading an interesting story tomorrow morning.
. They usually finished their work at 5 o’clock.
. At that time he was opening the door.
. It was raining all day long.
. They were standing in the hall discussing something.
. He will be trying to solve the problem when I come.
. He visited Moscow last year.
. They all talked and laughed loudly.
. In school years my brother was interested in chemistry.
IO The old man was sitting on the bench.

NN KW —

The Indefinite Ba the Continuous Tense JapHHUHT HALIATHAMHHA
TAKKOCJAHT BA TYIYHTHPHHT

I went home after my work | was going home when he saw me.
We had a seminar yesterday. We were having a seminar at three
o’clock yesterday.
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Did you go to the library after your
classes?

Yes, I did; No, I didn’t.

We shall discuss the problem to-
MOIrow,

He gave us an English lesson
yesterday.

Were you going to the library when
he met you?

Yes, I was. No, | wasn’t.

We shall (we’ll) be discussing our
problems at this time tomorrow.

He was giving us an English lesson
at two o’clock yesterday.

MATHJIAP YCTHAA NHIAAIN

IV. Cyanapuu yKuHr Ba €1anr

earthquake [,2:0kweik]

awake (awoke, awoken) [o weik]
shake [ Jeik]

dangerous [deind3ras}]

ruin [\ruin]

recognize [ rekagnaiz]
team [,ti:m]

several [,sevral]
quake [\kweik]

patriot [, peitriat]

— 3UJI3UNa

— YHUFOHMOK

— KUMUPNATMOK, CHIKUTMOK,

— 3apapnu, xashau

— Oy3ub TauamMok, KyTIaMoK,
WHUKUTMOK,

— TAHUMOK

— TypYyX, KOMaHaa

— Oup KaHua

~ CUJKHHUKLI

— BaTaHnapsap

Text A

V. MaTHHM YKHHT BA 3WIBWIAJAH KeHHH Kypuaran 6uHonap xakuna

FANAPHHT:

A MONUMENT OF FRIENDSHIP

It was on April 26, 1966 when a heavy earthquake awoke the citizens
of Tashkent. It was a deep night and people were sleeping and couldn’t
understand what was happening. The houses were shaking and crushing
and people began to run out with sleeping children in their arms, When
morning came many people became homeless and almost all the buildings
were dangerous for life,

The earthquake ruined the city. People were living in tents and in the
open air. It seemed that it was impossible to rebuild a new city. But the
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heroic people of the city with the help of people from different republics
began to rebuild it.

For several years after the earthquake the people of the city were
reconstructing the old buildings and were building new ones and in some
years the city became hardly recognizable.

New wide streets appeared in the city. Its squares, big blocks of flats,
fine houses and offices are very beautiful. The building teams from all the
republics were taking part in the reconstruction of Tashkent.

In the very centre of the city there is amonument of friendship of
those who helped to rebuild the city. Tashkent citizens are great patriots
of their city and they will be working much to make it more beautiful

and comfortable.

Cy3napHy 3caa cakJjaHr:

to sleep — yxnamok, to happen — pyi 6epMok, to crush — 6y3-
MOK, equipment — xuxo3, big blocks of flats — axonu swaiinurau
xoWnap, reconstruction — Kaiita Kypuw, comfortable — kynaii, building
team — KYPWJIHLI TYPYXH.

VI. Kyitunaru caposanapra xaso0 Gepuur:

1. When did the earthquake begin?

2. What was happening at that terrible night?

3. Was the city ruined?

4. Did the people become homeless?

5. Who helped to rebuild the city?

6. How long was the earthquake continuing?

7. How does Tashkent look like after some years after the earthquake?
8. Is Tashkent a beautiful city?

9. Where were the building teams coming from to Tashkent?

10. What was built in the centre of the city?

VII. Kasc Hungars cypoK cy3napun uisiaTid KyWnaard ranaapra ca-
BOJI TY3HHT:

1. On April 26, 1966 the earthquake awoke Tashkent citizens (when).

2. The earthquake was continuing for months breaking the houses.
(how long).

3. People lived in tents (where).

4, The building teams from all the republics took part in the reconstruction
of the town (who).

5.Plenty of cities and towns sent building materiels and equipment
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in order to help the people of the Uzbek republic to rebuild their capital
(what cities and towns; what for).
6. New wide streets appeared in the city (what, where).

VIII. Kyiinaara raniapHuer KeCHMHHM CYPOK Ba Gy mmcu3 makara
AWIAHTHPHHT:

1. He was writing down the results of the experiment at noon.

2.The scientists were studying the new equi pment when we came.

3. He was approaching the University at nine sharp.

4. The experienced techicians of our laboratory were discussing that
very important problem for a long time.

5. I was still making the experiment at 6 o’clock yesterday evening.

6. Our professor was making a report about the heroic deeds of our
people at two o’clock.

7. The workers were building the house the whole summer.

IX. Kyiinaarn cj3napun yKHr Ba y1ap Kaicu C§3 TYPKYMHra TErHILAN
IKANJMTHHHE AHUKJAHT BA TAPKAMA KW/IHHE:

explorer, thinker, winner, writer, foreigner, obsever, beginner,
reader, enjoyment, equipment, observation, exploration, achievement,
investigation, friendship, importanse, darkness, socialist, freedom,
activity.

X. Kyiinaars dpenanapiunr OHPHHYH WAKAUNK ARTHET:

began, made, told, sent, knew, should, took, bought, thought,
met, spent, left, wrote, won, seemed, appeared, built, stood, arrived,
were, had, said, saw, heard, understood, studied, gave, got, asked,
spoke.

XI. To go denawnunr rapxumacura 3oTHOOp Oepnd ranaapun Tap-
XKHMA KHIHHT

1. The student is going to the laboratory now.

2. Go on reading the text and be attentive.

3. Every morning when we go to the University, we meet your
brother.

4. His little sister was ill and he went for a doctor.

5. I am going to tell you somethining intersting about my future
work.
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XI1. AxkpaTu® KypcaTwiras cy3napHu Yur TOMOHZAQ TYPraH cysaap
Ounau y3rapTHpUHT:

1. Tashkent stands as a
monument to the great
friendship. streets,

2. The earthquake ruined
the city. destroyed,

3. The builders beganto
make plans of
reconstruction. to restore,

4. It was very difficult to
rebuid the city. commenced,

5. New wide avenues
appeared in the city. ‘ fraternity.

XIH. Hyxranap ypuunn npepioraap 6unan TYIRpanr:

1. ... April 26, 1966 the earthquake awoke the citizens of Tashkent.

2. Every citizen took part ... the reconstruction of the city.

3. Building materials came ... the city ... the other parts ... the
country.

4. ... some years we shall not recognize this district.

5.This beautiful city stands as amonument ...the great friendship ...
people.

Text B
XIV. Marnau aMKKAT OinaH YKHHE BA CaBOJIApPTa XKaBoO OepHRr:

A VISIT TO A DOCTOR

Some people are lucky enough never to be ill, but most of us have to
go to a doctor for examination or treatment. When a patient visits a doctor
for the first time the doctor asks him a lot of questions; he asks about the
symptoms he has.

The doctor takes the patient’s temperature and checks his blood
pressure, examines his heart and lungs. Very often he is able to make a
diagnosis right away and prescribe some medicines and the necessary
treatment. There are some medicines that can be bought without a
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prescription, but very many of them are sold by prescription only. The
patient may have the flu or he may have caught cold but if the patient is
seriously ill or if he needs an operation the doctor makes arrangements
in order to put him to hospital.

XV. Casoanapra xaBob depunr:

1. Are you feeling ill? 2. Did you need an operation? 3. Do you often go
to a doctor for a check-up? 4. What questions does a doctor usually ask? 5.
Are you going to check your blood presseure? 6. Are there any medicines
that we can buy without a prescription? 7.What has a doctor to do if a
patient is seriously ill?

XVLI. Iuanornn poanap 6fiinya yKuur:

A: How are you today?

B: I'm not feeling well.

A: Oh, I’m sorry, what is the trouble?

B: I have a headache, a sore throat and I thiak I’m running a fever.
A: That sounds like the flu. You’d better go and see the doctor.

XVII. Kuckaya Xuxos Ty3umaa KyHHIarw cy3 Ba véopanapuHu Kyn-
Naur:

Massynap: 1. A visit to a doctor.
2. My friend is ill.
3. In hospital.

to be unwell — émoH Xc Kun-  to buy some medicine by presc-

MOK ription — peuenT opkanu gopuaap-
H# COTHO OAMOK,

I have a stomach-ache — me-  to be ill — kacan 6ynmox.

HUHI KOPHUM OFDPHUSINTH,

I am coughing for almost a 1 am feeling well now — xo3up meH

week — nesipau 6up xadhta na-  YIUMHH AXWM XMC KUNAsiNMaH.

BOMMJAaA ityTanasnmax

to see a doctor — noktop H6u-

NaH MacnaxaTJalMoK,

MycCTakua WIU y4yH Bazudanap

XVIIIL. Kyiiwaaru rannapausr xecumunn The Present Continuous
Tense ra aiinauTupud, raniapHn €3unr:

1. He was sending a dictionary.
2. She was reading an English book at two o’clock yesterday.
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3. We were dancing at the party.

4. [ was asking a question,

5. You were learning Spanish.

6. They were planning to see him.

7. Ann was opening the door.

8. We were standing at the centre of the city.
9. His mother was going to the Caucasus.

XEX. Kyfinaary raniapHa €3MHr, KeCHMHUMAT TarHra 4u3unr a ynu The
Past Continuous ra aithanTHpHHr:

. He is sending a book.

. She is writing a letter.

. You are speaking English.

. I am thinking about it now.

. Her brother is doing his lessons.
. Ann is reading an English text,

. We are learning Spanish.

. He is having an English lesson.

. She is going to the Institute.

10. We are going to Moscow,

ND OO ~I AN ) —

XX. Kyiinnaru rannapuu The Past Continuous Tense ra ainanrnpno
WAXCIAPAA TYCAAHT:

1. He is reading an English book now.
2. We are singing an English song at the music lesson,

LESSON 9

®oHernka: [€a3-d-u-ei] TOByuIIapH, PUTM Ba OXAHT yCTHAA HILI-
saiu.
Cy3 acam: ®enn gcoBun Kywnmyanap: -ise, -ize, -ate.
TI'pammaruka: The Present Perfect Tense in the Active Voice.
TyrannaHraH X03Upru 3aMOH aHHK RUcOaTaa
Marunap yeruaa muinaue: Text A, The Amu Darya and the Syr
Darya
Text B. Gardening
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
®douneruka

I. KyiiMnary ramiapyu yKHTYBYH OHPTaiuruaa YKHHT:

'Wnere’s thewatch?'Where’s the 'watch I've 'put in my
Jpocket?'Where’s the 'watch I’'ve 'put in my 'pocket to 'take to the
shop?'Where is the 'watch I've 'put in my 'pocket to 'take to the shop
because it has \stepped. | ‘

Cy3 acam. Penn scoBYM KyLLIMMYaANap:

-ate:

indicate — kypcaTMok; decorate — kypra3mara kymok; dedicate —
GardiunamMok; glaciate — my3narmok; translate — rapxnma KMAIMOK,

-ise; -ize:

recognise — TAHUMOK, organize — TalKHUA KUIMOK,
equalize — TEHIAILTUPMOK, formalize — pacmuitnawTup-
realize — TYWYHMOK MOK,

I1. YKkunr Ba Tapxuma Kwannr: originate, differentiate, agitate,
specialize, hospitalize, mineralize:

I'pammaruka

The Present Perfect Tense in the Active Voice (Tyrannanran xo3up-
IW 3aMOH aHMK HHCOaTHa) MIL-XapaKaTHUHT MablyM MyAaTaa Tyranja-
HWU6 X03upry 3aMOH 61nan BOFMMKAUTHRY KypeaTtann.
The Present Perfect Tense “to have” kyMakuu GEBAUHUHT TETULL-
JIM 3aMOH LIAKAMAAH KEHHUH acocHit hebAHMHT cndatrowl 1T popMmacH
GunaH acananu.

to have + Participle 11

Tyrannadran Xo3upry 3amoH to day, this week, this month, this
year, ever, already, just already lately, yet, always ka6u cy3 Ba noopa-
nap 6Mnan wwaTuiagu.
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I have just finished

this work.  MeH x03MpruHa 11y ULLIHY Tyrar-
ANM.,

They have trained a lot of highly  Ynap 6up kaHua w0Kopu Manaka-

qualified specialists.

TyrannaHraH xo3up

JIM MYTaxaCcCHCIapHU TapBusananm-
Jiap.

r'M 3aMOH MILIATH/ITAH TaMIapHUHT CYPOK laK-

nnaa to have kymakyn debnu sranad agpan Kyitunaan, bynuiicus ranga

K¥makun devniaH keH
o6ynanu.

MH not 10kAaMacy mwnatiaaay, XKasod Kucka

Have they just finished that work?
Yes, they have. No, they have not,
They have not finished that work.

The Present Perfest Tense

ByAuLN Wwaknn

C¥pok, Wakmy byanwcus wakau

1. I have done it
2. You have done it.
3. He (she, it) has

done it.
1. We have
2. You done it
3. They

Have 1 done it?I haye not done it.
Have you done it? You have not done it

Has he (she, it) He (she, it) has
done it? not done it.
Have we (you, We (you, they)
they) done it? have not done it.

have notHuHr Kucka waknu: haven’t, has not-hasn’t.

DHau Mawkaap OHIaH MyCTaXKaMiaiMu3,

111, “Maiix TowkenTna yn ian Aanu” ranura MOCHHH TAHJRHT:

1. Mike lives in Tashkent.
2. Mike lived in Tashkent ten years ago.

3. Mike has lived in

He ... this film this
pHHr.

Tashkent for ten years.

week ramann moc ¢ebn maxau Ouaad TYaan-

saw; sees; have seen; has seen.
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“Cu3s xe4 V36ekucTOnAA SmaranMucn3?” rANMHK TAPKAMACKHA TAH-
JIHT.

1. Did you live in Uzbekistan?
2. Do you live in Uzbekistan?
3. Have you ever lived in Uzbekistan?

IV. Tansiapan §30€K THAKIA TAPXKUMA KHIIHHT.

1. He has translated this article today. 2. Lena has just finished her work.
3. Have you done work? Yes, | have. 4, | have not yet finished my work. 5.
[ have shown the new picture to them. 6. She has broken her cup. 7. Our
students have spoken to the dean today. 8. She has returned home this
week. 9. We have already organized the conference by the end of this
week. 10. The scienisis have already discovered this element.

Sing Together
WHAT HAVE THEY DONE TO THE WORLD?

What have they done to the seas, my friend?
What have they done to the seas?

What have they done to the rivers, my friend?
What have they done to the trees?

Well, they’ve turned all the seas into mud, my friend,

And they’ve Killed all the fish in those seas,

And they’ve poured out their oil and their waste, my friend,
’Cause they think they can do as they please.

C h o r u s: They’ve built their cities
And they’ve made their roads

And they’ll test their bombs

Till the world explodes

Into millions of little pieces ...

MATHJIAP YCTUJA NLLIALL
V. Cy3napHu YKHHT BA yIapHH €11aHr.

basin [,beisn] — CYB XaB3acu
flow [ flou] — OKMOK,
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to conduct [kon dakt} — GowKapMoK

to feed [ fizd] — BOKMOK, OBKATAaHTHPMOK,
amount [a,maunt) — MHMKIAOPHH TalIKHA 3TMOK,
lethal [li:0(a)1] — YNAMpaaUraH, KUpaauraH
filtration [fil freifn] — TO3WIAHMOK,

humidity [hju; , miditi] — 3aXJIMK, XYIAHK

extend [iks.tend] -~ Y3aUTUPMOK,, UV3MOK,
absolutely [ gebsolu:tli] — TaMOMaH

man-made [,maen meid] — oaam K¥nu 6unaH sipaTuaraH
basin [,beisn] — CYB XaB3acH

fertile [ fo:tail] — Cepxocun

desert [,dezat] — caxpo

swamp [swomp] — BOTKOK

to appear [3,pid) — nanao OYamox

fertiliser [ fa:tilaiza) — YFUT, MUHEDAN YFAT

yeild [ji:ld] — XOCHJ1, YHYM

glacier [ gleesja] -— MY3/IMK

cause [ ko:z] — cabab, acoc, v
consequence [ konsikwans] — okubar, HaTHXa

salinated {sali,neitid] — Ty3/I1

cotton-growing — naxTa eTUILUTHPULL
dangerous [deind3ras] — xaBau

decisive [di saisiv] — Xan KW1yBuM

search [ sa:tf] — KWAHPYB

VI. MaThin auKKaT 6MaaH yKHHE BA CaBOANApPTa Xasob Gepunr:
THE AMU DARYA AND THE SYR DARYA

The last expedition to the basin of two great rivers of our Republic

the Amu Darya and the Syr Darya has conducted analyses of these rivers
and a number of canals. The water from the cotton fields flows into the
canals which feed these two great rivers, Because of the large amount of
chemical products and other kinds of pollution the water in the rivers has
made a lethal effection on their flora and fauna.

In one section of the Amu-Bukhara canal the highhumidity zone

extends from one to two kilometres into the desert.

On its way the canal losts half of the water, if not more. The expedition
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has made its analysis in autumn when the water level is lowest. it is
higher in summer, when the water flows faster, resuiting in an even
greater filtration. Swamps and lakes have just appeared that are absolutely
useless to man.

All these man-made basins have raised the ground water and fertile
lands become salinated. And now the lands in the cotton-growing regions
are so polluted with chemicals and all kinds of fertilisers that they can
yield nothing.

A large group of writers, journalists and scientists have studied various
areas of the basins of the Amu Darya and the Syr Darya right from the
glaciers in the Pamirs. They looked into the causes and consequances of
the dangerous ecological situation in the Aral Sea basin.

The members of the expedition have analysed the results and came
to the conclusion that this tragedy demands quick and decisive measures.
The scientists of different fields are busy now with searching the way from
this situation.

VII. Casoanapra kucka xasod Gepunr:

{. Did the expedition conduct analyses in the basin of the Amu Darya
and the Syr Darya?

2. Has this expedition conducted a radar survey of these rivers?

3. Does the water from the cotton fields flow into the canal?

4. Has water poliution made a lethal effect on the flora and fauna of
the rivers?

5. Doés the canal loose half of the water on its way?

6. Have all those man-made basins raised the ground water and
salinated the lands?

7. Are the cotton-growing regions polluted with chemicals and all
kinds of fertilisers?

8. Did the expedition look into the causes and consequances of the
dangerous ecological situation?.

VIII. Kyituparu capoanapra TVauk xasob Gepunr:

). What did the expedition do in the basin of the two great rivers?

2. What do the two great rivers feed?

3. What pollutes the two great rivers?

4. What are the resuits of man’s activety?

5. What kind of lands became salinated?

6. Who has studied various areas of the basin of the Amu Darya and the
Syr Darya?
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7. What is the cause of this dangerous ecological situation in the Aral
Sea basin?

IX. Kyiiugars ranjiapHn TapxuMa KHJIHHT:

1. The results of man-made activity have raised a lot of problems,

2. The chemical industry has made negative influence on the life of
the great rivers.

3. The construction of the canal has raised the humidity of a large
extended zone highly.

4. The level of the ground waters depends on the additional reservoirs
made by man.

5. The pollution of our rivers has reached a high level.

6. The ecological situation in many countries has become so dangerous
for the men that it is necessary to solve this problem immedeately.

X. Kyiiuaary raniapry 6 10IICH3 ranra aitiaHTHPHNT:

1. He has become a great specilist in chemistry.

2. The professor has been quite satisfied with the students answers.

3. This factory has begun to produce computing machines this year.
4. My friend has spent a few weeks on the Volga.

5. It took these workers more than a month to do this work.

6. My friend has changed much since last year.

7. Only a few students have taken part in the expedition this spring.
8. The members of the expedition have made all the necessary things
for their expedition.

X1. Kasc nynaary $ebanapHH TETHILHM 3aMOHAPra KYiluHr:

1. Some time ago our people (to learn) about the construction of a
cascade of canals on the Amu-Darya.,

2. Some years ago our scientists (to create) the accelerator which
helps to study the atom.

3. Our physicists already (to solve) some probiems of pollution the
atmosphere.

4. A group of foreign scientists (to visit) the Dubna Institute last
week.,

5. Several days ago we (to hear) a very interesting lecture on the
ancient history of our country.

6. Our University not yet (decide) when to send an expedition to the
south.
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XII. Ky#iuaaru cy3, n6opaiapus TapKuMa KHJIHHE BA YJIAPHY TANIap-
Aa kyanawr: to increase, to regard as, to create, to be satisfied with,
more than once, to capture one’s mind, to devote, to put into life, to
become possible, unprecedented, amount, to provide, to solve (some)
many economic problems, for centuries, at present.

Text B

XIII. MaTnnu JuKKaT 6uaan YKHHT Ba caBosaapra XaBo® Oepumra
Taliépaanunr:

GARDENING

Gardening is my hobby. It’s really a pleasure to work in the garden. |
am never so happy as when 1 work there. I can’t say that the ground
around my house is very large. What I can say is that it is really beautiful.
A lot of flowers grow there. The flowerbeds are always full of red, white,
blue and yellow flowers.

I try to grow early flowers. Daisies and tulips are particularly nice.]
usually plant flowers early in spring. Most of the flowers in my garden
are fragrant. The pleasant smell of roses, peonies and sweet pea fills the air.
From early till late autumn my garden is in blossom.

As | have no orchard, 1 want to plant some fruit-trees around my
house. I want to plant plum-trees, apple-trees and pear-trees. Now | am
digging holes and | try to get everything ready for planting.

XIV. Ky¥iuaaru casosiapra xao6 Gepuar:

l. Do you like gardening?

2. Do you often work in the garden?

3. Did you plant trees last autumn?

4. When do people dig potatoes?

5. What flowers do you like best of ali?

6. What do you like best, apples or pears?

7. What names of flowers do you know?

8. What names of fruits do you know?

9. Is it easy or difficult to dig holes for planting trees?

10. How often is it necessary to water flowers in hot summers?
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XV. Iunanoruu poanap 6yiuga YKANr 8a €11aHr:

A.: Hello, Bill.

A.: Allow me to introduce a
friend of mine to you. His name
is Pete.

A.: How do you do.

A.: We going to the University
botanic garden.

A.: Yes, it’s just the time to
plant fruit-trees

A.: Yes, last Sunday we digged
holes and now everything is
ready for planting.

B.: Hello, Alec.
B.: How do you do. Pleased to meet
you.

B.: Where are you going to?

B.: But, it's raining today. Is it
possible to plant trees in such
weather?

B.: Have you prepared everything
for planting?

B.: Well, I hope everything will be
all right. I wish you good iuck.

XVI. Kyi#inaaru cy3 Ba uOopasaphn Kyanad KHCKaya XHKOA TY3HHT:

to plant flowers, vegetables,
fruit-trees

to plant cabbage, carrots, ra-
dishes

to pick flowers

to dig holes, to dig potatoes

to water flowers
a kitchen garden
an orchard

to be in blossom

to get everything ready for

ryj, cab3aBoT Ba MeBa AapaxTna-
PHHH YTKA3MOK,

Kapam, cab3u, peanckanapsu yc-
TUPMOK,

TYANAPHU TEPMOK, HUFUIUTUPMOK,

KaBnamok, KapToLUKalapHK KoBiab
OJIMOK,

ryanapra cyB KYWMOK
ouixoHa 6oru
MeBasop 6or
TYJUIAMOK,

XaMMa HapcaHH Talépnamok,

MycTakua Mu yuyn Basudanap

XVII. Kyituaarn rannapau Tapxuma Kuaunr Ba to have debannnnr

TAPKUMACHTA AXAMHAT GEPUHT:

1. Our scientists have numerous instruments and various labaratories

for their research.
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2. Our explorers have found many minerals in the North.

3. A group of young engineers has to go to this factory.

4. The students of our Institute have achieved important results in
their experiments.

5. You have to follow the new achievements of science.

6. Everyboby in our country has to take part in social life.

XVIII. Kyiinparn rannapuu ayrataan oitzasanud TapxuMa KWJIMHE
BA since CY3UMHHHT Xap XU MABHOCHTA 3bTHOOD Depunr:

I. Since computing machines are very important we have to develop
them.

2. 1 have not seen him since the days of our holidays.

3. Many years have passed since Mendeleev made his great discovery.

4. Since the results of their observations were very important we
decided to study them immediately.

5. He left Moscow for Tashkent last year, since then he has worked
there at one of the largest plants.

LESSON 10

DoHeTHKa: [®-€3-¢i] TOBYILNAPH, DUTM Ba OXAHT YCTUAA WLLTALL

Cy3 acawm: Pasuui sicopun kyuinmuanap: -ly, -word

Ipammaruka: The Past and The Future Perfect Tenses in the
Active Voice. (Tyrainanran yTraH Ba Ke1acu 3aMOH aHUK Hucbataa)

The Perfect Continuous Tenses (TyrasnaHraH 1aBoMAK 3aMOH -~
nap)

Marunap yeruna vwaam: Text A: Newton
Text B: Travelling

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

DoueTHKA
I. Kyiingaru rannapuy yKurysad OMpraamruga yKuHr:

"That’s a 'rare pair.} 'That’s a'rare 'pair for Mary. "That’s a 'rare 'pair
for 'Mary to wear.| 'That’s a 'rare 'pair for 'Mary to'wear every ,day ||
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Cy3 scamt:
Papuiu ssicoByn Kyuinmuanap: -ly, ward

-ly: quickly — Te3, mainly — acocuit, marvellously — xaipoH Kon-
INPAIKIaH;

strongly — kyunu, kindly — uatudporau, badly — émon, sudden-
ly — TycataaH.

-ward: backward — opkara, forward — onra, homeward — yi To-
MoHra, inward(s) — nuykapura, toward(s) — onra, soutward — xany0-
ra,

I1. PaBHIUNAPHH TAPKHMA KHIINAD

nearly, partly, slowly, harbly, backward, afterwards, eastward,
northward

I'pammatnka

The Past and The Future Perfect Tenses
in the Active Voice

The Past Perfect Tense ( Tyeannrarean ymean 3amon) aumx Hucdaraa
WLI-XapPakaTHUHT MabjyM MYyAaT Ba aHMK BaKTAa cOAUp OYAraHuHM
Kypcaraau Ba kynun4a by that time, already, by two o’clock, by the end
of xaGn cy3 GupukManapu 6UnaH UWAATHAALM.

Tyrannanraxd yrraH 3aMoH to have kyMakuM ebIMHUHT YTrad 3a-
mMoH dopmacu had Ba Participle Il 6unan sicanaau.

had + Participle [1

I had done it by 5 o’clock MeH yHu coat S raya Kuan6 6yn-
raH 301M.
1 had done it before you came MeH yHM CH3 KenryHuHrusrauya

KA GynraH 3auM.

Tyrannadras yTraH 3aMOH MLLTATHITAH ranAapHUHT CYPOK LUAKAKAA
KyMak4u enn sragaH aBBan Kenanu, xasob KMcka oynaau. bynuuwicus
ranja kymakyu debsigaH KeMnH not I0K1aMack MUIIaTANARN.

Had he written a letter by that time?
Yes, he had. No, he hadn’t.
He had not (hadn’t) written a letter by that time.
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The Past Perfect Tense

b¥nuwnm waknu CYpoK 1wakim bynuuicus waxknm
1.1 1
3. He had Had (I, you, he, He had
(she, it) | finished she, it, we, they) (she,it) not
it by five | finished it by five finished
o’clock o’clock? it by
1. We We five
2.You You o’clock
3. They They

3Hau The Past Perfect Tense vy Malukhapaa Mycraxkamaaimus:

III. “Y py¥cTunu akwaubaraya 6opud KypraH 344” randuHUET TYFPU
TapPKHMACHHH TONHMAT

1. She visited her friend on Sunday.
2. She had visited her friend by Sunday.

“The factory had carried out its annual plan by the first of December”
FANMAHANT TYFPH TAPXKUMACHHM TONHHT

1. ®abpuka HUANUK NaaHHU GUpHHYK nekabpaa 6axapau.
2. ®abpuka MUK rlaHHy 6uprHYKM nexabpraya Gaxapub 6ynraH
U,

“By the end of 1898 the Curies ... the elemeht radium” ranuan mMoc
3aMoH OHmaH TYaaupuHr

have got; got; had got; get

“We had translated the article by the end of the lesson” ranuHHHr
TYFPH TAPXKHMACHHH TAHJIAHT

[. Bu3 makonaHu aapcaa Tapxuma Kaauk. 2. bus makonany napc
Tyralyura Tapxuma Kuaub 6ynraH 3auk.
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IV. Kyingaru rannapuunr kecumunp Past Indefinitena ékn Past
Perfectna Kyiiunr

1. In 1895 Popov ... (to invent) the radio. 2. When [ came 10 Moscow,
my friends ... already (to be) there. 3. We ... (to study) this material before
we began to work in the laboratory. 4. They ... (to discover) that element
last centrury. 5. When we came to the station, our train ... already (to go).
6. When they entered the hall, the lecture ... already (to begin). 7. By the
time we came to see him he ... (to leave) for Moscow. 8. We ... (to pass)
our final exams by that time. 9. When | entered the room my friends ...
already ... (to dress). 10. We ... (to come) to the station before the delegation
came.

The Future Perfect Tense

The Future Perfect Tense (Kesacu tyraasanran 3amot) to have
dbebavHnHr Kenacy 3amoH waknu (shall have, will have) Ba GebaHunr
yunnun hopmacu dunad sicananm. Y vil-xapakaTHU KenacH 3aMOH aHKK,
OUp NaliTaa TYraluMHU €KW KII-XaPaKaTHW KeJAryCUaa KYpcaTuarax My-

Qi H JlaBprada dakapuauinHK Md)ouanaluna HaTuIagu.

MacanaH:

I. He will have done it by five
o’clock.

2. He will have done it before you
come.

1. Y yHu coar Geurraya Kuaué Gyna-
AH.

2. Y yHW CH3 KeAryHUHru3rada
Knan6 Gynanm,

The Future Perfest Tense xyaa kam KyanaHanu.

The Past Perfect sa The Future Perfect Tense napHuHr
WULULTATHINLIMHY TAKKOCNAHT:

We had translated the article by
two o’clock.

bu3 coat MKKMraua MakoaHu Tap-
XKHUMa KWIUG OyAraH aauk.

He had finished his work by the time
you came.

CU3HMHT KeATaH BAKTUHIM3MA Y V3
MWWHK TYratub OyaraH 3au.

We shall have translated the article
by two o’clock.

bu3 coaT MKKMraya MakoNaHK Tap-
XKUMa Kunub Oynran 6¥namns,
He will have finished his work by
the time you come,

CHM3HMHT KEULL BAKTUHTM3raua y v3
WWKWHW TyraTub Oyaran 6ynaau.
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The Perfect Continuous Tenses (Present, Past, Future)
(Tyraananran 1aBOMAM (XO3UPTH, YTraH, KesracH) 3aMonaap)

The Perfect Continuous Tenses to be kyMakuun PebIMHUHT KEPakiiy
samoHuary Perfect dropmacura etakum pebannur cudparao | waxim-
HM KYLnw 6unan scanaam. Mi-xapakatiin Xo3Upru, YTraH, KEnacH 3a-
MOHJIa AHUK OMp NaitTraya AaBOM DTULIMAG MUIATHIAON.

Forms N .
Tense Singular Plural
Present | I have been working We
He You ; have been working
She ) has been working They
It
Past He We
She had been working You ¢ had been working
It They
Future 1 shall (will) have been We shall (will) have been
working working
He You
She § will have been will have been
It working They working

Cypok, ranaa GMpHUHUYM KYMAKYW (el 3rafaH aBBal KYWWIIH:
‘Have I been working? Shall I have been working?

bByauicKs ranga not KKIaMackH GUPHHIK KYMaKiu (hebiUlaH KeHNH
kyiunann: I have not been working. I had not been working. [ shall not
have been working.

V. Kyiinaarn rannapuy y30ex TRIHra TapKuMa KHIMHr:

1. I have been studying it since September.

2. 1 knew he had been trying to find answers to that question.
3. They had been talking about it for some time when | came.
4. You have not been working there for a long time.
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5. He said she had been writing that paper for a week.
6. We have been studying English since that time.

MATHJIAP YCTHUIA RIMJIAHL
V1. Cy3 Ba nbopanapnu yKuHr, €1 0IHHY:

scientist — [ saientist] — oaum

degree — [di gri] — napaxa

plague — [ pleig] — BaGo

discovery — [dis kavari] — xawidpuer
differential calculus — audepenuvan xucod
law of gravitation — TOpTHLL Ky4H KOHYHH
influence — [,influans] — tascup

be made of — Ty3unran

idea came to him — Musicura dukp xenau
discend [di send] — AnKHMAMOK, TYLLMOK
sideward — [,saidwad] — ToMoHra

upward — [.apwad] — rokopu

draw — [dro:] — TOpTMOK,

unusual — [anju:3ual] — omatnaH Tawkapu
event — [iyvent] — Bokea

apply — [a,plai] — kyanamok

property — [ propati] — mynk, xycycusr
motion — [\moufn] — xapakar

the heavenly bodies — ocMoH Xxucmnapu

Text A

VI. MaTHHH YKHHT BA TAPKHMA KHIHHT:

NEWTON

Newton, one of the greatest scientists of all times was born on 25 th

of December, 1642 at the little village of Woolsthrope in Lincolnshire.
His father was a farmer and had died before Newton was born.

Newton studied mathematics at Cambridge and took his degree there

in 1665. Then the University was closed because of the danger of plague,
and Newton went home for a period of eighteen months, which was a
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most important period, for during that tiine Newton, between the ages of
22 and 24, made his three great discoveries: the discovery of the differential
calculus, of the nature of white light, and of the law of gravitation. Those
three great discoveries, which changed the course of thought, have also
influenced ihe course of science from that day until our days.

It %, interesting how the idea which led to the discovery of the laws
governing the forces of gravitation first came to him. Once, as he sat in his
garden the fail of the apple made him think: why must that apple always
descend perpendicularly on the ground. Why must it not go sidewards or
upwards, but usually to the earth’s centre.

Centrainly, the reason is that the earth draws it. Later he began to
apply this property of gravitation to the motion of the earth and the
heavenly bodies round the sun.

Newton died when he was 84 and was buried in Westminster Abbey
where his monument is today.

VII. Kyiiuaarn casoiiapra xasob Sepunr:

1. What was Newton?

2. What do you know about his parents?

3. What did he study?

4, Why did he go home for a period of eighteen months?
5. What were his three great discoveries?

6. When did Newton die?

7. Where was he buried?

VIII. Ky¥iunaru pexa acocuna HbioTOH Xakuaa KUCKa XHKOS TY3HHI:

1. His birthplace and his parents.
2. His schooldays and his discoveries.
3. The appie and the law of gravitation.

IX. Cypox cy3napun vuiaTud ywly ranra 3 Ta mMaxcyc cypox ran
TY3UHY:

Newton one of the greatest scientists of all times, was born on 25
December, 1642 at a little village in Lincoinshire. (who ...? when ...?
where ...?

X. Kyiinpard ranjiapH TapxKuMa KMJAHHC Ba KECHMMRH AHHKJIAHT:

1. After Newton had graduated from Cambridge he returned to his
home village.
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2. The soldier who had lived in the town before the war could not
recognize it, the people of the town had fuily rebuilt it.

3. In summer the students went to the rest-home that the workers had
built only two years before.

4. Kate turned on TV after she had finished her work.

5. He said that he had left his key at home.

6. He gave her the flowers he had bought for her.

7. The teacher said to the students that their reading had become
better.

8. He had never been to Samarkand.

9. Kate told us that she had found her key.

X1. Tanjapxn TapKHMA KHIHHT B2 Xap GUP FANHMAT KECHMHHH 3aMO-
HHHN AHHKJIAHT;

1. The boys saw the teacher when he was coming up to them. The
boys saw the teacher when he had come up to them.

2. Many people heard about Mr. Brown when he was workihg as the
principal {aupexrtop) of the school.Some people heard about Mr.
Brown when he had worked for awhile as the principal of the school.
3. | saw my friend when the train was leaving. [ saw my friend when
the train had left.

XII. l'annapun TapKuMa KHAMHF, 2KPATHATAN CY3ap rannapua Kan-
Jau ran GyNaKNAPHHA aHPAATHIMHHR AHWKJIAHE:

1. [t’s time to light a lamp.

2. She gave me a light touch on my shoulder.

3. Our houses are lighted by electricity.

4. The French people said that light came from the North.

5. Old men and women helped to rebuild the city.

6. Their help was great.

7. The woman looked round and saw that somebody was approaching
her.

8. A round moon appeared in the sky.

9. Many people of the past were eager (x0x1aMoK) to travel round
the world.

Text B.

XITI. MaTunn auKkaT Oxnau ¥KUOT Ba caBoJIapra apo® Gepuiura
Taképaaur:
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TRAVELLING

[ like travelling very much. [ prefer travelling by plane. I really enjoyed
my trip by air to Bulgaria last year.We were flying at an altitude of 2.000
metres. How pretty Bulgaria looks from the air. We arrived at the airport
carly in the morning. When the plane was landing we could aiready sce
many Bulgarians greeting us.

I travelled by sea too, but frankly speaking (ounrunm aiitrasaa) 1 did
not enjoy it. The sea was not calm and [ could not stay up on deck.
When [ travel by train, I usually book tickets in advance. Sometimes |
have a lot of luggage and then my friends see me off to the railway
station.

XVI. Kyiinaarn cagoanapra TY1uK »xasoo Gepunr:

1. What means of communication do you like best?

2. Which do you prefer, travelling by air or by sea?

3. Have you seen a storm on sea?

4. When did you travel last by railway?

5. Which train do you prefer to take, a slow train or an express?
6. Do you prefer a lower or an upper berth (xasar).

7. Are there many passengers at railway stations?

8. Do you book tickets in advance? '

9. Do you call a porter to see to your luggage (i0K).

XV. Caponsapra KHcKa Kasobd Oepwur:

1. You don't like to change trains, do you?

2. You booked your tickets by phone, didn’t you?

3. You will call a porter (xamMon) if you have a lot of luggage, won’t
you?

4. The booking office is next to the main (acocwuii) hall, isn’t it?

5. You have never missed (keura K0AMok) your train, have you?
6.A plane trip is really pleasant, isn’t it?

7, We shall go by train to Fergana, shan’t we?

8. The train is pulling out (Gekataan ysokalmox) slowly, isn’t it?

XVI. dnanornn poanap 6¥iuya yxuur sa é11anr:
(A woman is buying a ticket for her journey)

Woman: | want a ticket to Samarkand, please, second class.
Booking clerk: Single or return? (Gopuuwira Ba Kairiwramu?)
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W.: Return, please,

B.c. Here you are.

W. What time do we get to Samarkand?

B.c. You’re due to arrive at about 4 o’clock in the affernoon.
W. Thank you.

B.c. You are welcome.

XVIIL. Kyhunaru c¥3 Ba udopanapiun Ky11ad KACKAYa XUKOK TY3IHHT:

Mas3ynap: . My friend’s travelling by train.
2. At the railway station.

left-luggage office — yan TOMOHAArM KK Kabya Kuauuw
XKOUH

to see to one’s luggage — OMpPOBHUHT 10KMIa Kapab TypMOK

to deposit the luggage — IOKHR cakaawra KyHMoK,

booking-office — Kacca (4Wnrta onaauraH)

to be next to — KEHMHTUCH BYNIMOK,

single (return) ticket — bopuwl (KaHTHIL) YHnITACKH

to book tickets by phone (in  TesedoH opkanu «unTa 6ylopTMoK

advance) — (onauHAaH)

to change trains — MOC3AHM ANMALUTHPMOK

through train — TYXTOBCH3 f0L31 OPKaNH

to miss the train —- MOe3Ara Kev KOJMOK,

to see somebody off — OMpPOBHM KY3aTMOK,

to arrive in (at) — AKMHAAWIMOK, €THD KEIMOK,

MycTakui Wil ygyH sasudanap

XVIII. Tannapun YKUHTr, yjaapaan cypox Ba 6¥aumumicus ranaap Ty-
3HHT:

1. T had written to him before.

2. She had met him before.

3. We had talked to her before,

4. They had visited us before.

5. I had received a letter from him before.
6. He had done his homework before.

7. My friend had played tennis before,

8. Her sister had gone before.

XiX. KyAunaard ranxapuuHr KeCAMHHK KAaiACH 3aMOHIA DKAHJIHIHHN
AUNK AZHC

1. They have equipped the laboratory with the modern equipment.
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2. These engineers have graduated from the college.

3. The Universities have advanced courses in physics.

4. The research workers had made a lot of experiments before they got
the necessary results.

5. The engineer had worked in the mine for many ycars before he
became a research worker.

6. They had been in Moscow before the conference.

7. 1 had passed my exam by 5 o’clock.

8. She had not passed her exam by that time.

9. When | entered the roo m my friends had already put on their
coats.

10. She has already copied out thc text.

Revision Exercise

TENSES IN THE ACTIVE VOICE

Ky#inpary ranjgapHUHr KECMMMHU 3aMOH LUAKJAWHU aHUKJIAHT Ba
TapXUMa KMJIUHT,

1. The Olympics have a very long history. They began in 776 B. C.,
and took place every four years for nearly 1,200 years, at Olympia, in
Greece. 2. The tsarist government did not allow a woman to study and
work at the University and Sophia Kovalevskaya had to go abroad. 3. In the
history of mathematics Lobachevsky will always be one of the greatest
scientists. 4, The Russian Academy of Sciences is sucessfully developing a
cybernetics machine for chemists. 5. When Yablotchkov was working at
some new experiment he forgot everything but his work. 6. The idea of
space flights has attracted the attention of the people since the removest
times. 7. The apparatus will be working when you come. 8. For many
centuries scientists of the world have been successfully working to uncover
still unsolved secrets of nature. 9. The builders will have constructed a
twelve-storeyed house for the workers by the end of the year,

LESSON 11.

Let’s Speak English Putm Ba oxanr ycruaa vusaw

Cy3 scaw Prefixes (cy3 onan kjiwuMuanapm):

dis —; un —; re —; post —,; im —; in —

I'pammaruka The Conditional Sentences LLapT spraw rannap
MaTnaap ycruaa Munam

TEXT A: The Aral sea

TEXT B: Asking the way

173



EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. JnaoTHY TYFPH OXAHT OMIAH VKUHL:

Good ;morning. 'How are you?

'Quite well, , thank you.

Listen, , please. [ am a teacher. 'You are a ;student. [ am *English.

You are not English. An ‘Englishman 'speaks [English.

"Englishmen ,speak ,Endlish, *Now, please, 'answer my , questions.

'Am [ a , teacher? \Yes, you ,are, 'Are you a ,student? Yes, |
am.,

'‘Am 1, English? \Yes, you are. 'Are , you ,English? No, I'm not.

'Do | 'speak , English? Yes, you do. 'Am I 'speaking 'English , now?

Yes, you \are. 'Do , you speak [English? Yes, I .do.

Cy3 acamt. Cy3 HErM3MHUHT OJI4 TOMOHHUIA C¥3 SICOBYM KYHIMMYA-
NAapUHU KYLWH W #YaM GUIaH SIHIU cy3 gcawl npedekcauus aeinnanu.

[peexcaapHuHr xapakTepau Oenruaapuaas Oupu yaapHUHT Oup
BAKTHHHI y¥3M1a MKKH €KH YHAAH OPTHK C¥3 TYpKYMiapuH# sicallu-
AUD.

un —: unfriendly — aywmannapya; unconunon — OfaTAaH TallKa-
pu.

re —: reaction — KaiTa tabcHp KypcaTuil; recall — Kaifta yakupuob
oL,

post —: postponament — KeuuxTUpuiy, pest-graduate — acnupaxT.

in —: indefinite — HoaHwuK; independence — MycTakumAMK.

dic —: disappear — ky3naH Hykoamok; disagree — poau 6ysimacink

im —: imposside — Howaox; immorality — 6eonobank.

II. Kyiinaaru cy3napunsr npeduxcaapura (€¥3 04au Kymumuanapm-
ra) axamust 0epud TapXuMa KuJIHHT;

incomplete, dissimilar, displease, imprison, improper, inmate,
inoperate, unknown, unattended, postman, imperfect, replace, reprint.

I'pammarnka. Kinds of Conditional Sentences. IIIaprt apram ransap-
HHHT TYpPJIapH.

Hlapt apraw ran Gow ranra if, unless, provided (that), suppose
(that), in case, on condition (that) Gornosunnap Gunan GoFnanany.
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[llapr rannapaa aHUKAMK Maiau sa cCYObeKTHUB (MCTaK, XOXMLL)
MAMNM WAaKIApK XaM nuiaTiaand. Hlapt spraw rannap acocaH yu X
oynaau. AHMKAWK MalnM MILAATHATAH LWAPT ranjapaa Wul-xapakar
aHMK, pean GYAraHAMIMHK Ba YHU XO3UPry, YTraH Ba Kejacu 3aMoHAa
faxxapWwiMLWWHK KypcaTanu.

by I-xua wapT apraw ranaapaup:
Macanamn:

1. If he is here, he is probably 1. Arap y iy epaa 6ynca, kytyoxo-
working in the library, (Present  Hapa MwasnT (XO3UPIU 3aMOH ).
Tense).

2. If he called on them yesterday 2. Arap y ylapHHKHra Keuya Khpran
they gave him the book (Past 6ynca, ynra KutoOHKM Gepuilran
Tense) (¥Tran 3aMoH).

3. If you come to the University, 3. Arap YHMBEPCUTETra KEJICAHI U3,
we shall solve the prodlem  MmacanaHu 6Gupra eyamu3. (KenacH
together (Futwe Tense) 3aMOH).

Wlapr apraw raraapaa CyObeKTHB MANU WAKANAPKH XaM MILIATH-
saan. MKKHHYK Ba YYHHUM XA WApT 3prawl rannap xakuaa 19-zapeaa
bepuiaran.

I11. Kasc nyuaary Qpepatapuuur TYrpH WAKIHHA HOUIATHAT!

1. If he (to come), we shall go there together.

2. The game will be held in the out-door stadium if the weather (to
be) fine.

3. If you (to want) to become a mathematician, you must study hard.

4, They will go to the museum if they (to have) time.

5. The teacher gives me good mark if I (to work) hard.

6. If 1 (to have) time 1 went to the match,

7. If we (to have) a textbook, we translate the texts.

8. If they (to come) to the University tomorrow, they {(meet) their
friends.

IV. MIHr/IN3 THJIHTA TAPXKHUMA KHJIMHL:

1. Arap sprara Bakrum Gynca, cuanapHukura 6opamat.
2. Arap Kyn gapc Tai€pnacam, MMTUXOHAAH XK §axo onamaH.

175



3. Arap KeMnHru xadra BaKTMM 6yica, aycTaapum 6UnaH gam ojgap
3AUM.

4. Arap y yHuBepcuTerra 3pranab kenca, OM3 Gupraankaa KytyGxo-
Hara Sopamms.

5. Arap 3prara éMFUp €FMaca, TOKKA YHKAMHN3.

6. Arap MeH Tanaba 6yacam 3au, Gellt 6axora YKUp 3aum.

V. Kyiiuaarg ranjapiu ¥30€K THIHTa TAPKHMA KAAHT:

1. If the article is not difficult I'll try to translate it without a dictionary.
2. 1If Rustamov comes back tomorrow, he will help us to finish the experiment.
3. I shall go there tomorrow unless | amtoo busy. 4. I shall give you the book
on condition (that) you return it on Monday. 5. He will get the letter
tomorrow if you send it off now. 6. He will not finish his work in time unless
he works hard. 7. We shall be grateful if you send us your paper.

Sing together
Robinson, Barton and Stone

We work in the same office buildihg
For Robinson, Barton and Stone
We have lunch in the same cafeteria [ kaefi'tiaria]
But I always have tunch on my own
We once left the office together
When it suddenly started to rain
And we shared your umbrella to

the station

But you didn’t get on the train —
So I never made my suggestion
And I’ll never make it again.

Chorus: Oh, I think you could help me
To face another day
Yes, you could really love me
For that’s the only way.
You could even buy me fish and chips.
You could kiss me at the zoo
Yes, you could love me, love me
That’s my secret suggestion to you.
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MATHJIAP YCTHAA HLIALL

VI. Kyiinaary cy3napau YKMHET Ba 3CA3 CAKNANT:

sea

way

to solve
scientist
volume
water

to drop
per cent
area

depth
shallow
crossroad
reservoir
equilibrium
to decline
content

to increase

fish

to change
to die

to dry
island
peninsula
mainland
couple

to appear
fresh water
to blame for
salination
dozen

to lose (lost)
fertife
account
donation

i2—2

[si:]

[ \Wei]
[sa:lv]
{,saiontist]
[ ¥olju:m]

[ wo:ta)

[ drop]
[po.sent]
[garia]
{\depeo]

[ Jlou]
[krasroud]
[rezavwa:]
[ iskwi,libriam]
[tadiklain]
[kan tent]
[,inkri:s]

LA

[ {feind3]
[dai]

[ drai]

[ ailond]

[pi ninsjula]
[ \meinloand)
[kapl]
[a.pia]
[fref wots]
[ bleim]
[.sa:lineifn]
{dazn]
[Jusz(last)]
{ fa:tail]
[2.kaunt]
[dou neifn]
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NEHIU3
nyn

€YMOK,

0HM

XAXKM

CyB

TOMMOK,

don3s

MaiIoH
UYKYPAHK
Maiiza

4oppaxa

X0BY3, Ky
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Text A

VII. MaTauu ¥KMHT Ba NEHIH3 CAaTXH XaKnaa Gepwiran ramjapsu
TORMHI;

THE ARAL SEA

{Problems and Ways of Solving them)

Scientists say that over the past 30 years the volume of water in the
Aral Sea has dropped by 60 per cent and its area, by a third. The depth of
the shallow Aral has declined by 13 meters.

Muinak and the other ports have found themselves dozens of kilometres
away from the sea. The salt content has increased by 150 per cent. The
fish failed to adjust to a dramatic change and died.

The sea is drying up. Many large bays are no longer there: the islands
in the southern and eastern, most shallow, parts of the Aral Sea are now
peninsulas or parts of mainland. It is now obvious to specialists that time
is near when the sea will turn into a couple of small lakes.

What is the cause of this ecological catastrophe? The Aral Sea is
relatively young. It appeared nearly 9.000 years ago at the crossroads of
two great Asian rivers the Amu Darya and the Syr Darya. Initially it was a
fresh water reservoir, it grew salty over the years as the surface of the lake
became a giant evaporation tank under the burning sun. It is not the
natural conditions that are to blame for the present salination and dryng
up of the Aral Sea. If people hadn’t begun such rapid economic activity
in the region over the decades they wouldn’t have broken the ecological
equilibrium. The thing is that the Amy Darya and the Syr Darya are
mainly emptying into cotton fields nowdays.

It is obvious now that the problem of the Aral Sea is the problem of
a vast area. If people don’t save the Aral Sea they will lose millions of
hectares of soil as each year the wind raises hundreds of tons of salt
from what once was the sea bottom and carries it towards the fields.

Republican committees to save the Aral Sea are at work now. A
department of the State Bank in Tashkent has opened a special account
for people to send their donations to save the Aral Sea.

VIII. MaTHgau kyiinaars caBosiapra kasod TOIMHH:

1. How did the volume of water and the area of the Aral Sea change
over the past 30 years?
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2. Is Muinak now on the Sea coast?

3. Why is the sea drying up?

4. How old is the Aral Sea?

5. What two great Asian rivers fall into the Aral Sea?

6. Was the water in the Aral Sea salty many years ago? Is it salty or
fresh now?

7. Who is to blame for the ecological catastrophe with the Aral Sea?

8. Is the Aral Sea problem a local one?

9. What will take place in the region if people don’t save the Aral
Sea?

10. What can be done for saving the Aral Sea?

IX. Kyiinxarn ranaapsy tapxuMa Kuaniiaa to tell cysununr xap xu
MaBHOJIAPHTa 3bTHOOP OepHur:

1. He always tells us something from his life.

2. My clock never tells the wrong time.

3. My little sisters look very much alike so that it is difficult to tell
one from another.

4. The wrong calculations made by him have told on the results of the
experiments.

X. Kyitnnarn cy31apra kapama-Kapiis MabHOJIH CY3IapHA aliTHHI:

difficult, possible, to finish, to Jeave, to be unable, near, to [oose
independent, easy, skilled, clean, incomplete, strong, impossible, to
find, cloudly, to complete, unskilled, dependent, to be able, to begin, to
come, far, weak.

XI. Canox, coHnapuu yKHHr:

9,325 books, 346 students, 101, 305, 68! roubles, 6,895 miles,
1,438 kilometres, 10,999,525 miles, 1,005 rooms, 90,045,042 people.

XII. TapTud connapnm yKUHT:

at the end of 1789; in 1200; in June, 1941; on January 18 th, 1925;
on September 25 th, 1943; 28th Februery, 1947; on the 1 st of September,
1940; Noverber 7, 1963; October 25, 1917.
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Text B

XIII. Matunu aukkar Onnan YKunr pa casoanapra xKasof Gepmura
TaHEPIZHHNHF:

ASKING THE WAY

On arrival in a large town newcomers are faced with many difficultes.
All these difficutties arise from the fast that don’t know the town at all or
they know it rather badly. The first difficulty is how to get to the necessary
place, what means of transport to use best. The second difficulty is how to
find the necessary street, house or flat. Imagine what the newcomer (stranger)
feels when he finds the out that he was shown the wrong way. That’s why
it is very important to explain the way correcctly.

If the passer-by is in a hurry or if he is busy with something or if he
is a newcomer (stranger) himself, e whould say “Excuse me, I can’t
say the way exactly. You should better ask somebody else”.

XIV. Kyitnnars casosiapra xasob GepuHr:

1. What large town have you recently visited?

2. What difficulties are you faced while visiting a large town?

3. Did you have any difficulties in finding the necessary address?

4. What must the passer-by say if he is in a hurry and cannot show the
way to the newcomer? '

XV. Tuanoruu poanap 6¥iinya yKyHr:

A. Excuse me, how can | get to the Novoi Theatre from here?

B. [ can’t tell you I am a stranger here myself.

You’d better ask someone else. [ am very sorry.

A: May I ask you which is the quickest way to Alisher Novoi Theatre?
M: T think you’d better take the Metro. It’s more convenient. You
don’t have to change anywhere. 1’1l take you right to that place.

A: Thanks a lot.

M: Not at all.

XVI. Kyiingarn cj3 Ba nfopaiapHy HUIATAD KHCKA XHKOA TY3HHT:

Mas3ynap: I. How! first came to Samarkand.
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2. My friend’s first visit to Tashkent.

to arrive in (at) — eTH0 KeAMOK,

arrival, on arrival — eThb Kenull, eTub kenuwaa

a passer by — HAyoBYKM

to be faced with (some difficulties) — KMIAMHYKnapra 1yd KeaMoK

to arise from — Kenub YMKMOK,

to need ~ — MYXTOX GYIMOK,

to get to some place — Bupop xo#ira eTud 6opMoK

to visit — {(xypuiura) 60opMoOK, Tail-
pUd 3TMOK,

to find — TONMOK,

to show the fight (wrong) way — TYFpU (HOTYFPU) HYIHKU KYp-
CATMOK,

to realize — ndoaanaMok

to make a mistake — XaTo KUIMOK

to be attentive — AMKKAT KMJIMOK,

to be in a hurry (to hyrry) — WOWHAMOK,

to be busy with... — ...bunan 6aHAa OYAMOK

Mycrakua uniam yuyys sasudanap
XVIL. Tannapuu y36€K THaMra TapKuMa KHJIHHT

1. If you ask him, he will get a ticket for this perfomance. 2. If | stay
here, here, P'll take part in your work. 3. You will achieve better results
provided you apply this method. 4. Unless it is too late, [ can call on you.
5. We shall be cold in winter unless we use the central heating. 6. He may
leave today if he fulfils his task. 7. 1f I go to St. Petersburg, I'll visit the
Hermitage by all means. 8. If [ had free time, I bought books. 10. My report
will be ready tomorrow provided 1 have all the necessary materials.

LESSON 12

Let’s Speak English
Cy3 scam: Conversion (KoHBepcus)
T'pammaruka: The Indefinite Tenses in the Passive Voice (Hoa-
HUK 3aMOHAap Maxxya Hucbataa)
Marunap yecruaa Huam:
Text A: The University of Cambridge
Text B.: The British Museum Libraries
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Inanornmn TYEpH OXaHT dunan YKunr:

You are 'sitting at the table. You are 'holding a ,book in your hand.
The ,book is open. You are ‘looking at the ,book. You are 'listening to
the ,record. You are 'hearing my yoice. You are 'learning to ,speak, to
under,stand, to,read and to 'write *English. | am 'speaking*slowly. "When
[ speak stowly you understand me. When | speak quickly, you don’t
under,stand me.

Cy3 acam: Conversion

bup cy3 TypkymMuaaH MKKHH4YM OUp CY3 TYPKYMHHH C¥3 COBUHM
KYLIMMYaiapcu3 scall KOHBEPCHUs Aeitunaan. Macanan: to run v. — yon-
MOK, Tun n. — yonuui, to work v. — nunamox, work n. — nw. babau
naittnapaa cudaraaH ¢eba sicanagn. Macanad: wrong adj — HOTYFpH, to
Wrong v. — HOTYFpU GYIMOK.

Cysnaru ypry y3rapvud OMNaH XaM CY3HMHI MabHOCH V3Tapaiu.
Macanau; present n, — COBFa, to pre'sent v. — COBFa KMIMOK; contract n. —
KOHTPAKT, to con'tract v. — KUCKAPTUPMOK,

I1. Kyituaaru cysnapaas ¢eba sicadr Ba yaapHH §30eK THanra tap-
KUMA KWJIMHT: ‘

Land, machine, power, travel, hope, face, play, dress, want, joke,
wire, state, master, plan, design, mind, device, steam, head, table,
weapon,

I'pamMmaTHKA

The Indefinite Tenses in the Passive Voice

WMuran3 tunampa xyauu ¥36ek TAaMoarnaek MKKuta Hucbar Gop:
(Active Voice) anuk Huctar Ba (Passive Voice) Maxxyn nuchar. AHUK
HKCOATAA ML -XAPAKAT 3ra TOMOHMAaH Saxapuiaau, TYAAMPYBYH 3¢a Xapa-
KaTHUHT OOBEKTH XUCOONAHARM.

The Passive Voice na xapakar TYJIANPYBYH aHMAATIAH NPEAMET TO-
MOHWAaH 6axapuanb, arara yraam €ku xapakart 6axapyBunCH HOMab-
JiyMm O¥naau. Arap UlL-xapakaTHY GaxapyBuM LWAaxc OT €KU 0IMOLL OpKa-
An ndopanaHraH 6yaca, yHUHT onauAaH by npeanory kyiunaan. Muwi-
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xapakar OMpop npeamer BocuTacuaa 6axapuica, NpeaMeT oaanaaH with
npeanorn Hwhatuaagu. by npeanornap ¥36ek Tuinra by — ToMoOHMAAH,
with — Ounay Ae TapXUMa KWINHAAK.

Maxxyn Hucbar to be kymakuu QEebAMHUHT TErHLLIM 3aMOH (am,
is, are — xo3upru; was, were — ytraH; shall be, will be — xenach)
XaMAaa acocnit GewTHUHT YYHHUM POpMAacH €KH YTraH 3aMoi crdataoLum

(Past Participle) 6unan acanany.

To be + Past Participle (Participle 1)

Active voice
Lola translates the text.
Jlona MaTHHY TapXuMa Kuiagu.

Lola translated the text.
Jlona MaTHHY TapXuMa KMJLAN.

Lola will translate the text tomor-
row

Jlona MaTHHN 2pTara TapXHMa KM-
Jnlagu.

Passive voice

The text is translated by Lola.
Marn Jlona TOMOHMAAH TapkhMa
KHAMHAAMN.

The text was translated by Lola
Marsi Jlosia TOMOHUAAH TapXKUMa
KAANHAK,

The text will be transiated by Lola.

Mar Jlona ToMOHHAAH 3pTara Tap-
XUMA KUTUHANK,

Maxxys1 HUCOATHHHT CYPOK LIAKMMIA KYMaK4uM e 3ragaH aBpal

Kenaau, xapob kucka 6ynanu.

1. Are you invited to the conference?
(Yes, I am: No, I’'m not.)

2. Were you invited to the
conference? (Yes, | was; No, |
wasn’t)

3. Will you be invited to the
cjnference? (Yes, I will; No, I will,
No, I won’t)

I. Cusnu kondepeHunsra Taknudg
Kunnwaumn? (Xa, Uyk)

2. Cn3 konbepeHumdara Taknng
xyanHavHrH3MK? (Xa, Hyk)

3. Cu3Hu KOHpepeHuMsira TaKId
Kuanwaaumu? (Xa; Myg)

Maxxya HUCOATHUHI 6YIULICK3 WAKAKAA KYMakKuK dennaaH Keinu

Not UHKOP IOKNAMACH NILAATHAARN.

1. The hostel is not built there.
2. The hostel was not buift there.
3. The hostel will not be built there.

!. Etokxona y epra kypramaiinn.
2. Etokxona y epra Kypwimaras 3au.
3. Etoxxona y epra xypuamaiinu.
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Hurnui Tunnaa Maxxya Hucoat kyn duwnaruaaad. AHMK HUCOatTia
K¥/UIAHTaH BOCUTACH3 €KY BOCHTAIM TYIAMPYBYHU MaXXyl HucbaTaa ara
Baandacuaa kenaau. JIeKuH npeanorny TYAAUPYBYMHUHT NPEANOry Ke-

CUMIAH KeWUH Keaaau.

Macanan:

Active Voice
1. They gave the sportsman a prize

(npepnorcu3, BOCUTAAM TVIAMW-
pyB4H)

Ynap cnopT4MHu MyKodoTnagu-
nap.

2. They sent for a doctor. (npea-
JIOTAM, BOCUTANN TYIAWPYBUH)
YAapHU ROKTOP YUYH XYHaTHUIAH,

Passive Voice

1. The sportsman was given a prize.
(ara)

Crnioptuu MykodoTaaHaU.
2. The doctor was sent for. (3ra)

JIOKTOpHU 0116 KENULI YUyH.

111, @ebausur Kaicn Gnpu Mmaxxyn nucdaraa?

is writing; was writing; was written.

(bemmmr KaiicH OupH annk nucbaTaa?

is translated; are translated; translated.

Tannunr Kaiicu Gupuaa Maxxya nucbar nunarunran?

1. The student is asking the question.
2. The student is asked at the lesson.

“The exercise is written correctly” ranura yMmymuii c¥pox ransm to-

1. Is he writing the exercise correctly?
2. Is the exercise written correctly?

3. Is the exercise correct?

“IIaxpaMH3aA KynraHa Surd GMHoaap Kypunran” ranvHHHE TapxKuMa-

CHHH TONHHT,

1. There are plenty of new houses in our city.
2. Plenty of new houses were built in our city.
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TV. Tanaapuuur KeCHMBHM KePAaKIM 3aM0H B2 HUcBaTaa Kyiiunr:

1. The book — (to write) last year.

2. A book — (to give) to me yesterday.

3. The article — (to write)} tomorrow.

4. Are ‘uiese problems — (to solve)?

5. A new house — (to build) by the workers.

6. The letter — (to write) with a pen.

7. Tashkent — (to visit) by many foreign tourists.

8. This book — (to discuss) by the students at the next lesson.

V. Kyliuparu aapax ransapias cypox ramjiap Ty3uHr:

HamymHna

The delegation was met at the station.
Was the delegation met at the station?

Yes, it was, No, it wasn’t.

1. The article was translated into Russian,

2. This work will be finished tomorrow.

3. The work can be done tomorrow morning.

4, The question will be discussed next Monday.

5. The book was written in 1950.

6. The theatre will be built here soon.
7. The question must be discussed at once.
8. Our students are given a lot of nomework to do every day.

V1. Cannapuunr TYFPH TAPKUMACHAH TONMHT
B2 TapTHO PAaKAMUHM AHTHAT:

1. My sister was taught English
when she was a child.

2. You will be asked by the teacher
tomorrow,

3. The time-table will not be
changed by the dean this term.
4. His report is written in English.

5. The book is translated by the best
translator.

6. Many of the world’s languages
are taught at our University.

1. KHTob 2HI X1 TAPXKUMOH TO-
MOHHMAAH TAPXHMMa KWIUHAAH.

2. Hapc xanBaiay Oy opanuy yuyH
NeKaH TOMOHMAAH Y3rapTHpHUa-
Maian.

3. YHUMHI Mabpy3acu MHIIK3 TH-
AWaAa €3unanu.

4, [iywéaaru Kyn TUaIap yHUBEp-
CUTECTUMU3IA YKUTHUHAAK. -

5. Oprara yKUTYBYHW CU30aH CYpan-
au.

6. MEHWHT CUHFANMIa HHLAN3 TH-

JIMHK OoNanuruaa ypraTuiiraH.
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VII. Matnra terdutau cf3 sa nGopanapau
YKMHF BA €42 CAKIAHT:

to recognize [,rekagnaiz}] TAHUMOK,

in particular [patikjula] XKyMNanaH, XycycaH, YyHOHUH

college [.kolid3] Ko/LteaxX (AHrausaaa ypra, onuii
makrtab, AKIllna Maxcyc onuit
YKYB I0PTH)

sense [\sens] MasMyH, GHKp

oral [,o:ral] OF3aKH

to conduct [kon,dakt] BO1IKAPMOK,

significant [sig.nifikant] eTapim

influence [\influans] TaBLCUP

serious [siarias] KULAKHA

to offer [ofa] TAKAHD 3TMOK,

permanent [,pa:manant] AOUMHUH, YarapMac

Text A

VIII. Marrun YKMHI Ba €3M3 HMTHXOHIAD KMPHTHIHIIN XAKWIATH
FRIUIAPHH TOMMHT:

THE UNIVERSITY OF CAMBRIDGE

The University of Cambridge was founded in the twelfth century and
before the beginning of the thirteenth it was almost a recognized centre of
education. The University was formed on the model of European
continental Universities. At first there were neither colleges nor professors
in the modern sense of word. Lectures and oral examinations were conducted
in Latin. There were no written examinations. Until the fifteenth century
the history of Cambridge was not as significant as that of Oxford. But by
the end of the seventeenth century the University was the home of Sir
Isaac Newton — professor of mathematics from 1669 tif} 1702 whose
influence was deep and permanet. At that time serious tests were offered
to the candidates for degrees. During the early part of the nineteenth
century examinations were greatly improved and written examinations
were more often used than oral.

At the same time there built a number of laboratories for the natural
sciences, among them the Cavendish Laboratory. The Cavendish
Laboratory organized by the well known Scottish mathematician and
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physicist Maxwell was opened in 1871. It was named after the English
scientist of the 18th century Sir Henry Cavendish. Now it is one of the
greatest physical laboratories known throughout the world.

Deia caknanl yuyH Kyn muiaTHaaauras nbopanap:

in the modern sense of word, as significant as, by the end of, greatly
improved, written exams, oral practice, natural sciences, among them,
named after, thoughout the world.

IX. Kyi#inaaru casosnapra xapob Gepunr:

1.Was Isaac Newton the founder of Cambridge University?

2. What University was taken as a model for the University of
Cambridge?

3. Who was the founder of the Cavendish Laboratory?

4. What was Maxwell?

X. Bepuarau ranaapaan ¢ypoK ramiap TY3UHT:

1. Oral exams were more often used than written.

2. Cavendish Laboratory was named after the English scientist of
the 18-th century.

3. Lectures and examinations were conducted in Latin.

4. Serious tests were offered to the candidates for degrees.

5. The University was formed on the model of European continental
Universities.

6. The University was recognized throughout the world.

XI. Kyituparu rannapaard pewinapHy HHKOP MABHONA WILIATHHT:

1. The man was shown the right direction, but he lost the way.

2. The students were given difficult exercises by their teacher.

3. The article for our wall-newspaper will be written tomorrow.

4. These new instruments were used at our laboratory.

5. This text was understood only by some students.

6. The English speaking club will be organized at our Institute next
year.

XII. Maxxyna nucbarra 3»TH6Op Gepnl, ranaapHH TapXKuma KHIWHT:

1. Every year many scientific expenditions are sent by our govermant
to the North.

2. Scientific expeditions are given much attention to in our Republic.

3. We were brought much material about the last expedition.
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4.The new equipment is much spoken about at the plant.
S. Our students are given training at various plants.
6. In Uzbikistan English is taught at schools and at the establishments
of higher learning as well.
7. Foreign books are usually borrowed from the Library of Foreign
Languages.
8. Azimov doesn’t like when he is asked about his work.
9. 1 don’t think the work will be done tomorrow evening.
10. The head engineer was looked for everywhere but he was not
found anywhere.
1. They were told to continue their research at the laboratory,
12. N. E. Zhukovski, the qreat Russian scientist, is known as “the
father of Russian aviation”.
13.The foreign engineers were shown the new equipment of several
laboratories at the Institute.

XIII. Ywméy devrnapaau -er, -or cypdukciap épaamuaa or scaur
Ba ¥30€K THAUTA TAPKUMA KHIUHT:

to publish, to organize, to explore, to visit, to build, to work, to
teach, to use, to write, to read, to observe, to help, to sail, to listen,

XIV. Xap xd.1 MABbHOAZ HWAATHNTAH by npetornra axamusr 6epud
FanJapHyu TAPKAMA KHIMHT:

1. All the books by Alisher Navoi will be always popular both in our
Republic and abroad as well.

2. Radio, the greatest invention of the last century, was invented by
Popov, the great Russian scientist.

. I never go to the Institute by tram.

. Students usually come to their lectures and practical lessons by
9 o’clock.

. I like many singers and 1 always recognize them by their voices,

. Some students often take their seats by the window though in
winter it is rather uncomfortable to sit there.

7. By exploring the North our scientists will make a great contribution
to science.

8. What is the time by your watch?

9. Five by six is thirty.

10. | have taken his pen by mistake.

11. By the end of this year the local government will have done

much for the development of our region.
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Text B

XV. Marnaapay YKMHI BA TAPKHAMA KHJIMHT:

THE BRITISH MUSEUM

The British Museum is officially described as being the National
Library and Museum of History, Archaclogy, Art and Ethnography. It is
situated in Great Russel Street in London. It was opened to the public in
1759.

The British Museum contains precious collections of old and modern
books, manuscripts, coins, stamps and many other things.The Orient
and the Egyptian departament is particularly interesting, especially the
mummies. There are many antiquities from ancient Creece and Rome. A
collection of findings from Anglo-Saxon times gives a vivid picture of our
ancestors lived, and in the ethnological department you can get an idea of
the civilizations of the Red Indians, the Africans, the Polynesians, and
other peoples.

There are a lot of halls to be visited, in each of which are special
collections of iiluminated manuscripts of the Isiamic world.Side by side
with these manuscripts of past Ages the library includes a collection of
modern books for scholarly researsh in oriental languages.

So the British Museum is a wonderful place where you find many
speciments that cannot be-seen anywhere in the world.

LIBRARIES

There is a public library in every town in Great Britain. There are
branch libraries in most villages. Any one may become a member, and it
costs nothing to borrow books. The books can be kept for a fortnight. If,
at the end of the fortnight, you have not finished reading a book, you
may renew it for another fortnight. If the book you want is out, you may
ask for it to be kept for you, and if you pay the cost of a postcard, the
librarian will let you know when the book has been returned and is ready
for you.

Most public libraries also have a reading room and a reference library.
In the readihg room there are tables and all the other important periodicals.
In the reference library there are encyclopaedias, dictionaries, atlases,
and numerous other books. These may not be taken away.
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XVI. CaBoanapra xxasob 6epunr:

1. How much does it cost to borrow books from a public library in
Britain?

2. How long can a book be kept?

3. What can a borrower do if he has not finished reading a book at the
and of the fortnight?

4. Where can periodicals be read?

5. What would you expect to find in the reference library?

6. Can books in the reference library be taken away, or are they to be
used only in the library?

7. What is a private library?

8. Do you have a private library at home?

9. How many books are there in your own library?

10. Where do you keep your books at home?

11. Do you belong to any library?

12. What public library is most popular in Tashkent?

13. Does it cost anything to borrow books from libraries in Tashkent?
14. How many books may be borrowed at a time from a library?

15. When do we usually renew a book?

16. What daily papers do you usually read?

XVII. Inanoruy yKMHT B2 TAPIKAMA KHAHHT:

Library reader: Can [ have some English novels to read, please?

Librarian: Which author do you prefer?

L. R.: I’d rather have some books by modern American
authors.

L.: Oh, you could take some novels by Hemingway or

by Arthur Clark. I'm quite sure you will enjoy any
book by these American writers. I think we have them
all in our library.

XVIIIL. Kyiiugarn cy3 OMpukmaiapu sa nGopanapu épaamuaa ymoy

MaB3y/ap aCOCHIA KHCKA XHKOANAP TY3HHI:

1. University Library. 2. My Private Library.

to have a collection of books;  to have a private library;

by foreign and Uzbek authors;  to belong to public library;

to keep books in bookcases or  to borrow some books at a time;
on sheives;
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to barrow books from the library;  to renew a book;

to return books to the library;  to be a great reader of books
to like to collect books;

the daily papers;

important periodicals; the weeklies; the monthlies reference library; reference
books.

MycTtakua v yuyn Basudanap
XIX. V36ek THAMra TapKUMa KHJIHNT:

1. A lot of periodicals have been got by the library lately.

2.This laboratory is provided with most modern equipment,

3. Researches conducted in the laboratory are usually followed with great
interest.

4. Exams are taken twice a year in summer and in winter.

5. Well-equipped laboratories improve the conditions of learning and
research,

6. The Novosibirsk University is connected with many Universities.

XX. Maxxya HUcOAT MIIATAITAH TANJIAPHA TONHHI' BA TapXKHUMA
KWJIMHT:

1. English is spoken in many countries of the world.
2. The language spoken in Brazil isn’t English.

3. Was he invited to come to the office? - Yes, he was.
4, He was offered a very interesting job there.

6. The name given to the system is very short.

7. The system was examined yesterday.

XXI. Kyinzaaru Horyrpn debaiapau €3u6 onHHr Ba 3043 CaKJIAHT:
to teach, to build, to spend, to lead, to find, to awake.
XXII. Maxxyn aucOat #IuaaTHo, ranjapHy TapXKUMa KHJIHHT:
1. Mytaxaccucaap ykutunaau. 2. Cysnap ypravnnaam. 3. Lllaxapnapra

Gopuwaau. 4. Yitnap kypunaan. 5. Guankanu YKUTHLAAHK. 6. DLINK EMKUI-
ran 3au. 7. Kurobaan goipananunau. 8. TaxpubaxoHa xuxo3naHaam.

191



LESSON 13

Les’t Speak English

Cy¥3 acaw: The Compound Words (Kywima cysnap).
I'pammatuka: The Continuous Tenses in the Passive Voice.
Hasomnu penanap Maxxyn Hucbarna.

Marnaap ycTHAQ HiLIam

Texn A: Using the earth itself as a power station

TEXE B: Great Britain

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

'Where are you sittitg? I’'m 'sitting at the table. "What are you ,listening
t0? I’'m 'listening to the ‘record. 'Whose yoice are you ,hearing? I'm
'hearing ‘your ,voice, ‘What are you ‘looking at? I’'m 'looking at my
Jbook. 'Is the «book ,open or closed? *Open, of .course. 'What are you
‘learning? I’m 'learning ,English. ‘Do you under 'stand me when | 'speak
Slowly? Yes, I.do. And when I speak quickly? No, I don’t.

Cy3 sicaws. Kyuima cyanap. Ikku €kn yHAAH OpTHUK CY3N1apHUHT ¥3apo
OOFnaHMLWKAAH KYLLIMa cy3nap sacanaau.

Macanan: night-school — xeuku mMakrab.

long-legged — y3yH o€xu; peace-loving — TMHuUNMKCEBAp.

I1. Ky#uaarn xydr cyzaappau aarn Kymma cysnap
ACANI BA TAPKMMA KHIIUHI:

newstpaper; hand+book; volt+meter; whitetwash; ink+pot;
black+board; blue+bottle; space+ship; bread+and+butter;
mother+in+law.

['pammaruka:

The Continuous Tenses in the Passive Voice.

X03Mpru Ba yTraH 3aMOH AaBOM QPEbIMHUHT MaXXys HUuchaTH to be
KYMaKyM QEebINHHUHT 1aBOMAW aCMEKTAArH XO3UPrH €KW YTraH 3aMOH
topmacura acocaH ebrHMHT cudataow 11 hopmacvHm KyuInu Gunax
scanaad. Macanan:
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The house is being built by the  Yii KypyBuunap ToMOHUAAH Kypu-
workers. NasnTy.
I was being helped. MeHra épaam GepyIaéTran 31u.

Xo034pru Ba yTraH 3aMOH JaBOMJAN aCNeKTAArn GebtHMHT Maxxyi
Hucbargaru Waxknu:

Present am, is, are being Participle 11

Past was, were

The Future Continuous Maxxyn HucbaTaa uaTuaManay.

Cypok uiaxanza to be kymakuu ebau aragax assai kenaan. byanw-
CM3 ranaa sca to be kyMakyu ebiaaH KeHWH not I0KIaMack nuiaTuaa-
au. Macavian:

Am [ being informed? MeHra xabap OepuwasinTumu?

| am not being informed. Menra xabap GepuwmasnTu.
Was he being informed? VYura xabap Gepuiiaétrat 30MmMu?
He was not being informed. VHra xabap 6epviUMaETran 3au.

HI. T'anaapun yxuHr, 3aMOH WAK11APHHKA
AUTHHT BA YJIAPHH TAKKOC/AHF:

|. The problem was discussed at the conference.
Macana xondepeHUHAAA MYXOKAMA KWINHAIW.

2. The problem was being discussed when you came.
Cu3 KeIraHMHTH3a Macala MyXoKama KHAMHAETIaH 341,
3. Now he is translating the article.

X0o3np y MaKonaHy TapxyMa KUIasanTH,

4. Now the article is being translated (by him).

X031p MaKona TapKUMa KHITHHASIMTH (Y TOMOHHAAH).
5. Students are given various tests.

TanaGanapra xap xu1 tectiap 6epuaann.

6. They are being given a test now.

Ynapra xo3up tect 6epuiasiniTi.

IV. Kyiinaarn ranaapuy ¥36eK THAHTA TAPKNMA KWIHHT:

1. The result is being checked. 2. Their ideas were being developed by
others. 3. The article is being translated now. 4. Who is being asked by the
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teacher? 5. How was the machine being operated? 6. My plans are not
being changed. 7. The articles were being translated during the lesson, 8.
Computers are being built everywhere. 9. The new plant was being dicussed
when we came. 10. The work was being done the whole day yesterday. 11,
The grammar exercise was being written by students at two o’clock
yesterday. 12. The computer was being chesked when he came in.

MATHJIAP YCTHAA HILJIALLI

V. Cy3napHu YKUHT BA 3C)a CaKJAHT:

earth {\3:8] €p

European [jusra.pizon] Ospynara xoc, ouil
development [di yeloment] PHBOXIAHMLL
network [, netwak] TH3UM

heating system [, hi:tiz] HUCHUTHIL CUCTEMACH
system [.sistom) cHCTEMA

volcanic [vol, kanik] BYJAKOHIN

surface [,sa:fis] YCTKH KHCM
geothermal [\dzioea:mel] TEOMETpUAra oMa
vegetable [ wedsitadl] cab3aBoT

idea [aidia] dukp

baroholes [\baerahoulz] TeWMK, €PHK, KyAyK
method [.meBad} yeyn

spring (6y epaa) 6Y10K, yalliMa
suburb [,saba:b] axap yeTu
capacity [ka, pesiti] CHFUM

VI. MaTHHH YKMHT Ba TapXHMA KHJIMHI:

USING THE EARTH ITSELF AS A POWER STATION

The use of hot underground waters is Siberia in the Far East and in
the European areas is of great importance for the development of these
regions. The possibility to build a network of small power stations and
heating systems by using hot underground waters was being investigated
for a long time.

Today some power stations are being built in the active volcanic
areas and in foothills where hot underground waters lie near the surface. A
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5,000 km, geothermal power station in the volcanic part of southern
Kamchatka was completed not long ago. It is clear that this power station
will repay its construction cost within two years.

A bigger station of similar character will be built in the near future
in many “hot” points of Russia.

Plans are being worked out to use the heat of hot springs in other
parts of the Far East. These springs are to provide heat and power for the
city of Petropavlovsk and its suburbs. Plans are being made to build there a
huge hothouse garden (rapHuk, ycTu oitHa 6uaH €NnaraH UCCMKXOHA)
heated by underground waters. This hothouse garden is supposed to supply
the area with fresh vegetables all the year round.

It is interesting to note that a group of scientisis at the Heat and
Power Institute of the Ukraine advanced a very interesting idea. They
proposed to pump water from this surface down into baroholes from five
to seven miles deep and to draw it back up, heated to 300°—400°C. This
method will make it possibie to build power stations of capacity up to
10,000 megawatts-far bigger than any existing in the world. But that is
for the future.

VI11. M6opanapuu 3caa cakjiaur:

to be of great importance —  to work out — MIab YMKAPMOK,
MYXHM, aXaM USITIH

to heat — MCHUTMOK to provide — TabMUHAAMOK,

to lie — érmox all the year round — fina 6yiin
similar — yxwatu to propose — Ky3namok

up-to-date — 3aMOHaBU#M

to exist — Gop OYAMOK, sILLaMOK,
Masxya GYJIMOK.

VII. CaBoanapun yKUHT B2 KHCKA kaBo0 Gepuur:

1. Is the idea to use underground waters important for the development
of the Far East?

2. Was the idea being studied for a long time?

3. Have the people already begun to use hot underground waters in
Siberia and in the Far East?

4. Do you know that some geothermal power stations are being built
in the active volcanic area?
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5. Are any power stations being built in the North?
6. Will the hothouse garden be heated by hot under-ground waters?

IX. Kyitnaary caBosnapra xapo6 Oepuur:

1. In what parts of the country were hot underground waters found?

2. In what part of Russia will hot underground waters be used?

3. In what areas are hot underground waters being used for small
power stations?

4. In what part of the country do hot underground waters lie near the
surface?
© 5. Why is the use of hot springs very important?

6. What did a group of the Ukrainian scientists propose?

X. Kyitnaard rannapum cypox ranjiapra aiiaHTHPHHL:

l. A huge reservior of 40 miles long and up to 20 miles wide is being
built near Moscow.

2. The power transmission line is being built now in the central part
of Russia.

3. The problem of making ocean water suitable for agriculture is
being studied in the country.

4, Interesting researches are being carried out at this [nstitute.

5. Many problems were being studied by the students of our Institute
at their practical and laboratory classes.

XI. Kyiinaary ranjiapHi MHIAs3 THINTA TAPXKUMA KHJIMHT:

1. X031p oanumnap rypyxu LWUMMOAHHMHT XaaH XLIK Mabaym Oyama-
FaH TYMaHJapUHM YPTaHUILSAATH,

2. By Muiaa yaapra ywa epaa siosyy Kuinunap épaam 6epuiimoxaa.

3. Texwnupuiwt xap xun 06-xaBoaa xam oaunb Gopunmoxaa.

4. by pexa 6up Heua oinap MoGaitHnaa HINab YUKUAraH.

5. KynruHa kypcaTmanap uy taxpibaxoHaaaH OJIMHIEH.

XII. Kyituparu c§3 sa uGopanapiu TapKNMa KWINHT Ba ranjapaa
HIIATHHT:

to belong to somebody or something, no doubt, to be of great
importance to somebody or something, for a long time, to lie near the
surface, to lie deep under the surface, within some years, to work out
(to work at something, to work under some conditions), to provide
somebody with something, to provide for something, to supply with, it
is interesting to note, to advance some idea, 1o propose some idea.
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XII1. Kyiinaarn cy¥3iapHiHr ¥3ardHy aHHKJIAHT BA TAPXUMA KUIHHI:

European, southern, to repay, existance, investigation, nothern,
construction, active, complection, proposal.

XIV. Cy3napuu mabHOCHTa K¥pa KyPpTnad Tanmanr:

to use, idea, to be important, to build, thought, to construat, to
make use of, to be of importance, to inverstigate, to finish, to study, to
provide, to complete, to supply, to be of interest, to propose an idea, to
be interesting, to advance an idea.

XV, Axkpatuiran ¢y3nap Kaicu cy3 TypKyMHUra KMpHIIHHH aBUKJIAHT
BA TAPXKUMA KHJIHMHT!

1. Everybody knows that many well-known actors do a great deal of
social work in Central Asia.

2. Computing machines act faster than people and in this way they
release the human mind from mechanical functions.

3. Our young engineer is a very active man, he takes part in work of
many scientific socities.

4. The purpose of the research in the two research institutes differs
greatly.

5. There are so many different research institutes in Uzbekistan.

Text B

XVI. Matiuu yKuHr, By1ok BpuTaHHAHHHT KOMIAIWKMILK XaKHIA
ranupué Gepuir

GREAT BRITAIN

Great Britian is situated on a large island lying to the west of Europe.
It consists of England, Scotland and Wales.

Long ago the greater part of the country was covered with forests. Now
there are practically no forests there, but there are very many trees that
give beauty to the countryside. Some parts of England are really beautiful.
There are many rivers, lakes, hills and mountains there.

The rivers in Britain are not long. Many of them are joined by canals,
so that it is quite possible to travel by water from one end of England to
the other.
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The rivers nevers freeze there. In winter there is much rain and few
sunny days, The summers are never very hot, and there is often much
rain. One of the chief reasons for such a mild climate in Great Britain is
that a stream of warm water, called the Gulf Stream, washes the nothern
coast of the country.

London is the capital of England. It is also the capital of the United
Kingdom, which consists of Great Britain and Northern Ireland.
Manchester, Liverpool and Sheffield are big towns in England. The capital
of Northern Ireland is Belfast.

Scotland is situated in the north of Great Britain while Wales is
situated in the south. Edinburgh is the capital of Scotland.

Wales is a splendid country both for its traditions and for its scenery.
Some of the mountains there are wooded others are bare and wild. In
some places the mountains run right into the sea. The little cottages and
farmhouses on the slopes of the mountains are very lovely. The quiet lakes
and rivers of the valleys are very nice. Wales is the biggest mining center
in Great Britain. The chief town there is Cardiff.

Oxford, Cambridge and Edinburgh are university towns in Britain.

XVII. Kyitnaaru casonnapra xapod Gepunr:

1. Where is Great Britain situated?

2. In what part of Europe does Great Britain lie?

3. Why is it possible to travel by water from one end of England to
the other?

4. What can you say about the climate of Britain?

5. What is the capital of England?

6. Is London also the capital of the United Kingdom?

7. Do you know any other big towns in England?

XVIH. Inanornun poanap 6¥inua yKuur:

A.— It’s nice to sec you, Mary.

M.— Good evening, Alec. [ haven’t seen you for ages.

A.— I've just arrived from Brighton. | was spending my summer
holidays at the sea-side. Have you ever been there?

M.— Yes, [ have. It’s a nice place, isn’t it? | hope you have enjoyed
yourself greatly. Did you go there alone?

A.— No, together with John. You remember him, don’t you?

M.— Sure, has he graduated from the college?
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A.— No, not yet. He is in his last year. What about you? I haven't
heard from you lately. How are you getting on?

M.— All right, think you. Come and see me some day, will you?
A.— I'll be delighted. So long.

M.— See you soon. Good bye.

XIX. Kyiiuparn cy3 Ompuxmanapu Ba wGopanap épaammaa ywby
MAaB3Yap ACOCHAA KUCKA XHKOAIAP TY3HHI:

1. I’ve just arrived from lssyk-Kyl.

2. ’'ve met a friend of mine

to be glad to see:
{not)to see for a long
time (for ages);

to have a good time (to
enjoy oneself);

to be in company with;
to graduate from (a
University, college);
together;

to be in the last year;
to be getting on

to come to see
somebody;

to be delighted;

to hope;

to spend holidays;

to take a walk;

nice place;
all this time;

at the sea-side

at the country side;
alone;

in company,

of course;

sure

I wouldn’t say that;

so long;

see you soon;
really;

as far as | know

MycTaka uil YYyH Mawkaap

XX. V36ek THAMra TApKUMA KWIHHT

1. A new underground station is being constructed in our street.
2. The device was being tested when you entered the laboratory.
3. This question is not connected with the problem which is being

discussed now.
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4. Special attention is being paid to education of our youth.
5. While the experiment was being carried out, nobody left the
laboratory.

XXI. Kasc uunga Oepunran ¢ewvanapun Continuous Passive ia
Oepunr:

1. This question still (to discuss).

2. My friend (to ask) when the dean entered the classroom.

3. A new grammer rule (to explain) by the teacher now.

4. While the experiment (to make) we were not allowed to enter.
5. Who (to examine) now?

XXTI. AHramM3 Taaura TapxuMa KUJIHHY:

1. By kyuana xyna Kyn yiaap KypuiaraH sau.

2. Masbpy3sanap A0MM KHM3UKAPIK YTAaM.

3. M sskHAa Tyraniasany,

4. By Bazuda MeH TOMOHUMIAH Keda DaxXapuaau.
5. YHUHT Takiudu Kabyn KMNnHIK,

6. MexMonnap Taiiéparoxaa Kytnb oarMHaam.

7. YHra 61p kanya casos Gepulan.

LESSON 14

Let’s Speak English
Martujiap ycTnaa uuuiam
I'pammatuka: The Perfect Tenses in the Passive Voice (Tyrannau-
TaH 3aMOHJIap MaxxyJ1 HucOaTaa)
TEXT A: Traffic in Future
TEXT B: A Visit to Tashkent

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Tuanornn T¥rpu oxaur 6unan YKumr:
A: What a'lovely ‘village it is.
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B: Yes, it is the 'most ‘beautiful yiliage in'this 'part of England, I
, think. :

A: I’m 'sure you en ‘joy living here. 'Have you 'lived here , long?

B: I've ‘lived here Tall my life. I was ‘*born here.

A: 'H~ve you 'ever 'been to , other ,countries?

B: \No, I've .never been 'out of England. I've been to ‘London
‘twice.

A: 'Did you enjoy seeing ,London?

B: *Not , much. There are 'too many ‘people in ,London and 'too
much ‘noise.

A: And 'has your ‘husband ‘always lived here children ,t00?

B: \No, he ‘wasn’t ,born here. He'’s 'lived hereTonIy since the ‘year
we were ‘married.

A: And 'what about your ‘children?

B: They were "all born ‘here and ,all went to ‘school here.

But ‘now they've ‘left the village and 'gone to ‘live in,town.

International words: (BaiiHasimuuan cy3nap)

MHrau3 tuaura Gowwka THANApaaH Xyaa kyn cy3nap KUpUoO KenraH,
yJap XKyNa OCOHJIMKUA TapXUMa KWIHHaaK Ba OafHaAMmnHan cyanap ae-
iinnany. Macana: revolution — peBosiouysi, atom — atom, geomet-ry —
reomeTpusi, medicine — THOOMET Ba OOLIKANap.

Jlekun Gup ToMda WyHAaH cy3anap OOpKW, yaap Tapxuma y4yH
“KMHAMH cy3nap” aeinnann: accurate — aHuk, control — GOLIKAPMOK,
magazine — oiiHoMma, conductor — aupuxép Ba Gowkanap.

I1. Kyiimaars C¥3napHu JYFATCH3 TAPKAMA KHJIMHT:

Signal, temperature, theorem, cylinder, vibration, electricity, reactor,
material, horizontal, vertical, mass, class, proton, voltage, form,
element, motor, battery, transformation, method, control, radio, physics,
experiment, plan, detail, technical, text, mechanism, magnetic, effect,
problem, energy, technlogy, parameter, practical.

I'pammaruxa

The Perfect Tenses in the Passive Voice.
The Perfect Tense in the Passive Voice xo3upry, yTraH Ba xenacu
TYFa/1JlaHTaH 3aMOH MaxXyl HHUcOataa to be kyMakuu GEebAMHUNHT Ke-
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paky 3aMOH mepdeKT Waknyra acocuit pewvannnr cudaraow 11 waxan-
HW Ky 61naH acanann. MacanaH:

The text has been MaTH TapKuMa KHIHHAH.
translated

The text had been Marn coar 6 na TapxaMa

translated by 6 o’clock KHAHHAO 6¥aran oau

The text will have been MaTH coar 6 raya TapXxu-
translated by 6 o’clock Ma KHIHHKOG O0Ynann.

Present, Past, Future Perfect 3aMOHHHHI Maxxyn HucGaraaru wak-

an:
Present have, has
Past had been Participle II
Future will have

Tyraanasrad 3aMOH MaXXxy/l HUCOAT MULIATHITAH TAMHUHL CYPOK

waknu to have Hu 3ragaH onauHra KynKw 6unan acanany. bynunuicus
ranga aca to have kymakuu dpennnaH KelH not IOKIaMacH HLIATHAALH.
MacanaH: Has the text been translated? Yes, it has. No, it hasn’t. The
text has not been translated. Had the article been published? Yes, it had;
No, it hadn’t. The article had not been published. Will the plan have
been discussed? Yes, it will. No, It won’t. The plan will not been
discussed.

IT1. “The book has been written by an English writer”
FANHHKHT MOC TAPKHMACHHH TAHJIAHT;

KuTo6 MHIrAM3 TAWaa €3UNraH.

KnTo6 nurins €3yBYNCH TOMOHMAAH E€3MNITaH.
“Macana Keya eqH/IraH 304" TANUHA MOC TAPKHMACHHH TONHHT:
1 The problem was solved yesterday.

2 The problem is being solved now.

3 The problem has been solved.

TanaapHH YKUHT BA TAPKNMA KHJIHHI:

1. The fact had been discussed.

2. The lecture had not been attended.

3. The plan had been changed.

4. The seminar not been held.
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IV, Tannapin yKHHr 82 CONMITHPHHT:

1. She has changed the order.

The order has been changed.

2. They have not found their room yet.

The 10om has not yet been found.

3. We have studied this rule. :

This rule has been studied.

4. We have accepted this axiom.

The axiom has been accepted.

5. She has not found the size of the given part yet.
The size of the given part has not yet been found.

MATHJIAP YCTHAA HUUIAIL

V. C¥3napnu yKUHr Ba 3C/1a CAK/AHT:

heavy traffic [hevi treefik] KYYau i#yn xapakartu
convenience [kan yi:njans] KyAaiauk
phenomenon [fi;nominan] HOE0 BOKea
pedestrian [pidestrion] nuéna 1opyBUn
instead of [instedav] YpHUra

owner [.oun3a) aracH

suburb [,sabab] ilaxap aTpodu
helicopter [ helikopta] BEPTONET

escalator [.eskaleita] 3CKanaTop
dangerous [ deind3ras] xaBdu

block TyXxTaTH® KYMMOK,
ribbon [.riban] Tacma

pavement [ peivmont} Myn uetn

vending machines COTYB LoX004anapu
force out (Oy epna) cypub ynKapmoK,

V1. MathiHn yKMHr Ba #¥1aKAap XaKMIArs
ranAapHH TOTHHI:
TRAFFIC IN FUTURE

By the last few decades motor traffic had sharply been increased all
over the world and this has begun to transform the convenience of
traffic into its opposite.
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In New York, Paris and other big cities we observe the beginning of
this most unpleasant phenomenon. In some parts of these cities motor
traffic is so heavy that it is impossible to get through. Sometimes cars
move at the speed of a pedestrian. In some streets one way traffic was
introduced instead of two-way traffic as it had been before. The increase
of personal cars block the streets and reduce the speed of traffic still
more.

Quite possible, in future, cars will not be allowed to enter large cities.
You reach the suburbs of a large city, park your car and use public
transport within the city limits. What will the city traffic be then? In cities
and suburds electric cars and helicopters will probably have been introduced.
Imagine three ribbons of parallel horizontal escalators moving at the rate
of 20, 40 and 100 km/hs respectively. These escalators are moving in
both directions along the streets. To stop on one of them or change from
one to another will be easy as stepping on an escalator of the metro.

For convenience these moving pavements may be supplied with chairs,
benches, vending machines selling soft drinks, ice-cream, candy and so
on. The frist lines of such moving pavements should appear in the streets
which have the heaviest traffic and are the most dangerous for pedestrians.
There is no doubt that moving pavements will come into being. In the
beginning they will replace the older forms of city traffic only in certain
streets, but then they will appear in a single system serving the centre of
the city. By this time buses, trolley-buses and motor cars will have been
forced out as tram have been forced out of the center of many cities now.

M6Gopa Ba cy3napHu 3caa Cakanr.

to transform, within, convenience, moving pavements, at the speed,
dengerous, instead of, to serve, suburds, to force.

VII. CaBoanapra xaso6 Gepuir:

{. What do we observe in Taskent with respect to traffic?
2. Why is it impossible to get through a street sometimes?
3. Why have trams been forced out of the center of many cities now?

VIII. KaBc nunaa HOLIATHAraH cy3aap épaamuaa
CYPOK ranjap TY3MHT BA TAPKHMA KH/IHHT:

1. By the last few decades motor traffic had sharply been increased
all over the world (what, where, when).

2. Sometimes in big cities motor cars move at the speed of a pedestrian
(how, where).
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3. In the cities and suburds moving pavements and helicopters will
probably have been introduced (where, what).

IX. Kasc nunnaru pevinapun Present, Past éku Future Perfect na
HLLIATHHT:

1. If we get the machines we need the work (to be finished) by the end
of the month.

2. Our faculty arranged an expedition to the North after we (to get)
all the necessary materials.

3, The article is rather difficult, however it (to be transiated) by the
end of the lesson.

4, Papyrus (to be used) until the production of paper was discovered.,

5. All the instrument (to be brought) to the laboratory today.

6. They (to leave) Moscow for London before the telegram reached
their home

7. The investigations (to be finished) by the end of the last week.

8. Many new words (to be learned) by the students at the and of the
year,

X. Kyiinzaru ranaapug cypok sa oyanucus
ranaapra aitJJaHTHPUHT:

1. Their investigations will have been finished by the next year,

2. The permission to begin the work has been got.

3. The article had been translated by the end of the lesson.

4. The new machines will have been brought to our laboratory by
three o’clock tomorrow.

5. The problem had been solved by the students when the teacher
came in,

XI. Kyiinnarn desvanapaan -y, -(a)tion, -ment
cypdnkcenapu épnaMuaa ot ACAHT BA TAPKAMA KWIMHT:

to develop, to explore, to construct, to discover, to explain, to
produce, to observe, to prepare, to introduce

Text B
XII. MaTtHHH JKMHr BA TAPXKMA KWJIHHL:
A VISIT TO TASHKENT

Some days ago a friend of mine came to Tashkent for his holidays.
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He had never been to Tashkent before. Yesterday he came to see me and
asked me to go sightseeing with him.

We took the Metro and went to the center of the city. [ showed him
the sights of our city and my friend was greatly pleased. After seeing the
center of Tashkent I took my friend to the Museum of History. There we
were shown not only the past of the city but the future too. We were
surprised to find out that the architecture of Tashkent has been completely
changed. It was very interesting for us to see a special exposition which was
called “Tashkent in Future”. Many interesting and unexpected designs
were exhibited there. Young achitectors’ projects were especially differed by
new original view on the Future of their native city, Special attention was
paid to the serving of city ecology.

XIII. Kyiinaaru casoanapra xasod G6epuur:

. Do you go sightseeing when you come to a town for the first time?
. Where were you during your summer holidays?

. Have you ever been to Tashkent before?

. When did you go sightstting with your friend?

. How did you get to the center of the city?

. What changes have you observed in Tashkent?

. What have you heard about the traffic of Tashkent in future?

. Is there a Metro station near your house?

. Do you live in a newly built district of Tashkent?

10. What means of transport do you use while going to your place of
work.

11. What places of interest do know in Tashkent?

OO0 ~IONWV B WY —

XIV. Duanoran posnap 6yidma yKuHT:

A: Is it your first visit to Tashkent?

B: Yes, it is.

A: P’m sure, you have also been to Samarkand and have seen the
sights of it, haven’t you?

B: Yes, I have.

A: What struck you most of all in Samarkand?

B: Registan did. | was greatly impressed by its architecture.

A: Well, and what can you say about the architecture of Tashkent?
B: Oh, 1 think it’s an interesting combination of modern style and
national tradition.
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XV. Kyliunars cy3 Oupukmanapunn vmaatud A Visit to Samarkand,
The Traffic in Tashkent xuxosttapuHyu Ty3UHT:

I was struck by; it is difficult to get through;
the architecture of Samarkand; the increase of private cars;
historical monument; to go by bus;

the modern architecture of; to take a tram;

the Palace of Friendship; to go on foot;

the traffic is heavy; to be situated;

the streets are full of life; to be reconstructed;
one-way traffic, to find out;

two-way traffic; to be completely changed;

the suburbs of Tashkent.

MycTakun ni yayn sasudpanap

XVI. BaxapuaaérraH Mm-XapakaTHa TYTaJIaHnG Oyaranaurunm
KypcaTu0, HamyHara Kapa® Mamkun 6axapunr:

H a m y u a: The letter is still being typed.
The letter has already been typed.

1. The house is still being built.

2. The dictation is still being written.

3. The report is being made.

4. The students are being examined.

5. The book is still being read.

6. She is being sent to England.

XVII. V36ex THIHra TapXKUMA KHIHHT:

1. Many new houses had been built in this town before we came to
live there.

2. An opening speech has been made by Mr. Brown.

3. He asked me if he had been invited to the party.

4. The project had been ready by Monday.

5. Much attention has been paid to the further improvement of the
living conditions.

XVIII. ®Pebanapan Kepakiy 3aMOHAA AHMK, KM MAXKXYJ HHCOaTaa
KYHHHT;
1. The experimental laboratory (to build) by 1990,
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2. He (to agree) to take part in the research work after he (to find
out) that it (to connect) with the improvement of ecological situation of
the town.

3. After the dictionaries (to bring) we (to begin) translating the
book.

4. My invitation (to accept) with pleasure by them today.

5. Many new houses (to build) in our town every year.

Revision Exercise

THE PASSIVE VOICE

Passive Constructions ra axamust 0epHd ranjiapHu TapxuMa KUJIHHT:

1. His works are often referred to in scientific papers. 2. The expedition
will be sent to Central Asia next year. 3. The lecture on chemistry was
attended by many students. 4. The rate of corrosion is greatly inniuenced
by temperature. 5. The first scientific researches were followed by
experimental work. 6. Great attention is paid to the growth of heavy
industry in the Urals. 7. The chemical properties of chromium are greatly
affected by the carbon content. 8. The automatic machine had been much
worked at before it was put into operation. 9. The tourists were shown not
only the center of the capital with its famous palaces, but also its new
districts. 10. Difficulties are often met with in solving scientific problems.
- 11. Tsiolkovsky’s works on a theory of cosmic flights are often referred to
by many scientists of the world. 12. The operation of semiconductor
devices is greatly affected by temperature, 13. Gold has been known since
earliest times and has always been highly valued as a metal for ornament.
14. Throughout the physical training the astronauts are taught variety of
special subjects.

LESSON 15.

Let’s Speak English

I'pammatuka. The Sequence of Tenses (3amoHnaap Mocnaluysh)
Direct and Indirect Speech (Kyunpma Ba y3nawrpma ranaap)

Marnaap ycTHaa Miuaaw:

Text A: Before the symposium

Text B: Conversation practice (possible variations)
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LEST’S SPEAK ENGLISH

I. Tuanornn T¥Fpu oxaur 6unan yunr:

'Is there a , bookcase in your ssitting-room? Yes, there ,is.

‘Are there any , books in it? \Yes, quite a lot.

‘How many are there? | 'don’t know. ! 'haven’t counted them. And
‘where’s the window in the room? On the 'left of the \piano.

'What is there ‘under the \window? A radiator. 'Can you , see it?

WNo, I \can’t. 'Why *not? Because it’s behind the sofi.

I1. Cy3napasur ¥3aruin aHRKNAHT BA TAPKHMA KHIIHHT:

Londoner, allowance, unpleasant, determination, constructor,
distance, rearrange, generally, discovery, movement, spicialist, special,
readiness, useful, equalise, density, classify, advantageous, motionless,

I'pammarnka
The Sequence of Tenses

MHrau3 tuaKkaa sprail raniuHr KeCUMMRN OOM FallHUHT KECUMUTQ
Sornuk Oynanu.

Arap GO FanHyHI KECUMHM XO3HMPIY EKM KEJACH 3aMOHA KeJica,
Ipraul FanHUHI KECUMW UCTANTaH 3aMOHAQ MUVIATHIIMIUN MYMKHIH.

Macanaii;
you are busy Y cusnumur GaHaun-
FUHIM3HW OUTaNN.
He knows you were busy Y cu3HuHr Bang 6yi1-
(will know) that TAHIMTHHIU3HA DUV,
you will be busy Y cusunnr Ganj 6y-
JIMITMHTH3HK DRI,

Arap GOl TaAIIHUHT KECUMU YTTaH 3aMOHAa KEJCa, dPraLll TatuHe
KECUMMH alGaTTa YTran 3aMoHAaH BUPHIA KeNaay Ba 3aMOHIap MOC/IalIy-
BM KOKIaCHIa aMas KUnaam:

1. Arap 3praii rafngaru ui-xapakar 6ol raraaru Mili-xapakat omn-
nat Oup naitaa coaup 6ynca, apraun rarmHuHr kecumi Past Indelinite
(Past Continuous) na vwnatuaann Ba y30ek TWIKAA XO3UPIK 3aMOH
WIAKNY OMAAH TapXXUMa KUAMHAAK:
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She said that she worked at the factory.

VY y3MHUHT 3aBOAAA ULLNAWIMHU aiiTan.

2. Arap 3prall ranaaru Ull-xapakart 6ouwl ranaark Will-xapakatiay
aspan conup 6yaraH 6yaca, spraw ranHMHr kecumu Past Perfect wak-
avna Gepunann, ¥30ek Twanaa yTraH 3aMOH KHJIKRO TapXHMMa KWIMHa-
nu: He said (that) he had worked at the factory.

V ¥3rHUHT 32BOAAAR UILAATAHAUTMHENW alTAM.

3. Arap spraiwl ranaarv Mui-xapakat 00l ranaary vil-xapakaTiaaH
Keinu coaup 6ynaanran 6ysaca, spraw ranHURr kecumu Future-in-the
Past wwinarunagy. Yuna |-wwaxc yuyH €pnamum ¢ewna should, koaran
iaxcnap yuyH would Ba PebAHMHT MHOUHUTHE WIAKIN 10 I0KI1aMach-
CH3 MLLIATHNAAM.

He said that he would work at the factory.

V y3MHMHT 3aBOAAA MULIAMOKUMITUTUHU aWTAH.

Direct and Indirect Speech

Varanap HyTKMHM aiiHaH CakJaHTaH X014 GEpUANLLM KYanpMa ran
(Direct Speech) neitnnaan. HyTk MasMyHM cakjaHraH xoi4a sprauiraH
Kywma ran kunub Gepuauiuu yanawrtupma ran (Indirect Speech) peitun-
JIANN. '

Direct Speech Indirect Speech
He says, “I shall do this work”.  He says (that) he will do this work.

KyunpMma ranHu y3naiitupma ranra alnaHTMpraHaa 3saMoHaap Moc-
JIALIYBU KOMAACHTa aMan KMIMHaaK. Arap GOLI FanHUHT KECUMM YTTaH
3aMOHAA KeJica, KUIIMINK, 3TATMK OAMOLUNAPKH Ba alipuMm cy3nap y3ra-
panu: this-that, these-those, now-then, to-day-that day, to-morrow-
the next day, yesterday-the day before, ago-before, here-there sa 601-
Kasap.

Cypox ranjgapHy (yMyMHii cypoK) ¥31aluTHPMa ranra aillaHTUpraH-
na, Tyaaupysyn spraw ran 6ow ranra if (whether) “arap” €pmamunaa,
Maxcyc cypox ranaap aca, who, which, whose, when, why, how many
Ounai 6ornaHanu.

Direct Speech Indirect Speech

He asked me, “Do you know  He asked me if (whether)

the way to the station?” I knew the way to the station.
He asked me, “Where do you He asked me where [ lived.
live?”

ByiipyK Maitau uwnatuaral KyMupMa rangard ¢ena yanamtupma
ranga MHOUMUTHBrA AUTaHTUPUAAAM.
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Arap kyunpma ranga 6yipyk oxaHru 6epuica, Kyuupma ranaaru to
say gebiu y3nawitupMa ranaa to tell Eku to order (Oyipyxk)ra aiinantu-

puAaIHu.

Arap Ky4upMa rar WITHMOCHH aHTIarTca, to say debiu to ask (cypa-

MOK, . MITUMOC KWJIMOK) 6¥nub y3rapaam.

Direct Speech Indirect Speech
He said, “Do it for me”. He asked to do it for him.

HI.Ky#énaaru ranjapuy y31arupma ranra aiianTHpUar:

He says: “I live in Tashkent”.

Ann said: “] was in England with a group of students.

The man said: “1 am very busy today”.

The teacher said: “We shall finish the lesson in five minutes.”
The girl asked: “Where is the map of England?”

“Can your friend show me Moscow on the map?” the teacher asked.
“What is your name?” she asked me.

“The students can’t read German well”, the teacher said.

“May I invite Nick to our house?” Pete said.

“I couldn’t watch TV yesterday” — my sister said.

IV. 3amonnap Mociamysnura aMman KHau0 ranjap Ty3HHr

he (to live) in Moscow

He says that he (to be absent) at the lesson
he (to invite) his friends

he (to be glad) to see me

she (to go) to the camp

She said that she (to go) to the mauntains
she (to rest) in the village
she (to be) 20 years old

we (to be busy) now

He asks us if we (to go) to the library tomorrow

{(whether) we (to inform) him about the students conference
we (to miss) the lessons

when I (to be) at home
She asked me { where my friend (to live)
why Sasha (to like) to visit his aunt
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V. Tanaapuu 60r10B4YKHIap OHJIAH TYNIMPHHT Ba §30€K THAMTA
TAPKUMA KWJIHHT:

. She asked me ... 1 had been in Samarkand.

. He told me ... he couldn’t go to the library that day.

I asked my friend ... she was in a hurry.

. The scientists say ... they can distinguish these objects.

. The astronomers say ... we shall know more about Mars soon.
. The engineer says ... they can increase the speed of cars.

. The cosmonaut says ... he will take part in this space flight.

. He said ... his hobby was to collect minerals.

OC\J@U|J>5JJI\J-—

VI. Iuanorav ykuur Ba ranapu® 6epunr;

Pete Meets Mike

Pete: Hallo, Mike.

Mike: Hallo, Pete. [ am glad to see you. How are you?

Pete: Very well, thank you. And you?

Mike: Fine, thank you. How is Lena?

Pete: I’'m afraid she is ill. The doctor says she must stay in bed for
two weeks more. She is afraid to be behind in her studies at the University.
Mike: Oh, I’'m sorry to hear that.

Pete: Where are you coming from?

Mike: From the University.

Pete: So late?

Mike: We had students conference.

Pete: Oh, I see.

Mike: Mother is waiting for me for dinner. Good-bye, Pete.

Pete: Good-bye.

VII. Tyanupysuu spram ranfauur KeCHMHHH 33MOHIAP MOCTANIYBH
KOMAACcHTa MyBOGHK Y3rapTHpHHT:

1. Mike said that he often {watch TV).

2. Ann said that she always (forget) something at home.

3. She remembered that they (leave) for Samarkand.

4. We know that the boy (be interesied) in history.

5. Make says that he (collect) English newspapers.

6. The teacher thought that those boys (live} in the nearest village.
7. 1 think that Ann (help) her parents about the house.

8. Jonn said that he sometimes (rest) there.

9. 1 knew that they (like) that beautiful garden.

10. We know that the children (study) the life of birds.
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VIII. Tanaapuu TYIIUPHHE BA TAPXKUMA KKJIHHLE:

. I said that they (to live) in London.

. We thought that she (to work) at the hospital.

. Mother was sure that she (to see) my friend.

. They forgot that they (to discuss) the question.

. The collective farmers told us that they (to plan) to plant {ruits.
. Pete remembered that he (to be) absent at the lecture.

. I decided that we (to comie) to the party.

. They told us that they (to visit) our plant.

. I was sure that I (to rest) in the country.

0. We were afraid that we (to be late) for the train.,

— D O NN BN —

1X. T'annapau 3amoHIap MOCAQUIYB# KONAACHTa OMHOAN TYIMPHKT:

1. to cook Mother said that she ... dinner.

2.to arrive 2. The people told me that the irain ... .

3. to decide 3. I was sure that you ... to stay in the village.

4, to melt 4, The boys said that the ice ... .

5. to take care 5. The old woman said that she ... of Ann.

6. to get 6. She told us that all of them ... wet through.

7. to spend 7. We were sure that Nick ... his holidays in the camp
last summer.

8. to take part 8. She said that she ... in the work.

9. to meet Ann told that she ... the doctor on her way home.

10. to promise [ knew that he ... not to touch your books.

X. TyapupyBum 2praw ranEMHAr KeCHMHHH 3AMOHIAP MOCJIAINYBY
Kouzacu Oyilnia TyrFpunasr:

. The teacher said he (to receive)} a letter from his friend.

. | knew that the Petrovs (to live) in Meoscow.

. He forgot that he (to lose) his pencil.

. Mary remembered that she (to put) the book on the top shelf
. We thought that they (to invite) you.

. He said that he (to plant) an apple-tree near the windows.

. The woman said that she (to buy) a new coat.

. The man told us that he (to be) in England.

. The villagers told us that they (to gather) a 16t of aplles last year.
0. I told Mike that I (to receive) a “five” in English.

—_ D 00 N LN —
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X1. BaiinaaMunan cy3napru ajadaBuT TAPTHOMAA AiTHHT:

laboratory, symposium, interest, control, effect, organization, abstract,
discussion, information, centre, organize, residence, ecology, committee,
problem, natural, plan, publish, section, hall, special.

XII. AXKpaTHATaH CY3NaPHUHT MABHOCHHH JYFATIZH TONHHY BA
ranIapHy TapXKUMa KHJIKHT

1. 1 have no connection with them.

2. It is connected very simply.

3. We discussed all problems connected with it,
4. Line connecting two points is AB.

XIII. Jdyrat épnamuaa “to take” cy3unuur cys Gupnkmanapu 6unan
KeJraHjard MabHOCHHH aHWKJIAHT

1.to take part; 2.to take examination; 3.to take some disciplines; 4.to
take up modern technique; 5. to take the fist place.

X1V, PebaiapHUHT TYFPH EKH HOTYFPUIHTHEY JYFAT éPAAMHAA AHHKIART
B2 TAPXKHMA KHJIHHT

to locate, to come, to act, to meet, to provide, to build, to take, to
speak, to open, to effect, to need, to do, to see.

Cy3 Ba cy3 GMpUKManapuHU YKHMHT Ba 3CIa Cak/laHT,

partici pant [pa: tisipant] KATHALUYH

chairman [.teaman] panc

forecast [.fo:ka:st] aBBanjaH afTHLL

ecological [ikalod3ikal] IKOJIOTHK

air pollution ['eopa,uifn] XaBOHMHT U(DIOCAAHWLIN

abstract [\eebstraekt] KOHCNEKT

proceeding [pra,si:diy] TE3UC

accomodation [okomadeifn]  kBapTupa, suiau xXonn

residential areas [,rezi.denf3l] axonu A aAMraH TYMaHaap.
Text A

XV. MaTHHH YKMHr Ba YHH AYFAT €pIaMHaa TAPKHMA KHIHMHT
BEFORE THE SYMPOSIUM
The Laboratory of Environmental Studies is now occupied by
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international ecology symposium. Among the participants we sec very
many foreign guests who have come here specially for the occasion. Let’s
see who is who.

Rustamov, the chairman of the Organizing Committee, interested in
forecasting the needs of a big city and ecological problems connected with
it.

Prof. S. Orlov — a member of the State Committee for the Control of
Natural Environment, does much ecological research on health effects of
air pollution.

Prof. Thomas Clark — in charge of a research team studying water
pollution problems.

The symposium will take place between the 5 th and 10 th of June.
The theme of the symposium is to be “Man and the Environment”, Those
giving papers are asked to supply short abstracts {main ideas in a speach)
to the programme Committee that plans to present to present every
participant with abookof abstracts before the opening of the symposium.
All the papers accepted for the symposium will be published in the
symposium proceedings.

The major part of the programme will be devoted to sectional meetings.
The information office and the travel office will be located in the main
building of the Science Center. The accomodation (place to live) will be
provided in the students hostel. A bus tour round Tashkent will be arranged.
The participants of the symposium will have an opportumity to fulfill
not only a busy schedule but also to visit theatres, monuments, and new
residential areas.

XVI. Kyitnaary cy3 GnpMkMaiapuiin MaTh/ 2l TONHHT:

KaTHalLYBYMUNIAD Opacuaa; YET /MK MexMolitap, y 6unax borian-
raH; 3KOJIOTUK TEKWHPHLLI; CUMITO3UYM OYMANILKM OAAMAAH; Mabpy3a-
JAPHUHT aCOCHI Ma3MyHH; Baxcapagd; KyH TApTHOMHUHT ACOCUIK KHCMU;
CUMNO3HUYM KATHALWIYUITAPUHKHHT UMKOHMSITAAPH,

XVIIL. Cy3 OupugMAaapuiy TapKUMa KHJIHHE:

water pollution problem, for the occasion, in charge of a rescarch
team, will take place, a book of abstracts, be happy to wellcome, sectional
meetings, the main building, accomodations, those who intend to take
part.

XVIII. Kasc auuaaru cy3napaan Tannad Mocuny Kyiuur:

1. Among (this, there, those) participating we see many foreign
guests who have come here.
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2. We are interested in firecasting the needs of a big city and ecologocal
problems (related, associated, connected) with this problem.
3. The symposium (will be housed, will take place, will be) between

the Sth and 10th of June.

4. We shall also (be happy to welcome, to tell some words of greetings,
to greet) those who intend (to have part, to be, to report, to take part)

in the discussions.

XTIX. Mkkuraaan 63m0 Hiuiadr sa caBoaiapra xaso oepunr:

1. What scientists have come to the congress?

2. Who is the chairman of the Organising Committec at the congress?
3. What problems are to be solved at the congress?

4.1n what way are the partici pants asked to present their reports?
5. What can you tell about their cultural programme?

XX. Wnrausya cypanr 82 xaso0 Gepunr:

I. CuMnosuymra Kkearad MeXMoHMap Kumaap 3au?

2. C13 MEXMOHIApHM KaHaai Tabpuknaiicna?

3. Onumnap Mabpy3anapuHu CH3 KaHaai tapkaracus?

4, CUMMIO3UYM KaTHAWLYMIapHH K CU3 Kaepaapra onub 6opacus?

XXI. Iuanoruu posiap 0yinua yxunr:

A. [ am going to the Congress to
Moscow.

A. It is an international ecology
Congress.

A. The main problem is the problem
of water potlution.

A. Yes, I am going to make a report.
We have rather important resuits
in our laboratory.

A. Yes, I am. U've got the
programme already.

B. What congress is it?

B. What problems will be
disscussed there?

B. Will you take part in the
disscusion?

B. Are you included in the
proceeding?

Text B

XXII. J[panornm yKUHE Ba TAPKUMA KAJIHHT:

CONVERSATION PRACTICE

A: May I introduce a friend of mine to you? He is doing research into
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the problems of soil pollution, He has used some new technique which
minimizes experimental errors.

B: Yes, that’s why I'm here with you today. I’m going to share some
experimental data of my research,

A: Have you studied the biologocal consequences of soil contamination?
B: No, it’s beyond my research.

XXII. Y6y rannap épraMuaa KACKA XUKOAJIAP TY3HHI:

1. You are ¢siablishing contacts with a group of students from an
Engish Polytechnical Institute. You know you work in the same feild.
Some of the students you met before.

2. Imagine you are taking part in the symposium on environmental
problems and making a speech.

Vou are: a) member of the Organizing Commitee making an opening
(closing) speech; b) an environmental engineer doing antinoise
pollution research; b) a journalist; ¢) a member of the State Commitee
for Environmental Protection. What is your programme for the
protection of the environment.

V3-Y3UHTM3HM TEKIWIMUPULL YuyH Basudanap.

XXIV. Casoanapra Ty¥py XKaBoOHH TaHNARAY:

I. How do you do, Mike? [am 1. Yes, the results we have obtained

glad to welcome you in our are rather important and unwaited.

country. When did you arrive?  I’ll report them, when I'll have an
opportunity.

2. Have you studied the problem 2. | shall be very pleased. I’ve heard

of the biological consequences  a lot about your friend and 1’ve read

of soil contamination? his article.

3. May I introduce you to a 3. It comes from the Greek word

friend of mine? He is interested  “oikos”™ which means “house”.

in your problem.

4. I've heard you have got some 4. How do you do, John? I am also

interesting researsh results at  glad to see you again. We have

your laboratory? arrived yesterday.

5. Where does the word 5. No, it’s beyond my reseach.

“ecology™ come from?
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XXV, Kyitunary Gepuiras cy3JapHHHT MOCHHH HYKTa/1ap
¥puura Kyitunr:

consequences, protection, guests, part, are establishing, accepted.

1. We ... contacts with many foreign countries.

2. The biological ... of soil contamination is not enough studied.

3. Our programm for the ... of the environment was listed in details.
4. Many foreign ... were present at the conference.

S. All papers ... for the symposium will be published.

6. The major of the programme will be devoted to one of the most

important question of present time.

XXVI. Marnaaru cy3nappan doiinanannt ymoy raniapuu
TapXKuMa KHIHHT:

1. AycrumHn Cu3ra TaHMILTAPKLLITA pyXcart 6epcaHrns. 2. Cu3 CUMMNO-

3MyMaa Mabpy3a OMiaH KaTHALWKMIWKWHTM3HK SWNATANM. 3. MeH cuanapim
Y3UMHUHT 3HF OXUPIH TAAKMUKOTIAPUM OMAAH TAaHHULUITUPMOKYMMAH.
4. bynap MEHHHT WIMMI HILIAPUMAAH TalKapuaup. 5. Cu3 ¥3 nanaHuil-
NapuHIru3aa TabuatHu Myxodasza KUIHL XaKuaa HUManap KWJIIHHTH3?

XXVII. furu c¥3 Ba HGOpaIapHH TAKUMA KHIHHI BA YHH poJuiap
Oyinaa yxuur:

AT THE AIRPORT
I

A: — Excuse me, are you Mr. Russell Brundon, the sociologist from
London?
B — Yes, I am.
— Let me introduce myself. I’m a representative of the Organizing
Commlttee My name is .
B: — How do you do, Mr (Mrs...)?
A: — How do you do, Mr. Brundon? Glad to meet you. You're the
Head of the UNESCO group, aren’t you?
B: — Quite right. The group is waiting for you over there.
A: — How was the flight?
B: — Everything was wonderful.
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A: — (the representative of the organising committee)

B: — (the guide)

A: — Good morning, ladies and gentlemen. Welcome to Uzbekistan

B: — Let me introduce Mr. Bernard from Bern, Switzeland, Professor
of Linguistics and a well known writer as well.

A: — Happy to meet you,

What language do you speak, Mr. Berg?

Mr. B: — [ speak German, English and a little French.

A: Do you speak Russian?

Mr. B: — Unfortunately, | don’t. If I had the chance I'd be glad to
learn it.

A: — Here’s your luggage. Would you, please, count your pieces of
luggage? Bags, suitcases, parcels, boxes-thirty pieces in all. Attention,
please. Ladies and gentlemen. You are requested to go to Exit 3. Come
along and off we go. The bus is waiting for you. It will take you to the
hotel.

MycTakna uw yuyn Basudanap

XXIII. Kyinaary MAaTHIAPHE YKHHC BA TAAA0ANAPHHHT WIMHI aHKYy-
MaHHaa ymby noopanaphu Kjnnad Mabpy3a KMIHAT,
CaBOJ1-XKaB0o61apaa KATHALIMHT:

WE ARE THANKFUL TO THE ORGANIZING COMMITTEE

Professor N. : Let me take, if | may, one or two minutes more. [ am
sure all the participants will join me in expressing the deepest gratitude to
the Laboratory of Environmental Studies for arranging this symposium.
Particular thanks must go to the members of the Organizing Committee
who spent many hours planning the symposium and anticipating our
needs, in order to make our visit so very pleasant,

The symposium has given us sufficent food for thought. The free
interchange of opinions has been made possible by the excellent
interpretation services. | therefore move (suggest) that we all express
our thanks to the interpreters who have helped us so much and ensured
the smooth (free from difficulties) working of the symposium.

CLOSING SPEECH

Ladies and gentlemen, I would like to thank you for joining in our
discussions.
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We certainly haven't solved the world’s environmental problems by

any means but we've had a very helpful exchange of points of views. The
laws of nature do not depend on national frontiers. Science knows no
national boundaries (frontiers) and its development becomes faster due to
international cooperation. We work in different countries but in the same
or very similar flelds and it often occurs that in one country we use the
results obtained in another country.

I wish you all a very pleasant time during your stay in our city and

success in your work for the welfare (benefit) of mankind.

I now declare the symposium closed.
Thank you and good luck to all of you.

XXIX. Kyiunarn caBosinapra MATHAQH JXaBOO TONHHE BA YKHHT:

1 What world’s environmental problems have you managed to solve
at the congress?

2 What words can you close a congress with?

3 How can you express your deepest gratitude?

XXX. MaTn Ma3mynura kapab capnaBxanapHu KerMa-Ker
AHOMAATHPUNIT:

I Programme of the Congress.
2 Closing Speech.

3 Organizing Committee Work.
4 Opening Speech.

XXXI. Yoy mas3yaap acocuia MabayMoOT Tanépnanr:

1. Tal€prapsnk uuinapu (MeXMOHAAPHH TaKAW® DTHLI, KYH TapTH~-
OMHM TY3ML, MEXMOHJIAPHU XOMIalUTHPULL),

2. CUMMO3UYM OYUHLLN.

3. Mabpy3anapHu TUHIAWW Ba TAXIH KWIHLLL.

4. PaucHuHT OXHUPrK cysu,

LESSON 16

Let’s Speak English

TI'pammaruka: The Participle (Cudatnowr) The
Participial Constructions

Matsaap ycruaa amaam

Text A. International Congress of Biochemistry.
Text B. Space Science.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Iuanorun r¥epu oxanur 6UnaH ¥KUHT:
AFTERNOON TEA.

'‘Good after,noon, ,Mrs. White, 'how ‘are you? 'Very well indeed,
, thank you, and 'how are ‘you? 'Quite \well, , thank you. 'Won’t you 'sit
,down ... Excuse me, , please. | 'think ‘that’s my ‘niece at the , door.
Hal'lo,, Betty, dear. I'm so glad to , see you. You do look well. [ 'don’t
think you’ve 'met each other be, fore. 'Let me introduce you. 'This is my
‘niece, Miss Smith, Mrs. , White, Mr. White. 'How do you do ... ? '"How
do you ,do. And 'now let’s 'have some tea. '"How do you ‘like your tea,
Mrs. White, , strong or weak? 'Not too strong, , piease and 'one lump
of ;sugar. I like my , tea ‘rather ‘sweet, but my ‘husband pre fers , his
without sugar.

11. Kyitunars cy3aap Kaicu c¥3 TYPKYMH DKAHJIUIHIN AHHKIAHT:

Famous, historic, assistance, various, successfully, dissertation,
performance, unity, navigate.

Difference — to differ — to differentiate — differential; equal —
equally — to equate — equality; to combine — combination.

I'pammarika
The Participle (CucpaTnour)

Cudarpowr dena Hernsura ~ing Kywnil 6Guiax sicananu, yHjaa cH-
hatank Ba Gebanuk xycycusitnapu dop.

CudaraoWwHMUHT Kyitnaary wakinapu 6op;

Forms of Participles | Active Passive

Present asking being asked

Past - asked

Perfect having asked having been asked
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The Present Participle Active (Participle I) .

ranaa aHUKJAOBYHM Ba X0 Bazudacuia kenaau. Yidbex tuavaa -€t-
raH, -AMraH, -u6, -ray KyumMM4agapuHu oaraH cudaraowra éKkv pa-
BHLUAOLLITA TYFPH KENalM Ba X03UPTHY 3aMOH CUdaTaolLM aeitunanu.

The man making a report isthe  Mabpy3a KHIAETraH KHULLIM TAXPH-
head of the laboratory (aHuK- ©GaxoHa MyaupHu.

JIOBYH).

Coming home from the con- KoHdepeHuuanan yitra keano,
ference 1 began to analyse the MeH SIHTM JanWANapHHA Tax/JIunj
new data (xon). KHJIOUM.

The Present Participle Passive kyfinnaru waxnra sra: being + Past
Perticiple.Y yabek Tmanamarn Maxxy1 HucOataard cugaraowira TyFpu
KeNaaM, ranaa aHMKJIoBYHM Ba xon 6¥aub xenanu.

The large house being built in Ky4aMu3na Kypuaaérran kartra

our street is a new school. OMHO-SIHTH MakTad.
Being heated magnetized Steel MaI‘HMTJIaHI‘aH TEMMp HCUTHUIATMAH~-
loses its magnetizm. Aa TOPTHLI KYYHHH NYKOTaaH.

The Past Participle (Participle II)

Participle 11 Tyrpu debanapaan sicanca, ¢ebi Hernaunra -d €ku -ed
Kyuiumuacu kywmnanu (to ask -asked, -asked).

Hotyrpy debanapaa Konaa 6yitnya GebaHUHT Y3aru y3rapaau: (to
write — wrote — weitten). Yuby gapciMKHUHT oxvpru 6eTnaa HOTYFpH
devanap xagsanu 6op.Participle Il ranaa aHuk10BYN, X0 BazudacuHu
faxkapanu Ba YTraHd 3aMOH cUGaTAOLLIN AeHHUTAAHN.

The translated text was about Tapxuma KWIKWHraH MaTH ¢a3o

the space (aHUKJIOBYH) TYFPUCHUAA 3/H.
When asked he answered inthe YHaaH cypawraHna, y uxobuit
affirmative (xon) %aBob Gepan.

The Perfect Participle Active Kyiinnarn waxsra ara: having + Past
Participle.

Y acocuii bebn ndonanaraH vui-xapakatiaH agsaja coaup 6ynraH
WLLI-XapakaTHM KypcaTtaau, ¥36eK THIMra paBuLLaoLL opkanu bepunanm,
ranaa KynuH4a xoJ sasvdacuyu 6axapanu.

222



Having read the book I gave it KuTo6HM yKuO 6yaray, MeH yHu

to my friend (xon) nycTUMra 6epamum.
Having come home | saw the Viira xenu6, 31UMK OYHKAUTHHHU
door opened (xon) KYpANM.

The Perfect Participle Passive kylinnaru uakara sra: having been
written. Y36ek Tianra cudaranolu Guprukmac opkanu Gepunagu. KynuHua
ranga xon sazudacuaa Kenaau.

Having been given all the Xamwma kypcatManapHu GepraHaaH
instructions the teacher left the  ke#iMH YKUTYBYM TakxpubaxoHanaH
laboratory (xon). yukKub KeTau.

Having been copied out the text  MatHHM Ky4MpuG 6yn1uG, Tanabda-
the students left the room nap xoHanaH YMKMG KeTaUnap.
(xon).

The Absolute Participle Construction:

By KOHCTPYKUUS YMYMUH KEAMUINKAATH OT €KY HOMWHATUB KENN-
LwKaary oamout Ba cudaraownad tysunaai. Cudaraoiuny abconior KoH-
CTpYKLMs ranaa xon sasudacuHu 6axapany, y3dbek Tuaura nair, cabab
3prall ran 6ynn6 TapXxumMa KUAMHRIN:

The professor being ill, the TIpodeccop kacan 6yaranu yuyH,

lecture was delayed. Mabpy3a Koaxupuiau (cabab ap-
raul ran).

Everybody having come, they Xamma kenu® GyaraHpad cyHr,

proceeded with the experiment.  ysnap TaxpubaHu AaBOM ITTHPAN-
nap (nait apraiu rarm).

I11. The Present Participle HuHr Kepakin wakinnu Kyiuur:

... English, she began to study French.

(Muran3 tunuamn yprauubd 6Yanb, y dpapair THAnHU yprana Goiuna-
af). -
having learned; being learned; learning.

“Having translated the article 1 went to the Institute”unnr TYFPH
TapXKHMACHHH TOTIHHT:

Makonauu Tapkuma KunaéTud, MeH HHCTHTYTTa KETAHM.
Makonanu Tapxuma KUAn6 6¥aray, MEH MHCTHTYTTA KETAUM.
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The Present Participle muiarairan ransy voldHr:

He has been reading since morning.
Reading much on the problem he decided to make a report,
Having read much on the problem he made an interesting report.

The Present Participle puuiaTriras raniy TONHBE Ba TAPAUMMA KHIHKI:

1. My friend solved a very difficult problem.
2. The probleni solved by my friend is very difficult.
3. My friend was solving a very difficult problem yesterday at 5 o’clock.

The Present Participle nuiatuaran ragHyn TONUAT B3 TAPKUMA KHIIHHT:

1. She translated the text.
2. Solving a problem he made many mistakes.
3. We saw the house built many centuries ago.

“Merntra kuroGuu Oepu6, y ¥3 cTornra akauaawamn” ralnura Moc Tap-
KUMaHY TONMHT:

I. He gave me a book and came up to his table.
2. He came up to me and gave me my book.
3. Having given me the book he came up to his table.

.
... from the Institute he left for Samarkand” ranuun kepaxin cm-
dataomw wakay 6uaan Tyaaupunr. (MRCTHYYTHH TaMOMaArasaau cyur y
Camapkanara Ketram).

having graduated; being graduated; graduating.

“Having been translated into many languages, the book became known
everywhere raniBUIT TYFPY TAPXKUMACHHH TOINHT:

1. Knto6 xyn tunaapra tTapxxuMa KMAKMHKO Oyarau, y xyna omma-
nawan. ,
2. Kuto6 kyri tranapra TapxuMa KMARHAH Ba XKyA2 OMMaNaLlIH.

IV. Cudaraom wakiiapuid alKKIAHT Ba Y30€K THIHra TapXuMa
: KMJIMHD

1. The falling water has kinetic energy.

2. The large house being built in our street is a new school.

3. The translated text was about the space.

4. Having read the book I gave it to my friend.

S. Having been given all the instructions the teacher left the laboratory.
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V. The Absolute Participle Construction nnaruaras ran
O¥naknapuin ¥30eK THINra TAPKUMA KHIAHHI:

1. The question being too difficult, no one could answer it.

2. Everybody having come, they finished the experiment.

3. All the preparations completed, they could start.

4. Writing a letter to him I thought of his last report.

5. While working at the laboratory, the students helped each other.

VI. Participle Ba Participle Construction yunatnd raniapau uHriaus
THJIHTA TAPKUMA KWIMHT, CYHT TAPXKHMAHH TEeKLUMPHHT:

1. bu3 KiopuHu paaMakTUMBIMK XOAMCACHHM Kalldy KUIMAH ONum
cndatnaa TaHMMK3. 2. JloanrvH Kyn connu taxpudanapra 6op rnyau-
HY capd KMATAHAAH KeHHH, AeSIpAN IyAcHu3 Koarad aau. 3. Gusuk xonu-
casap ypracvaaru y3apo 60FAUMKAUK MyHOcAbaTnapuHU aHUKIab Yuk-
KAHAAH KEItNH, X03UPpry 3aMOH (u3ukack 6y MyHocabaTIapHHU TaiKKHH
KuAnLWra xapakar kynaau. 4. Mworiucns acbobnap 6unaH yauaHranu yuyH
HaTuXajsap HOTYFpU 3aM. 5, MHCOH TOMOHNAAH APATHITaH XaMMa Ma-
HIMHanap 3Heprust “HyKOTHIL™ XyCyCHsITMra 3ra, Oy 3HEprusi MUIKana-
HUW Tydaiin Goitaacus HCCUKIKKKA ainaHaau. 6. ACTPOHOMMSIAA XaTTo-
Kk Ep Ba Ky€w kabu xyn cOHAY XXHUCMIap MaTepua 3appa4anap Xonnaa
KApaULLKY MYMKHH.

TaniapHMHr TapXKUMACH:

1. We regard the Quries as having discovered the phenomenon of
radiactivity.

2. Lodygin was practically without money, having spent all he had
on his numerous experiments,

3. Having established relations of interdependence among physical
facts, modern physics trigs to interpret these relations.

4.Having been measured with unreliable instruments, the data were
incorrest.

5. All the machines that have ever been built by man have some
energy “loss”, that energy being converted into useless heat due to friction.

6. In astronomy even vast bodies as the Earth and the Sun can be
treated as material particles, their actual demensions being negligible
compared with their mutual distance,

VII. Marnaa siunaruiran 6ailnaamunaan cyznapuu asndasur
TAP3UAA KYHHBHT:

international, congress, aspect, ceremony, session, plenary, concert,
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symphony, orchestra, program, symposia, contribution, assembly,
meetings, apparatus, moderm, different, informative, short, adresses,
delegates, president, display.

VIII. YuuBepcureraa ypranaérran (amwiap HOMIAPHHH
TPAHCKPHIILMAAA E3HHT:

mathematics, chemistry, biology, geography, history, philosophy,
economy, algebra, biochemistry, foreign language, mineralogy, optics,
probability theory.

IX. ¥3aru 6up xnn cy3napHM TAHMAHT BA MYFAT épAamMuAa
' TAPHUMA KHIHHT:

to found, occupation, populated, foundation, situate, to occupy,
founder, situation, to populate, sitvated, populated, occupied.

X. JdaBiaTAapHHHT HOMJIAPHHH TPAHCKPUITUMSCHHH JYFATAAH
TOIMHT BA YKWHT:

Iran, Turkey, Afganistan, China, The USA, Belgium, Lebanon,
Hungary, Poland, Finland, Norway, Japan, India, Chile.

C¥y3 Ba cy3 GUpPMKMaNapuHW YKUHT Ba 3¢a CaKJaHT.

registered [ redszistad] KaHa aTMAraH
assemly hall [o.sembli] MaxJiucaap 3anu
subsequent speaker [ sabsikwent] acocuii 6ynmaraH Mabpy3aun
simultaneous translation [simal tenjas] cuHxpoH TapxuMa
pre-print Kyunpma (6ocub uMKapuaraH)
available [2 veilibl] MLLTATHILTA TatEp

Text A

XI. MaTHHH YKHHr BA TAPXKAMA KHJIHHT:
INTERNATIONAL CONGRESS OF BIOCHEMISTRY

The International Congress of Biochemistry was held under the
presidensy of the Uzbek Academician. The number of registered
partici pants was larger than at any previous congresses and it seems that
each congress attracts more and more workers who are interested in one
or many aspects of the broad subject of biochemistry.
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The congress held its opening ceremony in the impressive Palace of
Sports. The main congress was held in the large assembly hall of the
University. The scientific programme included a series of plenary meetings.

The main speakers were allowed up to 40 minutes to develop their
subject and subsequent speakers to 15 minutes. The arrangements for
simultaneous translations in these meetings were excellent. Pre-prints of
the main congress lectures were available to particinants before the meeting,

There was a useful display of scientific apparatus and a modern books
exibition dealing with all aspects of biochemistry.

Most of those attending the congress were accomadated in the student
quaters of the University. There were series of interesting tours arranged
by the Organizing Committee. Prof. Green closing the plenary session
marked a number of reports made by the Uzbek scientists. This was
followed by a number of short adresses of appreciation by delegates from
several countries, after which the president closed the proceedings and
formally announced that the next congress would be held in New York.

XII. Marnnau Kyinaarn HOopanapHUnTr TapKUMACHHH TOMUHT;

Hankum; Gupop Hapca GUIAH KU3UKMOK; OUMIMLLI TAHTAHACH; ACOCHi
Mabpy3auyunap; CUHXPOH TapXuMa; OMpop Hapca GunaH LIYFYIIaHMOK;
MILTUPOK 3TYBYMAADHUHT KYNUUIMTN; KOHTPECCHUHT EMMANLE MAXJIH-
cH; KeinRrn KoHrpece Hplo-Mopkaa yTkasunazam.

XIII. Kascaap vunaa Gepuiaran ¢y3apHn MAabHOCHTA KYpa MHLIATHHT

The number registered participants was larger than at any (first,
past, recent) congress.

The plenary session was followed by the (lecture, report, concert)
Most of those (visiting, coming, attending) the congress were from
Tashkent.

The president (put an end, closed, finished) the proceedings.

XIV. Ukgnrapan 6¥1u6 nunad, capojiapra xasoo oepunr:

1. What congress was held?

2. What questions were followed after the plenery session?

3. How many minutes were allowed to the main speaker?

4. How was the simultaneous translation arranged?

5. With what aspects of biochemistry do you deal with?
6.Where were the participants of the Congress accomodated?
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XV. “KourpeccHunr ounanmu”, “KonrpeccHunr gacrypn”,
“KOHrpecCRHHr OXHPIH HIF KYHH” XaKMA2 HHIJIH3 THIHAAR
rarpu6 Gepunr:

XVI1. Ukknranan 6§10 MyJIOKOT KHIHAT:

A. Did you attend the B. Yes, I did. But I was late at the
Biochemistry Congress? opening ceremony.

A. — It’s pity. Prof. G. E. Green  B. — I know it. I’ve got a printed
opened the congrees with a very  copy of his lecture. I’ve read it.
interesting lecture.

A. — How do you appreciate  B. — Well, I suppose Prof. Green’s

this lecture? information is very important for
the future development of
biochemistry.

Junanornapuu YKuHr, KUAWH CY31aPHH JIYFATAAH TONHO Tap:KHMA KHIKHL.
Jduanorsau ponnap 6¥iinya ykuur:

A post—griduate student wants to point out some details with his
superviser

Post-graduate student: International? Good evening. I want to book
a call to Moscow for 10 p. m. My name is Petrov.

Operator: — What number do you want in Moscow?

St.. — Nine-two double three -o, eight -o.

0. — Do you want to make it personal?

St.: — No. I just want a station-to station call.

O. — One moment please. Hold the line. I am putting you through.
St. — Hello. Could I speak to Professor Frolov, please?

Prof. Frolov’s secretary: — Sorry, but Prof. Frolov is not available.
[s there any message? Is there anything [ can do for you?

St.. — Pardon, I can’t hear you well, [ say, there is one little thing
I’d like to agree upon. I’ve sent him my thesis and now I want to know
his opinion on this point.

S.: — Is it you Pete? I recognize your voice. You are lucky. The
Professor has got acquainted with your work and I have his written
reply on it. He insists on you shorten the article.

St.. — It seems to me the article is short enough.
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$.: — Take it easy. All your articles will be published in our next
issues.

St.: — 1 would like you to send me a copy of the issue.

S.: — That’s nice agreed. I wish you success. Good luck.

St: — Thank you. Good — bye.

You are the organizing secretary of the meeting. Phone everyone who
is to attend and ask them to spell exactly their names (to suggest the
time of the meeting, to compile the meeting, to compile the programm
afterwards). Use the following patterns.

— Hello, may I speak to Mr. Roberts?

— P'll see if he is in. ['m afraid Mr. Roberts is out at the moment.

Hold on a moment.

— Certainly.

— Sorry, sir. Mr. Roberts is not avallable. Is there any message?

— No, thank you. I'll call back later.

S.: -two-four-nine?; double eight-double two. Hello,

Could I speak to ... I would like to make an appointment with...
Professor N: — Hello, It's me.

S: — I'd like to know the day of your arrival?

P: — I’ll come in two days in the afternoon. Is it all right?

S: — Oh, no. It is too late.

The Conference will be opened in the morning, Don’t be late, please.

Book an international call to Glasgow, chief manager Mr. Scott, tel.
997-8502, extension (xymwumya) Ask him about the date of his possible
arrival in Tashkent

XVII. MaTHun YKMHT Ba TapXumMa KHJIHHT;
SPACE SCIENCE

The International Space Science Sympositim held during thesecond
week of January, was attended by nearly 200 delegates from all over the
world. In the foyer was arranged an exhibition of instruments for space
research with a display of some experimental results,

The meeting was the first opportunity for a comprehensive presentation
of the work being done in various parts of the world, and it provided
time for the discussions. Much of the work had been carried out during
the International Geophysical Year, but important results obtained since
were also presented.
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The hundred papers read at the conference were classified under
seven headings. At the opening session, on the Earth’s atmosphere, it was
discussed some of the doubts which have been closely concerning the
value of meteorological pictures made from satellites. A comperehensive
paper presented some results on the neutral gas and the ionization.

The study of solar radiation is one of the most important branches
of space science. The extensive and systematic work of the scientists was
reported at the symposium. The session on the Moon and the planets
contained a number of papers, reflecting the stimulation of intersts in
these fields by the rapid development of space technology. It should be
mentioned that a special interest of the session was paid to a space biology.

XVIII. Kyitupars casoJiapra TYFpu XaBoOHH TOMMHT:

1. What was arranged in the 1. Seven headings were classified at

foyer? the conference.

2. What did the comprehensive 2. An exhibition of instruments for

paper present? space research was arranged in the
foyer.

3. How many headings were 3. Much of the work had been

classified at the conference? carried out during the International

Geophysical Year.
4. When had much of the work 4. The comprehensive paper
been carried out? presented the Russian results on the
neutral gas and the ionization.

XIX. Yuby cy3napuu munaru6 raniapay T AMPHHT:

purpose, ceremonies, speaches, opportunity

1. Welcoming .. were also given by the Uzbek Minister of Public
Health.

2. The opening and closing ..., however, were held in Palace of
Congress.

3. In affording this opportunity to exchange scientifec ideas, the
conference achieved its ... .

4. The scientests got an ... to discuss developments and exchange
ideas.

XX. MaTHaan KyWuaard ranjapHHHr TAPXKUMACHHH TOIHHT BA YJIaPHM
€1 o/mnr:

1. KoHpepeHunaga yKuaran onab Mabpysanap €TTura HyHanuw
Gyrinyua Gearnnanam. 2. Kyéu paamaunscuny ypraHyll KOMHOT TYFPH-
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cuaaru GuAMMAapHK ypradyBuu paHaup. 3. Kyprazmara kupasepruina
KOMHOTHU TaAGMK 3THILTA ONZ XHUX03/1ap KYUuaraH 3am.

XXI. Iuanoraary HOTaHAW c¥3 Ba HGOPATAPHH JYFATAAH TOMMHT,
TAPKAMA KWJIMHT Ba poJjiiap 0¥iinya yKaHr:

BEFORE THE CONGRESS

(The chairman of the Programme Committee of the Congress is
giving a press conference)

Reporter: Mr. Chairman, such a big congress with more than 1,500
participants necessarily brings up the question of restricting the number
of papers to be read. Could you give us your opinion on this matter?

Chairman: Yes, [ could. Sometimes we are told there are too many
speakers at our conferences and congresses. We have discussed this point
and have come to a decision that as many speakers as possible should be
enabled to speak.

Reporter: Yes, it would be really a pity if any one who wanted to speak
about the problem or technique did not get a chance to do it. And what
about plenary session?

Ch.: In recent years we have reduced plenary sessions to a minimum
but we have no intention of splitting the Congress up in to small groups.
This is not practicable.

R.: Do you mean all abstracts will be published?

Ch.: Yes, I do. But the authors should send 3 copies of complete
papers maked “To the Congress”. Abstracts should be about 500 words
long and should include the following information: title of the paper,
author’s name and affiliation (=membership of some society, attachment
to some institution), and a concise (in few words statement both of the
purpose of the work and of the significant results) and conclusions.

R.: What will be the form of the presentation of these papers?

Ch. Accepted papers are to be presented orally in poster- sessmn
and published in the Proceedings of the Congress.

Mycrakun vl yuyH Basudanap

XXII. MaTHHH JKHHT Ba TAPKHMA KHJIKHT:

MOSCOW CONFERENCE ON CANCER

Sixty eight flags, signifying participants from as many countries,
flew at the main entrance of the Moscow State University daring the
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conference on cancer held in Moscow. The number of persons attending
the six-day meeting varied from five to nine thousand. Having been sponsored
by the International Union Against Cancer the conference is held every
four year to give scientists from all countries an opportunity to discuss
developments and exchange ideas on every aspect of the cancer problem.
Nine hundred or more papers, as well as a number of scienttific exhibits
and films, were presented at this meeting.

These scientific sessions, some 78 in number, were held in six halls
of the massive new buildings of the Moscow State University. The opening
and closing ceremonies, however, were held in the Palace of Congresses.

For many delegates this was a first visit to Moscow, and there was
considerable interest about accomodations, facilities, surroundings, and
many other things. But both the hospitality and organization were certainly
praiseworthy. Transportation-an obvious problem because of language
difficulties and the six-mile distance to the University from the hotels in
which most visitors stayed-was remakably easy.

On the whole, the Congress proved to be a successful opportinity of
exchanging scientific ideas on a wide basis.

XXIII. “Moscow Conference on Cancer” MaTHuAAH KOH(pepeHIMA AXIIH
TAWKNI KMJATAHJINCA XaKHIATH TANHH TOTHHT:

XXIV. Kyiinnaru casonnapra MaTHaas xapo6 Gepunr:

1. Who was the sponsor of the conference?

2. How many days did the conference last?
3. What kind of conference was it?

4. What were the results of the conference?

XXV. Martn Ma3mynura kapab caprasxanapuu Gearnnanur:

1. Language Problem.
2. A good Opportunity.
3. 78 Sessions.

XXVI. “KondepeHumanu Tamkua dTum”,
“KoudepeHUMAHN yTKA3HWIAH MaKcan”,
“KondepeHuusaan onuuran Taaccyporiap”
XaKNIa WHIVIH3 THIHAAR ranupud Gepunr.

XXVII. Yoy pexa acocHaa namuii-amaanii Kondepennns Taiépaanr:

1. Making of the Conference Programme.
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2.List of the Participants and Guests.
3. Forms of Publications.

4. Invitations of the Participants.
5.Meetings of the Participants.

XXVIIL Mawnpy3anap raképnanr:

1. Opening of the Conference.
2.Reports, discussions and comments of the participants.
3. Closing speach.
4. Cultural programme.
Conference terminology
XXIX. Kyiuaaru c¥3 Ba nGopanapi 3caa CakJIanr:

1. Conference programme,

address Mabpy3a, HyTK,

closing adress AKYHJIOBUK HYTK

secretary KOTHG

general secretary Gotl KOTHO

to act as a secretary KOTHGHK BasndacHHU 6axXapMOK
to appoint a secretary KOTHO TaifiMHAaLl

to elect a secretary KoTHb calinall

speaker (main, plenery, poster) Mabpy3ayuu (acoOcHi, OUUNIULLAATH,
K¥prasmanaru),

draft programme (preliminary, final, evening — nactyp noitnxacu
(OMWUAH L, AKYHAOBYH, KEUKH)

to develop a programme — AacTyp TY3MOK

reception (informal, official) — kabya (Hopacmuit, pacmnu)

2. List of participants and guests.

participant (foreign, honorary, registered) — KaTHalw4n (XOpHXHUH,
tbaxpuit, pyiixaTra OMHraH)

spouse — yMmp iyagowuy (KATHALLIYKHKHT)

3. Forms of publications.

paper (brief, short, summary, oral, review, topical) — makona
(KHCKa, OF3aKH, 0030p, TEMATHK)

to present a paper — MaKOJaHU TONWHPMOK

to publish a paper — MaKOnaHu Hawp 3TTUPMOK,

to reject down a paper — MaxKOJaHW MyxoKamara TOMWHPMOK,
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conference proceedings — xondepenums paonnaTtn

essential content of the paper — MakoMaHUHT acOCHi Ma3MyHH

to review an abstract — MakosaHu KYpub YMKMOK

to provide simultenuous translation — cnHxpoH TapxuMa 6unaH Tab-
MHHJIaMOK,

4. Invitations of the participants and guests.

invitation (formal, official, personal) — TaknudHoma (pacMmuit, 1wax-
cui)

to accept an invitation — TaxangHN Kadyn KUAMOK

to turn down an invitation — TakangHN KaiTapMOK

call for abstracts — MaxonaHu Kaldyn KHIHMIL XaKuaa GUALMPHIL
card (registration, membership, visiting) — pyixataan yraguran
YaKUpYB KOFO3H

to receive a form — GraHKHUA Kabyn KUIMOK

XXX. Uxknragau 6¥.1m6 nunaw yuyn sasuda

V3apo GHp-GHPHHTHIAM TEKIINPHHT:

1. May I have your attention, please? — [uKKaT KUAUILUHIN3HK
cypaiiMaH.

2. It’s a great honour for me to chair this discussion — By myHo3a-
pana KaTHaWHIL MEH Y4yH KaTTa faxr.

3. The topic of the discussion is ... — MyHo3apa MaB3ycH...

4, And now we would like to hear from Pr. Anderson ... — DHau 6u3
npogeccop AHAEPCEHHH THHIMIALLHY HCTap 3AMK.

5. Please, identify yourself and let us know where you are from —
Mapxamart, Y3IUHIMIHK KUMANTHHI3HN Ba KAEPAAH SKAHNUTHHTH3-
HH aATHHT.

6. Go up the rostrum, and make use one of the microphones, plea-
se — Untumoc, Munbapra YMKHMHT Ba MUKpodoHaapaas Oupuaa ra-
MUPHHT.

7. Keep to the point, please — Mywo3apa Ma3sMyHHAAH YeTra 4YnK-
MA&HT, Mapxamar.

8. This point is not under discussion to-day — Byryn 6y cason
MYXOKaMa KuivHMatan,

9. I am going to enlarge (elaborate) on the arguments... — Men ..,
6yHrua 6atadcn TYXTAMOKHHUMAH.

10. I want to take up (touch) upon a point in ... — MeH ... casonnapra
TYXTAAMOKHHMaH.

11. I would like to draw your attention ... — CU3HUHT AUKKATHHIU3-
HH ... T'a TOPTMOKYMMaH.
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12. There is another point that ... ina 6uTTa HyKTau Ha3zap Gop...
13. In this connection I want to give you my views on this subject —
Uly 6unan Gornnk 6¥aran casot 6§Anya §3 GUKPUMHH aRTMOKHMMaH,
14. T would like to summarise a few points — [lly Hykrau Haszapaan
MeH Y3UMHUHT GUp HeuTa GUKPAApUMHH ARTMOKYH 3AUM.

15. T would like to ask — C¥pamoxuu 3auM.

I have a question. MeHaa caoa Gop.

16. Could the author say — Myanang alTviu¥ MyMKHHKH. ..

17. How could you interpret the contradictions ... Cu3s 6y xapama-
KAPLIHAWKHI KAHAANK TYIIYHTHpa onacua?

i8. I have a comment on — Uy macana 6yiiu4ya MeHaa Mysnoxasa
Gop.

19. I don’t agree (disagree) — Men KapwinmaH.

20. T can hardly agree with you — Cusnunr GMKpUHIruara KHiHnH-
MWK BunaH KywniaMar.

21. I have a great deal of respect for Dr. Blanks, nevertheless I can-
not share his approach to this problem — Men nokrop brsHkechu
KyAa XYPMAT KUIaMaH, JISKMH LyHTa KapaMacaaH YHUHT Oy Macana-
ra WyHAaR ERJ0INLINIA KYLUHAMaRMaH.

Revision exercise
THE PARTICIPLE

Participial Constructions ra axamusr Gepu6
ranJapHH TAPKAMA KHITHHT

1. Radio occupies one of the leading places among the greatest
achievements of modern engineering. 2. Alloys of aluminium containing
copper as the principal alloying element are widely used. 3. Speaking
about the new methods of work the engineer told us many interesting
details. 4. Surface of the specimen being tested should be free from scale
and other foreign inclusions. 5. When moving in a circular path with
uniform speed a body continually changes its direction. 6. Being used as a
catalyst a substance does not enter the reaction at all but remains
unchanged throughout the experiment. 7. Having performed the flight
around the Moon Zond 6 automatic station returned safely to the Earth.
8. Having been measured with inaccurate instruments the data were
incorrect. 9. While burning different substances combine with oxygen. 10.
Having finished the research the scientist made a thorough analysis of the
collected data. | 1. Being heated a magnet loses some or all of its magnetism.
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12. A magnet attracts only things containing iron. 13. Having determined
the relative weights of molecules we can find the relative weights of the
atoms of which they are composed.

14, According to the data obtained the test was successful in spite of all
the difficulties. 15. A body at rest remains at rest unless acted upon by an
externae force. 16. If heated, molecules of the material move faster. 17. A
given amount of fuel will produce a certain amount of heat when completely
burnt.

LESSON 17.

Let’s Speak English.

I'pammaTuka The Infinitive. The Infinitive Constructions
Marunap ycTvaa wunam

Text A: Ecological Balance

Text B.: The Problem of Environmental Protection

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISN
I ,[[uanbrﬂu TYFPH OXAHI GHIRH FKUHT:

'What ‘time do you 'get ‘up as a,rule? 'Generally about 'half-past
seven. 'Why so ‘early? Because | 'usually 'catch an 'early ‘train 'up to
town. 'When do you ‘get to the ‘office? "Normally, about 'nine o’, clock.
‘Do you 'stay in town ‘all , day? 'Sometimes I , do, and ’sometimes [
*don’t.

'What do you 'usually 'do in the ‘evening? I 'generally 'stay at ,home.,
'Once or, twice a , week we 'go to a ,theatre or to the, pictures, We ' went
to the 'pictures last ,night and 'saw a Tvery ‘interesting film.

Occasionally we 'go to a \dance.

'Do you , like dancing? Yes, very much. 'Do , you ,dance?

[ ‘used to when 1 ,was younger, but ‘not very 'often ‘now. ’'m:
'getting Ttoo ,old. *Too ,old! ‘Nonsense, you ‘don’t look, ‘more than
Jfifty. As a 'matter of , fact, I’'m 'nearly ‘sixty. , Really. You ‘certainly
don’t ‘look it. I’m 'glad to ‘hear it.
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I1. Ona kjunmyanapn (npedpmkcanua) €paaMHIa HHKOP MABHOIN
cy3nap AcaHr:

active, formal, like, appear, prove, necessary, natural, moral,
morality, correct, equality, equal, soluble, proportion, place, produce,
appear, possible, definite, usual.

I'pammaThnka

The Infinitive (MudpunnTns)

UHduHNTUB to I0KNamMac €épaamMuaa scanaau: to speak — ranupmo
YH/a OT/HK Ba (PeBANMK XycycUsTaapy 6op.

UHOUHATHBHUHT DEBIUK XYCYyCHATAAPH:

Forms of Infinitives | Active Passive

Indefinite to discuss to be discussed
Continuous to be discussing —

Perfect to have discussed to have been discussed

Perfect Continuous to have been —
discussing

The Indefinite Infinitive (Active and Passive)

Mopmacy ndoaanaraH HlL-xapakar, Waxcan gewa udonanaran vi-
xapakart 6unas 61Mp naitaa coamp 6ynasu.

[ helped my friend to translate MeH aycTMmra MaTH TapxXHUMa

the text. KUAuLaa €paam 6epanm,
The article is to be translated Maxosa BakTHaa TapXxHma KUAH-
in time. HHUIUY Kepak.

The Indefinite Infinitive Active dpopmacu y3bex Tuaura -uu, -MOK
KYLIMMYyanapuHU oirad xapakat HomMu Onnan 6epunaan. The Indefinite
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Infinitive Passive Maxxyn HucGaraaru xapakat Homu 6unan 6epunand.
lanpa sra, KYUIMa OT KECUMHHWHI OT KHCMH, aHUKJIOBYH, X0/ Basuda-
CHa Kenaawm.

To work on this problem is very By macana ycTvaa Muuiaw Xyaa
difficult (3ra). KUNHUH.

He will go to the University VY aprara yHuBepcuTeTra yKuTyB-
tomorrow to be examined by yyra HMTHXOH TONMPKIU yuyH 6O~
the teacher (xon). panM.

The Continuous Infinitive Active ndoganaHra MLL-Xapakar Waxcau
Gbebn nbonananran uil-xapakar Sunax 61up nairaa coaup oynanu, ne-
KWH Yy NaBoM 3taértran Oynaam. Ysbek thaura cucdariow popmanapu
€pnamyaa 6epunany.

He may be working in the envi- Y TabuarHu Myxodasa xuaui J1a-
romental laboratory. foparopusicuia nunaérran 6yau-
KX MYMKHH.

ByHpaaii rannap uamMmit anadbuéTaa xyna kam yupanau.

The Perfect Infinitive (Active and Passive)

HUdoaanaraH niu-xapakar waxcay ¢pebvin ndoganarad vll-xapaxkar-
AaH assan coaunp 6ynaau.

¥Y36ek Tununra cudataoul opmanapi opKanu 6epunanm, ranja KynuH-
4a KyLIMa KECUMHUHT OUp KUCMH, TYNaupyByu 6¥anb Kenanu.

He was surprized to have seen Y yHu TouixeuTna Kypranuaas xan-
him in Tashkent (TY¥naupyBuyu).  poH 3au.

The equation must have been Tenrnama ucbot KuanmHran 6yan-
proved (KYlIMa KECMMHHMHT ILUM Kepak,

OUp KMCMHK).

ITI. @evanunr Kaiicn akan naduuuTusaa OGepuiran:
is built; to build; is building.

DebanuHr KANCH LIAKIHHH 1Y TANJa HIAaTacH3?
“I can ... this text today”.
to translate; translate; be translated.

PebAuMHT KANCH WAKIHKA HULIATCAHTH3 TYFPH ran Ty3acus?
“This work will ... tomorrow™,
to finish; finish; be finished.
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“T want ... to the collective farm in summer” ranura Kaiicn pebann
K¥Rcu3?

to go; go; shall go.
Kaiicu ranaa uHHEATHB AaHHK10BYH BasndacHia keamokaa?

1. I can show you the books to be taken from the library.
2. I want to take these books from the library.
3. I shall go to library in order to take these books.

“[IIaxpumn3aa KYPHIHIUM Kepax G/IraH ssHrM TearTp XKyJa Karra 6yaa-
AW” JeraH ramH{ TOMNWHT:

1. The new theatre built in our town is very big.
2. The new theatre to be built in our town will be very big.
3. The new theatre which is being built in our town will be very beg.

Kaiicu ranaa published cy3u “Gocuanmn xepak” ned TapxKuma KHiIn-
nazn. 1. This book has been published this year. 2, The book to be published
this year was written many years ago. 3. The book published yesterday
was written many years ago.

IV. InpHHMTHBHE TONMHE BA YHHHT ranjars Ba3sudacHuy aRHHKIaHT,
¥30€K THANTA TAPKHMA KHIKHI:

1. To enter the University is too difficult.

2. You must come to the library earlier.

3. She asked me to help her son.

4. To know these processes we must study them,

5. To know foreign languages is very important.

6. He spoke about the new school to be built on this collective farm.

The Infinitive Constructions. HuduBuTHBIH KOHCTPYKUHAIAP

HUHdputnTsaa Kyiknaarn KOHCTpyKUusiiap 6op:

a) The Objective-with-the Infinitive ranaa kywma tyaaupyB4mn Ba-
sndacuHu Gaxapaau, to see, to notice, to live, to want, to find, to
order Ba 6oiuKa pewrnapaaH KeHUH UILNATUNALM.

I saw him cross the street. MeH YHUHT Ky4anH Kecub yTranu-
HH KYpIUM.

I like the people to tell the MeH opamaapHMHr POCT ranupH-

truth. WHHA AXIWH KYpaMaH.
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b) The Nominative with the Infinitive kywma sra Basugacuia kena-
am, to say, to report, to see Ba fowka debanapaaH KeMUH WLLIATH-
fnanu.

He is said to live in London. AnTHunapuya y JloHaoHaa simaii-
AH.

The temperature is expected t0  XapopaT KyTApHJIMIIA KYTHNAIH.

rise.

¢) The For-to-Infinitive Construction ranaa xap kaHuaai ran 6yaaru
(xywma 3ra, KyliMa KeCHM, KYLIMa aHHKJO0BYM, KyLiMa xon) Gynnd
Kenaam.

The problem was too difficult Macana ranabanapuusr euuium yayH

for the students to solve. aH4Ya KUMWH 31M.

It is easy for you to say that Cwuara GyHu aliTMII OCOH.

(Kyuima ara).

This is for you to decide byHH CH3 Xan KHIMIINKIM3 Kepak.

(KY1IMa KECUMHUHT GUP KHuC-

MH).

The first thing for me to do is MeHuHr OUPHHYH KWJAAAMIaH

to find when the conference HLINM KOHDEPEHUMSHHUHT KA4OH

begins (KyLIMa aHUKJIOBYH). O0oLUNAHMILMHY aHWKJIALIaH HOOo-
par.

V. Kywma Tyianpysyuu Muaatuarad HHGHMHHTHBAKM TANHA TONMAHT:

| They wanted to help them.

2 He wants to go to the cinema.

3 They wanted-the students to work harder.
4 | wanted to come at four o’clock.

V1. “I saw the students help the farmers” ranunuanr
TAPKMMACHHU TOIHHI:

1. MeH konxo3unnapHUHr Tanabanapra €paaM GepraHMHU KYpanM.

2. Men tanabanapHUHC KOAX034unapra épaam G6epraHuHu KYpaum.
“SInrn xuxo3nap Oy U HUNATHIHIIMIR OM3 HILOHAMK3” TANHHMHT
TAPKUMACHHH TOMHHT BA YKHMT.

1.We believe the equipment has been used this year.

2.We believe the farmers will be able to use the new equipments this
year,

3. We believe the new equipment to be used this year.
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Kywmma ra MHPUHATUBIAN FANHA TONMHT BA §30€K THJIMIa TapKUMa
KWIVHT:

1. Their group is to work on a big farm.

2. Their group wants to work on the farm.

3. Their group will work on a big farm.

4. Their group is known to work on a big farm,
“AiTHOLIAPHYA, XAMMA XAPaKaTIap TYXTATHAraH” JeraH rafHm TONHHT:

1. They say that they stopped all the processes.

2. All the processes are said to be stopped.
“AiiTHimnapuya, y MockBa YRHHBEPCHTETHI'A KeTraH” eraH ranHi TONHHT
BA YKHHI;

1. He is said to have gone to Moscow University.

2. He went to Moscow University.

VII. Mnduunrus Ba HHOHUHATHBIH KOHCTPYKUMA HILIATHITAH ranjiapiu
AHMKJIAHT BA ¥30€K THINIa TApXKUMA KUJIMNT:

1. To prove the theorem means to find a solution of the whole problem.

2. The first step in solving such a problem is to read the problem
carefully and to understand it correctly.

3. This is an article to be translated into Uzbek.

4. He was glad to be invited there.

5. I am lucky to have bought this book.

6. [ am sorry to have caused you for such trouble.

7. The students are expected to know that problem.

8. He explained the rule for the second time to us to understand it
better.

VIII. Mathaa numiatuaran 6aitHaaMunan cysaapau aagasut Tap3uaa
HKOHAAITHPHHT:

ecological, balance, crisis, material, product, biosphere, oxygen,
sort, substance, chemical, element, cycle, process, regulation, special,
transport, centre, protection, support, effective, hydrometeorology,
control, organization.

IX. “Assist” cy3ururr JyraTaarn 6apya MabHOIAPMHN TOMMHT BA Ca-
Boj1apra xapof Gepunr:

1. “Assist” cy3n KaHaait mabHonapra ara?
2. “Assistance” cy3u Kangai tTapxxmnma KuavmHaau?
3. Ly cy3naH aHa xaHpai cy3nap sicali MyMKUH?
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X. Tyrpu Ba HOTYFpPH (pebAPHH JYFAT €PAAMHIAA AXKPATHHT
BAa TAPXKUMA KUJIMHT:

to become, to have, to see, to take, to live, to depend, to affect, to
know, to belong, to weaken, to increase, to build, to fall, to give, to
support.

XI. V3arm 6up xua 6¥aran cy3napuu nyraT épaammaa
TAPXKNMA KWIHHI:

precise-precision-preciseness; agree-agreement-agreeably-agreeable;
divirsify-diversified-diversification,

Cy3napHy YKMHT Ba 3¢Aa CaKJIaHTr.

interaction ¥3apo Tabcup
fashinable [.feefnabi] SIHIM Mofza Gunian
mankind [mzen kaind] omam3or
compound [.kompaund] xopuiuma
substance [.sabstons] mozza
weaken [wi:kan] cycanMok, OYLIALLMOK,
capacity [k3, paesiti] CHFUM
consume [kon,sju:m] MCTEBMOJ 3TMOK,

Text A

XII, MaTuuy YKUIUC BZ TAPKUMA KUIUHT
ECOLOGICAL BALANCE

The problem of man and his interaction with the environment has
now become one of the difficult problems for many sciences not because
it is fashionable but because of its great significance for the whole of
mankind. We see at present the signs of ecological imbalance, which may
cause a crisis if due measures are not taken.

The air we breathe, the earth we live on and its rivers and seas are
becoming polluted with ever more dangerous materials — by products of
man’s activeties. Man depends for his life on what the biosphere provides:
water, oxygen, food, etc. But the biosphere is strongly affected by all sorts
of human activities. For example, man creates new compounds, new
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substances, pure chemical elements which are unknown to biosphere.
They do not belong to the natural cycle of matter. They weaken the
capacity of natural processes for self-regulation.

The increasing noise level is also a special problem nowadays. Transport
is a major source of environmental pollution. Every car consumes many
tons of air.

Pollutants are not only harmful to health but to building as well, Qur
cities are dying physically. [n most city centers some of the oldest and
finest buildings are falling in pieces.

Nowadays the protection of the environment is given government
support. To make state policy more effective the state Committee for
Hydrometeorology and Control of the National Environment was
established. It is responsible for the organization of control over sources
of pollution,

XII. Kyiinzary c§3 GupukmManapyad MATHAQH TOIMHT:

KHituH Myammonapaas SupH, ogaMuunr uill Gaonnsiti, cody Kume-
BMMN 3/1EMEHTIIAP, LY KYHHHHT aCOCHH MyaMMOCH, 3KONOTHK By3uauil,
TeBapaK-aTpodHu udnocnanTupuil, 6¥naknapra OYAMHMOK,.

X1V, Cy3 bupukmanapu Ba nbopanapnu y30ek THAKra TapxumMa
KHJIMHT;

to realize the necessity, the protection of the environment, the increasing
noise level, quite a new approach, all sorts of human activity, due measures,
for the whole of mankind, self-regulation, the oldest and finest buildings,
to make state policy more effective.

XV. Ma3myHaH MOC KelaauraH cy3J1apHu TaHnab
rAapHy TYAAUPUIL:

1. V. Vernadsky was the first in the (peace, globe, world, earth) to
realize the necessity for quite a new approach.

2. Our cities are (living, being, killing, dying) physically.

3. Nowadays we see the signs of ecological (violation, imbalance,
disturbance, break).

4. Every car consumes (few, little, much, many) tons of air.

5. The (defence, protection) of the environment is given government
support.

6. The biosphere is strongly (influenced, affected) by all sorts of
human activity.
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XVI. Hkkntazad 6¥au6 runad caposanapra xkapob GepHur:

1. What is one of the main problems nowadays?

2. What is the result of man’s activity?

3. Who was the first scientist who realized the necessity of the
environment protection?

4, What is the main source of environmantal pollution?

5. Who is responsible for the organization of pollution control?

XVII, Unrau3zua cy3nab Gepunr;

1. DKonoruk MyamMmo (YHUHT Oearuapy Ba xeaaxakinaru sasuda-
fapH). :

2. laxapnapaary 3KoJOTHK MYBO3aHaTHUHT Oy3WIKLLM HUManapaa
aKkc sraan?

3. JlaBaTHUHT KaiicH Myccacasiapy 3KOJOCMK MyBO3aHATHH THK-
faur yyyH >kaoOrap xucobiaHanu.

XVIIL. Inanoray TapXumMa KWIHHN BA poaaap 6yiinua yKuuHr:

A. Where does the word
“ecology” come from?

A. Thus, ecology is the study
of the environment and the
ways living things “house”
themselves in it,

A. Are you specializing in the
field of ecology?

A. Can you formulate the laws
of ecology?

A. Are you going to be an
environmentalist?

A. What sciences make the basis
of ecology?

B. It comes from the Greek word
“oikos” meaning “house”.
B. Quite so.

B. Yes, I am. I think ecology is a
very important science as the future
of our planet is concerned.

B. Yes, I'll try to. The first law would
be: everything is connected to
everything else; the second —
everytning must go somewhere; the
third-nature knows best.

B. Yes, I am. I would like to deal
professionally with such problems
as water, air and noise pollution

B. An ecologist should be familar
with the basic problems of physics,
chemistry, biology, geology and
other sciences.
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Text B

XIX. MaTHnu yKMHT Ba TapXKHUMA KHJIHHT:

THE PROBLEM OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The environmental situation, as we know, has long been a subject of
separate and joint research efforts by specialists of interrelated fields-
biologists, chemists, biochemists and others who have to combine their
knowledge with the information available (ready to be used) to specialists
in physics, geology, oceanography, meteorology, etc. The problem of
man and his interaction with the environment has now become the focal
point for many sciences not because it is fashionable but because of its
great signifecance for the whole of mankind.

Many Western scientists say that our worid is going through a global
ecological crisis which means the gradual destruction of the human race.
Our scientists think that man’s interference in nature is steadily increasing
which is a growing threat to the environment. The very term “crisis” is not
quite accurate. What we see now are singns of ecological imbalance, which
may cause a crises if due measures are not taken. The air we breathe, the
earth we live on and its rivers and seas are becoming contaminated
(polluted) with ever more dangerous materials the by-products of Man’s
activities.

The great scientist Vladimir Vernadsky was the first to realize the
necessity for quite a new approach to the biosphere as early as the mid-
forties. It is Vernadsky’s concept of the biosphere that we accept today.

XX. Casoanapra TYFpH XaBoO TOINHHI:

I. How is it possible to solve 1. Many western scienists say that

the problem of ecological im-  our world is going through a global

balance? ecological crisis.

2. What is the focal point in the 2. The ecological crisis means the

process of the solving of this gradual destruction of the human

problem? race.

3. What is the western scientists 3. [ suppose it is possible to solve

opinion about ecological crisis?  this problem by means of joint
research efforts of interrelated fields
specialists.

4. What does the ecological 4. The focal point of ecological

crisis mean? - problem is the problem of man and
its interaction with the environ-
ment,
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XXI. Ywidy cy3napHu ranjiapHMAr MasMyHUra MocJiad
HYKTANApP YPHUra KyAunr:

(a growing threat, by-products, significance, accept, pollution.)

1. The ecological problem is very important because of its great ... for
the whole of mankind.

2. It is Vernadacky’s concept of the biosphere that we ... today.

3. Man’s interference in nature is steadily increasing that means ... to
the environment.

4, The ... of man’s activities are polluting the air we breath and the
earth we live on.

5. Chemical industry became the source of ... of our rivers, and seas
with many materials.

XXII. Jduanoraars HOTaHAU c¥3 B2 nGopanapHn JyFaTaad TONUNT, Tap-
KHMA KWIHHE Ba poJuiap 0yinya YKunr:

SCIENTIFIC CONTACTS

A. — Mr. Jones, I should like to know your opinion about the book [
came across in the library. This subject lies within the sphere of my own
interests. Here it is.

B. — Oh, it is a book by my colleague and personal acquaintance,
John Brown. He is one of our youngerscientists. His works show a great
deal of talent.

A. — | am of the same opinion, but the fact is that [ am not well
acquainted with the names of the British scientisti contributing to the
development of this problem.

B. — Well, [ strongly recommend you the report by John Forsyte
made at the conference

A. — Isit published?

B. — Yes, it was published under another title and covers the main
investigation of the past decade.

A. — Where was it published?

B. — In the Transactions of the Royal Institute, Physics Series,
Volume 134. I'll send you the bibliographical card.

A. — Thank you for the trouble you’ve taken in instructing me,

B. — You’re always welcome and | hope that your essay will be a
SUCCess.
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MycTakua uu yuyH Basuga

XXIII. MaTHHH YKMHT BA TAPXKHMA KHIHHT:

LABORATORY FOR THE HUMAN ENVIRONMENT

The three-story red-brick building on Congress Avenue is Medical
School. The bronze statue standing to the right of the building is of John
B. Pierce himself, the American Standard Radiator Company president
who gave his estate to start the foundation which bears his name.

“Bio-engineering” is the key word in the activities and interests of the
Pierce Laboratory denoting its basic orientation towards the fields of
physiology, biophysics, biochemistry and engineering researsh.

Under the guidance of Dr. H. T. Hammel, head of the Physiology
Laboratory, experiments have been under way to determine the effect
of heating and cooling upon the brain. These experiments are known to
have been performed at the Laboratory upon monkeys, rats and dogs.

In the Bio-engineering Laboratory, directly headed by Dr. Garde,
work is going forward under the direction of Dr, Arend Show on the
effects of dust on guinea-pig lungs.

Closely allied in its work with the University Medical School much of
the Laboratory’s effort has direct educational results, especially in its
concepts of bio-engineering.

Many technical papers and reports result from the research
accomplished at the Laboratory and a notable number of papers have
appeared in publications, having been presented at national meetings of
the Society.

XXIV. Kyiinoarn caposiapra ;kaso6 Gepunr:

1. What is the key word of engineering research?
2. What problems are studied in the bio-engineering laboratory?
3. In what way does the laboratory present the result of its experiments?

XXV. CapnaBxasapiy MATH Ma3MYHHUTa Moc1ad Kyiluur:

Laboratory Pesearch Problems.
Laboratory Guidance.
Laboratory Products.

XXVI. Ywiby mas3yaap acocHaa HHIVIM3 THJAKIA MabAYMOT Gepuur:

1. Onam Ba TaBMATHUHT Y3apo MyHocabary.
2. 3aMOHaBWA LLIAXap MyaMMONApH.
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3. Yer 31 Ba PecnybinkamMu3 ONMMIAPUHUHT 3KOJOTHS XaKuaaru
¢huKpaapm.

Revision Exercise
THE INFINITIVE CONSTRUCTIONS

Infinitive Constructions HuaTaaras ranaapra axamuar 6eput
rANJApPHA TAPXKHMA KIIHHT

I. To dissolve this substance is difficult. 2. The design of a mechanism
depends on the work to be done. 3. To determine the density of a body, it
is necessary to determine its mass and its volume. 4. To escape the pull of
the sun a velocity of 16.6 kilometres per second is required. 5. The
temperature in the centre of the sun is belived to be 15 mln dergees
Centigrade. 6. We know gravity to act on every particle of a bjdy. 7. The
experiments have shown the electrons to be particles of negative electricity.
8. We know the Earth to be turning on its axis, moving around the Sun
in its orbit. 9. We know the idea of space flights to have attracted the
attention of people since the remotest times. 10. The laser beam seems to
have almost unlimited industrial possibilities. 11, It is difficult for an
astronaut to control a rocket flying at high speed. 12. He has often watched
students doing this experiment. 13. The internal energy appears to be
connected with the configuration of the particles of which the atom is
composed. 14. The orbit of Mars turned out to be an ellipse.15.Millions
of people saw on their TV screens cosmonaut Leonov fearlessly floating
in open space. 16. The loss of activity of the substance proved to have
been only temporary. 17. An automatic drilling machine is reported to
have increased production more than 550 per cent. 18. Nearly a month is
required for the Moon to circle the Earth. 19. The instrument is not likely
to be damaged, if all rules are followed.

LESSON 18

Let’s Speak English

I'pammarnka The Gerund

Marniaap yCTHAA HILIAW

Text A: — Science in Britain,

Text B.: — Science Opens Road to Future.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

1. Inanorny TYFpH oXaHr OHIAH YKUHT.

Good evening I'm so glad you were 'able to , come. 'Dinner’s ,ready.
'Let’s 'go into the , dining-room, Mrs. White, 'will you 'sit , here on my
,left, and ‘you, , Mr. White, ‘there on my,right. 'How 'long have you
'been in ,London? ,Oh, only a 'few ,days; since 'last ,Monday, to be
e xact, and ’'m ‘sorry to say we have to réturn 'next week. 'Is this your
, first visit? It’s my ‘wife’s first, visit, but *I’ve been , here 'several 'times
before. I have to'come , over at 'least 'once a \year on ‘business, and |
'feel 'quite at *home in London.

I1. O Ba cudar acam. Kyiinparu cy3napau yKUHr Ba C§3 ACOBUH
KYIIHMYAIapHra aXaMuAT Oepnd Tap:<umMa Kuauur,

to perform-performance; automatic-automation; to graduate-
graduation; to appoint-appointment; exact-exactly; usual-usually, scandal-
scandalous; to thank-thankful; logic-logically; system-systematic-
systematically.

I'pammaTuka

The Gerund (F'epynnmii)

The Gerund lepyHanit xam cudataow kabu debn Hernsra -ing
KYLIMMYACHHHN KYLIULL GKIaH cCaNalu, YHAA OTIKK Ba QEBIIMK XYCy-
cysTaap MaBxya. ['epyHauitHuHT cudaTaoinaH Gapky WYHAAKK, Y Y3H
ONAUAAH MPEANOT, KAPATKHY KeAWWMIruaard ot €Ky 3raiuk OJMOLUH
OunaH Kenaau.

He objected to his son’s going Y YFAMHUHI 3KCNEAMLUATA KETH-

to the expedition. uIMra Kapiy 31u.
This is the shortest way of Dby y epra GOpMIIHUHT 3HI KUCKA
getting there. nynnaup.

[epyHAUHHUHT QEBIUK XyCYCUSITIAPH

Forms of Gerund Active Passive
Indefinite reading being read
Perfect having read having been read
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The Indefinite Gerund Active ndozanaraH nii-xapakar Waxcau Gpebi
ndonanaran HuI-xapakaTt 6unan 6up BakTaa coaup 6Vnaau, ranaa sra,
KYLIMA KECUMHUHT OMp KMCMH, TYIAMPYBYM Ba X0/ OY1MO Keautuu
MYMKHH. Y36eK THANra Xapakar HoMM 6unaH Gepunan.

Reading is my favourite occu-
pation (3ra).
After saying this he left the
room (xo0.1).

VKM MEHWHT CEBUMIIHA MALLIFYJIO-
TUM,

Ulynyu aiTh6 y xoHananH 4uxub
KETOH.

The Indefinite Gerund Passive kyiinnaruua sicananu: being + Parti-
cipe 11, y ranaa KyuimMa KECUMHHUHT OMP KMUCMU, AHUKIOBYH, TYIANPYB-

4 Ba Xon Basudacuiaa Keaanu.

My dreams of being sent to the
International simposium have
come true (AaHUKJIOBYU).

Before being sent to the journal
the article was corrected (xon).

MeHHU Xankapo cCUMNO3nyMra xy-
HATULILIAPU XaKUAark op3ynapum
p¥é6ra uukau.

OltHoMara XyHaTHAMLLIMAAH ABBAJ
MaKoJja TeKILHPpKATaH 24H.

The Perfect Gerund Active (having + Participe I1) udoaanaran nu-
xapakar waxcay deba ndonanarad uil-xapakaTaaH apsai Coaup 6yna-
am, y36ex tuaura cndataow Eppamuna dSepunann, ranaa TYAIUPYBIH,

X0J1 Ba3udacuia Keiaam.

He is proud of having the Nobel
Prize for his research advan-
tages (TYNQUPYBUH).

-Before having made an expe-
riment at the chemistry labo-
ratory nobody knew his name

(xon).

Y Y3uHUHT WaMuit myBaddakmsT-
aAapura Hoben myxkodoTuHu osn-
FAHJAMIHAGH (paxpaaHaau.

Xnmust naboparoprscuaa Taxpu-
fa KMIWMWKUIAH aBBAJ YHUHT HO-
MUHK X4 KM Ouamac aau.

The Perfect Gerund Passive (having been + Participe II)

V36ex TMAMra caTROW BUPUKMACH OPKANU BEPUAAIM, FEPYHRMIA-
HUHTI Oy hopMacu ranaa TYAAuUpyBUYHr, X01 Ba3udacuia Kenaau.

He is surprised at having been
asked about it (TYnanpyBum).

Having been translated from
English into Uzbek the article
was read over the radio (xou).

Y Oy Tyrpucuma cypaliraHumaH
XanpoH sau.

Maxona MHMIU3 THAMAaH Y30ek
TUIWra TapXMMma KUJIHHIaHOAaH
KeNUH, paanosaa YKUALH.
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The Gerundial Construction

TepyHAWAIN KOHCTPYKLMSIHUHT Oy O¥1ary KapaTkuy KeJaulnriaaru
OT €K 3raIuK oMol GunaH ndoaanaHraH 6ynnd, repyHamMid Kywnnu-
Wy OuaaH sicananu, y3bek tuamra cys 6upukMacu €paamuna udona 3Tu-
naau.

TepyHAWiIN KORCTPYKLIMS ranja Kyuwima ara, KyiiMa aHuKJIOBUH,
K¥iiMa TYaaupyBun Ba Kywima xon 6yant kenaan.

The student’s knowing French  TanaGauunr dapasr TuauHn axmn
well helped him in learning OnaMinl, UHTAK3 TUANHK YpraHu-
English (K¥wma ara). wura épaam Gepau.

[ know of his having come MeH yHuHr Kearannay Grnaman.
(k¥iuMa TYAAUPYBUK).

Bcnatma: Unmuit anabuérna otnawran debn (verbal noun) xyaa
Kyn kyananuaaan.Omnawrad dena Participle [ 3a repyHaninuur oaani
dopmacy Gunan yxiwaamp. Y ¥augaH oJauH Npeiuior, apTukib, 3raink
0AMO1UM, OUPJVK Ba KYNAUK (POPMACKAA KCAMLIN MYMKUH.

The Navoi readings take place  HaBOMIXOHAMK  ARWFHIMLUNADH

once a year. Wunga 6Mp Mapra YTKasulagu.
The reading of this English by uHrinM3ua MakonaHy ¥Ry me-
article took me two hours, HUHI" UKKY COAaT BAKTHMHHU OJIAH.

111, ®evanvnr kajicu dopmacy repynnyin?
written; being written; writing.
Debannnr Kaiicu gopmacy Makxyh Hucbaraary repynauin?
having translated; having been translated; being translated.
Dennunnr Kaiicn opmacu Perfect Gerund?
being corrected; having corrected; corrected.
Having been done repynamniinuHr Kaicu dopmacn?

| Perfect Gerund Active,
2 Perfect Gerund Passive,
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“Learning rules without examples is difficult” ranmuunnr Tyrpy Tap-
KUMACHHH TONMHHI

1. KonnanapHu Mucosnnap 6unaH éananr. 2. MucoiapHu xouaanap
Gunan éananr. 3. KonaanapHu Mucouapcu3 éananl KHANH.

Kaiicu ranga sra Indefinite Gerund Active pan sscaaran?

1. The reading-room was full of people.
2. Reading slowly he never makes mistakes.

“He is proud of having won the first place in the tournament” ranuaa
repyuaui Kaitcn sasudann daxapantu?

3Jra, KECUM, XOJ, TYIOUPYBYU

IV. I'epynauitaunr ranzary 8a3u)aCHHH AHUKIaHT Ba
TAPXKHMA KUJIHHT

1. She is interested in playing chess.

2. He is fond of reading.

3. After reading the text we usually translate it.

4. We are sure of getting only good marks at the exams.
5. On coming home he looked through the newspaper.
6. Before using the machine examine it.

V. Kaiich ranna repynanimnnr “entering” dopmacu xoa sasudacuaa
Kejaaanru?

1. Entering the Institute he met the students of his group.
2. On entering the Institute he met the students of his group.

“After preparing my lessons I shall go to the library” ranuunsr Tyrpu
TAPXKUMACHHH TONUHT

1. MeH aapc Tait€pnaraHu KytyOxoHara Gopamad. 2. lapc taitépnad
6ynnb kyTyGxoHara 6opaman. 3. Kytybxonaaan xenu6 Men aapc tamnép-
NARMaH, ‘

“By reading aloud every day you will improve your pronuncitation”
TANMHANT TYFPH TAPKHUMACHHH TONHUHT:

1. Xap kyH# 0B03 YHKapuO yKuuw doitnany. 2. Xap KyHH 0B0O3 YHKa-
pno6 YxuLw i#yan 6unan, cus y3 Tanadoy3sMHrU3HM AXWKAAACH3,

252



“Y YFIMHHHT DKCIEAUIUATA KeTHIINIZ KAPIIY 311~ FalHHHHT TAPKH-
MACHHM TAHIAHT:

1. He didn’t allow his son to go to the expedition.
2. He objected of his son’s going to the expedition.

VI. 'anaapun TapXHMa KHJIHHT BA TEKIIHPHHT:

1. “Setting up equations is like translation from one language into
another”, said Newton in his “Arithmetics Universalis”.

2. Newton showed that Kepler was correct in beileving that planets
described elliptic orbits about the Sun.

3. His work resulted in giving a new interpretation to many phenomena.

4. 1 remember their having adopted this arrangement as being more
economical.

5. The scientist’s demand of being more fully informed was accepted.

6. Einstein’s being awarded the Nobel prize in physics was known and
acclaimed by all true scientists.

7. One of the great accomplishments of computer science is its enabling
to control things.

I‘annapnunr TapXKHMACH:

1. HotoToH y3uHuHr “Apudpmerrka HOHuBepcanuc” acapuna “TeHr-
namanap Ty3uLI OUp THIAAH UKKMHYK THTA TapKUMA KWIWLLIEA YXLWaii-
an” 1e6 aitrrad 314. 2. Hooton KennepHuHr ruiaHeTanap kyéw aTpo-
(praa sanunTHK opOUTaNap XOCHN Kunaad ae6 auTraHuia, xaK IKaH-
JIUTHHU KypeaTin. 3. YHUHT HILM KYN Xoaucanapra sHru Tankus 6epuo
sIKyHAaHAH. 4. MeH ynapHnir 6y ac606HM Xyla TexamMKop Ae6 MabKy/-
NlaraHKHK acaaimMan. 5. OMTMMHUHT TYAaPOK MabyMOT OAMLI XaKMAAru
Takaudn Kabyn KUnuHAK, 6. DHWTeAHHUHT pu3nka coxacuaa HobGens
MyKko¢oTH OUNaH TaKAUpAaHWUIK §apya XaKUKWIM 0JuMMaapra Mabiym
3/IM BA yNap TOMOHWIAAH KU3FMH MabKylaHau. 7. DaeKTpoH xucobaail
MalllMHAIAPH XaKuaaru paHHKHT 6y1oK Kawduétaapuaad OUpH YHHHT
MallMHaNapra HapcalapHW Ha3opaTr KWIKLW MUMKOHHUATUHMW OGepraHu-
aup.

VII. Kyiiuaaru GaitnanMunan cy3napHu angasut KOHIACH
Oyituya aliTunr:

actual, specialist, discussion, publication, result, meeting, medal,
corporation, principal, progress, technical, commercial, problem,
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regular, journal, general, interest, application, activity, section, division,
social, international.

VIII. AxpaTuaraH c¥3iap KalicH c¥3 TYPKYMHra MaHCyOIHrHHA
AHHKJIAHT:

a) Mean: What do you mean by saying that? They solved different
problems by means of experiments. A ruler is a means of a triangle
construction.

b) Rule: I haven’t understood the grammer rule the teacher has just
explained. Who ruled this country? Everybody must obey the rules of the
street traffic.

IX. Cybduxcaap épaamuaa Ty3uirad OHp Xua ¥3aKkiam cy3napuu
KAlCH C¥3 TYPKYMMra MaHCYOJHIMHY A THHT BA TaPKHMA KHJIHT:

popular-popularity; education-educational-educationalist; suit-
suitable: success-successful-succeed; define-definition; regular-redulate-
regulation; assist-assistance-assistant; humanism-humanist.

Cy3 OpnkManaprin YKUHT Ba 3caa CaKAAHT,

learned societies WUAMMH XamusiTnap
a monthly jounal OMIMK OIfHOMA, XypHan
eminent [ .eminant] aTOKJIU, MAlIXyp

Text A

X. MaTHHH JKMHT B TAPKHMA KHJIHAT;

SCIENCE IN BRITAIN

Learned societies and independant scientific institutions play a large
part in promoting the sciences in Britain, although they do very little
actual research.

Most pure research is conducted in the Universities, which also
play an essential part in maintaining the supply of trained specialists. The
learned societies play an important part in the discussion and publication
of the results of research.

At present there are a lot of learned scientific societies in Britain. One
of the most well known is the Royal Society which was fouded in 1660.
Its present activities include the holding of the scientific meetings,
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publication of research work, mainly in the “Philosophical Transactions”
and the “Proceedings”, the delivery of lectures, the presentation of medals.
Although an independent corporation the Society has always had a special
relationship with the government.

The Royal Society of Arts was founded in 1754.1ts principal object
has been to promote the progress of all science. It deals with scientific,
artistic, technical and commercial problems. The Society regularly holds
meetings and publishes a monthly journal.

The British Association for the Advancement of Science was founded
in 1831 to promote general interest in science and its application. After
organizing the Association many eminent scientists as well as young students
annually attended the meeting and seminars.

Its 14 sections cover the whole range of pure and applied sciences
and there is a division for studying the social and international realations
of science.

X. Cy3 OMpUKMATAPNHHM MHIIM3 THINIA TAPKUMA KHIHHT:

WAMMWI MYHO3apaga KaTHAUIMOK, HAMWI XAMHAT; YHra ssKHH; ui-
MHU#1 Makosanap, oitHoMa; amanuil gannap; swall WapouTiaapH; aco-
CHUIt KMCM; acocaH; WIMHUN aHXYMaH YTKa3HLL.

XII. Cy3 Gupmanaputu y30eK THIKIA TAPKUMA KHIHHT:

the delivery of lectures, trained specialists, play a large part, a monthly
journals, one of its chief activeties, eminent scientist, the holding of the
scientific meeting mainly, its present activity.

XIII. Kasc nyngard cyznapiad tasaab ranaapeu T¥aanpunr:

1. The learned societies — (give, play, take) an important part in the
discussion of the tesearch results.

2. [ts present — (work, actions, activities) include many fields.

3. The Royal Society of Art was (organized, formed, made, founded,
based) in 1754.

4, The society regularly — (has, organizes, holds) the meeting and
publishes a — (weakly, yearly, dayly, monthly) journal.

XIV. Ukkuragan 6y1n6 nwnab, casoniapra xapo6 bepnur:

1. Are you a member of a learned society?
2. What researches are conducted at your department?
3. How many published works have you got?
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4. What congress are you going to take part in?
5. What sectinos does this congress cover?

XV. UHrau3 THanaa aiitnb Gepunr

1. Y36eKMCTOHAA KaYOH Ba KUM TOMOHMIAH MaTEMaTHKIap XaMHUSTH
Ty3uaranH? 2. CU3HUHT KYJUIMETHHIM3 KAHOAH UAMMI MLl 6UnaH Mal-
Fyn? 3. Cun3 tanabanapHUHT KAHAAH HIMHHA XAMMATUIA ab30cH3?

XVI. Ukkuragas 6¥au6 Hiaaw yuyn auanor:

A. — Congratulations. [ have just B. — I've been the author and
seen your paper published in coauthor of some 20 papers. l am a
the journal. I see you have member of math learned society
produced a large number of and they are interested in the

publications. problem of my investigation.
A. — Are you going to continue  B. — Yes, I am. I need some more
your investigation? experiments,

A. — I wish you success.  hope B. — Thank you for your good
I’ll soon see the result of your words.
experiments in a new paper.

Text B
XVII. MaTHHM YKMHT B2 TAPXKHMa KWIHHT!

SCIENCE OPENS ROAD TO FUTURE

Russia has created advanced science. The successful launching of space
rockets to the far regions of the solar system and the flights of cosmonauts
in satellite spaceships are obvious of this.

Technical progress is now impossible without highquality materials.
Success in this field depends on the achivements of physics and chemistry.
Research in the creation of new synthetic materials is conducted on a
wide front. A great economic advantage is already obtained from the uses of
polymer and plastic materials in a number of structural elements and
different components.

It is hard to overestimate the role of radio electronics in technical
progress and in the life of modern society in general. In our time
achievements in this branch are associated with the utilization of crystals,
among them semiconductor crystals. More attention is given to the study
of film properties. The use of film microelements promises a new and
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even greater progress in radio electronics, computer engineering and
automation.

Cubernetics is gaining a growing importance. Nowadays, many
processes of man’s activities can be mathematically described and therefore,
technical facilities may be provided to stimulate these processes
automatically.

Automation makes it possible not only to free man from doing various
operations but also to perform the operations with a greater speed and
accuracy.

V3-yaunu Tekmnpuu yuyn sasuda

XVIII. Capoanapra xapo0 TOMMHT:

1. Where are polymer and 1. Yes, they are.

plastic matereals used? '

2. What industry has Russia 2. Cybernetics made it possible free

created? man from doing various operations
and to perform the operations with
a greater speed and accuarey.

3. Are the achievements in radio 3. Polymer and plastic materials are

electronics associated with the used in a number of structural

utilization of crystal? elements and diffirent componets.
4. What did cybernetics make 4. Russia has created advanced
in man’s activities? cosmic industry.

XIX. Ma3myHas Moc u0opanapHH TaHIa0 ranjapHH TYIAHPHHT:

(can be described; depends; played; are making; has created.)

l. Radio electronics ... a very important role in technical progress.
2. Nowadays many processes of man’s activities ... mathematically. 3. Our
scientists ... a worthy contribution to the national effort to promote further
the progress of our economy and culture. 4. Technical progress success ...
on the achivements of physics and chemistry. 5. Russia ... advanced science.

XX. Inanorgarn HOTAHAL C¥3 82 HOOPRAAPHM NYFATHAH TONMHI, TAp-
KHMA KHAMHT BA poanap 6¥itnua yxunr:

At the hotel (a group of scientists has just arrived at the hotel).
Administrator: Good morning, ladies and gentlemen. Fill in these
forms, please, and sign here. Here are your keys. We can offer you 5
singles and 6 doubles.
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Mr. Brown (one of the group): — Is there a shower in your rooms?
A.: — Yes, there’s a shower, a TV set and a fridge in our rooms.

Mr. Brown: — What’s time for breakfast by the way?

A.. — Any tjme between 9 and 10 downstars in the restaurant There
are coffee-stalls and shack bars (tamMagam xoranap) on every floor
of the hotel.

B.: — Can I have breakfast in my room?

A.: — No problem. You can order it by phone. Lunch is from 11 till
1.30, tea at about 5, and dinner at 6 or 7.

B.: — And where can [ buy stamps and envelopes?

A.: — The news-stand (py3Homa aykoun) is right in front of you.
B.: — What facilities (Mauniumnit xuamar) are there in the hotel?
A.. — There are a barber’s (apxaxnap caprapowxoHacu) and a

hairdresser’s {aénnap caprapowxoHacH), a shoe repair (08K XninMm-
nap ycraxonacu) and a laundry (xup w08uw). All of them are on the
ground floor,

B.: — Thank you.

A.: — You have an hour and a half for a shower and a cup of coffee.
Don’t be late, please. In an hour and a half I’ll be waiting for you
downstairs in the lobby. The bus leaves at 12 sharp. The Congress will
start at 1 o’clock.

XX1. VkutyBuu épraMuaa y3apo TeMaTHK MyTOKOTAa 6§10,
MamKhapuy 6axapuur:

1. Fill in the following registration form:

Surname ... Christion name (first name) ...

Maiden name ... Single (married, widowed, divorced) ...

Date of birth ... Place of birth ... Nationality ...

Place of residence (permanent adress) ... ... ... ...

Occupation ... Institution (place of work) ... ...

Kind of passport (travel passport, official passport, diplomatic
passport) ... ..,

Date of arrival ... ... Date of departure ... ...

Purpose of arrival (aim of arrival) ... ... ...

2. Ring up the restaurant and order your breakfast to your room. Ask
about the price and be ready to pay for it.

Use the following verbs and nouns given below:

a) boiled meat, chesse, milk, coffee, cakes, eggs, fish, orange
juice, apple, tomatto.

b) to be thirsty, to be hungry, to drink, to eat, to have breakfast, to
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choose, to be on a diet, to slim, to taste, to fat, to recommend, to
avoid ...

3. Order the room at the hotel and try to describe what room you’d
like to have.

a) light, clean, sunny, a single, your neighbour is out all day long,
you need privacy, to face the yard, to work not only to sleep;

b) a double, comfortable, to type, to smoke, your neighbour is a
musician, noisy, your neighbour has a party with his friend, to
listen to misic, to trouble, you can’t stay in such a room.

Mycrakua wiu yuyn sasudanap

XXII. Marun yKuur Ba TapKaMa KHJIHHT:
THE PRESENT TECHNICO-SCIENTIFIC REVOLUTION

One of the main characteristics of the present time is the ever
increasing part played by science in social progress. Throughout history,
there have always been links between technology and industry as well as
between science and technology. For a long time, however, science enjoyed
a somewhat independent development from that of industry, limiting itself
to the establishment of theories and laws, without attempting to put its
knowledge of reality, directly or indirectly, at the service of human
society.

It must be stressed that a characterestic aspect of the present time is
that science is exercising a decisive influence on technology, creating
new problems for it. As a result, science is tending to become a direct
force of industry. Scientific research has become a profession which attracts
and unites an ever greater number of specialists. It shows industry the
way forward. It can be said that modern technology is conceived in
physical, mechanical, chemical and biological laboratories in the light of
mathematical advances.

Science does not, generally, affect industry directly but does so
through the technology which placed at industry’s disposal new improved
and powerfull machines that increasc the productivity of labour. It improves
technological processes, introduces new forms of energy, creates new
materials not provided by nature, introduces new and varied means of
transport, communication and telecomunication control and telecontrol.
All these means increase the productivery of labour by substituting human
forces for those of nature,
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XXIII. MaTs Ma3MYHHTa 2COCaH MaB3YIAPHH KOHIAIITHPHAT:

1. TexHOMOrKK Yeull XapagHHUra WIMNHA HITAHULLINAPHHHT TAaBCHPH.
2. ®aH Ba TEXHUKAHWHT TAPUXHUH YCHIL OMWILIADHU.

3. Bapuya dhaHNapHHHT PUBOX/IAHULIMIA MATEMATUKA (DAHMHUHT aXaMH-
ATU.

Kyitnzara ma3mynnap 0yitnya kucka axbopor raiépaanr:

1. ®daH Ba TEXHUKAHUHT ¥3apo Gup-61py GunaH OOFIUKINIK,
2. Pan-Kuwunap xuaMaTHia.

3. Kenaxaknarn haH MyamMOJIapH.

Revision Exercise

THE GERUND
Gerund Constructionsra axamyaT 6epub ranaapHu TapXkXuma KWIMHT:

1. Centrifugal training is an important element of preparing for space
flight. 2. Aluminium has a melting point of 658,7°C. 3. Man lived for ages
on the earth without knowing anything about electricity. 4. The main
function of a transformer is changing voltage in the circuit. 5. Before
giving the green light to the Columbuses of outer space the scientists
must ensure the radiation safety of space flight. 6. Various systems of
units have been established for measuring magnetic flux.

7. Mankind is interested in atomic energy being used only for peaceful

purposes. 8. We know of Newton’s having developed the principles of
mechanics.

LESSON 19

Let’s Speak English

I'pammaruka The Subjunctive Mood. The Conditional Sentences
(continued)

Marunnap ycriia ywaam

Text A.: — Development of the Computers

Text B.: — Digital and Electronic Conputers
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
I. Inanorau TYFpy OXaHr GMIAH YKHHT:
BOOKING ROOMS

'Here we , are. 'This is our ho,tel, isn’t it? Yes, it is. 'Shall [ 'look
after the , luggage or ‘will , you? , Well, if you see to the , luggage and
'pay the , driver, I'll 'go in and 'see about ,rooms. 'All , right. 'Where shall
[ ‘find you? I’'ll 'wait for you in the jhall. 'Don’t be , long. I’ll 'come as
'soon as I can.

Good ,morning. 'Can you 'let me 'have a 'double room with a
, bathroom? Or 'if you 'have two ‘single , rooms, so 'much the ‘better,
We’re 'practically 'full ‘up, but P’ll ;see. ‘How 'long do you in'tend to
stay? I expect we shall be here for a *week at ,least, perhaps a fortnight.

Yes, you can haveTtwo 'rooms with a bathroom on the 'first \floor.

1. Kyiunaru cy3napHy Tap:KumMa KUIHHE:

symmetric, opposite, correct, false, transitive, reflexive, process,
concept, principle, reduce, rational, equavalent, modern, program,
vacation, finish, subject, course, period, journal, plus, contain, group,
represent, numeration, basic, combination, expression.

I'pammaTnka

The Subjunctive Mood (CyOpexTus Maitnu)
The Conditional Senteences.

The Subjunctive Mood cy310BUMHUHT MUL-XapaKaTra 6yaraH xoxu-
WM, UCTaK, dhapas KUAMLL, wapT KyHnw Kabu MyHocabatnapuHu Gui-
avpann. Bolikaya Kuaud aittranna, cyObeKTUB Maiagaru pewiap uil-
XApaKaTHUHT YMYMaH HOpealn 3KaHAMIMHU KypcaTaan Ba MKKMHYM Ba
YYMHYM XM LLAPT 3Prail raniy KyLuma raniaapaa MuuiaTianm.

[lapr aprait ranHUHr 6UpUHYM Typn xakupa |1 napcaa KypraH-
MMU3,

LapT »praw ramiu Kywma ranJapHuHr UKKHHYY Ba YYMHYN TYPH
Hopean (bHM aManra oimaiiauraH) WapTHY Y3 UUMra onaiuy Ba amanra
OLMLLI 3XTHMOAY OYNran Kil-xapakatiapHi udonananam.
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ByHaait ranAapHWHT WKKMHYK TYPHU XO3UPrK KU Kenacu 3aMOHra
Ternwnm GynraH Uill-xapaxkaTiapHy 6unaupany.

If 1 were a mathematician [  Arap MeH Mmatemaruk 6yacam, Oy

could solve this theorem. TEOPEMAHU €ya oJlap S4UM.
| should tell him everything if Arap y X03up LUy epra Kejca, MeH
he came here now. YHIa XaMMa HapcaHHM aifTap 3auMm.

If she entered the University Arapy YHHBEPCHTETTa Kenack N1au
next year she could learn «kupca, y MHIK3 THAMHM YpraHa
English. onap 34H.

Hlapr 3pralu raniy KyliMa rarviapHUHT YYHUHYU TYPH YTrad 3aMOHra
Kapaiwnu 6yarad ni-xapakariu udonanainau, ¥abex taura ...ran 6§nap
344, Aeb Tap>XKUMa KUJIWHAAH,

If I had seen him yesterday he Arap MeH yHM Keya KypraHnmaa
would have told me about it. 30M, Y MEHra Yy Hapca Xakujaa ra-
nupud GepraH Gynap sau.

Yurana Tuauaa \WwapT apraii raniq Kywma ramiap Kyiuaaruda Ty-
3Unamu.

3praui ranHuHT bow ranHuHr
Bornosuunap KeCHMHU KECUMHU
Unless, if, in I Typuna: Present, Past, Future
case, provided | Present and Tenses
that, on Past Tenses
condition that
, I Typuna: Past should DELAHMHT
Indefinite Tense would +  acocwit
could WAKTH
might
[IT Typuma: Past | should
Perfect Tense would Perfect
could T Infinitive
might

I11. Kyiisaary ranjiapiy ¥30eK THIMMA TAPKAMA KHIHHT:

1. If Helen knew Aziza’s address, she would write a letter to her. 2. If
my brother had time now, he would go to the cinema. 3. If | saw my
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friend to-morrow. I should ask him about it. 4. If he was here, he would
help us. 4. If | saw him to-morrow, [ should give him the book. 5. If we
were to meet to-morrow we should go to the library together. 6. If I had
seen him yesterday, I should have asked him about it. 7. He would not
have caught cold if he had put on a warm coat. 8. If your instructions had
been received ten days ago, the books and magazines would have been
sent by plane. 9. If the ship had arrived, we should have received a
telegram. 10. If he knew about our difficulties, he would help us. 11. If he
had heard of your marriage he would have been surprised. 12. If you had
not told me about it [ should {might) never have known the facts. 13. If
he had taken the doctor’s advice he might not have fallen ill.

IV. UHraus Taura TapKuMa KHJIHHT:

1. Arap cna Macananu eunb 6ynran 6yncaHrn3, KETUILUHIU3 MyM-~
KMH, 2. Arap y keauiura sasaa Sepra 6ysca, y anfbarra kenaau. 3, Arap
y dakar keda kearad 6yaca, 3XxTuMon y sikiianfarava ketmaiau. 4. Arap
MEHWHT nyauM OYyaranaa, MeH cusra T¥iap aauM. S. Arap y CU3HUHT
KeNULIMHTHM3HK BLIKUTIAKAA, Y XalpoH Oynap aau. 6. Arap cu3 Gyiopmara-
HUHIU3AA, Y OYHU KuAMac 3aM. 7. Arap cu3 JIoHaoHra 6OpraHuHrusaa
3AM, CH3 KMPONMYaHU KYpa onap 3amuru3. 8. Emrup 6yaca (axTimon,
fanku), MeH coadOHHM onamaH. 9. Arap cu3 MeHra €paam GepcaHrus, 6u3
coat ontuaa tyrata onamms. 10. Arap y KeituHrun xadrana keiaca, 6u3
YHIOAH HAMA KUAKLLIHU CYpanMus.

Cy3napHuW YKUHT BA 3CAa CAKJIAHT,

herd [ha:d] noaa
enumiration  {i,nju:ma reifon] Xxucobnab ynKuil
relay [rilei] pene, cearup actob
vacuum [ waekjuam] BakKyyM (OepK MAMLIAA XABO-
HUHT CUApaKIaHULIN)
transcend [treen,send] I0KOPH TYPMOK,
Text A

V. MaTHHH ¥KMHT BR TADKHMA KHIIHHT:
DEVELOPMENT OF THE COMPUTERS

The very word calculate which is derived from the Latin “calculus”
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means a small stone. The ancient Greek wrote and calculated with pebbles,
moving the hand from left to right, the Egyptians did the opposite.

Early peoples found two needs for calculation. The first was a need
for the basic enumerations of money, herds, lands. Another was the
need for a calender to account the seasons.

The earliest device for carrying out the ordinary operations of
arithmetic was the abacus.

The second caiculating machine was adevice for multiplication made
by the discoverer of logarithms. The introduction of logarithms, which
complitely revolutionized the computation, occured near the beginning
of the 17th century by John Napier.

The first computing machine that might be called the prototype of
that in use today was invented by B. Pascal in 1642. His machine was
desighed to do addition and subtraction. Leibnitz, another genius,
designed a computing machine in 1671 and completed it in 1664.

In 1888 it was invented a machime that printed figures, and sorted
cards. The cards contained holes and with the help of ellectromagnetic
relays their distribution was activated by contacts through the holes.

From that time, progress was rapid, because machines working on the
relay principle were replaced in 1944 by electronic mechanisms.In 1948
it was invented transistor which replaced vacuum tubes and the calculating
power of these new machines was derived very largery from their memories
and their great speed.

Subsequent development of computer has led to a social revolution,
Man suddenlu discovered that he had created an instrument that far
transcended many of his own powers.

If the mankind had not invented the computer it would not have
achieved such progress in all spheres of technology.

VI. Marnaa nunaruiarad 6aiiHanmMunan cy3aapau aidasur
Tap3uAa KyAHHT:

computer, calculate, Latin, Gre¢k, Egiptians, opposite, calender,
season, operation, principle, electronic, mechanism, vacuum,
instrument, arithmetic, machine, multiplication, logarithm,
introduction, revolution, prototype, genius, figure, ellectromagnetic,
contact, transistor, social.

VIIL. Kyiinaary axpatuaran cysnap Kaiicu cy3 TypKkymura
MAHCYO/IMTHHY ATHHT B2 TAPKAMA KHIHHL:

1. Research work is an integral part of education. 2. In research institutes
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junior researches work under the guidance of professors. 3. Our department
has a five-year research plan. 4. To research means to discover. 5. He has
profound theoretical knowledge in the field of study. 6. This course of
study embraces many fields. 7. At the University students study different
subjects.

VIII. JlyraTnan ymoy gpeblIapHHHT TAPKHMACHHH TONHHT B2 YAAPHH
TYPTTANA WAKTHHH alTHHT:

to need, to appear, to derive, to write, to have, to found, to discover,
to complete, to occur, to compute, to add, to invent, to print, to
contain, to lead, to replace.

IX. Ky#innaru cy3 Oupukmanapu sa n6opanapHl TApKHAMA KWIHHT:

the earliest device, the very word “calculate”, to do addition and
subtraction, distribution, replace, calculating power, very largerly, on
the relay principle.

X. KaBc nupaaru Moc cy¥3apuy Tawnad ranjiapHu TYIIHPHAT;

1. The earliest device for carring out the ordinary (actions,
manipulations, operations) of artithmentic is abacus.

2. The first computing machine that might be called the (model,
picture, prototype) of those in use to day was invented by B. Pascal in
1642.

3. Leibnitz (made up, designed, invented) a computing machine in
1671 and (finished, completed, ended) it in 1664.

4. The introduction of logarithms completely (changed, altered,
revolutonized) the computation.

5. The cards contained holes and (by means of, with the help of)
electromagnetic relays their distribution was activated by contacts through
the holes.

XI. Ukkurapasi 6146 mmnad casonnapra xkagod Gepuur:

1. What does the word “calculus™ mean?

2. Where did the word “calculus” come from?

3. What needs did the early peoples find for calculation?

4. When was the first calculating device invented?

5. What operations can be carried out with the help of calculator?
6. Leibnitz was the inventor of calculating machine, wasn’t he?
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XI1. Murnuzua ranupud Gepunr:

1. Xvcof Kauon naiao 6¥aran? 2. bupuruu xucobiall MaliMHACHMHK
KHM Ba KAYOH MXTHpO 3Trad? 3. Xucobnall MaltnHACMHUHT PUBOXIAHH-

UIH,

XIIT. Juanorun ukkuTagaH 6¥mob ykub, yaapo casonnapra
wasab Gepunr;

A. Do you know the derivation
of the word “calculate?”

A. What were stones used for?

A. So, those stones were the
first prototype of our calcu-
lating machines, weren’t they?

A. But, nowadays almost
everybody has a pocket cal-
culating machine and can use
it, but not everybody can call
the inventor of this machine,
Do you know who was the first
inventor?

A. This invention was the
beginning of a rapid progress,
and what about the further
development?

B. Yes, I do. It derived from the
Latin “calculus” which means a
small stone,

B. Stones were used for counting
herds, lands and later money.

B. Quite so, but the first calculating
machines were primitive devices
for the ordinary arithmetic opera-
tions and were called abacus,

B. Of course, I do. The first inventor
was B. Pascal and later it was
designed and completed by Leib-
niz.

B. The further development was
characterized by the invention of a
machine with ellectromagnetic
relays, and then it was invented
transistor that permited to make
complex operations with great
speed.

Text B

XIV. MaTHHM YKWHT Ba TAPKUMA KHIHHI:

DIGITAL AND ELECTRONIC COMPUTERS

A digital computer is a device for performing mathematical operations
with numbers expressed in the form of digits. Such devices stem from
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abacus. The modern electronic digital computer is, of course, the most
highly developed and useful device in comparison with Pascal’s and
Leibnitz’s.

The Electronic Numerical Integrator and Calculator completed in
1946 represented a considerable advance in computing building technology,
since it was entirely electronic in its internal operation.

The first theoretical advance of computer design resulted from the
work of John von Neumann. Neumann studied the logical design of
computing machines and gave a machine the ability to change and modify
its instructions. Large-scale computers are made of internal memories
that may contain 10-12 million “cores”, each capable of storing one
unit of information. The modern machine is more often called a computing
system.

An electronic computer is a device that can not only accept
information, store it, process it, and present the results of the processing
in some acceptable form but to process the information by instructions
which are stored in coded form inside the computer. The coded instructions
are called a programme. We therefore speak of a computer as an internaily
stores programme device.

Any computer or calculator contains for five main functions: input,
storage, arithmatic control, and output. The whole range of operations
from input of data to output of results is called “Data processing”. Data
processing involve files of some type. File information may be recorded
with the help of paper forms, perforated paper tape, punched cards,
photographic film, magnetic tape, and magnetic disc.

XV. Casonnapra xapoG1apHy TAHAAHE:

1. What kind of device is an 1. The moderm machine is called a
electronic computer? computing system.
2. What functions can be per- 2. Neumann did.
formed by a computer,
3. How may the file information 3. A digital computer is a divice for
be recorded? performing mathematical opera-
tions.
4, An electronic computer is a
4. What is a digital computer? device that can accept information,
store it, process and present the

result.
5. How is the modern machine 5. The file information may be
called? recorded with the help of paper
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forms, perforated parper tape,
punching cards and so on.
6. Who studied the logical 6. A computer can perform five
design of computing machines? main functions: input, storage,
arithnatic control and output.

XVI. Moc cyanapnu TaHaa6, ranaapum T¥aaHpuer:

involve, digits, are made of, coded, highly, advance.

I. Large-scale computers ... internal memories that may — 10—12
million “cores”, each capable of storing one unit of information. 2, The ...
instrustions are called a programme. 3. Data processing ... files of some type.
4, The modern electronic digital computer is the most ... developed in
comparison with Pascal’s and Leibnitz’s. 5. ENIAC represented
a considerable ... in computing building technology. 6. A digital computer
performs mathematical operations with numbers expressed in form of ... .

XVII. Kuiiun cy31apHH JYFATARH TONHHT BA TAPXKUMA KHIWHT.
Juanorau HKKuTagan 6Vaué yxuur:

AT THE COMPUTERS EXIBITION

Agent: — 1 see you are keeping your eye on our newest M 45
Printer,

Have you any special interest in it?

Petrov: — Well, yes. | happen to be the technical advisor of the
Uzbek Trade Delegation. Our line is robots and the equipment
connected with them,

A.. — Does M 45 meet your demands?

P.. — Quite so. We are interested in printers, especially in good
ones.

A.: — You are lucky. You’ve found the unique one. That's a very
reliable product. Its mechanical parts have been reduced to the
minimum.

P.: — By the way, what is the speed of M 45?

A.. — Bi-directional printing is 45 characters per a second.

A.: — The operator controls only paper release, and top of form.
P.: — That’s really very convinient. Besides, I must say, 1 do like its
appearence. Will you tell me its weight?

A.: — Certainly. It’s about 18 kgs. Don’t hesitate to purchase it.
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MycTagun uul yuyn Basudpanap
XVIII. MaThHHH JKMHT BA TAPXKHMA KHAHHT:

WHAT IS THE ROLE OF THE COMPUTER IN
AUTOMATION?

Mechanization of production operations and their automation is one
of the most important problems and what is being done in this sphere at
present greatly exceeds what has been done in the past.

Computer science is a relatively new field of study and research. It is
abroad discipline, covering logic design, of computation, numerial
analysis, programming and computer application.

There are different kinds of computers. Some do only one job over
and again. These are special-purpose computers. But there are some
computers that are able to do a lot of different jobs. They are called
general-purpose computers. These are “big brains” that solve the most
difficult problems of science. They answer questions about rockets and
planes, and ships long before these things are even built.

Today there are computers small enough to carry in one’s pocket or
about the size of a typewriter. These new computers are called personal
computers help our space programme, our armed forces, our business
and indusytry sports and medicine.

Computers are capable of doing extremely complicated work in all
branches of learning. They can solve the most complicated mathematical
problems or put thousands of unrelated facts in order. As computers work
accurately and at high speeds, they save research workers years of hard
work. This whole process, by which machines have to be used to work for
us, is called automation. Automation will have important social
consequences.

XIX. Casoanapra MaTHIAH XaBoG TONMHT:

1. What is a personal computer?

2. What computers are called “big brains”?

3. Is it possible to solve the most difficult problems of science with
the help of computers?

4. How do you understand the word “automation”?

XX. CapaaBxanapun MaTH MA3MYHHIa MOCAA0 KOHIAMTHPHHT:
Computer Capabilities
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Computer and Science
Kinds of Computers

XXI. Kyitnnaru capjiasxanap acocuaa ax0opor taiépiaanr:

1. KoMnbloTep TeXHUKACHHUHT XO3WPTH 3aMOHIATH aXaMMSATH.

2. KoMnbloTep TeXHUKACH KYpra3Macuaa.

3. [laxcuit KOMMbLIOTEPJAAPHK OMpralnukia Hiliad YuKapuil yuyyH
y3apo GUTHUM TY3HMLU.

Revision exercises
THE SABJUNCTIVE MOOD

Subjunctive Mood ra axamusat Gepub ranaapan
TapKHUMA KHJIHHT

1. The solution of the problem requires that all the experimental data
obtained be exact. 2. It would be desirable to specify the position of the
point relative to the fixed axis. 3. It is required that all measurement be
done beforehand. 4. Without the force of gravitation there would be no
pressure in liquids. 5. In order that this method might be applied two
conditions must be observed. 6. He spoke as if he were a witness of the
incident. 7. The radical improvements of the international situation would
create favourable requisites for the reduction of military spending. 8. The
calculations which would have taken several years of intense human work
in the past are now done in a few minutes or hours. 9. It is necessary that
the average acceleration of the moving body be determined accurately. 10,
We suggested that his project be discussed in detail. 11. Without radio we
should hardly be able to observe artificial satellites and receive scientific
information from space. 12, There would be no progress in science without
observations. 13, Parts rubbing on each other must be separated by a film
of lubricant lest the surface should rapidly wear away.

14, If there were no difference of potential between two points of a
conductor, electrons would not continue to flow. [5. Were the surface of
the bearings harder and smoother the loss of power to overcome the
friction would be less. 16. Had the science of radio not been developed so
rapidly, we should not have got such remarkable changes in the technique
today. 17. Even if an alternating current system were perfectly insulated
from the ground, it would still be extremenly dangerous to touch any of
the high voltage conductors.

270



Acocuii KYpCHHHT TEMATHK pexacu

MycTtakun
Hapcnap | Coarnap Tun xaKunaru marepuan M YUYH
Basudanap
Lesson | | 8-10 c. [i - i:-A-u] ToBywWI/IApU OXaHT 81-
Ba PUTM YCTHAA MLLTALL OeToaru
Or Ba cudar sicoum cyhdpukc- Mauikjiap
nap: -er, -or, -tion, -ment
To be, to have debriaputu
Indefibite Tense aa Mwnatu-
nuwu. There is, there are Hu
kanrapui Text A. University
Education in Uzbekistan Text
B. About My Family
Lesson 2 | 8-10 c. [ee-e-0] TOByWIMNApH, PUTM 90-
Ba OXAHT yCTKHAA MLUIaul. OeTnaru
... -full, -less, -al cudbar sicos- Malik/iap
uu cydpdukcnap
(a) PeBAHNHT ACOCU M LLIAKN-
Napu Ba YNapHWHT ranjarw .
pasudacu. The Indefinite
Tenses; (6) Cugat Ba pasuiu
napaxanapu The Degrees of
Comparison
Text A: Lake Baikal
Text B: Seasons of the Year
Lesson 3 | 8-10 c¢. | [e-2-2:€3-i] ToBywnapu, | 102-103-
PUTM Ba OXaHI' YCTUAA Will- terparu
naw. CaHok Ba TapTWO COH MaLlK/Iap

ACOBUM cyhdukcnap: -ty, -
teen, -th

HoaHuk yTraH 3aMOH aHHK
Hucbar. The Past Indefinite
Tense in the Active Voice
Dprall TanHUHT TYypaapu.
Kinds of Subordinate Clauses
Text A: The Ancient Cities of
Central Asia Text B: Tashkent
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Lesson 4

8-10 c.

[a:-2] TroBywuiapu, puT™M Ba
OXaHr ycruia nurtaw Cucar
sicoBYH cypbukcnap: -ic, -y.
Hoanuk keaacu samoH. The
Future Indefinite Tence. The
Future Indefinite Tence —
WAPT Sprall ranga wuiaTi-
JIMLUM,

Text A: A Visit to Tashkent
Text B: My Day off

110—111-
fernaru
Mauikaap

Lesson 5

8-10 c.

[o:-] ToByWIN, pUTM Ba OXaHT
ycTHaA UILIAALL,

Ot sicoBun cyddukcaap:
-ness, -hood, -ist.

I'ymoHn onMownap: some,
any, no, much, many, little,
a little, few, a few

Text A: The Museum

of Art

Text B: Going to the Cinema

121-122-
Oetnaru
Matlk;iap

Lesson 6

8-10 c.

ToRBylL, pUTM Ba OXaHT YCTH-
na nunaw; [g] (e-ai-i-i:]

Ot sicoBuM KylIKMuanap:
-ity, -ance, -ence.

Mopan ¢evanap can, may,
must Ba YJAPHUHT 3KBMBaA-
nedtnapu, Modal Verbs and
their Equivalents.
Conjunctions.

bBornosuunap.

Text A: A Machine Which
Can Think.

Text B: Letters from College.

133- Getaaru
Malukaap
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Lesson 7

8-10 c.

[v-w] ToByuuL1apn, pUT™M Ba
oxaHr yctupa wuunaw. Ot
SICOBYU KYLIMMYanap:

-ism, -ian, -ship

X 03Mpry 3aMOH cUaTAOUIH,
Participle 1. Xo3upru 3amoH
nasoM ¢peban aHnK Hucbar-
na. The Present Continuous
Tence in the Active Voice
One (ones) ...

Text A: Dubna Atomic Centre
Text B: Sport in England

145- 6etnaru
MaLuKap

Lesson 8

8-10 c.

[u:-ei-ai-] ToByLLApH, DUTM
Ba OXAHT YCTHAA MLLIALL
Cupar scoBY# KyluMuanap:
-able, ible

VTran Ba KeJach 3aMOH Aa-
BOM E€BIM aHUK HUcBaTaa.
The Past and the Future Con-
tinuous Tenses in the Active
Voice

Text A: A Monument of
Friendship

Text B: A Visit to a Doctor

153—154-
fetnaru
MaLukjiap

Lesson 9

8-10 c.

[ea-2-u-ei-] ToByuwinapu,
PHTM Ba OXaHr YyCTHAA Wil-
nau

®debn ACOBYU KyWIMMyanap
-is¢, -ize, -ate

TyrannaHraH x03upru 3aMOH
aHuK HuncbHatna Present
Perfect Tense in the Active
Voice

Text A: The Amy Darya and
Syr Darya

Text B: Gardening

162—163-
OeTnarm
MalukKaap

18—2
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Lesson 10| 8-10 c. [2e-£3-€i] ToBywW/1apH, pUTM 172—173-
Ba OXAHT yCTUAA MluAall, fetnaru
PaBniu gcoBuy KylIMmuanap: MaLKnap
-ly, -ward, -is
TyrannaHras yTraH Ba Kejlacu
3aMoH, The Past and the Euture
Ferfect Tenses
Text A: Newton
Text B: Travelling

Lesson 11| 8-10 c. Let’s Speak English Putm Ba | 181- 6etaaru
OXAHT YCTHAZ MLINALL MalLK,
[Tpeduxkcnap (c¥3 onaum
K¥wmnmyanapu) dis-, un-, re-
, post-, im-, in-
LTapT 3praui ranaapHuHr Typ-~
napu Kinds of Conditional
Sentences
Text A: Aral Sea
Text B: Asking the Way

Lesson 12| 8-10 c. Let’s Speak English 191- Getnaru
PuTM Ba OXdaHI ycTMAa M- MaLLIK,
nau.
Kousepcusi. Hoanuk 3aMoH-
nap maxxyn wucbartaa,
The Indefinite Tenses in the
Passive Voice
Text A: The University of
Cambridge Text B: The Bri-
tish Museum,

Lesson 13| 8-10 c. Let’s Speak English 199—200-
PuTMm Ba oxaur yctupa wui- Oernaru
nau, MaLLKap

K¥uma cyanap.

Hasomau debanap mMaxxyin
Hucbataa. The Continuous
Tenses in the Passive Voice
Text A: Using the Earth
itself as a Power Station
Text B: Great Britain
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Lesson 14

8-10 c.

Let’s Speak English

PUTM Ba OXaHT yCTHMAA MWLU-
nau.

TyrannaHras 3aMOHAAp Max-
xyn Hucbatna The Perfect
Tenses in the Passive Voice
Text A: Traffic in Future. Text
B: A Visit to Tashkent

207—208-
GeTnaru
MaLkap

Lesson 15

8-10 c.

Let’s Speak English. Putwm Ba
OXaHr ycrinaa nitant. Kyunp-
Ma Ba y3jalutTupma ransap.
3aMOHIAPHUHT MOC/IAWYBH.
Direct and Indirect Speech.
The Sequance of Tenses.

Text A: Before the Symposium,
Text B: Conversation Practice

219— 220-
oeTnary
MatIkaap

Lesson 16

8-10 c.

Let’s Speak English. Putm Ba
oxaHr ycruaa vunaw Cudat-
nowt. The Participle The Par-
ticipial Constructions

Text A: International Congress
of Biochemistry

Text B: Space Science

231—235-
Oernaru
MallK.

Lesson 17

8-10 c.

Let’s Speak English. Putm Ba
oxaHr ycruaa vwanaw. The
Infinitive ~ The  Infinitive
Constructions Text A: Ecolo-
gical Balance Text B: The
Problem of Environmental
Protection

247-6eTaarn
MALLKJIap.

Lesson 18

8-10 c.

Let’s Speak English. Putm Ba
OX{AHT YCTHAA MILLIALLL.

The Gerund

Text A: Science in Britain
Text B: Science Opens Road
to Future

259—260-
ferparu
Mawky1ap
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Lesson 19| 8-10 c. Let’s Speak English. Putm Ba | 269—270-
OXAHT YCTHAA MLNalll Getnaru
The Subjunctive Mood MaLLK1ap
The Conditional

Sentences (continued)

Text A: Development of the
Computers

Text B: Digital and Electronic
Computers

ADDITIONAL TEXTS FOR READING
1. Answer the following questions after reading the texts given below.

I. Where is Uzbekistan situated?

2. What do you know about the climate of Uzbekistan?

3. Can you say that the climate of Uzbekistan is sharp continental?

4, What rivers of Uzbekistan do you know?

5. Is Uzbekistan rich in mineral resources?

6. What unfavourable natural factors do you know which influence
the appearance and aggravation of ecologic problems in Uzbekistan?

7. What types of raw minerals in Uzbekistan do you know?

THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

The Republic of Uzbekistan is one of the cradles of civilization.
Located in the heart of the ancient Silk Route, it is a unique bridge
connecting the great civilizations of the East and West.

Geografical position. Uzbekistan is situated in the heart of hearts of
the Curoasian Continent Between the Amu-Darya and the Syr-Darya.

The total area of the Republic is 447,8 thousand square km. It can be
compared with the area of such European countries as Great Britain,
Belgium, Denmark, Austria taken together. The Republic stretches from
West to East to 1,425 km, from North to South — 930 km,

The total length of the state borderline is 6,221 km.

The territory of Uzbekistan is a certain combination of valley and
mountain surface,

The highest point of Uzbekistan is 4,643 m above sea level.

As for natural-geographic conditions Uzbekistan is a pretty favourable
country.
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The total area of national parks is 1 min hectars. Forest takes up the
area of |,6 min hectars.

Caves in the South and North of the Republic are of great interest.

Flora of Uzbekistan includes 3,700 kinds of wild plants belonging to
120 families (out of them 9% can be seen only in Uzbekistan).

Fauna of Uzbekistan is presented by 97 types of mammals, more than
400 kinds of birds, 69 types of fish, 2 types of amphibians and 58 types
of reptiles (several types of them can be seen only in this region).

Climate. Uzbekistan is a sunny republic. And it is not just a metaphor.
The average number of hours of sunshine varies from 2,700 to 1980 in
the North and up to 2,800-3,130 in the South. The climate of Uzbekistan
is sharp continental. It is manifested in large amplitudes of day and
night, summer and winter temperatures.

The annual precipitation on the most part of the territory of the
Republic does not exceed 200-300 mm.

In mountain regions the quantity of precipitation goes up sharply
reaching 900-950 mm.

The main part of precipitation — from 30% to 50% falls on winter
period. The length of the summer day is about 15 hours, in winter —
not less than 9 hours,

The coldest month is January when temperature in the North goes
down to — §°C.

The hottest month in summer is July. The average temperature at the
time is +31° — +32°C,

Ecology. One can single out the following unfavourable natural factors
influencing the appearance and aggravation of ecologic problems in
Uzbekistan:

— high meteorological potential of the environment pollution;

— limited water resources and comparatively high level of their
background pollution;

— liability of lands to salinization and erosion,;

— poorness of wood resources.

The Aral sea is considered to be the zone of ecological catastrophe.

Today the strategic part of the solution of the Aral problem is aimed
at returning to the natural course of events — restoration of natural or
close to natural conditions in the Aral zone.

For this purpose it is necessary top improve water supply of the
Aral areaand to use wide — scale production of disalinating equipment.

The laws constituting legal, economic and organizational bases of
preserving natural conditions of environment, rational use of natural
resources are already acting in the Republic.
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Resources, minerals. Uzbekistan owns rich natural potential. Large
unique and not yet involved into production reserves of mineral — raw
resources in its entrails,

Water occupies a particular place among natural riches.

The largest rivers of Uzbekistan and the whole of Middle Asia are the
Amu-Darya and the Syr-Darya. The total length of the Amy-Darya is
1,473 km and the Syr-Darya — 2,137 km. Uzbekistan belongs to the
regions where farming is based on artificial irrigation, that is why rivers
and reservoirs are of great importance not only for preserving already
existing oases and also for developing new uninhabited before lands.
Taking into cosideration the importance of water for the Republic, a
number of canals and storage pools have been built in the Republic.

There are few large lakes on the territory of the Republic. The largest
of them is Aral. As it occupies a rather large territory the people started
calling it the Aral Sea. Among other comparatively large lakes one can
name Soudachye and Arnasaiskkoye.

The Republic of Uzbekistan is also rich in mineral springe which
thanks to their chemical components have a medical effect on the human
organizm. Out of mineral waters discovered in Uzbekistan for the last
years the most valuable are sulphuretted hybrogenic, iodine carrying,
radon and weakly — mineralized alkaline thermomineral waters,

More than 100 types of raw minerals located in 700 deposits have
been discovered in the Republic. Among them are molibdenum, lithium,
lead, tungsten, zinc, stone and potassium salts, spar, graphite, pyrit-
tes — polymetal ores and also facing. precious and half — precious stones,
building materials, fuel-power resources, thermal springs,large artesian
water-pools, combustible gas.

There are deposits of natural gas, coal, oil, copper manganese,
gold, marble, kaolin, bauxites and many others here. In the entrails of
the earth one can find the whole of Mendcleyev’s table. According to the
clijaét; of foreign experts the price of all these resources reaches 3 billions

More than 30 deposits of gold have been discovered in Uzbekistan.
The Republic holds the second place among the CIS countries, 7-8
place in the world in gold production and fifth place in per capita gold
production. The total reserves of the discovered deposits already exceed
4,000 tons. And Uzbek gold in its quality corresponds to the highest world
standards,

Every year 80,000 tons of copper (10-11 place as far as deposits are
concerned) are produced. There are great deposits of uranium,

The investigated deposits of gas are 2 billion, m?* coal — 2 billion tons.
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More than 140 deposits of oil, 30 deposits of presious metals, 420
building materials have aiready been discovered.

According to the data of western experts the total potential of natural
reserves in Uzbekistan is 1,500-2,000 billion US$. Thus Uzbekistan today
is one of the most promising states in Asia as far as capital investing is
concerned.

I1. Answer the following questions after reading the text given below

. Why is it possible to grow such crops as cotton, grapes, peaches
and many others in Uzbekistan?

2. By what is the structure of agroindustrial complex made up in
Uzbekistan?

3. What place in the world does Uzbekistan occupy in producing
cotton fibre?

4. What is one of the main tasks to be solved in the process of
economic reforms in Uzbekistan?

5. What types of cattle-breeding products are widely known outside
Uzbekistan?

AGROINDUSTRIAL COMPLEX

Agroindustrial complex climatic conditions make it possible to grow
such warmthloving crops as cotton, grapes, pome-granates, figs, peaches
and watermelon goods, and in mountain regions and foothills-cereals
and potatoes.

The structure of agroindustrial complex is made up by:

— branches producing means of production for agricuiture and industry
processing agricultural raw materials. The producers of means of production
for agriculture in Uzbekistan manufacture mineral fertilizers, tractors,
cotton-picking machines and a number of other types of labour
mechanization means in the country;

— branches of agriculture (cotton-growing, grain and vegetable
growing and so on);

— branches making storage, keeping or preservation and processing
of agricultural products (food industry, cotton-cleaning industry, silk-
spinnig industry and so on);

— branches carrying out production service of agriculture (agricuitural
machinery repairing, attending to irrigation systems and so on);

All these branches produce more than half of the total national
product of agricuiture.
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The Republic is the main producer and supplier of a very important
strategic product having great export potential-cotton and its products.

The Republic occupies 3 place in the world in producing cotton fibre
(after China and USA).

Being the second large exporter of cotton in the world Uzbekistan
exports more than I mln tons of cotton per year.

Today one of the main tasks to be solved in the process of economic
reforms is the creation of powerful light industry producing competitive in
the world market fabrics, clothes and other goods of local silk, cotton
and karakul. It will make it possible to go over from exporting, agriciltural
raw materials to primary exporting of final products. With the aim of
solving the given taskthe construction, mainly with the participation of
foreign films, new enterprises of light industry, technical reequipment of
the acting enterprises is carried out. Today Uzbekistan imports 3/4 of grain
and other food products.

I11. Answer the following questions after reading the text given below.

1. What nationalities live in Uzbekistan?

2. How many people live in Uzbekistan?

3. What is the overage age of the population in Uzbekistan?

4. What is the characteristic feature of the labour potential in
Uzbekistan?

POPULATION OF UZBEKISTAN

According to the cansus of the population more than 100 nationalities
live in Uzbekistan. Among them 85% are Uzbeks, 9% — Russians, 3% —
Tajiks, 2% — Kazakhs, 1% — Tatars. 61% of the population live in the
country and it is interesting to note that the part of the villagers has
somewhat increased of late. The density of population is 47,4 people
per km.

The Republic is a region with high level of labour resource supply.
People able to work take up 98-98,5% of the total population. Uzbekistan
has 40% of all labour resources of Middle Asia.

According to the estimation of age structure of the population able to
work will consist primarily of people of 30-49 years of age by the beginning
of the XXI century and they are very labour active.
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The characteristic feature of the labour potential is its high educational
level. Each 4-th person busy in economy has either higher education or
secondary specialized one.

In the ethnic structure of the population the dominating part is taken
by the native population.

Uzbekistan is a country of the youth. The average age of the population
is 23,9 years. About half of the population are people of about 19. And the
labour force in Uzbekistan is comparatively cheap.

IV. Answer the following questions after reading the text given below

1. When was independence proclamed in Uzbekistan?

2. What is the Republic of Uzbekistan today?

3. What is the capital of Uzbekistan?

4. Who is the head of state in Uzbekistan?

5. What is the highest state legislative body in Uzbekistan?

6. By whom is the Cabinet of Ministers formed in Uzbekistan?

7. By whom is the Representative and Executive power headed in
Uzbekistan?

8. What republics, regions, dnstrlcts and townas does the Republic of
Uzbekistan include?

STATE SYSTEM

The Republic of Uzbekistan today is a developing country with
modern industry, historical, cultural and scientific centres, up-to-date
urban system, full-fledged memder of the most authoritative world,
organization UNO. Its independence has been recognized by 160 states.

State organization-temporal democratic Republic.

Administrative-territorial division-regional, district.

State language is Uzbek.

Capital of the Republic of Uzbekistan is Tashkent.

The head of state is the President who at the same time is Chairman
of Cabinet of Ministers.

Highest state legislative body is Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan.

The Cabinet of Ministers is formed by the President of the Republic
of Uzbekistan and approved by the Oliy Majlis of the Republic.

The representative and executive power on the corresponding territory
is headed by the Khokim of the region, district and town.

The Republic has her own financial and monetary — credit system.
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The state budget of Uzbekistan includes the Republican budget, the
budget of the Republic of Karakalpakstan and local budgets.

The banking system of the Republic of Uzbekistan is headed by the
Central Bank of the Republic.

The unconditional leadership of the Constitution and Laws of the
Republic of Uzbekistan is recognized.

The state, its bodies, official, public organizations, citizens act in
conformity with the Constitution and Laws.

The Republic of Uzbekistan includes:

— the Republic of Karakalpakstan;

— 12 regions: Andijan, Buchara, Djizzak, Kashkadarya, Navoi,
Namangan, Samarkand, Surhandarya, Tashkent, Fergona, Khorezm,

— 157 districts;

— 118 towns.

V. Answer the following questions after reading the text given below

1. How many fixed days off are there in Uzbekistan?

2. When do we celebrate Navrous, the Day of Memory and Honour,
Independence Day?

3. What Moslem holidays do you know?

NATIONAL HOLIDAYS IN UZBEKISTAN

One of the distinguishing traits of the Uzbek people is particular love
for all kinds of holidays ceremonies.

According to the Law on holidays in the Republic of Uzbekistan
there have been fixed 8 days-off (non-working days) out of which 2
days are international holidays (New Year and Women’s Day). As for
the rest of the holidays it is possible to say the following;

Navrous holiday (day of vernal equinox) is celebrated on the 21-st
of March. It is one of the ancient universal holidays of farmers, cattle —
breeders, working people who have a rest on the day of spring’s coming,
the time of nature’s awakening, flourishing, wellfare, abundance.

The Day of Memory and Honour is celebrated on the 9-th of May.
It is the holiday of victory over fascism in the war 1941-1945,

Independence Day is celebrated on the 1-st of September, holiday
of declaration of independence and sovereignty of the Republic of
Uzbekistan.

Constitution Day is celebrated on the 8-th of December, the day
when the fundamental Law of the Republic of Uzbekistan — Constitution
was adopted.
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The most important Moslem holidays are widely celebrated *Rouza-
Hayit” (lyd-a-Fitr) the day when fasting ends (uraza) which lasts the
whole nine month of the moslem calendar-ramazan. During Ramazan
fasting the believers must absten from eating, drinking, pleasure, reccreation
in the day time and should devote the day to work, prayer, reading of
Koran.

“Kourban-Hayit” (Iyd-al-Adha) is sacrificing animals. These holidays
are held under the badge of declared by Islam norms of belief, morals
and ethics, peace, kindness, charity, sympathy.

VI. Answer the following questions after reading the text given below

1. What do you know about political situation in Uzbekistan?

2. When was the Declaration of Independence of Uzbekistan
proclamed?

3.0n what five basic principles is the Republic of Uzbekistan based in
the conditions of forming market relations?

THE POLICY OF UZBEKISTAN

Political situation in Uzbekistan is stable. The Constitution of the
Republic of Uzbekistan has been adopted. It juridically secures rights,
. freedoms and duties of a man and a citizen, economic and social rights,
declares mass media freedom, belief, recognizes professional unions, political
parties, scientific societies, women's organizations, veterans and youth
organizations, creative unions, mass movements and other unions of
citizens registered in the accepted order.

According to the Constitution the basis of Uzbek economy directed to
developing marker relations is property in its different forms. The state
guarantees freedom of economic activity, equality and protection of all
forms of property.

Private ownership together with other forms of property is inviolable
and protected by the state. The owner can be deprived of only in cases
and the order envisaged by the Law.

Uzbekistan pursues its home and foreign policy on the basis of the
Constitution.

The people are the only source of state power. According to the
Constitution of Uzbekistan only the Oli Majlis and the President of the
Republic elected by the people can act on benalf of them.

Today Uzbekistan is the most economically stable state of all the
former states of the Soviet Union. Declaration of Independence on August
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31, 1991 allowed to work out and fulfil its own programme of political and
economic changes. In the process of carrying out the reforms there were
created juridical bases of functioning of the socially oriented marked
economy, institutional structures of market were formed in the Republic
of Uzbekistan.

In the conditions of forming market relations the Republic is based
on five basic principles.

— priority of economy over policy;

— the main reformer is the state;

— priority of law in the society;

— providing strong social policy;

— providing, stage by stage, evolutional transition to market economy.

VII. Answer the following questions after reading the text given below

L. What can you say about the Earth’s crust?
2. What methods do our scientists use in studying the bowels of
earth.

A JOURNEY TO THE CENTRE OF THE EARTN

It is usually thought that, the Earth’s crust is very thick in continental
regions — between 50-70 to 10 km, and the thinnest of all under the
oceans — some 6-10 km, no more.

The geologists, who are very interested in the Earth’s mantle rock,
are making all sorts of projects for super-deep boring. Naturally, they
expect to carry out this work in the ocean. Since the crust is the thinnest
there, this should imply that expenditure will be less, too.

However, drilling in the ocean is still a tremendously complicated job.

Since none of those projects have yet been carried out, the scientists
are employing methods of probing the terrestria depths — seismological,
gravitational, etc.

Now yet another method has been envolved. It involves using the
electromahnetic waves in the broad range of low, infra-low and medium
frequency bands. We use frequencies of from hundred of kilocycles down
to thousand of a cps? to study the structure of the Earth beginning at
about 10 metres and going down as far as a hundred kilometres and even
further?. The higher frequencies are used to get information from the
upper layers and the lower frequencies — from the deeper ones?).
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Our scientists have built wide-range generators®? from which the
electric current of various frequencies is discharged into the Earth.
A receiving device is placed at a specified distance from the generator. The
electromagnetic field, or the electromagnetic waves, discharged into the
Earth, come back to the point of the surface where the receiver is, after
they have passed through the various layers in the Earth’s crust,

The wave after it passes through the Earth is being transformed in
keeping with the structure of the Earth® and its properties at these depths.
Hence, it brings with it information with regard to the structure® of the
Earth’s layers. The processing of these data and appropriate interpretation
make it possible to draw significant conclusions. However, we can penetrate
only some 10 km down into the Earth’s crust with aid of an artificial
wave,

Below that level we have to make use of natural electromagnetic fields.
Where do they come from? They originate in the ionosphere, one of the
atmosphere’s upper layers. The ionosphere is excited by solar activity and
currents are generated in it which travel round the Earth at an altitude of
some 200 km. They also penetrate deep into the Earth and hence make it
possible for us to study its inner layers down to a depth of several hundred
kilometres. :

The natural electromagnetic field is less accurate since it defies control.
Artificial fields allow for more accurate research because we can control
them, and do whaterver we like with them. This is most rewarding’),
because when probing the Earth down to depths of several kilometres
we must have considerable accuracy, since this research has also a very
practical aspect, connected with the search for mineral deposits. We must
be able to say whether the layer in question is® 1,000 m down or
1,030-1,050 m. The margin of error” is less than 5 per cent, otherwise,
those who are interested in mineral deposits cannot really utilize the data
obtained.

Sedimentary rocks are to be found at depths of about 3,000 m in
Siberia. Below them come the igneous mother rocks in the form of hard
granites. In some cases it is possible with the new method to identify the
border of those igneous rocks and determine the depth of the surface
layer of the bed down to 10-20 km. After that comes a layer from 20 to
100 km and even deeper. Only beneath this layer do we encounter '
conducting layers. The rock at that depth is now believed to be a molten
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state and, hence, capable of conducting electricity. So at a depth of about
100 km and lower we find a mass of rock which is nearly as good a
conductor as metal.

In the Lake Baikal area the conducting layer can be found at a depth of
about 60-70 km. Elsewhere — in the Ukraine, for example, — it is in
some places 400-500 km down, and in other — 80-90 km down. Naturally
there must be an explanation for this tremendous difference. Right now it
eludes us and we can only speculate. In the Leningrad Redion they
penetrated down to 50-60- km and found a very good conducting layer
from depths of about 5-6 km. This seems to be very specific and unusual.
Clearly, the structure of the Earth differs greatly from area to area.

The electromagnetic method of research baffled scientists as soon as
the first probes were made. All concepts about the structure of the Earth
were upset,

The phenomenon discovered in the Leningrad Region was another
riddle for researchers. What is it? Volcanic lava of the Earth’s upper
mantle rock? Not likely. The Scandinavian shield was always calm and
there was never-any volcanic activity there.

Maybe it is a huge layer of metal which can beautifully absord
electromagnetic waves? In that case the prospectors will soon find there
fabulously rich mineral deposits.

Or perhaps it is a huge salt sea? Saline solutions are also good electricity
conductors,

Science has to tell us whether it is possible to probe the Earth
accurately down to depths of several hundred km. The electromagnetic
waves method will help in this. Then we shall have even more knowledge
about our native planet, will discover more mineral deposits so necessary
for the welfare of mankind.

Notes

I. cps-cycles per second — gakMKana aillaHU LK

2. beginning at about ... and going down as far as a hundred kilometres
and even further — GownaHUWKIAH ... 103136 Ba YHAaH YYKYppOKKa
eTuo.

3. to get information ... from the deeper ones — 6yHaaH Xxam 4yKyppok,
KaTaamiap Xxakuia MabiyMoT OJHLL YYYH.

4. wide-range generator — KEHI Ky1aMJy reHepaTop.

5. in keeping with the structure of the Earth — ep tyzunmwura kypa.

6. with regard to the structure — Ty3unuiIMra MyHocu6.

7. this is most rewarding — 6y 5HI MOXUSITIIH.
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8. to say whether the laver in question is — aiTaiauk, Wy Katiam
MaBXyIMHWKaH,

9. margin of error — xaronap uerapacu.

10. only beneath this layer do we encounter — ¢akar w1y katnamaa
yupaTamus,

VIII. Check the following statements after reading the text
given below:

1. The territory of Antarctica is smaller than that of the USA.

2. Snow in Antarctica gradually melts.

3. Antarctica plays a significant role in determining global weather
pattern.

LAND BENEATH THE ANTARCTIC ICE

Antarctica is the highest and coldest continent on the earth. It contains
more than nine — tenths of the world’s ice, spread out over an area
one — and — half times the size of the USA. With an annual snowfall
near the center of the continent equivalent to 2,5 centimetres of water,
it is also one of the driest areas of the world. Because of the low
temperatures — the coldest is -88°C — snow does not meit but has built
up gradually to cover the land with an ice sheet whose average elevation
of more than 1600 metres is twice that of Asia, the next highest continent.
The small amount of exposed rock supports only the lowest forms of life.
It is a barren and hostile place for man, full of an elemental beauty that
is of great attraction to some people.

Surrounded by stormy seas Antarctica is remote. Yet in spite of' its
remoteness Antarctica has a great although still poorly understood influence
on the rest of the world. By forming the biggest heat sink on carth it plays
a significant role in determining global weather patterns and atmospheric
circulation. Complete melting of the present ice sheet would raise level by
about seventy metres. Cold water formed around the coast of Antarctica
sinks to the bottom of the sea and flows out into the Atlantic, Pacific,
and Indian Oceans, rejuvenating distant seas even north of the equator
with oxygen and nutrients. In Antarctica there are mineral resources which
one day will be economic to exploit. By being in an essentially
uncontaminated environment, the chemical composition of the ice itself
holds record of the past climatic changes and present pollution levels. In
all these aspects? the ice cover is the dominant feature and for these
reasons’ it is being studied by glaciologists from many countries.

In the exploration of Antarctica one of the fundamental questions
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asked is how thick is the ice sheet? Measurements of ice depths were
carried out originally by seismic reflection shooting and gravity surveys.
Seismology is used still for more specialized applications — looking at
ice crystal anisotropy — and is the only way of gathering information
about the character of rocks deep in the earth’s crust under the ice but
routine measurements of the ice thickness are now usually done by radio
echo sounding. The advantage of this method is that it gives a continuous
profile of the bedrock on which the ice rests, while simultaneously giving
information on the character of the rock and on internal features within
the ice. The use of radio echo sounding in the last ten years has increased
greatly our knowledge and understanding of the geographical distribution
of ice and the flow and behaviour of glaciers, ice sheets and ice shelves.
In Antarctica continuous radio echo profiling has already revealed extensive
mountain ranges buried by ice, large areas where the ice is resting on rock
below sea level, and the presence of lakes beneath ice that is more than
three kilometres thick. As data accumulate it becomes obvious that that
under the featureless snow surface lies an area of truly great complexity
and scientific interest that has only just been touched.

Notes

|. in spite of — wyHra kapamacaaH
2. in all these aspects — xap Tapadnama
3. for these reasons — wy cababnapra kypa.

IX. Answer the following questions after reading the text given below

1. How much water is there in the human body?
2. What are the three states of water?
3. What causes the salthess of water?

WATER

Water is one of the commonest of all substances, and without it life
would be impossible. The seas and oceans cover a vast expance of the
Earth’s surface but water is also contained in the soil, in the atmosphere
and in all living things. More than half of the human body consists of
water, which also forms a large part of the food we eat, especially
vegetables and fruit. Man can live as long as ninety days or more without
food, but we cannot live long without water.

Water exists as a substance in three states: ice, which melts at O
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degrees Centigrade; liquid water and steam, the latter is formed when
water boils at 100 Centigrade.

Water differs from other liquids. It expands when cooled from 0°
Centigrade, contracts when heated from 0° to 4” Centigrade, and reaches
its maximum density at 4° Centigrade. No other liquid possesses this
property.

Pure water is rarely found in nature, This is because water is able to
dissolve so many substances from the air, the soil and the rocks. The
saltness of sea water is caused by the mineral substances which are dissolved
from the Earth’s surface by rivers and carried down to the sea. The Sun'’s
heat causes the surface sea water to evaporate, or change into vapour,
leaving behind the salt and other minerals. This explains why the seas arc
so much more salty than rivers flowing into them.

Note

Man can live as long as ninety days or more-without food — Onam
TYKCOH €KM YHAAH KYNPOK KYH OBKATCHU3 SILIALUK MYMKHH.

X. Answer the following questions after reading the text given below

1. What is the difference between surface water and ground water?
2. How does the ground water influence the process of oxidation?
3. Is there any underground water beneath the ocean?

GROUND WATER

Ground water is the water contained underground in the interstices
of soil and rock. When rain falls on the earth some evaporates, some is
absorbed by plants, more runs off in strcams and the remainder sinks
into the earth to become ground water. The amount that enters the
ground depends on various factors: rain falling on loose soil sinks
immediately; rain falling on clay either lies in the surface and evaporates
or runs off; on steep slopes run off will exceed absorption. Ground
water exists everywhere in the earth’s crust, generally not much deeper
than about a mile.

The upper surface of this water is known as the water table. The
height of the water table varies between wet and dry seasons and between
humid and arid regions. In deserts the water table may be hundreds of
feet below the surface.

The region that is sometimes above and sometimes below the water
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table is known as the zone of fluctuation. This zone through which the
water table fluctuates is the place where decomposition of rock is most
active. The relation between the contour of the water table and the
topography or contour of the land is well marked. The water table rises to
higher levels underneath the hills, and slopes to lower levels in the
valleys, where it may appear on the surface in the form of springs, rivers,
bogs or lakes; but the slope of the water table is always less abrupt than
the slope of the overlying land surface.

This ground water acts directly by taking into solution the soluble
minerals (process of solution) and by adding molecules of water to the
other minerals (process of hydration), and indirectly by bringing carbon
dioxide to be combined with some of the elements in solution, such as
calcium, to form carbonates (process of carbonation). Oxygen readily unites
with most elements and this combination is present. As a result, we get
oxides (process of oxidation).

Thus we see that decomposition of the earth materials is carried on
very actively in the presence of ground waters. Since they are always
seeking a lower level they may run out of the side of a hill as a spring or
feed a stream or lake whose level is an indication of the height of the
water table at that particular point. As this water seeps through the
cracks, crevices, and holes in the rock beneath us, it takes some of the
rock minerals in solution and transports them to lower levels, eventually
to rivers that wilt carry these soluble, minirals on the sea. As this continues
for a long period of years, what was originally an interstice or ctack in
the rock may be opened into a larger cavity, known as a cave.

Water cycle. Ground waters and surface waters both seep and flow to
lower levels until eventully they roch the sea. They are usually laden with
materials in solution or suspension, and when flowing as surface waters
they may push heavier ricks along on the bottom of the stream. All of this
forcign matter is left in the sea. As a result of heat' from the sun, the water
evaporates into water vapor that is carried hundreds and thousands of
miles by air currents until clouds are formed by the condensation of the
water vapor about tiny particles, and adisturbance causes precipitation.
The falling water goes over and through the ground to the sea, thus
repeating the cycle.?

Notes

I. as a result of heat — MCCHUKIUK HATHXACKAA.
2. thus repeating the cycle — wiyHaai kuaunb, aaspHu KaTanad.
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XI. Check these statemants after reading the text given below

1. The state of weightlessness does not exist when the engine of a space
vehicle is working.

2. Weightlessness does not depend either on the force of the Earth’s
gravitation or on the distance from the Earth.

3. Gravity appears in space vehicle only when it passes through the
medium which offers resistance.

WHAT IS WEIGHTLESSNESS?

In all vehicles travelling in space, i e. outside the atmosphere, such
as space rockets, artificial satellites and spaceships of the future, there
exists — when the engine is not working — a state of weightlessness. This
simply means that nothing falls down, everything remains “suspended in
air” — in the air of the ship’s cabin.

There is much misunderstanding about the phenomenon of
weightlessness and misconception as to the reasons for it; For instance
some people think that weightlessness is due to the great distance from
the Earth, the argument being that according to Newton’s law of
gravitation there would be practically no force of gravity so far away.
This argument is of course misplaced and false. We have to think only of
satellites circling the Earth at a distance of a few hundred kilometres. It is
obvious that the state of weightlessness may exist close to our globe, in
such regions where the gravitational field is practically as powerful as on
the surface of the Earth. ]

Let us take the following examples: at a distance of 600 kilometres
from the Earth one kilogram (that is the mass of 1 kilogram) weighs
900 grams, while at a distance of 1000 kilometres — only 700 grams; at
a distance of thousands of kilometres the reading would become
insignificant (at a distance of 20 thousand kilometres | kilogram would
weigh only 60 grams). Now, as everybody knows, a state of weightlessenss
exists on artificial satellites circling quite close to the Earth, and indeed
even on aeroplanes flying at an altitude of a few thousand metres (though
only for a period of a few seconds). Obviously weightlessness has nothing
to do with the distance from the Earth, nor with its force of gravity.

The problem will be simplified, if we keep in mind that we can
speak of a body only when there is something to support it. When we are
in a lift, its floor supports our weight but if the cables on which the lift is
suspended break, and ourselves and the lift shall fall down, we would have
no weight inside that lift (i. e.! in relation to the cabin floor), although the
local gravitational field would remain as powerful as before.
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All bodies which move in space are in a state identical to the “falling”
lift. A “perfect state” of weightlessness exists on all artificial satellites,
space-stations, space rockets and spaceships, in short, in all “vehicles”
moving outside the Earth’s atmosphere. They represent bodies in a state of
a “free fall”; the fact that the satellites are circling the Earth, and not
falling towards it, is immaterial. They are moving freely in Earth’s gravitation
ficld, exactly like the “falling” lift.

Inside a space vehicle gravity appears only when it is no more in free
fall, i. e. when the engine is working, or when the vehicle passes through
the medium which offers resistance. This happens when it enters the
atmosphere. Such “artificial gravity” is brought about by acceleration
due to the working of an engine, or deceleration (decrease of speed)
due to? resistance offered by atmospheric air.

In a word, on board artificial satellites and in all space vehicles
weightlessness is due to their free movement in Earth’s gravitational field.
All bodies not “supported” by the Earth or its atmosphere (i. €. balloons
and aircraft) and not accelerated or decelerated are in a state of
free fall.

During the first few minutes after the take off — when the engine is
still on — a rocket vehicle is being “driven” and gains speed. Every part of
the rocket, as well as all objects inside it, are being accelerated due to
the “pushing” force of the rocket engine which is called the engine
“thrust”.

Owing to’ this force, the engine together with the vehicle body
gaing speed and gives a “push” to every object inside the vehicle — thus
also to the man in the cabin. When standing on the cabin floor which
rises upwards, he will feel — added to his own weight — the pressure of
the upwards “accelerating” floor. It means that due to the work of the
rocket engine he will feel heavier, i. e. he will weigh more as related to
the cabin floor of the rocket vehicle.

Notes

1. i. e.=that is — wyHzgain.
2. due to — k¥pa, acocnaHuob.
3. owing to — k¥pa, acocnaHug.

XII. Answer the following questions after reading the text given below

[. What is the place of plastics in chemical industry nowadays?
2. What is the polymers structure?
3. What are the two naturally occurring polymers?
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PLASTICS

The use of plastics in particularly every field of activity is now so that
it is difficult to realize how quick the plastics industry has grown. In no
other branch of the chemical industry has there been such a large and
consistent growth in production as in the plastics industry. In its widest
sense the word “plastics” includes synthetic rubber and fibres, resins,
adhesives, films, coatings and similar materials. These materials are to
most people familiar in their final form such as a moulded plastic textile
fibre, or a package material and are not normally thought of as chemicals.

But they are all in fact' derived from natural or synthetic chemicals
and belong to a class of chemicals known as potymers. These materials
have a common basic structure in that they are composed of very large
molecules and enormous in size compared to the more familiar or common
chemical substances. The most remarkable properties of these substances
and the ones which differentiate them from other types of chemicals are
their mechanical properties such as strength, toughness, elasticity, hardness
and deformability.

Although high polymers compose the essential and most widely
distributed kind of organic matter, the form of cetlulose and proteins —
two classes of substance which are components of all living plants and
animal cells — the first truly synthetic plastics — as distinct from
nitrocelliilose (celluloid and xylonite) developed earlier — were not
discovered until the early part of this century. The plastics industry grew
steadily in the 1920-30 and new plastic materials began to be used.

But something of much greater significance was happening during
this period — attention was being directed towards the chemical nature
and structure of these materials. These fundamental researches revealed
the nature of these new substances and it was established that they were
composed of large molecules and that each of the molecules was made
up from a large number of simple building blocks. The acceptance of the
so-called “micro-molecular hypotheses™ in the early 1930's forms the
basic of the science of high polymers and has been largely responsible
for the rapid advances in polymer rescarch and the tremendous
development of the plastics industry.

Although no one polymer can satisfy all the requirements for an end
product — whether it be the nose fan of an aircraft, a bottle, the fabric of
a tent or an article of lingerie — there appears to be no serious limitation
to the fashioning from simple chemical raw materials of polymer products
to meet any reasonable property and specification.
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Notes

1. in fact — xakukaria.
2. in its widest sense — KEHI MabHOCHIa Kypa.

XIII. Answer the following questions after reading the text
given below

I. What do the properties of polymers depend upon?

2. What are the main uses of plastics in industry and everyday life?

3. What is the difference between thermoplastic and thermosetting
plactic?

4. How many types of polymers are there from a chemical standpoint?

HIGH ROLYMERS

Viewed from the standpoint of organic chemistry we are living in an
“atomic age”.

In the realm or organic chemistry it may be said that we are living in
a “plastic age”. So many articles formerly constructed of metal, wood,
rubber, leather, or ceramics have been replaced by plastics that plastic
articles are becoming commonplace. The use of plastic material in toys,
swimming pools, home construction, automobiles, boats, airplanes,
kitchen ware and articles of clothing has increased tremendously in the
past few years. The superior properties of many plastics have resulted in
the increased application of plastics in the electrical, radio, television,
furniture, petroleum and food industries.

Plastics belong to a class of compounds called polymers by the chemist.
A polymer is an organic compound with a large molecular weight made
up of recurring units. The units are called monomers and the properties
of the polymer depend to a large extent on the chemical nature and
mode of linkage of the monomers. The two most important naturally
occurrung polymers are cellulose and rubber. In general, plastics are
synthetic polymers produced in the laboratory by catalyzed reactions of
vartous monomers. From a chemical standpoint, polymers are divided
into two main types, addition polymers and condensation polymers.

Addition polymers are produced by the combination of unsaturated
monomers at adouble bond.This results in apolymer that is amultiple of
its monomer units. Examples of such polymers are rubber, various
synthetic rubbers, and the vinyl type polymers. Co-polymerization also
produces a type of addition polymer by the combination of 2 or more
different monomers.
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Condensation polymers are formed by a chemical reaction between
monomers that contain at least* two reactive groups. The monomer units
can thus react with other units to produce an unbroken chain of high
molecular weight. Water or other small molecules are usually split off in
this reaction. Examples of condensation polymers are cellulose, nylon,
and the phenolformaldehyde type of plactics.

Another classification of polymers is based on their behaviour toward
heat. If the plastic consists essentially of a long chain of monomers units,
it can be softened by heat and molded to any desired shape. These polymers
are known as thermoplastics. When plastics are composed of cross-linked
chains of monomer units, they will not soften when heated but will
retain their original shape. This type is called a thermosetting plastic.

Notes
* at least — xyna 6y1maca.

X1V. Answer the following questions after reading the text
. given below

1. Which use of rubber is familiar to you?

2. Where can rubber be found?

3. What is done to rubber to protect it from microorganisms?

4. Who discovered the process of vulcanization?

5. What properties of natural rubber were responsible for many
disappointing results in the manufacture of waterproof textiles prior to
18397

6. How is the life of rubber products prolonged now?

7. How can we obtain pure cellulose?

RUBBER

Apparently rubber was first discovered by natives in Central and
South America. They used it as waterproofing material and as elastic
balls in their games. Samples of this material were carried back to Europe
by early explorers. It was soon found that small pieces of the elastic
substance were handy for erasing pencil marks and thus it was given the
name “rubber”. This one use alone is painfully familiar to students working
problems or changing compositions.

Although rubber can be found in the milky fluid of certain plants
such as the goldenrod or dandelion, its chief source is latex obtained
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from the rubber tree. This tree originated in Brazil, but since about 1900
it has been extensively cultivated on plantations in the East Indies. The
latex is a colloidal suspension of rubber in water collected from the botton
of V-shaped cuts made through the outer bark of the tree. The rubber in
the latex is coagulated by acidification and the precipitated material is
rolled into balls or sheets which are smoked to protect them from
microorganisms.

Natural rubber is a thermoplastic material that becomes soft and
sticky when heated and hard and brittle when cooled. Prior to 1839,
these properties were responsible for many disappointing results in the
manufacture of raincoats and other waterproof textiles. In experiments
designed to improve the properties of rubbers Charles Goodyear, in
1839 accidentally spilled a mixture of rubber and sulfur on a hot stove
and discovered the process he later called vulcanization.

When properly applied, this process not only prevented softening and
brittleness at extremes of temperature, but also increased the elasticity and
toughness of the product.

The modern rubber industry has developed many special types of
rubber for various purposes and has improved the quality by continuous
research. Antioxidants are used to prevent the reaction of the double
bonds with oxygen of the air. This treatment prolongs the life of rubber
tubing, gloves, hot water bottles*, and other articles made of rubber.

Carbon black and a fine silica powder called carbon white are used as
agents to increase the tensile strength, stiffness, abrasion and tear
resistance of tires made of rubber. More recent research by the rubber
undustry involves vulcanization by radiation with gamma rays. Not only
smaller articles, but also full-sized automobiles tires have been vulcanized
without the use of heat or curing agents. ,

Another important naturally occurring polymer is cellulose. It is a
condensation polymer consisting of recurring glucose molecules joined
together by the splitting out of a molecule of water. Cellulose is a derivative
of a six-carbon polyhydric alcohol. Pure cellulose may be obtained from
cotton by removing the wax with organic solvents, and pectic, substances
with hot | per cent sodium hydroxide. Cellulose is not as important a
polymer as the various esters and derivatives that can prepared from it
by several chemical treatments.

Starch and glycogan, like cellulose are naturally occurring polymers
of glycose. Cellulose occurs in the framework or supporting structure of
plants. 1t is insoluble in water and in general has properties that fit its
role as a protective rigid external covering of plants. Starch, on the other
hand, is the storage form of carbohydrates in plants, is soluble in hot
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water and used as a source of food. Glycogen is similar to starch in
properties and is the storage form of carbohydrates in animals,

Note

*, hot water bottles — uccuk cyB cakaoBum (rpenka).

XV. Answer the following questions after reading the text
given below

1. What kind of discoveries were made by P. P. Semycnov?

2. What famous Russian geographers do you know?

3. P. P. Semyenov rejected the theory about volcanic origin of Tian-
Shan, didn’t he?

SEMYENOV OF THE TIAN-SHAN

P. P. Semyenov was the first of the explorers penetrating into the
interior of a mysterious country of the Tian-Shan ranges, to explore the
Issyk-Kul lake, to discover the upper reaches of the Syr-Darya. He is
known to have reached the glaciers originating in the Tengry-Tagh group.
It was he who established that the Chu river did not rise from the Issyk-
Kul lake, as it was supposed then. He proved that the perenneal snows
could be found at a great altitude. He established vertical natural belts of
the Tian-Shan and discovered a number of new species of plants unknown
to the science.

Besides his having made a number of discoveries of great importance
Semyenov used quite new methods of geographical explorations.

P. P. Semyenov was born in 1827 in Ryazan province. At the age of
15 to 18 Semyenov studied in a military school where he continued to
take interest in sciences. After finishing the military school Semyenov
entered the University from which he graduated in 1851, By the way it
was at that time (1845) that the Russian Geographical Society was
established. Such famous geographers as Arsenyev K. 1., Litke F. P,
Kruzernstern 1. F., and others took part in its foundation (establishment).

The whole activity of Semyenov was closely connected with this
society. In 1873 he was elected president of the Society and remained its
head guider for 40 years.

From 1853 to 1855 he attended the lectures delivered by Ritter and
Dove at the Berlin University. At the same time he made a lot of excursions
and tours in Swetzerland, along the Alps and mountains lakes.

In 1856-57 Semyenov made famous journey which laid the
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foundations for expeditions of outstanding geographers such as
Prezhvalsky, of the second half of the XIX century, Kozlov, Potanin and
“others.

The Tian-Shan was so-cailed terra incognita at that time. Semyenov’s
explorations in the Tian-Shan show that he could choose the most valuable
marches (roads) from the geographical point of view.

He paid much attention to the investigation of mountainous passes,
the study of general features of geographical and geognostical structure
of the country and the distribution of vegetation.

He rejected the theory of the volcanic origin of the Tian-Shan put
forward by Humboldt. These are but a few achivements (results) of his
expedition.

More than 100 years have passed since the Semyenov’s expedition
to the unknown at that time Tian-Shan. But in spite of the fact that* great
changes have taken place in that country his book about his expedition to
the Tian-Shan is still of great interest for us. It calls for new explorations
and gives an excellent example of a complex geographical method of the
study of the country.

Note
* in spite of the fact that ... — xakukarra xapamacaaH.

XVI. Answer the following questions ofter reading the text given below

. What do you call an earthquake?
2. What facts did scientists establish after careful study of earthquakes?
3. What varieties of earthquake motion do you know?

EARTHQUAKES

Earthquakes are shakings of the earth’s crust, of degrees varying in
intensity from scarcely perceptible tremours to violent agitations that
overthrow buildings and open huge fissures in the ground. They may
either accompany volcanic eruptions, or they may occur independently
of such eruptions. An earthquake is sometimes called a seismic throb or
shock. During severe earthquakes considerable areas are permanently
raised or lowered. During an earthquake in South America, in 1835, the
entire coast line of Chili and Patagonia was elevated from 2 to 10 feet
above the ocean level. During an earthquake, in 1819, near the mouth
of the Indus, a track some 2000 square miles in area sunk and was converted
into a salt lagoon, while a much larger area was elevated some 10 feet.
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Many years ago scientists after careful study of earthquakes established
the following facts:

1. The place or origin of the shock is situated not far below the earth’s
surface, but is near the surface, probably, never deeper than thirty miles
and often much less.

2. The area of disturbance depends not only on the energy of shock,
but also on the depth of its origin below the surface: the deeper the
origin, the greater the area of disturbance.

3. The direction of the motion at the surface is nearly upward over the
origin, and more inclined as the disturbance from the origin increases.

4. The shape of the area of the disturbance depends on the nature of the
material through which the wave is moving. If these are of nearly uniform
elasticity in all directions, the area is nearly circular; if more elastic in
some directions than in other the area is irregular in shape.

There are three varieties of earthquake motion:

1. Explosive — these are attended by a violoent motion directly upward.
During such shocks the crust is broken, and bodies are thrown upward in
the air.

2. Wave-like*, or horisontally progressive, like waves in water. Here
the area of disturbance is great.

3. Rotary, or those attended by a whirling motion of the crust. During
an earthquake that happened in Chili the ground was so shifted that
three great palm trees were twisted around one another like willow
wands,

Note

*wave-like — TYJIKHHCUMOH.
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Hnoea

HOTYFPU ®EDBJLIAP KA BAJIU.

Infinitive Past Indefinite Past Parficiple Tapxumacu
a arise arose ariscn KYTaAPUAMOK, TYPMOK
awake awoke awoke YUFOTMOK, YWFOHMOK,
awaked awake
b be was, were been BYIMOK, XOMMALIMOK,
beat beat beaten YPMOK
become became become OyIMOK, ¥3rapMoK
begin bagan begun bownamok, Downanmok,
bend bent bent 3rMOK,, 3MMAMOK
bite bit bitten THLIAMOK,
blow blew blown nydaaMok,
break broke broken CUHMOK, CHIIANPMOK
bring brought brought 0aNG KeIMOK
buy bought bougit COTHG ONMOK
build built built KYPMOK,
bhuern burnt burnt EHMOK, CHAUPMOK
¢ cast cast cast TAWAAMOK,
catch caught caught TYTHD 0AMOK
choose chose chosen TATAMOK,
come came come KEIMOK,
cut cut cut KCCMOK
d LIYFYUTAIMOK,
deal dealt dealt anokanop 6YaMoK
do did dong KUJIMOK, DaxapMoK
draw drew drawn PacM COIMOK, YM3MOK
drink drank drunk HYUMOK,
¢ eat ate caten CMOK
f fall fell fallen AMKNIMOK,
feel felt felt CCIMOK,
fight fought fought KYPaiUMOK, YPYLUIMOK
find found found TOMMOK,
fly flew flown YUMOK
forget forgot forgottcn YHYTMOK,
freeze froze frozen MYIIAMOK, MY3TaTMOK,
g get got got OJIMOK, ¢THD 0IMOK
give gave given BCPMOK,
20 went gone 6opmMOK
h hang hung hung OCMOK; OCHANG TYPMOK,
have had had 6op 6yamok
hear heard heard JWHTMOK
hit hit hit (HALIOHTA) YPMOK,
hold held held yLAAMOK,
hurt hurt hurt WHKACT ¢TKAZMOK
k keep kept kept CaKIAMOK,
know knew known 6uamox
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| lay laid laid €3MOK {(nacTypxoH);
XKOo#ura KyHWMok
learn learnt Jearnt YprauMok, CanaMoK
leave left left KOT(AUPIMOK; KETMOK,
let let let pyxcaT OcpMOK,
lie lay lain ETMOK
light lit lit, lighted CPUTMOK, HYD COUMOK
EKMOK
lose lost lost WYKOTMOK
make made madc KUNAMOK, fICAMOK, MaX-
m | mean meant meant Oyp 2TMOK,
meet met met HA3apNa TYTMOK
YUPATMOK,
p pay paid paid TYIAMOK
put put put KYHMOK, COIMOK
r read read read YKUMOK
ring rang rung KYHFMPOK 4anMOK
risc rose risen KYTapUIMOK, TYPMOK
run ran run IOFYPMOK, “OMMOK
s say said said AUTMOK, TanupMoK
see saw scen KYPMOK,
scll sold sold COTMOK,
send sent sent I00OPMOK, XYHATMOK
sct sct set KORNAILTHPMOK,;
DOTMOK, (KyH)
shake shook shaken CHJIKUTMOK, KV.1 CHMKUD
KYPULWIMOK,
shine shone shone HYp COUMOK
shool shot shot OTMOK,
show showed shown KYPCATMOK,
shut shut shut EMMOK,
sing sang sung awyna anTMoK
Sit sat sat YTUPMOK,
steep slept slept YXNAMOK,
speak spokc spaken ranupMoK,
spend spent spent YTKa3MoK, capd KUAMOK
spread spread spread TAPKAIMOK,
stand stood stood TYPMOK,
strike struck struck HW TaWANaMOK, YPMOK
swin swatm swum CY3MOK, {CyBaa)
t take took taken ONIMOK
teach taught taught YKUTMOK
tell told to} aHTMOK,
think thouglit thought Vit1aMoK,
throw threw thrown TaLAAMOK
u understand understood understood TYLWYHMOK,
w wake woke waken YHFOTMOK, YWFOHMOK
wear wore worn KHIMOK,
win wort won I0TMOK, FOUD YMKMOK
wind wound wound 6ypamox (coatnu), Gy-
PATMOK,
writc wrote writien C3IMOK
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AHTJIN3YA-Y3BEKYA JIVFAT

iapmau xuckapmmanap pyiixamu

a adjective

adv adverb

conj conjunction
n noun

num numeral
part particle

pl plural

sing singular
prep preposition
pron pronoun

v verb

abacus [,aebakas]
abreviate [abrisvieit]
able [eibl]

ability [a biliti]
absorption [ab’s>:pfan]
abstract [,&bstrakt]

absurd [ab.sa:d]
academy [o kaedami]
acceleration [ak sele reifan]
accept [ok,sept]
accompany [a.kampani]
accomplish [a,komplif]
accomodate [ komadeit]
according (to) [a.ko:din]
account [a kaunt]
accuracy [ aekjurasi]
across [a,kras]

action [ @kfn]
actually [eektjuali]
acute {3 kju:t]

cudar
paBuiL
OornoBYM
oT

COH
oKnama
KYNJIHK
GUpAKnK
npeanor
ONMOLI
debn

n 4yt

vV KWCKApTMOK

a Ko0uaMATIN

v KoOunusar

n OTHAWL, CYpuinLl
n abCTpakT, KOHCMEKT, a.
MaBxyM

OeMabHU, MABHOCU3

n aKapeMus

n Te3kop, Te3 YCyBUH
v Kabyn kunaMok,

vV Ky3aTHO OOpMOK

V TYraTMoK

V TYpap Xoit 6M1aH TAbMHUHIAMOK,

prep kypa adv ~ ly acocaH

v Xncobnamok, ~ for TYLLYHTHPMOK,
n MyBadakHsT, IOTYK, aHUKJIMK
prep 6yiinab, ypracuaaH, xyHAa-

Aaur
n xapakar, QaojuaT
adv acavaa, xaKMkataa
a yTxup
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add [2d]

addition [adifon]
adequate [, 2dikwit]
adjacent [a,dzeisont]
adjust {a,d3ast]
adhesive [ad, hi:siv]

administrative [>d ministrativ]

admit [od\mit]
advance [ad va:ns]

advantage [ad yva:ntidz]
advice [ad vais]
adviser [od yaiza]
aeroplane [ earaplein]
affect {a.fekt]

(be) afraid [a freid}
again [3 gein]

against ja,geinst]

ago [a.gou]

agree [a.gri:]

aid [eid]

aim [eim]

air [ea]

algebra [ eeldzibra]
algorism [\segorizom]
align [a/lain]

alike [9,1aik)

all [2:]

allow [a,lau]

almost [,2:Imoust]
alone [a,loun]
alphabet [ Ifsbit]
already [,o:Iredi]

also [,a:lsou]

alter [,o:ita]
alternative [a:1 ta:nativ])

vV KYWMOK (KYLUMLL aManu)

n Kyuuiu

a yxuiatu

a TyTaliraH, apanaluraH

vV MOCHAuWiMOK

a ETIULLIYBYM

a MabMypUi

v Kabyn KMIMOK, pyxcaT OepMoOK,
N CUKUMOK, IOPUILHKO KETMOK,
ina. onaMHaaH

n a3aNnuK, YCTYHIHK

n Macnaxar

N mMacnaxaryu

Tan€pa, caMONET

TabCUP KYPCATMOK,

KYPKMOK

adv sHa, siHa ©Oup Gop

prep Kapiuu

adv aBsBan, Marapu

vV po3u GYIMOK

n €paam

n Makcan

n xaso

n anredpa

aJTOpUTM

V KaTop KYWMOK

a yxwaul, aitHaH

pron xammacu, Sapua

v pyxcaT 6epMOK

adv pespaun

adv dakar, fKka

n angasuT

adv anhakadoH

adv xaM, xamaa

v ¥3rapTUpMOK, KanTa KWJIMOK
n aJLTEPHATHB, TAHJIOB, capaiall
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although [,5:180u]
always [a:lwaz]
amount [aymaunt]

analyse [ @nalaiz]
analysis [a,nzlasis]
ancient [.einfant]
anisotropy [anais,outropi]
angle [.eengl]

angular [,eengjuls]
another [a,nA03]

answer [,a:ns3]

annual [anjual]
anywhere [,eniwea]

apart [opa:t]

appear [opia]

apply [a,plai]
appointment {3 pointment]
appreciate [a,pri:fieit]
approach [a prout[]
appropriate [3,proupriit]
approximate [a,proksimeit]
April [,eipril]

arbitrary [azhitrari]

arc [a:k]

area [garia]

arise (arose, arisen) [a,raiz]
[a\rouz) [a,rizn]

arithmetic [a ri@matik]
arrange [a.reinds]

arrive (at) [a,raiv]

arrow [,eerou]

article [»a:tikl]

artificially [.a:tififali]
ascend [a,send]

conj Kapamacna-

adv xap noum

n xucob v xucoG1aMoK ~ to TeHT-
JALTHPMOK,

V TaxJ Ui KUJIMOK,

n (p! analyses) aHaaM3, Taxaun
a KAaAUMU i

n aHU30TPONHUS

n Bypuak

a Oypuakau

pron OoLlKa, siHa OUTTa

n XaBoO, v Xapob HEpMOK

n Gup HUANKK Yeumnk

adv xap epza, 6Mpop Xoiiaa
adv anoxupa, yWiaH Tankapu
vV nango GYIMOK, KYPUHMOK

vV KYMIaMoK, ¢oiaanaHMoK

n Gearunanmil, yypawys

v 6axonamoK (kaapura kypa)

V SKUHAALIMOK,

a MOHaHA, MOC, HIYHFA MOC

V SKMHIALLMOK,

n anpejib

A UXTREPUH

n €i (zoupa €xu OOWUIKA ITPH YH-
3HKHUHT BGup OYnaru)

n ManaoH

v naiao OyAMoK,

KYTapUIMOK,

n apudmeTka, xucab

vV TAPTHUOra COAMOK, KenUIUMOK
v eTUD KeIMOK, Kapopra KenmMok
n €1, yK

n Makofa

adv CyHbuid Hyn OGunau

vV KYTaphJMOK,
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ask [a:sk]
aspect [ 2espekt]

assert [3 sa:t]
assign [a,sain]
assist [a\sist]

associate [a,soufieit]
associative [a,soufieitiv]

assume fa,sju:m]
assumption [3,sampfan]
asterick {,astorisk]

astronomer [as tronama]

atmosphere [ @tmasfia]
atomic [a,tomik]
attach [a.tetf]

attempt [a tempt}]

attend [9,tend]
attention [a,tenfan}
attraction [a traekfon]
attractive fa traektiv]
August [ o:gast)
automatic [,o:toameetik]

autumn [,2:tom}
average [,avarids]
avoid [s.void]
axsiom [ aeksiam]
axis [ aeksis]

back [baek]
bad [baed]
bag [beeg]

202

V CYpaMOK, HATUMOC KHJIMOK,

N KYPUHWWI, HyKTauW wasap,
acnexT

vV MabKyJ1aMoK

vV TAaWNHIAMOK

V TAbCUP KYPCATMOK, €paamnaii-
MOK,

vV KYLWWIMOK, a OOFIaHraH

a aCCOLMATUB, YIOWTaH, XaMau-
raH

vV MYJKannamo

n ¢dapa3s, TaXMHH

n jonay3ua (bearnnapad)

n acTpoOHOM

n atMocgepa

a aTOMJIK

vV OUPAALITHUPMOK

v Xapakar Kuinb KypMoK, n Xapa-
Kar i

v KaTHauwMoK, 6op OVIMOK,

N AWKKAT

n TOPTUAKLL

a y3ura xand 3TyBum

n aBryct

a aBTOMaruK (¥3n xapakat Kuna-
AUTAH)

n Ky3

a yprada, n ypraua Xaxm

vV KOUMOK, Y3UWHHW yeTra OJIMOK
n aKCHMOMa, YMH XaKHUKAT

VK (reoM. WAKAHUHT ypTacuaaH
yrraH dapasuii TYFpH YU3HUK)

adv opka, kailTa, v KynnaMok
a €MOH
n noptden, xaira
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balance [ balons]

band [bzend]

base [beis]

basic [,beisik]

be (was, were, been) [bi:], [woz],
[wa:], [bi:n]

bear (bore, born) [bea], [ba:],
[ba:n]

because [bika:z]

become (became, become)
[bi,kam], {bikeim]

bed [bed]

begin (began, bugun) [bigin],
[bigzen], [bigan]
behaviour [biheivja]
believe [bili:v]
belong [bilog}

bend [bend]

besides [bi,saidz]
best {best]

better [\beto]

big [big]

billion [, biljon]

black [blaek]
board [ba:d]

body [,bodi]

book [buk]

bore [ba:]

boredom [bo:dom]
both [boue]

bottom [,botom]
boundary [,baundari]
box [baks]

ft TAPO3W, V TEHTTAITUPMOK
n 6enbor, v 60F1aMOK

n acoc, Noiaeeop

a aCOCaH, acocnu

v 0ynmoK, 6op OVauiu

V TYFUAMOK,

CONj LIYHUHT YUyH
v BYAMOK,

n c¥pu, go to ~ yxnawra €TMoK,
YXJIAMOK,
v douInaMok,

n Xynk, Tapruo

V ULIOHMOK,

v Kapauum O6VamMoK

Y 3rMoK

prep YHAAQH TAlKapH

a4 3HT AXLIM

a SXILUPOK

a Katra

num  Ounannon  (AKUWlga mua-
Jmapn)

a Kopa

n . pocka, 2. Domkapui map-
Ka3n

n |. TaHa; 2. macca; 3. HMFMHAK
N Kutod

V Te3 OKMOK, (zapé)

N 3ePUKHIL

PIon UKKOBU

n 1y0, Tar

n yerapa

N KYTH, CAHAUK
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boy [bai]

brace [breis]

bracket [ brzkit]

brain [brein]

branch [,bra:ntf]

briefly [,bri:fli}

bring (brought) {brig], [bro:t]
build (built) [bild], {bilt]
busy [,bizi]

calculate [ keelkjuleit]
call [ka:1]

can (could) {kan], [kudj
candidate [ kaendidat]
capable [ keipabl]

capital [ kaepital]

capture [ kaptfa]

card [ka:d]

care [kea]

carry [ keeri]
case [ keis]

category [ kaetigari]
cause [ ko:z]

center (aMepuk.) centre (aHIN.)
[senta]

century [.sentfari]

certain [sa:tan]

chain [,¢tfein]

chance [tfa:ns]

change [t[eind3]

chapter [tfaepta]

n yrun 6ona

N anoka, v 60F1aMoK,

N KaBC, KBaApaT KABCH

n Mus

n TapMoK, HYHaIuIL

adv KMcKa, in brief kuckaua

vV KEATHPMOK, b. about wvaxMpMoK,
vV KYPMOK

a 0aHpu, 6ananux

v XHUCco01aMoK,

vV YaKMPMOK, aTaMoK

vV KWJIa OJMOK

n HOM304

a KoOUAnaTIH

n noirtaxr; a ~ letter 6ow xapd

n TeX. TYTKHY, V XHUIOBIAMOK,

n I.yunTa, 2. ryBOXHOMa

n TawBMul, FamMxypiamk: a ~ ful
3XTHETKOP to take ~ FaMxypiuk
KMJMOK, -

v KyTapub GopMoK, ~ on [1aBoM
ITTUPMOK, ~ out BaxapMoOK,

n xoauca prep. in case of BazmaTAa
this is not the case Gytnait amac
n napaxa

n cabad, v yakupmox, Maxoyp
KMIMOK,

n Mapkas, ypta

n acp, 103 Mun

a aHuk, adv ~ ly anGatra

n 3aHXHp

n WaHc, KynaM WapouT

n y3rapuil, v Y3rapTUPMOK
n 606
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character {keerikta] 1 6earn 2. xapakTep, XK,
vV TabpU(pAaMoK,

check [tfek] N Hazopar, v Ha3opaT KWWl
chemical [ kemikal] a KUMEBUI
chess {tfes] n waxmar, walika

child (pl children) [tfaild], n Gona (Gonanap)
[tfildron]

chips [tfips] N KOBYPMJITAH KapToLlKa
choice [tfois) n TaHJ0B

choose (chose, chosen) [tfu:z], v Tamnamok

[tfouz], [t[ouzan]

circle [,sa:kl] n aitnaHa

circumstance [ so:kamstons| N WAPOUT

clarify { klzrifai] vV aHUK am

class [kla:s] n l. papc 2. cuHp

classmate [ kla:smeit] n cuHdaow

clear [klia] a TywyHapau adv ~ ly aHuK

close [klous] v BepxuT™mok, adv ~ ly sikuH

closure [klouza] n ENUKIUK

coagulate [kouzgjuleit] V apanalmokx, KYiuamok

code [koud] n xoxa, Oenru, v Gearuaamok,

coefficient [koui,fifont] 11 KoaphuuMeHT

coin [koin] N TaHra

coincide [kouin said] V MOC KeNIMOK,

collect [ka,lekt] V TEPMOK, HUFMOK,

college [,kolidz] N KOJAEAX, MAXCYC ONMH YKyB
IOpTH, ¥pTa MakTad

combination [kambi neifon] n Gupnawmiy

combine [kam bain] v OUpnaitiMok,

come (came, come) [kam], vkeamokc.to okubarra ~ to know

[keim] o1AMG oMok,

comma [ koma] N BEPryn

comment [ka,ment] V M30X/IaMOK,

common [ koman] al, ymyMmuit, 2. oniuit, ymMymuit

commutative [ka,mju:tativ] a KOMMYTaTUB

comparable [ komparabl] a CONUIITHPUNTAH

compare [kam,pes] V COARLITUPMOK

compel [kam pel] v Max0yp KMJIMOK
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complement [, komplimant]
complete [kam pli:t]
complex { kompleks]
complicated [ komplikeitid]
composite [ kompazit]
compute [kam pju:t}
concentrate [ konsentreit]
concept [konsept]
concern [kan sa:n]

concise [kan sais]
conclude {kan klu:d]

conclusion [kanklu:zan]

concreteness [kon,kri:tnis]
condition |,kan,difan])
conference [, konfarans}
confine [kan,fain]
connect [ka,nekt]

consequence [, konsikwans]
consider [kon,sida]

consist (of) [kan sist]
constant [ konstant]

construct fkan strakt]
consult [kan,salt]
contain {kan tein]

contaminate [kan,teemineit]
contents (pl) [kontants]
context [ kontekst]
continue [kan tinju:]

n TYAAUPHULI, MAKTOB

V OXMpPHUTa €TKa3MOK, a eTyK

a x¥1wma, Tapkubam

a KUWHNWH

a KywMa, Tapkubau

v XHUCOOMaMOK,

v (PMKDHU HMFMOK

n TywyH4a, QUKp

n MyHocabar v Terub yTmok be
concerned with T¥xtanné yTMoK

a CUKMK,

v XyJioca KMAMOK, HATHXKA YHKAP-
MOK,

n xynoca, arrive at a ~ kapopra
KENMOK,

n aHUKJIKK

n WAapouT

n KoHdpepeHuus

v KMOANAHMOK

v OOFNaMoK, OMpPAALUTUPMOK,

n ~ ion GOFIOBYN

n TaHuXxa, xyaoca

v KYpHO UMKMOK, N ~ ation Tek-
WHAPHLL

vV TAWKWA TONMMOK, a ~ ent aa-
ann ucbotam

n y3rapMok, xaxm, adv ~ ly gou-
MUH, DOUM

vV KYpMOK

V MAcnaxaT KUIMOK

v cakaaMmok (be) content v Mam-
HYH OYIMOK

v udocnanuil, 3apapiaHuLL

n Muuiaryk Hapca, MasMmyH

N KOHTEKCT

V JaBOM OTTHPMOK
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continuous [ken tinjuas]
continuum [kan tinjuam]
contrary [ kontrari}

contro] [ken,troul]
contour [ kontua]
convenience [kan yi:njoans}
convention [kanvenfon}
conventional [kan yenfanl]
conversation [konva seifon]
conversely [kan ya:sli]
convey [kon yei}
cooperate [kouaporeit)
coordinate [kou o:dinit]
cope (with) [koup]

correct [karekt]

correlate [ korileit]
correspond [,koris, pond]

cosnic [,kozmik]
count [kaunt]
couple [kapl]
course [ka:s]
cover [ kava]
create [kri :eit]
credit [ kredit]

criterion (pl criteria) [krai,tiorion]
critical [ kritikal}

cross [kros]

crust [krast]

cube [kju:b)

culmination [kalmi peifn]

curve [ka:v]

cut (cut) [kat]

cybernetics {,saiba: netiks}]

a JaBOMJIH

N YEKCH3MUK

a KapaMa-kapliu on the ~ Tecka-
pUCH

n 60WKAPYB, V TEKIIMPMOK,

N KOHTYp, YM3HMK,

n KyJalIuk

n MMFUAMULL, HUFUH

a OAQMH, XaMMara MabKy

n cyxbar

adv Teckapwu

V TOMWHPMOK,

V XaMKOPJIMK KHUAMOK

n MUKAOP, V KEAWUIWITaH

v faxapa ONMOK,

a TYFpH, v TYFpuaamok, adv ~ ly
TVEPH '

v MyHocabaraa 6yamok

v MyBODHK BYIMOK n ~ ence My-
HOCHOAUK

a pasoBHit

v xucobnamok

n xyopr

n Kype

¥ KONAAMOK

N fpaTvil, Kald 3THLL

l. n Awony, Kpeaut, Kaps, 2. v
MaKTaMOK, MLIOHMOK,

n KpUTEPUH, YI4UOB

a TAHKUAUM

v kecub YTMOK

n ep Kariamu

n xy6

N KYAbMUHALLMS HYKTACH

N 3rpHU YU3UK,

vV KUPKMOK, Kecub YTMOK

n KMbepHeTHKa
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Danish [,deinif]

dash fde[]

data (sing. datum) [ deita}
deal (dealt)

[“di:]] [delt]

death [deB]

decade [,dekeid]
December [di,semba]
decide [di said]
decimal [,desimal]
decode {di:koud]

decomposition [ dizkompa,zifan]

decrease [ di:kri:s]
deduce [di dju:s]
deduction [di,dakfan]
deductive [didaktiv]
deep [di:p]

defend [di fend]

define {di fain]

definite [.definit]
definition [defi,nifan]
defy [di fai]

degree [di gri:]

demand [di,ma:nd]
democratic [dema kraetik]
demonstrate | demanstreit]
denote [dinout]

density [.densiti]
department [di pa:tmant]
depend (on) [dipend]
debt [det]

depth [depB]

derivation [deri.veifan]
derivative [di rivotiv]

a Jlanuanuk

N YU3MKYa

n MablayMoT

V LIYFYJNIAHMOK, anokasop Oyi-
MOK ~ with uwra Taannykau 6yn-
MOK a great ~ Kyn

n yaum

n YH WHINHK, YHAUK

n Hekabp

vV Kapop KHJIMOK, €UMOK,

a yHauk (xacp)

V KOOHM EUMOK,

n 6yAMHNL, YupHULL

n KMCKApMil, v KUCKAPMOK,
V XyJloca KWIMOK

n xyjaoca

a JeAyKTHB

avykyp

vV EHWHHW ONIMOK,

V aHUKJIAMOK

a aHKK

N aHUKJaLL

V u0panaMok,

n bocKuu, Aapaxa

n tanad, v tanabd KUAMOK
a 1eMOKpaTUK

v Kyprazmara KyWMoxK

v 0enruaaMox

n 3UYANK

n OVANMM, KYMIUCT

v Kapam 6yaMok, a ~ ent Kapam
n Kaps

n 4yKypJauK

n Keaub yMKull, a scama

a fgcama, Xocuia
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describe [dis kraib]
descend [disend]
desk [desk]
designate [ dezigneit]
desire [di,zaia}
detail [di,teil]

detect [di tekt]
determine [di to:min]
develop [di yelap]

deviate [ di:vieit]

device [di vais]
devise [diyvaiz]
diagonal [dai,agenl]

diagram [ daiagraem]
diameter [daizemita]
dictionary [ dikfonri]
differ [ difs]

difficrlt {difikalt]
digit [didsit}]
dimension [di,menf3n]

direct [di yekt]

disadvantage [disad va:ntid3]
discover [dis kava]
discuss [dis kas]

disk [disk]

display [dis,plei]
dissertation [,disa teifan]
distance [ distans]
distant [distant]
distinction [dis,tipkfan]

v TACBUPJIAMOK,

v Kamalud KoJMOK, n nacaiuiu
n €3yB CTO/MM, napTa

v OMABUPMOK

v XOXN1aMOK, a ~ d KyTHATaH

n mgetajb in ~ Garagpcun

V aHUKIaMOK, TYFpHIaMOK

V aHMK/JaMOK,

V PUBOXNAHTUPMOK n ~ ment
PHUBOXAHMLL

V OFUILUMOK N ~ 10N OFMIL, 4eTra
Oypununu

n ac6o6, mocnama

V BacHsIT KMJIMOK, Kauig) KUIMOK
N AMaroHaa, AMaroHaINK Kecuil -
MacH

n xaagan

n AMaMeTp

n JIyFat

v ¢hapk, KUIMOK, N ~ ence (apk
a KMHHH N ~ Y KHUUHIUK

n pakaMm a ~ al pakamin

n yauaul, pl yauam, Katta-KHUMK-
JUK

v UynnaMok, a TYFpH n ~ ion
HyHanuui

N eTULIMACANK, KAMYMIUK

¥ UXTUPO KHUIAMOK, OYMOK

V MyXOKaMa KWJIMOK N ~ ion Mmy-
X0Kama

n alana, AMcK

N HAMOHMLL, vV KYpCaTMOK

n aucceprauus

n opanvk

ay30K,

n yerapajsaHuil
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distinguish [dis, tipgwif]
distribution [distri,bju:[an]
disturbance [dis,ta:bans]

divide [diyaid]

do (did, done) [du:], {did], {dan]
domain [damein]

dot [dat]

double [,dabl]

doubt [ daut]

down [ daun]

draw (drew, drawn) [dra:], [dru:],
[dro:n]

due [dju:]

during [djuarig]

each [i:tf]

early [ a:li]

earth {2:0]

earthquake [,2:0kweik]
ease [i:z]

easy [ i:zil

economical [i:ka nomikal)
edge [ed3]

Egyrt [ i:dzipt]

either [ aida]

electric [iJektrik]
electromagnetic [i 'lektroumag
Jetik]

electronic [ilok tronik]
element [ elimant]

ellipse [i lips]

else [els]

emerge [imo:dz)

v (hapK KHIMOK

n 6VAnHUIL

N TUHYNUK OY3MAHLIU, XABOTHP-
JtaHU1IL

v 6Yamok (Oyauwe amanu)

v DaxapMmox

n BUIOST

N HYKTa

a KyLWanok,

N UKKWIAHHUIL, V UKKMIAHMOK,
adv mactaa

vV YU3MOK, PacM COJIMOK,

a LIyHra Kypa ~ to xypa, HaTHu>xa-
cuaa
prep LasoMuia, BakT opacuia

pron xap 6up, each other 6up-61-
pura

adv aprTa, a 3pranabky
nep

n ep KUMKUpAaill, 3U13una
n CHIruaankK

a eHruA

a TexaMmKop

n yekka

n Eruner (Mucp)

a Xap KaHnan

a 3J1EKTPIU

a ANEKTPOMArHUTAU

a NEKTPOHIH

n 3NEMEHT

N 3JUIANC, TYXYMCUMOH
adv stHa, Tawkapu

v nanno 6yaMoK
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emphasize | emfasaiz]
empty [ .empti]
enable [in,eibl]
enclose [in klouz]
encounter [in kaunta]
end [end]

endpoint [,endpoint]
energy [ enadsi]
England [,igglond]
English [, inglif]
enough [inaf]
ensure [infua]

enter [.enta]

entire [ entaia]

environment [in yaisranmant]

equal [ikwal]

equation [ikweifan]
equipment [ikwipmont]
equivalent [i kwivalont]

error [ era)

eruption [irapfan]
essential [isenfa]
establish [is, taeblif]
estimate [ estimeit]
etc (et cetera, and so on]
Euclid [ ju:klid]
evaluate [i yeljueit]
evaporate [i,veepareit]
even | i:von}

event [iyent]

ever [,evea]

every {.evri]

everyday [evri dei]
everyone [,evriwan]
everything [,evrieio]
everywhere [, evriwea]

V TAbKUARAMOK, YPFY KYHMOK
abyw

vV HMKOHHST, XYKYK 6epMOK

V Xynoca YMKapMOK,

v KYTUO ONMOK, YupaTMOK

n TaMOM, V TYraTMok

n OXUPI'U HYKTA

n 3HEPrust, Ky4

n AHIus

a MHIAu3Ya

a €Tap/aunya, eTapiau

V TabMUHIAMOK,

V KUPMOK

a0yTyHaMua, TVIa

n atpo@ Myxur

a TEHT n ~ ity TEHTIHK

n TeHrn1aMa

N XHX03

a 3KBUBIEHTra ONI, TEHT MabHO-
h) %)

N XaTo, I'YHOX

N BYJKOH OTHJAMLU

a Myxum adv ~ ly axamusitau
V aHUKJIaMOK, TOMMOK, SIPATMOK
v Gaxonamox

Ba OGowkanap

n EBkang a ~ ean EskanaHuku
v 6axo/1aMoK

v OYFIaHMOK, MYKONMOK

n Xy®QT COH

n xoauca

adv poum, xap aoum

pron xap Oup

a Xap KyHrv

pron xap KMM, xap oup

pron xaMma Hapca

adv xap epna
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evident [ evidant]

exact [igzaekt]

exam [ig.zeem])

examination [ig zemi,neifon)
example [ig.za:mpl]

exceed [ik,si:d]

except [ik sept]

exclude [iksklu:d]
exclusive [iksklu:siv]

excuse [iks,kju:z]

exercise | eksasaiz]

exist [ig,zist]

expansion [iks,p&nfan]
expect [iks,pekt]
experience [iks,piarions]
experiment [iks perimant]
explainable [iks pleinabl}
explanation [,ekspla neifan]
explicit [iks plisit]
exponent [eks pounant]

express [iks pres]

extend {iks,tend]
extension [iks,tenfon]
extensive [iks,tensiv]
exterior [eks,tiaria]

extraordinary [ ekstra,o:dinari}

extreme [iks,tri:m]

face [feis]
facilitate [fa'siliteit]

a dasBKysnoana

aHuK adv ~ ly aHUKIMK

n UMTUXOH

n 1. AMTUXOH, 2. TEKLIUPULL

n mucon for ~ macanau

v OpTTUpUG 1060pMOK, OLHUPND
1000pPMOK,

prep Tawmkap n ~ ion KouMRasaH
TalWkKapu

vV YMKapmb Tawnamox

a Xyaa, FOAIT, XaLAaH TallKapu
adv ~ ly dakar

¥ KEYUMPMOK, N KE€YHUpHLI

N Mallk

v Gop BYamMoK

n xynam, O6Yi, au, danananuk

vV KYTMOK nh ~ ation KyTui

n Tapxuba, v CMHaMOK

n Tapxuba, v Tapxuba YTKa3MOK
a TylwyHap/u-:

N TYLWYHTUPHLL

a AHUK, XaKMKHUHK

N 3KCMOHEHT, Japaxa KypcarTrii-
M

v udoaa KUIMOK n ~ ion ubopa,
ndoaa

vV EHUAMOK, Y4Y3UIMOK

n kyaam (6yi, 34, SanaHaIuK)
a KeHI

a TalKy

a 0JaTAaH TallKAapH

a akctpeman adv ~ ly Tycaraa,
thaBkynoana

n 103, 103acH
¥V UMKOHMSIT TYFAMPMOK,
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fact [faekt]

factor [, fekta]
factory [ fektori]
fail [feil]

failure [,feiljua]

fall (fell, fallen) [fa:1], {[fel],
[ fo:lon]

false [fo:ls]

familiar [fo milja]

family [feemili}

famous [ feimas]

far [fa:]

farther [ fa:da]

father [ fa:83]

favour [ feiva]

feature [ fi:tfa]

February [ februari]

feel (felt) [fi:l]

field {fi:\d]

figure [,figa]

film [film]

final [fainl]

find (found) [faind}], [faund)
fine [fain]

finger [ fipgal

finish [, finif]

finite {,fainait]

fix [fiks]

flat [flaet]

fluctuation {flaktju.eifan]
focus (pl foci) {, foukas], [fousai]

follow | folou]

as follows
foot (pl feet) [fut], [fi:t]

n dakT, in ~ XaKuKaraa

n KyraroBuu (Mar.), hakTop

n 3asoa, (pabprka

v myBaakuaTCH3AMKKA ydpa-
MOK,

n MyBadpdakuaTcusnuk

v AUKUAMOK

aénroH

aTaHMLW

n onaa

a TaHUKJIN

a y30K SO ~ LUYHTa Kazap

a KeWHUH, YHAAH KeUWH

n ora

n doiiza a ~ able Exumau

n xycycusr, xocca, 6earmn

n despan

V XMC ITMOK

n Aana, Boxa

n pakam, pacm

n duibsm

a oxupru adv ~ ly HUXOSIT

vV TOTIMOK, ~ Out aHUKAAMOK,
arysan, axomnuo

n 6apMOK

N OXMPTH, V TYraTMOK,

a0XUpru

vV TalMHNAMOK, a ~ ed TaliuH, aHUK
a TeKMC, XOHa

n ¥3rapyBuan/auK

n GOKYC (HYpJIapHYHT TYILIaHKWIL
HYKTACH)

v Ky3aTub Gopmok, xampox Oyi-
MOK, a ~ ing KeiMnHTH
Kyfinaaru4a

n oéK, 2. hyr=30, 48 cm
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force {fa:s]

foreign [ forin]

foresee (foresaw, foreseen) [fa: si:],
[fa:82:], [f2:si:n]

forever [fa,reval

form [fo:m]

former [ fo:ma]

formula (pl formulae) [ fo:mjuls],
[ fo:mjuli]

fortunate [ fo:tfanit]
foundation [faun.deifon]
French {frent[]

frequent [ frickwant]

Friday { fraidi]

friend [frend]

front [frant]

fulfil [ful fil]

full [ful]

function [ fapkfan]
fundamental [ fanda mentl]
further [,fa:03]
furthermore [fa:8a mo:]
future [ fju:tfs]

gain [gein]

game [geim]

gas [ges]

general [ dzenaral]

generate [ d3enareit]

generation [ dzena,reifon]
genius [ dzi:njas]
geometry [dzi,omitri]
German [ d3a:mon]

n Kyu v Maxoyp 3TMOK
a l, ueT 3/UIKK, 2, eroma
V OJAMHAAH KVpa OJMOK

adv 6up ympra

n KYpUHULL, Vv OYHEN ITMOK,

a OMPUHUM, ONAWHFU (ABBAJICU
anTuarasnaap M4uaaH)

n dopmyna

a faxTt, oman

n acoc, pyHaamer

a (papaHrya

a Te3-Te3, TAKPOPAAHNG TypajnraH
n Xxyma

n aycr

a ongmnaa in ~ of onauparu
v Baxapmok

a Tyna adv ~ y OyTyHna
n Basuda

aacocui

a Y30KPOK,

adv Ke¥WuH

n Kenacu

vV IOTMOK, N 3yp Xapakar

n yiuH

n ras

a l. yMmymui, 6ow v ~ ize yMyM-
nawtupmok, adv ~ ly ymyman

V SPaTMOK (91EKTP TOKH, EKT-
POMArH1T TYAKHHAAPH)

N aBnaon

n MyTa)akKup, OJuM

n reoMEcTpHrsi, XxaHaaca

a HeMMcya, n OnMoHus
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get (got) [get], [got]
go (went, gone) [gou], [went],

[gon]

good [gud}

glaciotogist [glzesi, olad3ist]
glycogen [,glikoud3en]
graduate { gradjueit]

grain [grein]

graph [gra:f]

gravitation [ graevi,teifan]
gravity [, graeviti]

great [greit]

Greece {gri:s]

Greek [grizk]

group [gru:p]

grow (grew, grown) [grou], [gru:],
[groun]

guinea-pig [ ginipig]

guess [ges]

habit [ heebit]
habitually [ha 'bitfusli]
half [ha:f]

hand [haend]

handle [ handi]
happen [ hapan]

hard [ha:d}

hardly [, ha:dli]

head [hed]

hear (heard) [hia], [ha:d]
heavenly [ hevinli]
heavy [ hevi]

height [hait]

V OJIMOK,

v 6OpPMOK, KETMOK, to be going
(to) 6axapmok, apadacuaa 6ya-
MOK,

a sIXIUU

N CASILMONAOF

TMTHKOTCH

V TYTaTMOK, N ONUit YKYB HOpPTH-
HU OUTUpYBYH

n ypyr

n XagBana, v Xaasan Ty3MOK,

n TOPTHL

N TOPTULLI KYy4H

a Oyiok, kaTTa

n I'peuns

I TPELMSIIN ,
n rypyx, v rypyxaawmok, 6upra-
NAUIMOK,

v YCMOK, OVIMOK

n AEHTU3 YYuKaCH
V TOMMOK, N TONMHLIMOK,

noaar
adv oparna

n IpUM

n xkyn, v yzatub 1060pMoK,

v B0LIKAPMOK,

v coanp 6YamMoK

a KaTTUK, KWHAKUH adv KWAMHAKK
adv 3ypra

n 1. 6ow, 2. 6owIMK

V 3LKUTMOK

a CaMOBM i

aOFUp

n 6anaHAIMK
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help fhelp]

hence [hens]

here [hia]

high [hai]

highly [,haili]

hint [hint)

history [ histari]

hold {hould] (held)

home [houm]

hope [houp]

horizontal [hori,zont]}

hostel [ hostal]

hour [au3]

house [haus]

how [hau]

however [hau.eva]

humanities (pl) [hju:mze nitiz]
humid and arid [hju:mid snd aerid]
hydrate oxide [ haidreit ,oksaid]

idea [aidia)

identically [ai.dentik(a)li]
i. €. (ed est, that is)
illustrate [ilo,streit]

image [,imid3]
imagine [i,mad3in]

immediate [i mi:djat]

imply [im,plai]
importance [im pa:tans)

impose [im pouz}

n €paam, v €paam 6epMoK

a ~ ful dhoitnanu

adv wyHaan cyur

adv wy epaa, MaHa
abanann

adv opataaH Tawkapu, xyaa
n UMO, Hiuopa

n Tapux

v ywnad TypMoK

n yu

n YMUI, V YMHUID KUIMOK

a TOPU30OHTA

n €roKxoHa

N BaKT

n yi, v XOHJAWTUPMOK
adv KaHaait, KaHaain Kunuo
adv c¢akar

N UXTUMOMUI paHnap

a3ax BA CYBCHU3

N rTMAPOOKCUA

n Fosi, (DUKP

adv ¥xiuaiu

n ailHaH, YXwauuiuk

v pacMm Ounan 6e3armMok, n ~ tion
TaCBUpnall

n obpas, akc

v ¥inamMox, K¥3 YHrura kenTup-
MOK,

a besocuTa, TYFpUAAH-TYFPU adv
fepocuTa DOFNHUK

V Kapop KWJIMOK, KY3aa TYTMOK,
n axamust be of ~ axamusitra ara
a~ ant axaMuATIAN, MYXUM

V CONIMOK,, IOKJAMOK, AyUOp KHJ-
MOK,
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impossible [im, posibl]
impress [im pres]

improper [im, propa]
improve [im pru:v]

inadequate [in gedikwit]
include [inklu:d]

inconsistent [inkan sistont]

incorrect [inka,rekt]
increase [inkri:s]

indeed [in.di:d]
indefinitely [in definitli]
independent [indi‘pendant]
India [,india]

indicate [,indikeit}]
individual [indi yidjual]
induce [indju:s]

induction [in dak[an}

industrial [in.dastrial]
inequality [,ini:kwoliti]
infinite [ infinit]
information [infameifan]
ingredient [in gri:djant]
initial [i,nifal]

inner [ ina]

input [ input]

inscribe [inskraib]
insert [insa:t]

inside [insaid]

insist (on) (in,'sist]
instance [ instans]
instead (of) [in,sted]
institute [ institju:t]
instruction [instrakfan]

a UMKOHUATCU3
V TacCcypoT KOMAMPMOK n ~ ion
Taaccypor

a HOTYFpPH (Kacp)

vV axuunnaMok, adv ~ ed sixwim-
JaHrat

a MOC 3Mac

vV ¥3 n4ura 0amok

a U34unj 6yamaraH, MaHTUKCHU3

a XaTo OMJaH, n XaTo

V OULIMPDMOK, N KYTapuauil

adv acnupa, acocaH

adv HOaHMK

a MyCTakun

n X MHAMCTOH

vV KypcaTMOK

a Llaxcui, n waxc

V TABCUP KYPCATMOK

N UHAYKUKMS, (MArHUT EKU DNEKTP
SHEPrUACHHUHT OOLLIKA XHCMAap-
ra TabCUPH)

a caHoaTnaLuraH

N HOTEH UK

2 YEKCU3, ~ ity YEKCU3AUK

n uHbopmauus, xabap

n TapKUOUI KUCM

a OoLLTaHFUY

a UHKH

N KHPULL, KUPUTHLI

V yCcTUra &3MoK

v opacura (y¥pracura) ky#mMok
adv nuku, Humaa

v Maxoyp 3TMOK

n mucon for ~ macanau

adv ypHura

N ONIMIAroX, TalKHUNOT

n Kypcatma
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integration [intig reifon}
intense [in tens]
interest [\intarist]

interior {intioris]
internally [in to:nali]
interpose [inta'pouz)
interpret [in ta:prit]
intervat { intaval]
intriguing [in,tri:gip)
introduce [intra dju:s]
intuitive [ingjuzitiv]
invariable [in,veariabl]
invent {in vent]

inverse | in va:s]
investigate [in yestigeit]
involve [involv]
ionosphere {aionasfia]
item {, aitom]

January [ d3anjuari}
job [d3ab]

join [d3oin]

journal [ dza:nl}
July [d3u:lai]
junction [,dzankfan]

June [d3u:n]
Jupiter {id3upita]

just [d3ast]

keep (kept) [ki:p], [kept]

kind [kaind]
king fkin}

21-2

n uHTErpaniail, HMFKLL

a Te3, Ky4an, n ~ ity Te3nuk

N KU3NKMLL, a ~ ed KUZUKKAH, a ~
ing KHU3MUK,

N HYKH KUCM

adv M4YKH

V KHPHUTMOK

V IIApXJaMOK, N ~ ation U3oxnalu
n uHTepsas, 6ynak, taHapdyc
a KM3nkapnu, ommadon

vV TAHWUIUTUPMOK,

a NYKKU xyc OvnaH, dhapas Gunax
a AOMMHU

v Kawgd 3TMOK

a teckapy, adv ~ ly Teckapnua

V TEKIIHMPMOK,

V OpKacuJaH 3prailiTHPMOK,

n HoOHOChEepa

n NMyHKT, naparpad

n sAHBap

N WL, MAaWFYJRoT

v BupnauimMok, n yiolma

n oMHOMa ’

n HIOMb

n Gornanuniy point of ~ 6oFnaHMIl
HYKTaCH

n UIOHb

n Onurep (Kyéui cucremacnaa-
rM 3HT KaTTa GellMHYY NNaHeTa)
a Xakryit, cod, xyanu wyHaai,
adv Xo3upruHa

Vv CaKJlaMOK,
n xun
i KHpon
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know (knew, known) [noul, [nju:],

[noun]
knowledge [ nolid3]

labe! [ leibl]

labour [,leiba]

laboratory (lab) [laboratari]
lamp [laemp]

land flaend]

tanguage [ leepgwids]

targe [ la:d3]

largely { la:dzli]

last [la:st}

late {leit]

latter [\leeta]

law {l1a3:]

lazy [, leizi]

lead (led) [li:d], [led]
learn (learnt) (la:n]
least [li:st]

leave (left) [lizv], [left]
lecture [, lektf3]

left [left]

leg {leg]

legend [ led3and]
length [legO]

lesson [,lesn]

let (let) [let)

letter | leto]

library [ 1aibrari)

lie (lay, lain) [lai], [lei], [lein]
liquid  likwid]

light [lait}

like [laik]

v OMAMOK,

n 6uaum

n €panK (Maxcy/;O0THHUHI YCTUra
ENUILTUPUAAAUTAH EPSTUK)

n MexHar

n TaxpunbaxoHa

n YUpoK

nep

n taa (§aH)

aKarra

adv acocaH

1. a oxupru, yTraH, 2. v 1aBOM 3T-
MOK,

a KeukH, v to be ~ xeyra KoJImoK
2 OXMPTH (3CAATUNTAHNAPHNAH)

N KOHYH

a fadraca

v Bownamok, Souinuk S¥aMox
v ¥praiMok, €1 oaMoK

UL KUUHUK

vV KETMOK, KOMINPMOK,

n Mabpys3a, v Mabpy3a KuIMOK
a vyan, adv yapra

n o€k

n agcoHa

n y3yHAUK

n Aapc, MaulFynot

v pyxcar GepMoOK,

n xapd, cumBon

n KyTyOXOHa

v €TMOK, 6op

a CYI0K, CYBAH

N EPYFAMK, a EHTHA KYUCH3

vV EKTUPMOK, HXIWIH KYpMOK
a yxuaui, aitHaH
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likely [ laikli]
likewise [ laikwaiz]
limit | limit]

line [lain]

link [lipkl]

list {list]

listen [lisn]

little (less, the least) [litl]
live [liv]

locate [lou keit]

logarithm [,logaridom]
logical [ Jodzikal]
long [lon]

look {luk]

jose (lost) [lu:z], [lost]

lot [lot]
low [lou]
lucky [, laki]

machine [ma fi:n]

magazine [ ,magd,zin]
magnitude [ maegnitju:d]
main [mein]

maintain [mein tein]

major [, meid3a]

make (made) {meik], {meid]
man (pl men) [mzen], [men]
manifold [ manifould]
manipulate {ma,nipjuleit]
manner [ mans]

many [more, the most]
[.meni], [mo:], [moust]

adv 3XTUMOJ

adv yxwaul, xam

v yerapasamMok a ~ ed yerapanaH-
raH

n YH3UK, TYFPH KATOp

n 6ynak, v OUpralITUpULL

n pyMxar, v caHad YTMOK

V 3LIKUTMOK

KMYUK, KaM

vV ALAMOK,

vV XOMHU Bearunamox n ~ ion
XOMHU Oearunaw

n norapudm

a OKW/I0HA

1. a yayH, 2. adv aBBan

vV Kapamok n kxapauw to ~ for
KUIUPMOK,

v AYKOTMOK, IOTKH3IMOK n. loss
MYKOTHIL

n xak, yiyw a ~ of kyn

adv nacT v KOBOFMHW CONMOK

a oMauu

N MaumHa

n OlHOMA

N Xaxm

a acocuM, dowl, eTakuu
v Kynnab-KyBBaTaaMoOK
a acOCHi, KaTtTa

v 6axapMoK

1. n opam, 2. 3pKak

n KYNXUUIMK, KYMIUK
v DoWwKapMoK

n ycyna

adv kyn, x¥npok, Xxyaa Kyn
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manuscript [ maenjuskript]
map [meep]

March [ma:tf]

margin {,ma:dzin]

mark [ma:k]

mass [mzes}

match-box [\maet[bok:s]
material [ma tiarial]
mathematician [,maBimz tifn)
matter [ maeta]

maximize [ maksimaiz]
maximum (pl maxima) [mae
ksimam], [ maeksima]

may (might) [mei], [mait}]
May [mei]

mean (meant) [mi:n], [ment]

means (p!) [mi:nz]
measure [ me33]
mechanics {mi kaniks]
meet (met) [mizt], [met)
member [,memb3]
memory [\memari]
mental [ mentl]

mention [,menfan]

mere [mia]

merit [,merit]

method [,meBad]

middle [midl]

million [,miljan]

mind [maind]

minimax [,mini,maks]
minimum (p! minima) [ mini-
mam], [,minima]

minus |, mainas]

minute [ minit]

n kynéama

N XapuTa, aKCAAHTUPUIL

n Mapr

n 4eT (KOFO3, Napeé, NafaHuHr)

n 6axo, benarn

n yayui, Macca

n ryrypr KyTMcH

n XoM all€, matepuan

n pué3nétun, MaTeMaTHK

n 1. 6opauk, matepus 2. Uil

V 3HT I0KOPH KHMMATra KyTapHiu
N MAKCUMYM, DHT I0KOPU KHIiMaT

V MYMKWH OY¥IMOK

n Maii

v GHAAMPMOK N ~ ing MabHO a
meaningless MabHocu3 by means of
épnamuza

n BOCHTa, uOpa

V V4aMOK

n MexaHuka

V yupaMok

n ab3o n ~ ship ab30AUK

n én, 3¢

a GuUkpau, akuu adv ~ ly aknad
V 3Cra COJMOK,

a anuk adv ~ ly cakar

n gasunar

n ycys, MeTon,

n ypra

num Munavon, 10°

n aki, ukp, xotupa

N1 3HT KaTTaHUHI KHUUTH

N OHE KWUMK Kuiimar

n aiinpui Bearucy, MUHYC
N MHHYT, NaKHKA
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miss [mis}

mistake [mis teik]

misunderstanding [ misands ,staen-

dig]

mixed [mikst]
model [modl]
modern [ md:dan]

modification [,moadifi keifan]

moment [ moumant]
Monday [ mandi]
monotonous [ma noatanas]
monomer [ mounama}
month [man8}

moon [mu:n]
moonlight

moreover [ma:,rouva]
morning [,mo:nip)
mother [mada]
motion [imoufan}
move {mu:v]

much (more, the most) [matf],

[moust]

mud [mad}

mummy [ mami]

must [mast]

mutual [ mju:tual]
mysterious [mis t:arias]

name [neim]}
natural [ natfaral]
near [nia]

nearly [ nioli]
necessary [ nesisari]

neighbourhood [ neibohud]

v Tywypub KOAAUPMOK a ~ ing
eTUUIMaiauraH

n XaTo

N TYWYHMachuK

a apanaiuraH n ~ ture apanamima
N HaMyHa, v HAMYHa KWJIMOK
a xa€Tui, 3aMOHaBHt

n KauTa TUKNaHUIL

n JaKkuKa

n Jdywan6a

n 6up xun

n MOHOMED

n o

n oimMoma, oit

oW HypH

adv yHOaH Talikapwu

n 3pranad

n OHa

n xapakar

vV XapakaT KMJIMOK

a Kyn adv xxyna kyn

n AoH, uhnoc

n MyMué, oHa

v Max0yp GYiMOK

a y3apo adv ~ ly y3apo
acupiun

N KCM, HOM, V aTaMok

a Tabuui

adv €éHmnpa, sIKWH

adv neapaun

a kepak adv ~ ly anbarra n ~ ity
3apypU[T

n KYUWHW, SIKUBIWK
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never [neva]

neither [ naida]
nevertheless [ nevada, les]
new [nju:]

newspaper [ nju:s peipa]
next [nekst]

nice [nais)

none [nan]

normal [,na:mal]
notation {nou,teifan]
note [nout]

nothing [ naBig]
notion [ ,noufan]
November [nd,yemba]
now [nau]

nowadays [, nauadeiz]
nuclear [,nju:klis]

null [nal]

number [,namba]

obey [o,bei]
object {,obdzikt]
object [ab,d3ekt]
observe [abza:v]
obtain [ab tein]
obvious [,obvias]

occasion [3,keizan)
occur [aka:]

o’clock [3,klok]
October [ok,touba]
of course [af ka:s)
off [2:1]

often [a:fn]

old [ould]

adv xey kauoH

pron xey (#yK)

adv wyHra Kapamaik

a sIHIH

n py3HoMma

4 KENUHIN, KenacH

a fAXWH, EKUMAN

pron xeu KM, Xe4 Hapca, xe4 Kum
a Hopmas, adv ~ ly onataarnaex
n Searunaw cucTeMacH

n €sys, v GenruaaMok

n Xe4 Hapca

n TYWIyHYa

n HOKDOpPb

adv X03up, HIM

adv wy Kydaapaa

a AApoOBHii

a 6yu, MmaBxyn 6yamaraH

N COH, XMco6 a ~ of Oup KaHua

vV Kapam OYaMoK

N KUCM, Maxcan, npeamer

v Kapwu 6YIMoK

V KY34TMOK, N Ky3aTuul

v Kabya KWAMOK, OJIMOK

adv anuk, pasuwaa adv ~ ly ya-
macH, Oyaca Kepak

n BOKea, XoAuca

v BOKEA Coaup OVaAMOK n ~ ence
BOKEA

" N BAKT (COATHUHT KYpCaTHIL#M)

n okTaA0pbL

anbatra

adv y30Kn1alMOKHW Guaaupanu
adv Te3-Te3

a Kapu, 3CKH
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omit [ou, mit]
once [wans]

only [, ounli]
open [ oupan]
opinion [3,pinjon]
opposite [ opazit]
orbit [,o:bit]
order [\2:da]

origin [,aridzin]

oscillate [,asileit}]

other [A03]

otherwise [A0awaiz]
ought [a:t]

outside [, aut,said]
outstanding [aut,staendip]
owing (to) [ ouig}

own [oun]

page [peid3]

pair [pe 9]

pan {pzn]

paper [ peipa]
paradox [ paeradoks]

parents [ pearants]
part [pa:t]

partially [ paifali]
particle [ pa:tikl]
particular [patikjula]
party [pa:ti]

pass [pa:s]

passive [ paesiv]

past [pa:st]

vV Tyuwypud KOAAMPMOK,

adv 6up ~ more ssHa 6np Mapra
adv cakar the ~ 6utra, siroHa

vV OUMOK, a OMMK

n ¢ukp

a Kapama-Kapliu

n Kyppa a ~ al kyppaBuii

n Taptud a ~ ed Taptubnarran in ~
tO WYHUHT yuyH, BYIOpMOK

n Bownanuis v ~ ate Sowuaan
b6ownamok a ~ al bouLtaHrFuy

V UKKWAAHUG TYpMOK

a Bowxkacu, pron bourka

adv akc xoasa

v Max0yp GYAMOK, Kepak

a Tawku adv ycTuaan

a TAHUK/IH

prep HaTUxXacKaa

a uiaxcuif, on one’s own MycTa-
KUA

n 6et

n XyoT

n Tapo3M nannacH, KocTpioibka
n l. py3Homa, Makona 2. KOrFo3

n napajokc, Kapama-kapuii, a ~
ical napanokcan

n oTa-oHa

n 6¥aum, KUcM

adv KucmMad

n 0KJIaMa, 3appa

a aHMK adv ~ ly aitHMKca

n mapocum, 2. naprusi, 6yaak

vV YTMOK

a Maxxyit

prep KeluH, a yTrax
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path [pa:0]
fpattern [ p=tan]
pay [peil

pen [pen]
penalty [ penaiti]
pencil [ pensil]
people [,pi:pl]
per [pa:]

perception [pasepfan]

perfect [ pa:fikt]
perform {pa fy:m]

perhaps [pa haeps]
period [, piariad]
permit [pa,mit]
person [ paisn]

phenomenon (pl phenomena)

[fino-minan]

philosopher [fiJasafs]

physics [, fiziks]
picture [ pikt[a}]
piece [ pis)
place [ pleis]

plan [ plen])
plane [,plein]
plant [ pla:nt]
play {, plei]
please [ pli:z]

piot { platj
plus [,plas]
point [, point]

popular [ popjuld]

n iyn, 43

n XaaBaj, Hycxa

v T¥naMoK, to ~ attention 3bTHOOp
DepMOK

n pyyka

N CONUK,

n Kajlam

n ogamnap

prep ycruaa, opkacuaa, MyHa-
ANUIHR, per hour coatura

n MApPOK, Ce3ull

a TyrasnaHraH

v aXapMOK 01 ~ ance KypuHHu,
napaa, amasn

adv 6anky, 3XTUMON

n aasp a ~ ic (al} aaspwii

v pyxcar DepMoK

N waxc

n XOAMCa, BOKEa

n daitnacyd

n $n3mnka, n ~ cist usmnk

n pacm, udoaanai

n 6ynaxk

n XOHU, Vv XOWNAWTHUPMOK N ~
ment X0

n NAaH, pexa v NJaHJalTHPMOK,
n |. TeKKUCAuK, 2. Taitépa

n 1. 3aBon, 2. YCUMIMK

t VHHAMOK, 11 ~ er Yitinuu

V pO3U KUAMOK, €KMOK, n Map-
xamar

n rpaduk, v YHIMOK

n Kywnw Genrucu

n HyKTa to ~ to kypcarmoxk p. of
view HyKTau Ha3ap

a oMMmaBuit adv ~ ly onatauruaex
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position [pa.zilan]
positive [ pozitiv]
possess [pa,zes]
possible [ posibl]

post-graduate [ ,poust, graedjuit]

postulate [ postjulit]

power [ paua]

practical [ preaektikal]
practise [ praektis]
precede [pri:\si:d]
precise [pri sais]
precision [pri,sizan}]
predecessor [ pri:disesa]
prefer [prifa:]

prepare [pripea}

present [prizent]

[ presant]

preserve [priza:v]
president [ prezidont]
pressure [,prefa]
prevent (from) [priyent]
previous [ pri:vjas]
prime [praim]
principal [ prinsapal]
principle [ prinsapl]
print [print]

probability [ praba,biliti]
probably [,probabli}
probe [proud]

problem [,problam]
procedure [pra si:d3a]

n MaBKe

a MXKOOMWi

V 3rajflamMok

a UMKOHMUATAK n possibility nMKoO-
HUSAT

n acnupaHT, €W 0AMM

n noctyaat, HCGOTCHU3 acoc KN
ONMHAAWIaH KOoMaa

n l. Ky4 2. napaxa KypcaTtruuu to
the fourth power TypTMHUM aapa-
xaaa

a Makcaara Mysodux ’
vV MallK KWIMOK, HIUJATMOK,

vV ONAMH YTMOK, Marapu yTMOK
a aHUK

n aHUKJINK

n YTMHILAOLL, Uirapu YTrad

v ap3an KypMmoK

v Taiépnamox n ~ ation tanép-
jaui a~ atory Ta#€piaos

V TAKIUM 3TMOK

n COBFa

V CaKAAMOK

n Npe3naeHT, pauc

n 6ocum

V OJIAUHHA ONMOK

a aBBaATH

a OouNaHFKUY, coaaa

a acocui

n NpuHUMN, Konia

v 6ocub unkapmok, reprint Socna-
raH HapCaHWHF M3K

N 3XTUMOJIMK

adv axTumon

V M3NaHMOK

n Macana, MyamMMo

N pacMUM Mapocum
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process [, prouses]

produce [pradju:s]
product [ prodakt]
program (awnra.) [ prougraem]

promote [pra,mout]
proof [ pru:f]
proper [ propa]

property | propati]
proportional {pra pa:fanl]

proposition | prapa,zifan]
prove [pru:v]

provide [pra yaid]
provided [pra yaidid]
publication [ pablikeifn]
publish [ pablif]

pull {pul] i
purpose [, pa:pas]

put (put) [put]

quantity [,kwontiti]
question [ kwestfon]
quite [kwait]

raise [reiz]
range [reinds]
rapidly [ reepidli]
rate [reit]

rather [ ra:9o]

rational [,raefanl]
reach [ri:tf]

n XxapaéH, v KaWTa MULINOoB Gep-
MOK,

vV UIad YMKAPMOK

N vwabd YMKapuw

n nporpaMMa, Ui, GaoausT pe-
Xacu

V TAbCHUP 3TMOK,

n ucbot

at. xycycuit 2. acn, Tyrpu adv ~ ly
acanaa

1 XycycaH, xocca
anponopuuoHan, MytaHocub n ity
MyTaHOCHONUK

n UchoT, Tacauk

v ucbotnauw

V TakAuM 3TMOK, OepMoK

conj arap, wapt 6ynca

N Hawp 3TTUPHLL

vV HalWp KWIMOK,

vV TOPTMOK, CYApPamox

n Makcan a ~ less Makcaiacus

vV KYHMOK, XOHAALITHPMOK,

N MUKAOP COH
n cason
adv Oyrtynnait, erapau

vV KYTapMoOK

n WyHannw

adv Te3

N TE3NUK

adv aHUKPOFU ~ than Kypa, Te3-
PoK

4 palUoHaa, MaKcaara MyBouK
V €TMOK
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reaction [ri: @kfan]
readily [,redili]
ready [ redi]

real {risl}

reason [,ri:zn]
recently [ ri:santli]
record [,reka:d]
recurring [ rika:rin]
red [red]

reduce [ri,dju:s]
refer (to) [rifo:]

reflect [ri flekt]
regard [ri,ga:d]

region [ ri:dzan]

regular [ regj ula]
refate [ri feit]

rejuvenate [rid3u:vineit]
relation [ri leifan]

relative [, relativ]

reliable [ri,laiabl]

rely (on, upon) {rijai]
remain [rimein])
remember [rimembs]
remoteness [ri,moutnis]
remove [rimu:v]
repeat [ripi:t]

replace [ri pleis]
represent [reprizent]
request [ri kwest]
require [ri,kwaia]
research [rigsa:tf]
resolve [rizolv]

n peaxumx, TAbCUPIAAHULI

adv OCOH

a TafiEp BYAMOK,

a pean, Xxakukuit adv ~ ly acocaH n
~ ization Baxapuwiniu

nl.cabab 2. Hukp

adv akuHaa

n é3ys, v €316 OJIMOK

a AaBpM i, TyraHMac

a KH3Wn

V KUCKAPTUPMOK, KaMakTUPMOK
V 1anun KMAUO KENTUpUiil

n ence AANUI, XaBoja

V aKC 3TTHPMOK,

v KYpub uMKmokK, regarbless of
KATbUH Hazap

N BUNOAT, OYnum

a l. Tyrpw, 2. ¥3 BaKTHAA

v KapaMm DYIMOK

v EIapMOK,

n MyHocabart n ~ ship ¥y3apo my-
Hocabar

a 6oFAnK, ¥3apo Goruank, adv ~
ly HucBatan

a ULLIOHYNU

V XXOU3 OVIMOK, MYMKUH OYIMOK
vV KOAAMPMOK N ~ der KOAauK

V 3CHa CaKJIaMOK

a y30Kaaru, Taainykjimn oyamarax

V y30KJIAUIMOK

V KAQUTapMox

v YPUH anMalITUPMOK,

v cababun GynMoK, TOMUMPMOK,
N UATUMOC

v Tanad KWJIMOK

N U3JAHULL, TEKILMPULLL, YpTraHMuLL
V aXPpaTMOK, OY3MOK, alHUTMOK
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respect [ris, pekt]
rest [rest]

restrict [ris, trikt]
result [rizalt]

return [ri,ta:n]
reverse [ri ya:s)
review [rivju:]

revolution {reva,Jusfn]

reward [ri wo:d]

right [rait]

ring [rig]

rise (rose, risen) [raiz], [rouz],
[ri:zn]

room [ru:m]

root [ru:t]

rope [roup]

rotary { routari]

rotation [rou teifon]

round [raund]

rule [ru:l]

run (ran, run) [ran], [ren], {ran]

saline [s3,]ain]

sane [seim]

satisfy [ saetisfai}
Saturday [ setadi]
save |seiv}

say (said) [sei], [sed]
scatter [skaeta]

school [sku:l]

n MyHocabar, v XypMaT KHJIMOK,
n 1. nam, 2. the rest xoaray 6ou-
KaCH, V 1aM OJIMOK

vV YEKAaMoK, a ~ ed vyeknauras,
yerapaiaHraH

N HaTHXKA, as a result of HaTuxa a ~
ing xynoca xunaérub

vV KaiHTMOK, opkara KaiTMOK

a Teckapu

n 0630p, paitb, v xyaoca Kun-
MOK,

N alnaHuw, peBOTICLMs!

n MykothoT, v MyKoDaTIaMok,

a TYFpH, yHT

n y3yK, aiinanma

v KYTapMOK N KyTapHauil

n 1. xoHa, 2. X0#, KEHTIUK

n WIRHU3

N apKoH

a alnaHyBYH

n alsaHu1Y, JaBpHit KANTApUINLL
a IOMaNoK, aliaHraH

n Kouaa

V YOMMOK, N IOTYPULL, OKUM

N TY3/H CyB, Ky

a ylwa, Xyaau 1y

vV KOHUKMOK

n waHba

vV KYTKapMOK

vV aUTMOK

vV COYMOK, XamMMa €KkKa TapKar-
MOK

n MakTab

332



science [ saions]

scintific [saian'tifik]
scientist [,saiatnist]
section [ sekfan]

see (saw, seen) [si:], [so:], {si:n]
seem [si:m]

seldom [ seldom}

select [siJekt]

seminar [,semina:}

send (sent) [send], [sent}
sense [sens]

sentence [ sentons]
separate { separeit]
September [sep,temba]
sequence [ si:kwans]

serve [sa:v]

several | sevral]

shape [[feip]

sharp [fa:p]

sheet [fit]

short [fo:t]

show (p. p. shown) {fou], [foun]
side [said]

sign [sain)

significance [sig,nifikans]
significant [sig nifikant]}
signify [,signifai]

silently [,sailontli}
similar [ simila]

simple [,simpl]

simplicity {sim,plisiti}
simuitaneous [simal teinjas]
since [sins]

single [,sipgl]
sink (sank, sunk)
sister [,sista)

333

n UM

a4 UIMUIA

n ONKM

n 1. okum 2. Gynum

vV KYPMOK

v 0y1n0 KYpUHMOK

adv axéH-axeéHaa

Y TaHaaMoK

n cCeMUHAp, aMAJIMH MAIUFYAOT
vV XYHAaTMOK

n 1. Ma3MyH, axaMmHsT

nran

V AIOXMIA KMAMOK, QXpaTMOK,
n ceH1a0pb

N U3YUIUIUK, KETMA-KETAUK
V XM3MAT KHUJIMOK

a dup xatua

n cosi, KYpuHHULil

a yTKup

n Bapax,

a Kueka

vV K¥pcaTMOK

1 TOMOit

n Gearu

N axamusT

a axamMusiTAu, honranu

vV OMJIJIMPMOK,

adv uHgaMai, y3unua

a yxwaw, adv ~ ly Yiannai
acoana

n COATANTNK

a Oup naitTaa

adv ywangan Gepu, conj IWYHUHT
YHYH

a sikka, Gupankaa

vV TYLIMOK, MacTJaHMOK

n ona, CHHIrKA



sit (sat) [sit], [set]
situation [sitju,eifan]
size [saiz]

sky [skai]

slight [slait]

slip [slip]

slow [slou]

small [sma:l)
smooth [smu:e]
solar [ sould]
solid [,salid]
soluble [,saljubl]
solution [sa ljufan]
solve [salv]

sone [sam]

sometimes [ samtaimz]
soon [su:n]

sort [sa:t]

source [s2:s]

space {speis)

speak (spoke, spoken) [spi:k],
[spouk], [spoukn]
special [,spefal]
specific [spi.sifik]
specify [.spesifai]
speech [,spiztf]

speed [,spi;d]

sphere [ sfia]

spread [ spred]

spread out

spring [sprin}

square [skwea]

vV YTUPMOK

N KON

n pasMep, Karra-KW4nKIuK
I OCMOH

a O3ruHa,
€Tapan IMac
n mapya, naxrak, 6ynak

a CeKMH-acTa

a KMYMK, N KHIHK

apaBoH

a KyeWwnu

N KATTHK, XUCM

a 9pYBUAH, TYILIYHYBYaH

n eYnm

V €4YMOK

pron 6up KaH4a ~ body kumaup ~
one KUMAup, ~ thing HuMaaup, ~
where Kaepnagnp, ~ how KauyoH-
anp

adv 6ab3aH

adv sikyH opaga

n xun

11 MaHOa

n 1, Xenrnuk, 2. KOMHOT

N ranupMoK, ranjalMoxK,

adv ~ ly eHruaruHa

aanoxuaa
amaxcyc

V aHHMKJIaMOK

n HYTK

N TE3NUK

n cdepa, nydak, raodyc
V TAPKATMOK, TapKaiuuw
vV OYUD TalNaMOK, OYMOK,
n daxop

n KBaapar
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stage [steid3] n 60CKy1Y

stamp [stzmp] N Mapka

stand (stoad) [stend], [stud] v TYPMOK, XOMIaMOK,

standard {,stendad] a ubpamm

starch [ st:tf] n Kpaxman, KOTHLLU

start [sta:t] v GouNaMok, XKYHaMOK,

state [steit] V TaCAMKIaMOK; 1 JaBJaT, N ~ ment

\ TACANK

stay [stei] V KOJMOK,

step [step] n Kagam

still [stil] adv xanu xam

stimulate [,stimjuleit] V XasOKOHJIAHMOK

stop [stop] n Gexar, v TYXTaMOK,

store [sto:] V UMFMOK, CakJ1aMOK,

story [ stori} n XMKos

straight { streit] a TYFpU

stress [stres] N TapaHrAWK, V TALKWANAMOK

stretch [stretf) Vv 4y3MATUPMOK

strict [strikt] a aHKK adv ~ ly aHUKIKK

strong ([strog] a Kywiu

structure [ straktfa} n Ty3uLW

student [ stju:dant] n Tanaba

study [ stadi] v YKMMOK

subject [ sabdzikt] n ¢an, TeMa

subject [sabdzekt] vV MaxkKyM STUAMOK, OyiACyHaup-
MOK,

subordinate sa,bo:dineit] Vv 3pralmMok 2. aprauiran

substance [ sabstans] n MasMyH, Moasa

succeed (in) [sak si:d] vV MaKcaara 3pHULIMOK

success [sak ses] n mysagdakmnar a ~ full mypadda-
kusitnu, adv ~ fully mysaddpaxm-
ST OUNaH

succession [sok sefan] n TapTubAMAMK a ~ ive KelinHrun

such [satf] a WyHOan; ~ as MacasaH

sufficient [sa,fifont] a eTapiu

suggest [sa.d3est] vV TaKNUP KHUIMOK

suitable [ sju:tabl] a MOC, KepaKJjiu
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sum [sam]

summarize [ samaraiz]
summary [,samori]}
summer {sam3)

sun [san]

Sunday [ sandi]
supply [sa,plai}
support [s9 po:t]

suppose [s9, pouz]
supperess [sa,pres]
sure [fua}

surface ['sa:fis]
switch [switf]

symbol [ simbal]
symmetric [simetrik]
system [ sistim]

table [,teibl]

take (took, taken), [,teik], [ tuk],
[.teikn]

tape [teip]

task [ta:sk]

teach (taught) [tictf], [to:t]
team [tizm]

technology [tek noladsi]

tell (told) {tell, [tould]
temperature [ tempritfa]
tend [tend]

tendency [ tendasi]

tennis [,tenis]

term [ta:m])

1 UMFUHAM, V KYLLIMOK,

V XyJloca KMJIMOK,

n o630p, xynoca

nés

n Kyéiu

n sikwanba

V TabMHUHAAMOK,

n KypBataaw, v kynnab-kyssat-
JIAMOK

V TAXMHH KHJIMOK, $apa3 3TMOK,
v 60CMOK, PYXUHHU TYLLUPMOK,

a NUIOHTaH, to be ~ UILOHMOK

n IOKOPH Kartjam

N 3NEKTP TOKUHKM YARWAUTraH ac-
000 to ~ on éKMOK to ~ off Yuup-
MOK,

n fenryu v ~ ize 0EATUAAMOK

a CUMMETPUK, TeHT

N CHCTEMA, YCYN a ~ atic Mapom-
B2, AOUMUH

n |. xaagan, 2. cTon
Vv 0JIMOK, t0 ~ place coaup 6YaMoK,

n JeHTa, TacmMa (MarHuTohoHaaH)
n Ba3uga, macana

v JKUTMOK N ~ eI YKUTYBUM

n komasaa (cnopr), TVaa

n TexHUkKa

vV FanupMoK, aiTMOK

n TeMnepartypa, xapopar

v AKMHJIalWMoK, (Tapagra)

n TeHACHUMS, Maltanuk

n TEHHHUC

n 1. TepMuH 2. ubopa 3. opanuk, (YkuLu
nasomuaa) in terms of Gukp Gyin-
ya
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terrestrial [ti restrial]

terra incognita

test [test]

text [tekst]

textbook [ tekstbuk]

thank [O2epk]

that (pl those) [0=t], [Gouz]
then [Ben]

theory [,Qiari]

there [dea)

thereby [,deabai]

thesis (pl theses) [,Bisis], [Bi:si:z]
thick [6ik]

thin {Bin]
thing [Bin]

think (thought) [Bigk], [0o:t]
though [Bou]
thought [62:t]
through [Bru:}
Thursday [,ea:zdi]
thus [8as]

till [til]

time [taim}

today [ta.dei]
together [ta,geda]
tomorrow [ta,morou]
too [tu:]

tool [tu:l]

top [tap]

topic [,topik]

total [ toutl]

touch [tatf]

town [taun]
traditional [tra.difanl}
translate [trans Jeit]

22-2

a epHUKH, 3AMUHHHKH

N HOTAHMLI MamJjakar

N TEKWIMPHULL, TECT V TEKILUPMOK,
n MaTH

n Aapcauk

n TallakKyp, thanks to wwyHra kypa
pron ywa; ~ is YLUAHWHT Y31

adv YwaHaa, KeWUH

n Haszapus

adv y epaa

adv LWYHUHT YUYyH

n Te3Uc, AuccepTauums

a KATMH, CEMU3, N ~ Nness KaluH-
JIMK

a O3FMH, ICNKA

n Gyiom, npeamet the thing is nw
UIYHOaH HOopaTKH

v (pukpramok, yinab kypmMox
conj 6yaca xaM as ~ XyIUIH

n ¢ukp, rod

prep -aaH (YypracuaaH)

n naifmianba

adv wyHaan

prep -raua, conj ya naitraya
n 1. BaKr, 2. Maptaba

adv 6yryH

adv Oupranuikaa

adv aprara

adv 1. xaMm, 2. xyaasim

n ac6o6, Kypon

n KopH, 6anaHn

n Tema, Mas3y

n WUFUHAM, ByTYH

V TErM3MOK

n waxap (KU4NKpPOK)

a opatui

vV TapXHMa KHJIMOK
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travel { treevl]
treat [trizt]
trial [ traial]
true [tru:]

truth [tru:0]

try [trai]
Tuesday [,tju:zdi]
turn [ta:n]

twice [twais]

type [taip]

umbrella [Am,brela]
‘underline [ andalain)
understand (understood)
[and3stend], [,Anda,stud]
unfortunftely [an fo:t[anatli]
uniform [,ju:nifo:m]

union [ juinion}

unique [juzni:k]

unit { ju:nit]

universal [ju:ni ya:sal]
university [ ju:niya:siti]
unknown ['announ]
uniess [anJes]

unlike [anJaik]
unlimited [anJimitid]
use [ju:s]; [ju:z]

usual [ ju:zual]

v Xapakaraa 6YnaMox, calp 3TMoK
V MypoxaaT 3TMOK,

n YPUHHIWL, CHHAD KypuLl

a XakuMkui, aca, TVrpu; to hold
XaKryit 6yJMoK

n XaKKUKaT

V Xapakar KHJMOK,

n celwanba

vV YTUpUIMOK to ~ to Mypoxaar
3TMOK

adv KKK MapTa ~ as much WKKH
MmapTta kyn

1. n xua, 2. v MalinHaLA E3MOK,

CoA00H, 1WaMCH$
V Tarura 4u3Mok,
V TYWIYHMOK;, N ~ ing Tytyxwub

adv 6axrra Kapuu

a 6up xun

N yi0uma

a ITOHA, N ~ Ness ArOHA/MNK, YMY-
MUK

n 1. GupauK, 2. yauos Gupauru,
3, TyryH

a OMMaBHit, AYHEBUI

n aopyadyHyH, YHUBEPCUTET

a HoTaHuLW

conj Gunsake

adv capk, yxwamacamk

a yerapanaHMaraH

N MILIATHULL, V HUINATMOK, a ~ ful
doitnann

a opartaarvaek adv ~ ly opataa
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valid [ veelid]

value [ yalju:]

vanish [ veenif]
variation [,veari eifon]
variety [va,raiati]
various [,vearias]

vary [\veari]

vehicle [ yi:kl]
velocity [viJositi]
vartical [ ya:tikal]

very [veri]

via [,vaia]

vice versa ['vaisi,va:sa]
viewpoint [ vju:paint}
visualize [ yizualaiz]
vocabulary [ve kabjulari]
volume [voljum]

want [wont]

watch [wot]]

wave [weiv]

way [wei]

weak [witk]
Wednesday [ wenzdi]
week [wiik]

weigh {wei]

weight [weit]
weightlessness [ weitlisnis]
well[wel]

what [wot]

when [wen]

where [wea]
whereas [wear,2z]
whereby [wea,bai]
whether [ weda]

a XaKrym, n ~ ity xakkOHWHINK
n Kuimar '

v FOIUD 6YaMoK

n y3rapuul

n XWAMa-XUIauK

a Typau

v (apK, KUJIMOK

a 3pUTYBYU, DOFIOBUU

It BEKTOP TE€3/JUIH

a BEpPTHKaN

adv xyna

prep ~ aaH yTub, €paamuaa
adv Teckapucura

n HyKTau Hasap

V K¥3 OJIANTa KEATHPMOK

n ayrar

n XaXm

V XOX/1aMOK

v Ky3aTMOK, N ¢oar

n TYAKWH

n iya, ycyn

a Oy, Kyucus

n yopuiarnGa

n xadra

vV TOPTUO KYPMOK,

N OFUPAUK

N Ba3HCHU3NMUK

adv sxiwu

pron HMMa, KaHaau

CONj KA4YOH CONj ~ ever xap ran
adv conj Kaepaa, Kaékka
conj ywadaa

adv 1y OunaH

conj €, €xu
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which [witf] pron Kaicu, Huma

while [wail] conj Ywa naiitaa
white [wait] aokK
who [hu:] pron Kum, Kaicu
whole [houl] adv xamma, GyTyH
whose [hu:z] pron KUMHUHT
why [wai] adv Hera
wide [waid] aKeHr
winter [ winta] n Ky
wish [wif] a XOXJIaMOK,
woman (pl women) [wuman], n aén, (aémnap)
[\wimin]
wonder [.wanda] vV XalpaTiaHMoK
wood [wud] n papaxr, €rod, ypMOH
word [wa:d] n cy3
work [wa:k] n ML, V ULNAMOK,
world [wa:ld] 0 ayHe
worse [wa:s] a EMOHPOK,
worst [wa:st] 'a 3HT EMOH
worth [wa:0] a ap3uiauraH, n Hapx
write (wrote, written) vV €3MOK
[rait], [rout], [ritn]
wrong [rop] a XaTonu, n Xatro
X
x-rays [‘eks reiz] 1 PEHTreH Hypnapu
Y
year [jo:] n itua
yesterday [ jestadi] adv keua
yet [jet] adv xanm xam, siHa, 2. conj Gupok,
yield [ji:ld] V XOCHJAHHM HUFMOK
young [jay] a €, AaHrY
Z
zero [ ziarou) n HOJb, MyY
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